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هه WL‏ هو 


الحمد لله رب العالمين . والصلاة والسلام الأتمان الأكملان ЫР‏ 
سيد المرسلين البعوث رحمة للعالمين بشیرا ونذیرا وداعیا إلى الله بإذن ربه 


وبعد : فإن هذا الكتاب القيم والسفر الیل ( إظهار ا حق ) الذي 
نقدمه لرواد الحق والنصفین من القراء б‏ جاء متوجاً لفترة ة جهاد مستمر 
وکفاح طویل بين علماء السلمین في الهند والبشرین من فرقة النصاری 
الذین یریدون بشتی الوسائل « وبمختلف الطرق » الانتهاء من هذا 
الدپن مستغلین توالی المصائب عل السلمین ‹ ونصد Ё‏ صفوفهم 
وبرود العاطفة الإيمانية في قلوہم من جهة ‏ والانخداع باحضارة 
الغربية وانفتاح مباهج tl‏ علیهم من جهة أخرى ۰ في صخب هذه 
الوجة اموجاء والفتنة الممزقة لوحدة الصف الاسلامی الخدرة للحس 
الدینی نشط آعداء الاسلام للذعوة إلى باطلهم الموه بخبث ودهاء 
تارة ء وبالاغراء والتهدید تارة آخری . فانجذب الیهم مرضی 
النفوس وضعاف الإيمان الذين 1 لدینہم ومبادئهم القيمة وقيمهم 
العريقة الأصيلة ء وعز عليهم أن يفارقوا ما ألفوه من متعة وشهوة 
ومركز يعود عليهم بعرض من الدنيا قليل فاستعلن أمر الضلال وتبجح 
الباطل في غرور ء حتی آل بهم ا حال أن جعلوا من الشوارع والأماكن 
العامة والأسواق في القارة ا مندیة منابر لنشر الکفر البواح » یتحدّون 
المعتقدات الاسلامية ویہاجمون العلاء ویصفونہم sth‏ وا جبن 
وضعف ا حجة وأنهم ليسوا بقادرين على إثبات صحة هذا الدين وعلى 


Cel] 


زان هذا القرآن » ورسالة محمد عليه الصلاة والسلام ‹ ليصلوا إلى 
هدفهم من إثبات آلوهية عیسی عليه السلام » وأحقية دين السیح 
الخلص للعالم بزعمهم إلى غير ذلك » > مما ستراه في ثنايا الکتاب » 
وشنوا حملة لا هوادة فيها على طبقات الشعب المسلم يوردون عليه 
شبهات АРДА‏ وتفسيرات حسب أهوائهم یقتطعونها من كتاب الله 
وسنة رسوله كلل یلبسونها ثوب GLI‏ ويدّعون أحقيتها زوراً وہتاناً 
وعاش السلمون فترة قاسية Ше,‏ آطاشت شت عقوهم وشلت نشاطهم 
ولكن الله سبحانه الذي تكفل بنصرة aus‏ واعلاء کلمته لن يترك 
الباطل یجول ويصول فلابد له من ضربة قاضية وصدمة عاتية تدعه هباء 
ليحق الله الحق ويبطل الباطل ولو oS‏ المجرمون وتحقق الوعد النبوي 
к ы и е‏ 
حتى Gk‏ أمر الله وشاءت إرادة الله العلي القدير أن يرشح للذود والدفاع 
بج ee‏ 
العثماني فانبری بأمر الله كدر رونا ستا سا شا غل el tel‏ 
ا حق يجاهد باللسان والقلم لا خشی إلا الله ولا خاف Ang)‏ لائم ء یرد 
للمسلمين ثقتهم بدینہم وأنہم а!‏ ۷۹۹ ۶0 
خصومهم » وقد تحدى فسسهم وعلی رأ سهم القسیس ( فندر ) طالباً 
ш‏ لها من ln‏ عن мк‏ وب من “ye Bag ye Op‏ 
أن تحدد في الأمور التى طال فیها النقاش والأخذ والرد » وسیری 
القاریء هذه الأمور الحددة في مستهل الکتاب » وانك يا أخى 
القارىء العزیز لتعجب حين تعيش مع مناظرة هذا الرجل العلامة 
أجزل الله ثوابه وهو یناقش أية قضية كيف GL‏ عليها من كل زاوية بدقة 
تامة وتجرد نزيه ء ثم يتناوها بالتفنيد والنقد من نفس المصادر التي يعتمد 
عليها الخصم ومن أقوال من يوثق بهم من علمائهم حتی ينضح الصبح 
لذي عینین ويبرهن على عبودية المسيح عليه السلام » وعلى وجود 


[ev] 


التحریف والتناقض في الانجیل والتوراة بعرض النصوص ومقابلتها 
مع بعضها وعلی تنزیه ساحة النبوة والأنبياء من كل نقيصة ومذمة ء كا 
يليق بقامهم وقدرهم علیهم الصلاة والسلام ‹ ومقام الرسالة التي 
آرسلهم الله بها حداية الناس أئمة یہدون GEL‏ وبه یعدلون ۰ وعلى أن 
القرآن الکریم لا تناقض فيه ولا اختلاف » وأنه مکتوب في السطور , 
حفوظ في الصدور . هومن عند الله بیقین » نزل به الروح الأمين على 
قلب محمد رسول الله ليكون من المنذرين بلسان عربي مبين وأنه لو كان 
من عند غير الله لوجدوا فيه اختلافاً كثيراً ہجوت 
ثائیة بعد أن أجهز على خصمه وعلى مستمسكاته ol‏ ید عم GH‏ بالادلة 
من OLS‏ الله وسنة رسوله. لیجمع بين الحجتين وال يكون قد 
آرجم الحق إلى نصابه وأثلج صدور المؤمنين ‹ وأذهب غیظ кей‏ © 
ورد کید الاعداء في نحورهم وذهبت جهودهم آدراج الرياح © وسیری 
القاریء الکریم هذا بصورة آوضح » كلما جذ في السير في موضوعات 
الکتاب ولولا خشية الاطالة لأتينا بنبذ تطلعنا على براعة المؤلف العلمية 
ودفته ونزاهته وإلزامه الحجة على خصمه » وکیف يدينه بحجته ویلزمه 
أن يحفر عن حتفه بظلفه فینقلب خاسئاً وهو حسير . 

وختاماً ор‏ هذا الكتاب الفذ في موضوعه » حاسم بأمر اللہ تعالى 
للقضاء على الحملات الغرضة ‏ والشبهات АДЫ‏ » التى طالا يرددها 
الستشرقون ودعاة الضلال لینفٹوا في أوساط el all‏ المثقفين سمومهم . 

ولذا فقد رأت إدارة الشؤ ون الدينية أن الكتاب قلعة حصينة وكنز 
ثمين للباحثين 4 وصاعقة هد امه لقلاع الفسدین 4 وسلاح قوي 
للدعاة من المسلمين المخلصين 7 ال ريصيف وتسم 
نفعه وهي إذ تقوم بهذا العمل المبارك الطيب الأثر ء لترجو من الله أن 
bs‏ ذلك خالصا ابتغاء وجه الله ЁРЕ‏ لإعلاء كلمة الله » وخدمة 


۶ ۲ [ 


جليلة لصون عقيدة هذه الأمة من عبث الغرضین الذین لا يرقبون في 
مؤمن إلا ولا ذمة . 

۳ ۶ 27 واضحاً من فارس الیدان 
فضيلة السيد أبي الحسن علي الحسني الندوي وقد وفاه حقه وبين خوض 
المؤلف فی مبادىء جهاده حفظه الله ونفع بعلمه . 

ثم بعد ذلك تَطلع على ترجمة المؤلف التي قدمها أحد أبنائه الأفاضل 
الاطلاع على معركة الحهاد التي حقق المؤلف النصر فيها. 

ونسأل الله أن يجزل المثوبة لمؤلفه وحققه ومن ساهم في اخراجه 
إنه سبحانه خير مأمول وأكرم مسؤول ولا يضيع أجر من أحسن 
عملا . 

bes‏ الله على سيدنا محمد الذي جاء GEL‏ وأزهق الباطل وعلى آله 
وأصحابه المهتدين بهديه إلى يوم البعث والنشور ء سبحان ربك رب 
العزة عما يصفون وسلام على المرسلين © والحمد لله رب العالمين . 
٦ 3‏ من دي الحجة ٤٠١‏ ١ه‏ 
الموافق ۱۹۸۰/۱۰/۲۰ 


خادم العلم 


مدير الشؤون الدينية 
الدوحة ب قطر 


[et] 


بقلم السید/ أبي الحسن علي الحسني الندوي 


امد لله والصلاة والسلام على رسول الله BE‏ وعلى آله وأصحابه 
وسلم . 


فإنه يسعد كاتب هذه السطور أن يسطر سطوراً في موضوع يتصل 
بعلم من أعلام هذه الأمة . 

قيضه الله للذبٌ عن حوزة الإسلام ء واظهار الحق » وإزالة 
الشكوك وإزالة الأوهام”" حين كان الخوض في هذا الموضوع مجازفة 
LLL‏ ودعوة للموت الزژ ام وأتى في ذلك بحجج وبراهين لم يسبق 
إليها . ولقي حصومه على يده من الهزيمة والانتكاص مالم يلقوه من قبل 
وانتهت إليه الرئاسة في هذا الفن . في القرن الرابع عشر ال حجري 
( القرن التاسع عشر الميلادي ) وطبقت شهرته الآفاق وسلم له 
معاصروه وأقرانه وعلماء العالم الإسلامي . بالامانة والزعامة في هذا 
Та‏ ألا وهو مولانا رحمة الله الكيرانوي مؤلف هذا الكتاب 
« اظهار الحق » ومؤسس الدرسة الصولتية بمكة الکرمة ودفين العلاة 
BV YY)‏ ۱۳۰۸ھ ) . 


)1( تلمیح باسماء ومؤلفات العلامة الشيخ محمد رحمة الله الكيرانوي المكي الثلاثة 
الشهيرة وهي : « اظهار الحق » « وإزالة الأوهام ۷ وإزالة الشكوك » ء وله كتاب 
رابع في نفس الوضوع وهو( أصح الأحاديث في إبطال التثلیث ‏ . 


cee] 


مأثرة عظيمة تكفي للبلوغ به إلى درجة العلماء الخالدين 5 بطال 
المجاهدين » إنه وقف في الدفاع عن الإسلام وقحیص ا حق والباطل 
ودحض الشبهات وإعادة الثقة إلى نفوس المسلمين ورفع معنوياتهم с‏ 
واعتزازهم بفضل دینہم على الأديان كلها وإعجاز کتاہہم وخلود رسالة 
نبيهم Ж‏ في أحوال رهيبة وساعات عصيبة ووقف في وجه бор ыа‏ 
كانوا ينتمون إلى الفاتحين الذين يتمتعون بأكبر سلطة وقوة في ذلك 
العصر ؛ وحكومات قوية ومملكة لا تغرب عنها الشمس ۰ ومدنية 
زاهرة دافقة بالحياة والنشاط » وكان هو بالعکس ينتمى إلى شعس”) 
جريح القلب والجسم » متحطم الأعصاب شغیف الثقة بترائه solely‏ 
يعيش في عزلة عن العالم » ينظر إليه الانجليز کالنافس الطبيعي 
الوحيد » والخطر الحقيقي على زحفهم وتقدمهم في أسيا وأفريقيا بصفة 
خاصة » وقد انتشر القسس ۔ النصارى الأوروبيون وا لمنتصرون 
اهنود - في مدن اند وقراها بحماس زائد ونشاط كبر يدعون أنصاف 
التعلمین والأميين إلى دين الفاتحين الأقویاء الاغنیاء الذين حالفهم 25-1 
وواكبهم „аш!‏ في كل میدان ‏ وكفى بذلك دلیلا على صدق الدین 
الذي یدینون به في عيون الجهلاء الضعفاء . 


وقد ضعفت no‏ 45 علاء السلمین - فضلا عن عوامهم ودهمائهم - 
بالنصرانية ومصادرها با فيها العهد القديم والجديد وشروحها 
وتفاسیرهما - وتاريخه| وتطورها وارتقائها وما طرأ عليها من تغیبرات 
وتحويلات ومامر بها من أحداث وطوارىء » وما عبث بها من 
حكومات ومجامع » كانوا في شغل شاغل با كانوا يدرسونه من علوم 


(۱) القساوسة الأوروبيون . 
(۲) الشعب المسلم افندي . 


]م[ 


دينية شرعية ء أو فنون عقلية يونانية”'" وبحوث كلامية وفقهية › 
وتحقیقات تفسيرية وحديثية . فکان هذا الزحف العلمی والعقائدي 
مفاجأة لعلماء السلمین » شبيهة بتببيت أو غارة في ظلام اللیل » وکان 
الوقوف في وجهها ومقاومتها تحتاج إلى شجاعة معنوية وحمية دينية 
متأججة » وصبر طویل وهمة عالية » تحث على دراسة السيحية من 
ینابیعها الأصلية › واستعراض واسع Мей‏ نات ھا 
وتوثیقاً ومعارضة ونقداً وبحثاً » وکان الذي يبدأ ہذہ الرحلة الطويلة 
الضنية ليشعر بأنه سے سس ple.‏ جات عدم 
الدراسة وموادها » مفقودة e‏ أكثرها في 
اللغات الأجنبية » وكان من أقرما إلى علاء هذه البلاد - شبه القارة 
الهندية ‏ اللغة الانجليزية » وکانوا حديثي العهد بها . وقد زهدهم 
فيها وکرهها إليهم Lal‏ لغة الفاتحين الهینین لهم ء ولا یتوقم وجود هذه 
الصادر في هذه البلاد » OY‏ ذلك ينافي مصلحة الدعوة إلى النصرانية ء 
ویضعف موقف الدعاة إليها » ويثير علیهم مشاکل جديدة ء فکانوا 
على |قصائها من هذه البلاد أحرص منهم على جلبها أو تزويد الکتبات 
بها . 

كل ذلك كان يعقد حمية الشيخ رمة الله وزملائه » الذين وهبوا 
حياتهم للدفاع عن الإسلام »> ودحض الشبهات حوله » والوقوف 


(۱) يستثبى من ذلك أفذاد من أصحاب الا ختصاص d‏ دراسة الديانات الأجنبية 
والاطلاع على العهد القديم والحديد ۰ من elle‏ أسرة حكيم الاسلام ولي اللہ 
الدملوي . الذین کانوا يدرسون التوراة والانجیل مع ما یدرسونه من الکتب 
والصحف . والشواذ من علاء ا ند التبحرین أمثال العلامة السید آل حسن الموهاني 
الجرياكوتي (۱۳۲۰ه) صاحب کتاب ( البشری ) الذي درس اللغة العبرانية 
وأتقنها ۰ 


۲ ۸ ۷ [ 


بالقسس و« البشرین » - كما کانوا یسمون آنفسهم ‏ في موقف الدفاع 
بدل موقف المجوم » وتلك هي الحكمة الحربية « والاستراتيجية » 
الجدلية التي ما زالت ولا تزال سياسة القادة الحنکین ۰ والحذاق 
العسكريين ؛ ولكن ذلك لم يفت في عضد الشيخ الذي هيأه الله 
ليخوض هذه المعركة الحاسمة التي لا بد أن يخوضها الشعب المسلم 
الهندي الذي واجه الدعوة المسيحية وجهاً لوجه » قبل أن يواجهها 
شعب آخر في قطر إسلامي أوعربي » فكان يتوقف عليه مصير الشعوب 
الاسلامية والشعوب العربية كلها » التي كانت هذه الدعوة في ы‏ 
الیها , فإذا قدر الله أن يخرج هذا الشعب الأعزل الشخن بالجراح من 
هذه المعركة الجدلية الكلامية والعلمية الاستدلالية » فاتحاً مظفراً с‏ 
مرفوع الرأس شا بأنفه » تراجع هذا السيل على أعقابه أو ضعف 
مده وطغيانه . 


ион‏ ص4" . ونذر الله أن 
شک حتى يدرس مصادر النصرانية » ومراجعها б‏ دراسة عمیقة 
دقيقة ویغوص led‏ وینقب . 


وقد شحذ عزمه على ذلك قدوم القس الطاثر الصیت فندر من 
انکلترا » وقد قام بنشاط كبير وحماس زائد ۰ في مناظرة علياء ء اطند 
وقد تحداهم تحدياً سافرا » وقام بجولة في مدیریات ا ند يخطب في 
مجامع » ويدعو إلى النصرانية » وكانت المشكلة مشكلة اللغة » وكان 
الشيخ لا يعرف اللغة الانجليزية » ولتعلم اللغات الأجنبية من طبيعته 
قد تحخطاها الشيخ » الذي ظل bey‏ طويلاً مشغولا بالعلوم الدينية 
والعقلية » وكان فندر لا يعرف إلا اللغة الانجليزية » وكان مشاركاً في 
اللغة العربية والفارسية ء فأين القنطرة التي تصل بینبا » وأين الرجل 


Сел] 


FAS I السيحية‎ GUS, 


هنالك قيض الله له مسلا غیوراً - وله جنود السموات والأرض 
— وهو الدکتور محمد وزير خان الأكبر آبادي الذي سافر إلى لندن سنة 
1م يدرس الطب الحديد » وقد نال فیها شهادة عالية وأتقن اللغة 
الإنجليزية ء ودرس BU‏ اليونانية » وعني بدراسة المسيحية من 
مصادرها الأ فتلي فا ES‏ و الک Arai‏ 
ا ند » وكان عضد الشيخ الأيمن ني هذا الجهاد العلمي الكبير الذي 
ols‏ جهاد الساعة وواجب الوقت . 

ولا أكمل الشیخ day‏ الله مهمته في الدراست وأخذ athe‏ وعتاده 

لخوض المعركة وقد استفحل أمر « فندر » فقد رأى أن ا حوقد خلا له » 
فازداد جرأة lady‏ » رأى الشیخ رحمة الله أنه ae‏ اللي 
نشاط هوّلاء القسس - وني مقدمتهم وعلى ۴ سهم القس « فندر ( 
واعادة الثقة إلى نفوس ا مسلمین ومقاومة « Ss‏ النقص » فیهم 
1 مناظرة ة فندر في جمع حافل حضره ه السلمون والواطنون » والحكام 
الأوروبيون 2 والنصارى والمتنصرون » وكان ا بکتابه 
« ميزان الق MG‏ فخوراً متبجحاً به › ویری أنه ليس من السهل 
معارضته » ونقضه من علاء المسلمين . 

حرص = da,‏ الله على مناظرة القس « فندر » كل ال حرص 

per الہ رونا رذن‎ ДЕ; 
صدرت له الطبعة الثامنة باللغة الفارسية سنة ۸۱۸4۹ من أكره والطبعة الثالشة‎ (Ү) 

باللغة الأردية سنة ۱۸۵۰ . 
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فراسله في هذا الوضوع وألح عليه بالظهور آمام ا حمھور وعلماء 
المسلمين © واستعان في ذلك بکل من یری فيه غناءً أو تأثيراً ‘ ولا رأى 
القس أنه لا مناص له من هذه المناظرة › فبلها راضبا Per‏ 
لا يقدر نتائجها تقديراً صحیحاً » وتقرر әле‏ مجلس الناظرة في ۱۱ من 
رجب سنة ۱۲۷۰ھ у‏ ۱۰ من آبریل ٥٥۱۸م о‏ في آکبر آباد - اکره 
احدی مدیریات الولاية الشمالية الرئيسية وأحد الات النشاط 
التبشيري في اهند » وفي حي من أحيائها المعروفة بحارة 
« عبد المسيح . 

بدأ الحفل في اليوم المعين » والساعة المحددة وقد حضرها ولاة 
المديرية من حكام وقضاة وبعض كبار موظفي الثكنة الانجليزية من 
الإنجليز > وحضر القس الشهير (FUNDER у‏ والقس ( وليم كلين ) 
WILLIAM CLEAN (‏ ) وعدد كبير من أعيان البلد ووجهائه » ومن أبناء 
البلد المسلمين والمسيحيين وا نادك والسیخ » وكان الدکتور محمد 
وزير خان بجوار الشيخ رحة الله يساعده ويتعاون ала‏ ء وكانت خس 
قضايا موضوع البحث والناظرة وهي  :‏ 


ع poem‏ 
سے نبوة Bis‏ . 


2 مسا {- جم о‏ 


لب صدق القرآن وصحتسے ‚ 


ee (\)‏ بثلاث سنوات . 
(Ү)‏ منسوبة لى أحد المتنصرين من أبناء البلد »> يظهر من ذلك نفوذ حركة التنصیر في 
داحل ۳ 
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وقد تقرر أنه إذا انتصر الشیخ dey‏ الله في هذه الناظرة یدخل فندر في 
الإسلام وإن كان بالعكس يتنصر الشيخ .. أسفرت هذه المناظرة التي 
لفتت أنظار المعنيين بالقضية في داخل البلد وخارجه ء وكانت حديث 
النوادي ء والشغل الشاغل والمقيم المقعد في البلد عن اعتراف القس 
) فندر ( بوقوع التحريف في ثمانية مواضع من الإنجيل А‏ وقد أفزع ذلك 
الولاة وأنصار ‏ فندر ) وشیعته . ولکنه سهم أطلق من القوس فلا راد له А‏ 
وتزايد عدد الحاضرين في الغد وازداد عدد الحكام الانجلیز » والسیحیین 
والهنادك والسیخ » وحضرها جم غفیر من المسلمين оз‏ ( فندر ) على أن 
الأخطاء التي وقعت في الإنجيل كانت من سهو الكاتب . أما العبارات التي 
تتضمن عقيدة التثليث وألوهية المسيح والفداء والشفاعة فهي مصونة من 
التحريف وقد رذ عليه الشيخ بقوله ( أنك مادمت قد اعترفت بوقوع 
التحريف في الإنجيل » فقد أصبح هذا الكتاب مشكوكاً فيه برمته ) 
وانتھی البحث على ذلك ۰ ولم يرجع القس إلى البحث والناظرة في اليوم 
а ЈА‏ وکان من الواضح ail‏ انسحب عن میدان الناظرة » وکان انتصاراً 
رائعاً للجانب الاسلامي » قویت به معنوية السلمین وتشجعوا على مواجهة 
القسس ورد دعاويهم » وفقدت الدعوة التبشيرية الكثير من اعتبارها 
وقيمتها . 


وبعد عامين قامت ثورة ۱۸۵۷ التي كانت المحاولة الأخيرة اليائسة 
للتخلص من у‏ الأخطبوط ) الانجليزي وطرح نيره » وعلى أثر إخفاقها 
تعرض المسلمون لرد فعل عنيف من جهة الانجليز الفاتحين الموتورين الذين 


)\( راجع للتفصيل « البحث الشريف في مسألتي النسخ والتحريف » في خطابة هذه 
الناظرة وحبرها للشیخ رفاعي الخولي على هامش « إظهار الحق » طبع الطبعة العلمية 
باستنبول عام ١۱۳۱ھ‏ . 
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کانوا یعتبرون السلمین أصحاب الفكرة والقيادة في هذا النضال » 
والواطنین تابعین هم » فکان حنقهم شديداً على علاء المسلمين وأهل 
الخطر منہم . ومن له شأن في الجتمع اهندي » یعلقونهم على الشانق 
ویقتلونہم بتعذیب ‏ وإهانة » ویبحثون عن کل من كانت له كلمة 
مسموعة أو نفوذ في الجتمع ء وكان من ضمنیم وفي مقدمتهم الشیخ 
رحة الله الكيرانوي الذي انتصر علیهم في العركة الدينية » وأسهم في 
الکفاح ضدهم ‏ وقد اختفى مدة في قرية صغيرة » ولا دخلت الجيوش 
الانجليزية في هذه القرية أخذ النجل ودخل في مزرعة وتشاغل بحصاد 
ا حقل کفلاح صغير مغمور » واستطاع بذلك أن ينجو بنفسه ویصل إلى 
(١‏ سورت » میناء اند ویپاجر منها إلى البلاد القدسة ‏ وکان ذلك في سنة 
۲ يعني بعد الثورة بخمس سنوات » وصودرت آملاکه التي كانت 
كبيرة وواسعة » وبیعت بالزاد العلنی » وکان ذلك في أيام خلافة السلطان 
عبد العزیز العثماني » وإمارة الشریف عبد الله بن عون » ولا عرفت منزلته 
العلمية في مكة ء وبلاژه في الدفاع عن الاسلام سمح له بالتدریس في 
الحرم المكي ؛ وتوئقت بینه وبين عالم مكة الیل الشیخ أحمد بن زيني 
دحلان الصداقة » وهو الذي كان له الفضل في التعريف به عند الشريف 
وعلماء مكة وأعياها . 

وصادف أن القس « فندر » بعدما قضى فترة في الأقطار الأوروبية 
ЫШ‏ وسويسرا وانجلترا أرسلته الإرسالية الكنسية في لندن إلى 
القسطنطينية لیقوم بالدعوة والتبشبر في مقر الخلافة الاسلامية وقلب العالم 
الإسلامي . وقد قابل السلطان عبد العزیز وحکی له قصة الناظرة في اند 
وذکر أنه كان للمسيحية فیها انتصار على الاسلام » وأهم ذلك السلطان 
عبد العزیز خليفة السلمین » وکتب إلى شریف مكة بأمره بالاتصال بأهل 
الخبرة من حجاج اند وا حصول على المعلومات الصحيحة عن هذه الناظرة 
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وثورة ۱۸۵۷ وإحاطة الباب العالي بحقيقة الأمر ؛ وکان الشریف قد 
اطلع على حقيقة الأمر عن طریق شيخ العلماء السید де]‏ دحلان » فکتب 
بذلك إلى الاستانة » وذکر أن العام السلم الذي كان بطل هذه القضية 
موجود في مکة فأنفذ السلطان بطلبه إن لاعت وتوجه الشیخ الها في 
سنة ۱۲۸۰ھ (٣٤٦۱۸م)‏ > ولا علم القس فندر بتوجهه إلى القسطنطينة 
غادر العاصمة لساعته » وعقد السلطان Се‏ للعلاء والوزراء حکی فيه 
الشيخ قصة المناظرة » وكيف انتصر فيها الاسلام على السيحية » وقص 
قصة ثورة ۱۸۰۷م وحينئذ فرض السلطان قيوداً على نشاط البشرین 
والإرساليين في الدولة العثمانية وسنّ في ذلك قوانين صارمة » وكثيراً ما كان 
السلطان يجتمع بالشيخ بعد صلاة العشاء ويصغي إلى حديثه » وبحضر هذا 
المجلس خير الدين باشا التونسي الصدر الأعظم وكذلك شيخ الإسلام 
وغيره من كبار العلماء . 
واقترح السلطان عبد العزيز والصدر الأعظم лее‏ الدين باشا على 
الشيخ بعدما سمعا قصة المناظرة » وعرفا طول باعه وواسع اطلاعه في هذا 
الوضوع وقوة عارضته واقتداره على نقد المسيحية ومصادرها » أن يؤلف 
كتاباً بالعربية يتناول فيه القضایا الخمس التي دار عليها البحث في مناظرة 
أكره بالتحقيق والتفصيل » وقبل الشيخ هذا الاقتراح ء وبدأ في تاليف 
كتاب » إظهار الحق » وهومقيم في الآستانة في شهر رجب ۱۲۸۰ھ وأكمله 
في ذي الحجة في نفس السنة يعني في ظرف سنة أشهر » وقدمه إلى السلطان 
ولكنه ذكر في المقدمة أن هذا التأليف كان تحقيقاً لرغبة شيخ العلماء السيد 
أحمد بن زيني دحلان » فكلمه في ذلك خير الدين باشا وقال إنه كان 
Yee‏ لأمر أمير المؤمنين » فكان اللائق أن ینوہ بذلك | إكراماً مركز الخلافة 
وانصافاً للواقع فاعتذر الشیخ وقال : إن هذا = ый‏ ان نکن 
خالصاً لوجه الله لا يشوبه غرض دنيوي ی أو تزلف إلى أمير أو سلظان » وقد 
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سبق 


أن شيخ ДАЙ‏ رغب إلى في ذلك وترجًا في أن أقيد خبر هذه الناظرة ء 


وكنت قد بدأت بجمع بعض الواد في مكة ء وله فضل في تقديمي إلى 
شريف مكة » وهو الذي كان | لسبب في وصول إلى سدة الخلافة » لذلك 
آثرته بالذكر والاعتراف بالفضل . 


وهكذا ظهر هذا الكتاب إلى حير الوجود ويمتاز بعدة ميزات : — 


)١(‏ الأولى أن المؤلف آثر خطة اشجوم على خطة الدفاع التي لا تزال أقوى 


وأكثر تأثيرات النفس » فإنها تلجىء الخصم إلى أن يتخذ موقف 
الدفاع وأن يقف في قفص الاتهام » ويدافع عن نفسه وينفي التهمة › 
وكان ما تورط فيه علماء المسلمين قدياً نهم وضعوا التوراة والإنجيل 
والقرآن على مستوى واحد » وبذلك نالت هذه الصحف القديمة ما م 
تكن تستحقه من الثقة والتقدير » مع أن أصحاہا أنفسهم لا يدّعون 
نها كلها كلام الله والوحي النزل من السیاء ء بنصه وقصه ‏ كما هو 
الشأن مع القرآن الكريم والمؤمنين به . 


وقد كان شيخ الإسلام تقي الدين dat‏ بن تيمية » موفقاً كل 
التوفيق في إيثار خطة ا هجوم في کتابه « الجواب الصحیح لمن بدل op‏ 
السیح" » مع أن قيمة الصحف الأربعة للانجیل لا تعدو عند 
المحققين قيمة كتب السيرة والحديث من الطبقة الثانية والثالثة » لیس 
ها سند متصل صحيح . وقد ألفت بعد رفع المسيح في فترات 
ختلفة ء وفيها أشياء من كلام المسيح وأشياء من أفعاله ومعجزاته“ 


(١۱) 


(٢ 
(٢) 


راجع WES‏ « النبوة والأنبياء في ضوء القرآن » فصل « الصحف السماوية السابقة 
والقران في ميزان العلم والتاریخ 24 
الکتاب في أربعة أجزاء وتقع في ۱۲۹۵ صفحة » طبع في „ал‏ عام ۵۱۳۲۲ . 


راجع للتفصيل الجزء الثاني من « الجواب الصحيح » ص١٠‏ . 


[elt] 


(٢) 


(۳ 


(٤ 


(8) 


وقد تفطن الشیخ رحمة الله بدقة دراسته وأصالتها ء وأصاب المحز б‏ 
فغير ذلك وجه البحث وا و الذي تقوم فيه المناظرة » وأفقد ا خصوم 
الموقف المشرف الذي تمتعوا به واستغلوه бә)‏ طويلاً . 

الميزة الثانية أن المؤلف تجنب البحوث الدقيقة التي یتسم فيها جال 
الجدال » ويكثر فيها القيل والقال . بل اعتمد في الكتاب على 
التناقضات الواضحة . والبديبيات ا حلیة » التى لا تقبل التأويل » 
واستخرج منہا نتائج كنتائج رياضية لا ختلف فيها اثنان ۰ فقد أثبت 
أن التوراة والانجيل مليئة بالاختلافات والتناقضات ؛ وقد وقعت 
فيها أخطاء فاحشة Де‏ منہا مائة وثمانية ۱۰۸ أخطاء » وبرهن بذلك 
على GT‏ كلها ليست LU)‏ من الله » وأن التحريف قد وقع في 
« الكتاب المقدس ) لا محالة من زيادة ألفاظ » وحذف كلمات с‏ 
وعبارات إلحاقیة » وبذلك أصبح هذا الكتاب شديد الوطأة على من 
يؤمن بكونه صحفاً سماوية منزلة وصلت إلى البشر عن طريق الوحي 
والاغام . 

تعرض المؤلف فيه لمغالطات النصارى وتمويبهم » ورد عليها في 
أسلوب سائغ مقنع » وتعرض لإثبات النسخ ووقوعه في الديانتين 
السابقتين وصحفه . 

وضع المؤلف العلامة حقيقة عقيدة التثليث في النصرانية على محل 
العقل ونقدها نقداً علمياً يستسيغه کل من رزق العقل السليم 
والذوق الصحيح . 

J‏ يكتف المؤلف بنقد المسيحية وعقائدها وصحفها ء بل أضاف إلى 
ذلك الحديث عن القرآن الكريم وإثبات أنه كلام الله » لا شك في 
ذلك . وأجاب في هذا الصدد على کل ما عارضه به التصاری » 
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واعترضوا على القرآن » وذکر في ذلك نبذة من سيرة الرسول Ж‏ 
ومعجزاته والبشارات التى وردت في شأنه وقد ذکر ثماني عشرة VA‏ 
بشارة » وحقق صحة الأحاديث . لذلك کان الاقبال على هذا 
الکتاب كبيراً والعناية به عظيمة ء وقد ظهرت له الطبعة الأولى في عام 
١ه‏ في استنبول » Де Аш,‏ تركي إلى اللغة التركية وسماه 
ب « إبراز الحق » وقامت الحكومة العثمانية بترجمة الكتاب في عدة 
لغات أوروبية » ونقله أحد الکتاب بالإنجليزية ‏ في ا مند إلى اللغة 
الإنجليزية ولا زالت هذه الترجمة الانجليزية موجودة في مكتبات اند 
والباکستان" . 


وترجمه الشيخ غلام محمد الرانديري إلى الکجراتبة إحدى لغات ХА)‏ 
الإقليمية » وترجم أخيراً إلى اللغة الأردية « بائیل سي قران تك » (من 
العهدين القديم والجديد إلى القرآن ) ء وهذه الترجمة في ثلاثة مجلدات » 
قام بها الشيخ أكبر علي السهارنقوي أستاذ الحديث في دار العلوم 
- كراتشي - وقدم له فضيلة الشيخ محمد تقي العثماني بمقال مسهب في 
تاريخ المسيحية وشرح عقائدها ومبادثها ء ونقدها نقداً علمياً وتستحق هذه 
المقدمة العلمية القيّمة أن تنشر مفردة وتنقل إلى العربية والانجليزية ”"' 
واشترى القسس كميات كبيرة من طبعات الكتاب وأتلفوها إحراقاً وإبادة 
لیتغیب الكتاب من السوق وقد أعيد طبعه في مصر مراراً » وأخيراً قامت 
وزارة الأوقاف والأمور الدينية في المغرب وأصدرت له طبعة ممتازة في 
4ه وأثنى على الكتاب وعلو مكانته كبار العلماء في الشرق العربي مهم 


(۱) مع الأسف لم ينزل هذا الكتاب إلى السوق وال المكتبات في الهند أو انجلترا 
لأسباب سياسية أخرى . 

(ї)‏ اقترح ذلك كاتب هذه السطور على صديقه الفاضل کاتب هذه المقدمة وناشر هذه 
القدمة » وناشر هذه الترجمة من باکستان وهو لا یزال متمسكاً بہذہ الفکرة . 
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الشیخ عبد الرهن بك باجه‌جی‌زاده في ats‏ « الفارق بین الخلوق 
مصر في کتابه و أدلة اليقين » ء والعلامة السید رشید رضا منشی Де‏ 
« النار » في تقدیه لانجیل برناباس ترجمة الدكتور خليل سعادة السيحي › 

Ы‏ الأوساط النصرانية الأوروبية فناهيك با کتبته کبری صحف 
انجلترا تعليقاً على هذا الکتاب . 

« لو دام الناس يقرأون هذا الکتاب لوقف تقدم السيحية في العام ) . 

ونحن نكتفي ني هذه العجالة التي كتبت كتقديم هذا الکتاب العظیم 
باقتراح صديقنا الجليل الأستاذ بحسن дА!‏ باروم صاحب دار الشروق 
) والکاتب على أهبة السفر وتشتت بال وتزاحم أشغال » .. والله 
ولي التوفیق . 

أبو الحسن علي الحسني الندوي 

۰۸ھ 
م 


[ ۱۷ م[ 


Converted by Tiff Combine 


بسم الله الرحمن الرحیم 


الامام الجاهد العلامة الشیخ محمد رحمة الله العثماني 
آحد علماء الحرم الكي الشریف ومؤسس الدرسة الصولتيةبمكة 
المكرمة 


ولد العلامة الشيخ محمد رحمة الله بن خلیل الرحمن العثماني في 
بلدة كيرانة من توابع دفی عاصمة СА!‏ في شهر حمادى الأولى عام 
۳ ١ه‏ الموافق ۱۸۱۸ . في عائلة شهيرة وأسرة كريمة اشتهر آفرادها 
في تلك el yal dab lal‏ ور ساء وحکام وعلاء واطاء . وينتهي А‏ 
إلى الامام العادل ثالث الخلفاء الراشدين ذي النورین سيدنا عثمان بن 
عفان رضي الله عنه » ولذلك يقال له العثماني . وكان أول من قدم إلى 
الهند من آل سيدنا عثمان هو الشيخ عبد الرحمن الكاذروني ا حد الأعلى 
على يد السلطان محمود الغزنوي ‏ فاستقر الشيخ عبد الرحمن 
الكاذروني في بلدة ( باني بت ) وتوفی بها وقبره معروف حتى COW‏ 
وكان الشيخ da,‏ الله من ذرية هذا الجاهد الغازي amy‏ الله . 


1 م۸ ] 


حصیله وتعلمه н‏ 

بدأ في حفظ القرآن الکریم والبادیء من الکتب التداولة في بلدته 
كيرانة على يد کبار آفراد آسرته الشهورین بالعلم والفضل ثم شد رحله 
إلى دهي عاصمة العلوم والفنون » والتحق بإحدى الدارس الدينية 
ونال احظ الأوفر من آمهات العلوم والکتب » ثم أخذه حب العلم 
والعرفة إلى بلدة لکنو مدينة الثقافة واحضارة . فأخذ عن عدة elle‏ 
آفاضل بها وتخصص في اداب اللغة الفارسية وعلوم الطب » ولا فرغ 
من تحصیل العلوم الدينية والرياضة رجع إلى مسقط رأسه كيرانة © 
وأسس مدرسة قام بالتدريس فیها مدة وجيزة ‏ لازمه عدد من تلامیذه 
مدة طويلة وأصبحوا من العلماء العاملین في الهند . منهم العلامة الشيخ 
عبد الوهاب مؤسس آول مدرسة إسلامية بمدينة مدراس بالهند ‏ 
عرفت وسميت بالباقيات الصالحسات » والتي تعتبر اليوم أكبر كلية في 
مدينة مدراس الواسعة بجنوب „А‏ 


الحالة العامة باهنسد : 


كانت فترة the‏ الشيخ من أصعب الفترات التاريخية في الهند من 
حيث تدهور الامبراطورية الغولية الإسلامية الى ظل حكمها نحو 
أربعمائة سنة على عموم أنحاء ا مند۔ وبداً نفوذ وتسلط التدخل 
الأجنبي الستعمر الذي هو الانجليز ‏ وكانت الفوضى عامة من 
النواحي السياسية والحكمية وانعدام الأمن والاستقرار . وأهم من 
ذلك فقد كانت الأمور بين الانجليز يديرها ويدبرها AS‏ شاء ضد 
eal yell‏ ر И‏ کت انتا be toy‏ وق 
كانت الضربة القوية موجهة إلى الاسلام والمسلمين ء وكانت جماعات 


[eve] 


وفرق من البشرین والسیحیین جوب آطراف «А‏ وتبث الدعاية 
السمومة ضد العتقدات الاسلامية . وتنشط القسیسون بعقد 
الاجتماعات والحلقات والحفلات في الأماكن العامة وامجوم على 
المساجد والمدارس . وإلقاء الخطب ضد الدين الإسلامي ومهاحمة 
العلماء والسذج سوياً ء واجبار السلمین بقبول الدين К‏ ۱ 
ولا ننسی في مثل هذه ال حالة مساندة الحكومة الانجليزية بکل نفوذها 
وقوتها لنشر دعوة النصرانية وتنزیل آنواع العذاب لكل من يقاوم 
حرکتهم ویتصدی لهم . وني هذه الظروف الحالكة كان الشیخ 
da,‏ الله الفرد الوحید الذي جازف بحیاته وآعلن الجهاد ضد 
الإنجليز ودعى رئيس البعثة البشيرية المسيحية القسیس فندر ال 
المناظرة | 
الا ية 

وافق القسيس فندر على عقد الناظرة مكرهاً في مدينة آکره 
АСКАН (‏ ) العروفة بآنارها التاريخية » واتفق ال حانبان على أن تكون 
الناظرة في الأمور الاتية : 
۱ - النسخ والتحريف الواقع في الانجیل وخلو القران الكريم من 

التحریف . 

۲ _ آلوهية السیح . 
ool лу‏ 
اثبات رسالة سیدنا محمد ‚Ж‏ 

وعقدت جلستان حضرهما إلى جانب حاكم الدينة والقائد 
العسكري وکبار موظفي ومستشاري دیوان الوالي واحکومة والعلماء 
والقضاة وعامة الشعب في بهو فسیح وعام . وخصصت الجلستان 


[ef ۲۱ [ 


للبحث في موضوع النسخ وتحریف الانجيل آثبت فيه الشیخ بالدلائل 
مواضع التحریف في الانجیل ء واعترف القسیس وجاعته بحصول 
تحريف في ثمانية مواضع فيه آمام جنيع الحاضرين ونشر عن ذلك في 
الصحف وامتنع نم القسیس حضور الحلسة الثالثة وما بعدها وجرت فيا 
رت المسائل المتنازع فيها . عجز 
القسيس عن إجابة الاستفسارات الواردة من الشيخ | 


وكانت من أهم شروط الناظرة أنه إذا لم يستطع القسيس الإجابة 
على الأسئلة يجب عليه قبول دين الإسلام . کس یم 
أيضاً عن الاجابة ٤‏ موب النصراني ‏ ثم اختفی القسيس في 
ا مند بعد الحزيمة التي مني بها - وقد أدرجت جميع نصوص الناظرة في 
كتاب ( البحث الشريف في إثبات النسخ والتحريف ) وطبع ووزع 
ويحتوي على تفاصيل الناظرة وكل ما جرى فیھا بين الطرفين من أسئلة 
وإجابات ومناقشات - وقد بقيت مواضيع إثبات نبوة سيدنا محمد #6 
وعدم نسخ القرآن الكريم » وعدم تحريفه » وإثبات بطلان عقيدة 
التثلیث ١‏ وألوهية السیح عليه السلام » فلم تبحث في المناظرة هروب 
القسیس » فقد آسردها الشیخ في مؤلفاته بالاثبانات والبراهین وأبطل 
کل ما یزعمه النصاری في ذلك . 


مول اة 
ومع انشغاله 3 مكافحة الدعوة النصرانية والدفاع عن الاسلام 
والمناظرات وقيادة فرق الجهاد فقد قام بتألیف کتب عظيمة أهمها : 


Le Y1] 


Жеш ) ازالة الشكوك ( يجلدان‎ А 

٢‏ — اعجاز عيسوي АШЫ‏ الأردية 
ы ۳‏ البروق اللامعة ы‏ از رنه 

4 تقلیب الطاعن باللغة العربية 

ه ‏ معدل إعوجاج الیزان باللغة الأردية 

ч‏ إزالعة play‏ ال الا 

у‏ - أحسن الاحادیث في ابطال التثليث باللغة العربية 
۸ - البحث الشريف في إثبات النسخ والتحريف باللغة العربية 
8 ل معیار التحقيق 

cab - ۰‏ كلها في ا مند وهي في الرد على الديانة المسيحية - 


405 هذا « إظهار الحق » فيأتي ذكره في الصفحات المقبلة . 


وكانت هذه الآونة التي بدأ فيها حكم المسلمين وأمر الإمبراطورية 
المغولية الإسلامية يلفظ أنفاسه الأخيرة على يد الانجلیز ء وكانت 
شرکة اشند الشرقية تعمل عل بسط نفوذها عل افند بکل ظلم 
وقسوة ء وقد اشتد غضبهم على الاسلام بعد هزیتهم في الناظرة فقد 
كانت مناظرة الشيخ رحمة الله مع المسيحيين بمثابة شرارة أيقظت في 
نفوس المسلمين روح المقاومة فتكونت فرق الحهاد في عموم أنحاء امند 
وخاصة في مدينة دهي وتوابعها وأنحائها » وكانت كلها مرتبطة عملا 
ومعنوياً بالشيخ رمة الله وبدأ الإنجليز في نصب الشانق للمسلمين 
وقتلهم بدون هوادة وأقاموا مذابح بشرية يندى لها جبين الانسانية б‏ 
وقد أعلن الانجلیز إعدام شخ رحمة الله ومنح مكافأة قدرها ألف 
روبية لكل من يدهم عليه أو Gh‏ به » وصادروا أملاكه وظلت بیوته 
محاصرة من قبل ا حیش الانجليزي مدة طويلة فلم يبق إزاء هذه ا حالة 
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1 الهجرة من الهند والالتجاء بالبيت العتیق , فخرج الشیخ تارکا آهله 
وآقاربه ومدرستهُ وأملاکه متنكراً ووصل مكة عن طريق الیمن في عام 
۶٤٥۷ھ‏ بعد أن قطع القفار والصحارى والبحار في مدة سنتين 
ولا يغيب عن البال ما تحمله الشيخ في سبيل الدفاع عن الاسلام дэ‏ 
con eer‏ ا ند اریت 


الشيخ رحمة الہ في مكة المكرمة 


وئی العصر الذي وصل فيه الشيخ إلى مكة المكرمة كان الشيخ 
sal‏ زيني دحلان شيخاً لعلماء مكة المكرمة وإماماً وخطیباً للمسجد 
ا حرا م ا ہس درو دو 
الشیخ يشترك في حلقة درس الشيخ أحمد دحلان بعد صلاة الصبح 
оор те‏ . وبعد مناقشة ہپس اتد 
الشیخ أحمد دحلان أن السائل ليس طالباً بل هو Де‏ جلیل .36 
الشيخ أحمد دحلان بيد الشیخ رحمة الله » وطلب منه أن یکشف عن 
شخصيته ويفصح عن نفسه . فأخبره الشيخ موجزاً عن أحواله 
والأهوال التي مرت عليه ۔ فتأثر الشیخ أحمد دحلان با سمع وفااضت 
عيناه بالدمع » ودعاه إلى بيته وأكرمه وأقام له مائدة ged‏ إليها كبار 


علماء مكة والمسجد ا حرام » وقد شرح الشيخ رحمة اللہ أحواله بتفصيل 
وبیان a‏ وین لب تر »هریخ wal‏ دحلان 
اعتناء بالغاً وحفاوة Le Sty‏ وعانقه ЭМуР‏ هو وجميع العلاء ومنحه إجازة 
التدريس في السجد ا حرام وسجل اسمه في السجل الرسمي لعلماء 
السجد الحرام 


[eve] 


رحلة القسطنطينية الأولى 

واستقر المقام بالشيخ تحت ظل بيت الله el Al‏ حتی وصلت رسالة 
عاجلة و رہ а‏ پور а‏ ل 
يطلب منه الاستفسار من الحجاج المنود عن أحداث افند الخطيرة 
eee О а‏ 
فذکر الوالي خبر هذه الرسالة للشيخ дей‏ دحلان فاجابه أن العالم 
الهندي الناظر الذي يستفسر де‏ الخليفة موجود في مكة المكرمة ويدرس 
بالسجد الحرام فقابله الوالي الشريف عبد الله بن عون وعرف منه 
حقيقة nate‏ وكتب للسلطان فجاءت الأوامر بإرسال الشيخ محمد 
رحمة الله إلى تركيا رنه كضيف خاص للخليفة وذلك في عام 
6 . 


وقد ظهر أنه بعد انبزام القسيس فندر والعلماء السیحیین في میدان 
العلم والمناظرة أرسلته الكنيسة ألى تركيا لنشر الدين المسيحي بها وفي 
القسطنطينية أشاع فندر أن elle‏ المسلمين قد انہزموا وانغلبوا وحولت 
جمیع المساجد إلى كنائس وانتصرت النصرانية على الاسلام وما أشبه 
ذلك من آباطیل . فقد اضطربت الأوساط الدينية من هذه الاشاعات 
وانزعج الخليفة السلطان عبد العزيز من هذه الاخبار وطلب معرفة 
ا حقیقة من My‏ مكة المكرمة . 

وعندما سمع القسیس فندر عن وصول الشیخ محمد رحمة الله ال 
قسطنطينة ولى هارباً ولا يعلم عنه فی بعد شيء » وقد آکرم السلطان 
الشيخ محمد رحمة الله إكراماً بالغاً وأقام اجتماعا دینیا (ре‏ دعى فيه 
گار رجال الدين والدولة وكاب الشيخ محمد رحمة الله ببيان تفاصيل 
الثورة وما دار في الناظرة » وما حدث في القاومة ضد النصرانية с‏ 
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сыа:‏ یت ی عموم ишш‏ و 
أمر الخليفة بالقبض على القسيسين ودعاة النصرانية ومصادرة كتبهم 
وإغلاق مراكزهم وإنزال الشيخ رحمة الله منزلا СИ‏ » وكان يقابله 
كثيراً عقب صلاة العشاء بحفاوة بالغة مع رئيس الوزراء خبر الدين 
باشا التونسي والشيخ أحمد أسعد المدني شيخ الإسلام وكبار رجال 
الدولة وا مناصب الدينية › .2 من السلطان ل 
للشيخ رحمة الله لجهاده في سبيل نصرة الإسلام والمسلمين آنعم 
بالخلعة السلطانية وبالوسام المجيدي من الدرجة الثانية © 0 
شهریا قدره حمسماية مجيدي ؛ وعینه عضوأ في مجلس الوالي بمكة 
الکرمة ‚ 
كتاب اظهتار الحق 

تأليفه العظيم الذي نحن بصدده الآن طلب منه السلطان 
عبد العزيز ورئيس الوزراء خبر الدين باشا تأليف كتاب پشمل المسائل 
الجوهرية والمواضيع الأساسية والمباحث ا حقیقیة بين الإسلام والديانة 
المسيحية والتي تبطل مزا عم اليهود والنصارى مع إيراد كل ما حصل في 
الناظرة dL‏ وطلبوا وخ في تركيا لا کمال هذه الخدمة 
الإسلامية الدينية المحضة فرأى من الواجب عليه تأليف كتاب يكون 
بمثابة حصن منيع بين الإسلام وا مذاهب الباطلة » فشرع في تأليف هذا 
الكتاب الحلیل في شهر رجب عام ۱۲۸۰ھ . وأكمله في سنة آشهر ‏ 
abs‏ في تركيا تحت الرعاية السلطانية ‏ ووزع في البلدان العربية 
والاسلامية -كما ترجم باللغة الانجليزية والامانیة والفرنسية » كا اهتم 
السلطان بترجمته إلى اللغة التركية باسم إبراز الحق . وقد علّقت جريدة 
لندن تايز في ذلك الوقت بعبارة « لوداوم الناس على مطالعة وقراءة هذا 
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الکتاب لتوقف انتشار الدین السیحی كيا وتان النفوس من قبوله 
ویرجعون إلى الاسلام » ء وقد طبع هذا السفر JULI‏ عشرات الرات 
في ترکیا ومصر وسوریا ولبنان وقام القسيسون ورجال DUAL‏ التبشيرية 
مصادرتها واتلافها حتی لا تصل إلى أيدي الناس في البلدان العربية 
والطبعة التداولة هي الأخيرة بتحقیق الدکتور عمر الدسوقي ومطبوع 
في الغرب ولبنان » وليس هذا ee‏ ےہ سر ا 
الانجليزية والفرنسية والألمانية والتركية أيضاً ء ولا زالت توجد في هذه 
الترجمات نسخ عديدة في مکتبات ДАЙ‏ الهجورة ¢ واطدیر PUL‏ 
of Lal‏ امیثات الختصة بالهند في عهد الحكومة البريطانية منعت طبع 
وتداول مؤلفات الشیخ day‏ الله ومجازاة کل من یقوم بطبع ونشر 
مؤلفاته » ولکن مع ذلك ظلت كتبه رحمه الله حفوظة مصونة في البیوت 
والمكتبات القديمة وفي صدور العلماء ورجال التاريخ . 


وقد طبعت الترجمة التركية لاظهار الحق في استانبول بالحروف 
الانجليزية أ 5 اللغة اللاتينية طبعتین في عام ان ۹٦‏ ْ في 
جلد واحد تشتمل عل جزئین ‏ کیا أن الترجمة الاردية у‏ من الإنجيل 
إل الفرآن ) قد طبعت ثلاث طبعات في الباكستان وقام بترجمتها فضيلة 
الرحوم الشيخ أكبر علي العثماني » وحققها وعلق عليها فضيلة الأستاذ 
مد تقي العلماني . وا من العلا الراسخین إلى العلم في 
الباکستان » وکلما تطبع طبعة سرعان ما تنفذ من الأسواق وتتبادر إليها 
الأيادي لشرائها وافتنائها » وقد لاقی « اظهار الحق » باللغة العربية 
وبالترجمات الأخرى УЫЗ‏ مباركاً منقطع النظير وأثنى عليه وعلی مؤلفہ 
جمع كبير من علماء الشرق والغرب وذكروه في كتبهم ورجعوا إليه 
کمصدر ومرجع . 
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تأسیس آول مدرسة في الجزيرة العربية على يديه 


بعد تأليف « إظهار الحق » عاد الشيخ محمد رحمة الله إلى مكة 
المكرمة واشتغل بالتدريس في الحرم الشريف وبداره » ولم يكن التعليم 

في أرض الحرم مرتباً Ыш»‏ بل كان مقتصراً على حلقات العلماء بدون 
تنظیم ولا منہج . ومن غير شك كانت الخلافة العثمانية تبذل آموالا 
طائلة لعلاء المسجد ا حرام ولطلاب العلم » ولکن لم تكن هناك 
مدرسة نظامية تعتنی بأبناء پر 
وکان شدید التا م من رداءة حالة التعليم وضياع أبناء السلمین ء فقام 
اعتماداً على الله بفتح وتأسيس أول مدرسة في ربیع الأول عام 
6ه على نفقته الخاصة بمحلة الشامية بدار أحد أمراء ا ٰند 
ا اك وی مہ ار 
بالدرسة اهندية أو مدرسة للشيخ رحمة الله Шш;‏ ےق المكان ۸ 
یستطع الشیخ تنظیم الدرسة كما كان یتمناها ویریدها إلى أن قدمت 
لأداء فريضة ا حج عام ۱۲۸۹ھ |حدی آمیرات ا مند وهي السيدة 
ae ee‏ وا 
آهل الخير في آراضي الحرمين الشریفین » وکانت على علم تام بشهرة 
الشيخ رحمة الله وجهاده في А‏ فاستشارته في إقامة عمارة للفقراء 
فأخبرها الشيخ أن مكة المكرمة ليست بها مدرسة تتكفل بتعليم أبناء 
السلمین وأخبرها عن مدرسته فوافقت على إنشاء مدرسة وفوضت 
الامر إلى الشیخ وسبحان الله سبب الأسباب » فقد اشتريت الأرض في 
حي الخندريسة بمحلة الباب ووضع الشيخ رحمة الله بيده المباركة حجر 
الأساس لأول مدرسة دينية نظامية تحت ظل البيت العتيق في صباح يوم 
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الأربعاء الوافق ۱۵ شعبان عام ۱۲۹۰ھ е‏ شهدت هله البلدة 
القدسة میلاد أول مدرسة ببدء الدراسة فیها في احتفال کبیر حضره 
جميع علماء وأعيان مكة وطلاب العلم بفضل هذه المحسنة وتخليداً 
لذكرها فقد GILT‏ الشيخ اسم الصولتية على المدرسة نسبة إلى السيدة 
ds К 2352‏ سیا إلى نفسه فأصبحت هذه الدرسة (Sys‏ 
للطلاب من کل حدب ومنبعاً للعلوم والعرفة وهي ول مدرسة نظامية 
على الاطلاق وبالاتفاق في الجزيرة العربية تأسست على يد ذلك الجاهد 
العظيم ولا زالت والحمد لله تؤدي رسالتها في مدة ماية وعشر سنين من 
الزمن وتاريخ المدرسة حافل بالخدمات العظيمة في نشر الدين والعلم 
وتخريج أفواج من العلماء والمدرسين والقضاة والمؤلفين ورجال الدولة 
حملوا رسالتها في البلاد وخارجها والحمد لله على نعمة التوفيق 
الرحلة الثانية والثالئنة إلى القسطنطينية 

بناء على ما كان سلاطين آل عثمان يحملون من حب عظيم وتقدير 
بالغ لمولانا الشيخ رحمة الله دماته وتضحياته وعفته وزهده في الدنيا 
ولا كان يحمل في نفسه من عزائم ومشاعر نحو الجهاد والتضحية وبذل 
كل نفيس وغال في سبيل المصلحة العامة فقد طلبه السلطان العظيم 
عبد الحميد خان مرتين إلى تركيا » وكان يعتقد في رأي ومشورة الشيخ 
اعتقاداً كبيراً ٠‏ وطلب منه البقاء بجانبه في تركيا ولکن الشيخ رحمة الله 
ےر عل ذلك وقد العم س ا و к‏ 
عماد الحرمين الشريفين وبسيف من الذهب الخالص منقوش عليه 
العبارات التمجیدیة بالاضافة إلى ما أنعم عليه سابقاً السلطان 
عبد العزيز حان من الخلعة السلطانية ومرتب شهري قدره خسمئة 
مجيدي والوسام المجيدي . 
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تلامذتنه في مكة 


وما يجدر SUL‏ أن الشيخ رحمة الله رأى بثاقب فكره وعمق نظره 
أن الدراسة في مكة وني الحرم المكي الشريف خاصة ليست ھا أية 
قواعد ثابتة أو نظام مدروس oly‏ حلقات العلماء مقتصرة فقط على 
بعض العلوم والكتب المتداولة في التفسير والحديث والفقه وأصوله 
وقواعد اللغة والفرائض وما في حكم هذه العلوم » فعزم على إدخال 
علوم وكتب جديدة وتعريف الطلاب با لم يعهدوه في محيط العلم 
والتدریس فشرع في تدریس المنطق والفلسفة الإسلامية وعلمي الكلام 
والناظرة وعلم اطيئة وآفلیدس ( اهندسة ( وعلم الفلك وطلب ضا 
الکتب من اند . وکان bey‏ مشهوداً في تاريخ العلم با حرم الكي 
الشريف الذي شرع فيه العلامة الشيخ رحمة الله کتاب حجة الله 
البالغة - ومقدمة ابن خلدون وما آشبه ذلك من الكتب في العلوم أنفة 
الل کرت فتهافت عليه جموع الطلاب » 009۶89 
أقبل عليه طلاب العلم والعرفة » وظل یقوم بالتدریس فترات طويلة 
ومتعددة في الحرم الشریف وفي داره - لذا فقد تخرج على يديه эде‏ كبير 
جداً من العلماء والقضاة وأهل الافتاء يشار (لبهم بالفضل والکمال في 
تاريخ مكة ولیس من السهل حصر جمیع من تلقوا العلم على يديه . 

: ناي باسماء بعضهم‎ Lally 


١‏ - جلالة ЧАШ‏ الشریف حسین بن مؤسس الدولة ا حاشمبة با حجاز 
علي ا ماشسعي 

۲ ۔ حجة الأمة فاضي القضاة مفتي الأحناف وشیخ العلماء 
الشیخ عبد الله سراج ASS‏ 


Lene 


۱۷ 


العلامة الشیخ 
أحمد الدين جكوالى 
العلامة الشيخ ٠‏ 
مد أبو الخير مرداد 
العللامسة الشیخ 
أمين محمد على مرداد 
العلامة الشیخ 
أسعد أحمد دهان 
العلامسة الشیخ 
أحمد علي حسن النجار 
العلامة الشیخ 
sal‏ آبو الخير العطار 
العللامية الشیخ 

بدر الإسلام الكيرانوي 


العلامة الشيخ حسن كاظم 
العلامة السيد حسن صدقة دحلان 
العلامة الشيخ درويش عجيمي 
العلامة الشيخ 

شرف الق grime‏ 
العلامة الشیخ 

شهاب الدين العثماني الكيرانوي 
العلامة الشيخ 

ضياء الدين عبدالوهاب الدراسي 
العلامة الشیخ 

عبد الرهن أحمد دهان 
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مؤسس مدرسة مظهر العلوم 
بکسراتٹي 

الدرس بالمسجد الحسرام 

وشيخ ا خطباء والعلماء 

الدرس والامام وا خطیب بالمسجد 
الحرام ونائب رئيس محكمة مكة 
الدرس بالمسجد ا حرام وقاضي 
المحكمة الشرعية الکبری بمكة 
قاضي الطائف 


الأسسسسائید 
مدير الکتبة الحميدية بقصر پلدر 
ومترجم السلطان عبدا حمید خان 


الارس بالسجد الحرام 
المدرس بالسجد الحرام 
المدرس بالمسجد الحرام 
المدرس بالمسجد الحرام 
المناظر المعروف وصاحب مولفات 
т‏ الرد على النصارى 


من قراء وعلماء كيرانة 

مدير مدرسة الباقيات الصالحات 
في ويلور بجنوب ХА‏ 

المدرس بالسجد ا حرام 
والدرسة الصولتية 
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العلامة الشیخ 

عبد الرهن الشيبي 
العلامة الشيخ 

عبد الأول الجوتيسوري 
العلامستة السيد 

عبد الله محمد صالح الزواوي 


العلامة السيد 
عابد حسين مالكي 
العلامسےة а‏ 
عبد اللہ أحمد أبو اضر 


العلاسےة الشيخ 


عبد ال ر من حسن العجيمي 
العلامة الشيخ عبدالله الغمري 


العلامة الشيخ عبد الحميد بخش الفلكي 


العلامة الشيخ 
عبد الله محمد الغازي 
العلامسة الشيح 

عبد الستار الدهلوي الکتبی 
العلامة الشيخ ٠‏ 
عبد الرحمن بخش الملا 


العلامسة الشيخ 


عبدالخالق محمد حسين الہنقالی 


العلامة الشيخ 
عبد الله القاري 
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الدرس بالسجد الحرام 
وسادن بیت الله احرام 
الشهیر عصلح بنفال 
وصاحب مؤلفات نافعة 
الدرس بالمسجد الحرام 
ومفتی الشافعية بمكة 
ورئيس مجلس الشورى 
الارس پالسجد ا حرام ومفتي 
المذهب الالکی بمكة ds SLI‏ 
الدرس بالسجد ا حرام 
ومفتی الأحناف وقاضی 
الحکمة الشرعية 264 
الدرس پالسجد ا حرام 
وقاضى محكمة الطائف 
الدرس بالمسجد ا حرام 
الارس بالمسجد ارام 
الدرس بالسجد الحرام والصولتية 
ومؤرخ مكة العروف 
الدرس بالمسجد الحرام وصاحب 
التالیف النافعة J‏ تاريخ علاء مكة 
الدرس پالسجد ا حرام 
والدرسة الصولتية 

المدرس بالمسجد ا حرام 
ومؤسس المدرسة الإسلامية 
А)‏ الفائزین) بمكة المكرمة 
الدرس بالمسجد الحرام والصولتية 
وشيخ القراء بمكة 


۳۹ 


۳۷ 


YA 


۳۹ 
۶۰ 


اھ 
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العلامسسة الشیخ 
عبد الرحمن الإله آبادي 


العلامة الشيخ عبدالسميع الرامبوري 


العلامة الشیخ 

عبد الوهاب المدارسي 

العلامة الشيخ عبد القادر خوقير 
العلامة الشيخ 

عبد الله صدقة زينى دحلان 
العلامة الشيخ 

عبد الق القاري 

العلامة الشيخ 

محمد حامد الجداوي 
العلامة الشیخ 

Ла‏ سعيد أبوالخير مرداد 
العلامة الشيخ محمد سعيد بابصيل 
العلامة الشیخ 

محمد حسين الخياط 

العلامة الشيخ 

الملا محمد إسماعيل wl JI‏ 
العلامة الشيخ 

خحمد علي سليمان مرداد 
العلامة الشيخ محمد صالح الميمني 
العلامة الشیخ 

محمد علي زين العابدين 
العلامسة الشيخ 

محمد على صديق كمال 
العلامة الشیخ 

محمد هاشم أشعري 


Сет] 


شيخ القراء بافند 


في ويلور بجنوب افنسد 


الدرس بالسجد ارام 

المدرس بالسجد ا رام والصولتية 
ومؤسس المدرسة الفخرية بمكة ا مكرمة 
الدرس بالسجد ارام ومدیر 
уда‏ الفلاح وقاضي محكمة جدة 
الدرس بالمسجد ارام 

ومدیر الأوقاف بمكة 

الدرس بالمسجد الحرام 

الدرس بالمسجد ا حرام ومؤسس 
المدرسة الخيرية بمكة المكرمة 
الطبیب والشساعر المعروف 


المدرس والإمام وا خطیب 
پالسحد ا حرام 

к, مرخ‎ 

الدرس بالسجد ا حرام 


الدرس پالسجد ارام 


مؤسس جمعیة аде‏ العلماء 
باندونیسا 


۷ - العلامة الشیخ المدرس بالمسجد ا حرام 
محمد صالح صديق كمال 


۸ - العلامة الشيخ المدرس بالمسجد ارام 
محمد سليمان حسب الله 

۹ - العلامة الشیخ المصلح والمربي الشهير 
أبوالخبر الفاروقي افندي ومن علمساء اند 

۰ ۔ العلامة الجليل مؤسس مدرسة دار العلوم 
الشیخ محمد على ندوة العلاء بافند 


۱ - وختامه مسك العلامة ا جلیل الشيخ محمد سعيد رحمة الله BE‏ ومدير 
الدرسة الصولتیة بعد وفاة موسسها والذي خدم العلم نحو نصف فرن کامل 
وتخرج في عهده وعلى يديه эде‏ كبير من العلیاء والدرسین والشخصیات 
الفاضلة ء وقد كان حفیدا للشيخ رحمة الله وخير خلف له وغسيرهم . 


وفات 


بعد حياة حافلة بجلائل الأعمال من التصنیف والتأليف ء 
والجهاد بالسيف والقلم » والتدریس في اهند والحرم المكي الشريف ء 
وبعد تأسيس أعظم مدرسة في ربوع ا حجاز » وتخريج عدد كبير من 
حملة العلم والمعرفة لبى هذا الجاهد العظيم نداء ربه في ليلة الجمعة 
۲ من شهر رمضان المبارك عام ۱۳۰۸ھ الموافق ١/ه‏ عام ۱۸۹۱م ۰ 
ودفن في زمرة الصحابة والصديقين والشهداء والصالحين بالفرب من 
أم المؤمنين السيدة خديجة الكبرى رضي الله عنم بمقبرة العلاة - في 
مكة المكرمة . 

رحمه الله رحمة واسعة وجعل ا حنة مثواه ومأواه آمین - ولا يزال 
أحفاد الشيخ رحمة الله قائمون بأداء رسالة جدهم العلمية والدينية » 
ولا زالت المدرسة الصولتية عامرة بالطلاب والمدرسين على أحسن 


[ere] 


وجه . ولا زالت مولفاته العظيمة GUL‏ العربية والفارسية والأردية 
مرجعاً وسنداً لطلاب العلم وغيرهم ٠‏ ومقصداً للباحثين والمحققين с‏ 
ما أدى إلى تعدد طبعاتہا وكثرة احراجها والتهافت عليها » وذلك دلالة 
واضحة على قبول مؤلفها عند الله تعالى - وذلك فضل الله يؤتيه من 
يشاء والله ذو الفضل العظيم »> وهو نعم ЦЭМ‏ ونعم النصير . 


وصلى الله على سيدنا محمد وعلى آله وصحبه أجمعين . 
محمد مسعود سليم رحمة الله 


مدير المدرسة الصولتيسة 
464 المكرفة 
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Converted by Tiff Combine 
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من أهم الوسائل التي لجأ إليها الاستعبار الغربی لا خضاع 
الشعوب التي ررقي لاعت الو ا ar‏ 
ليشد عضد الغزو السلح ویقرب ما بين عقلية الغاصبین 
والسعمرین » ویزعزع عقائدهم ویفرہم باحضارة الغربیه 
nas‏ و | من oo‏ وسلوکهم في ابا ویشکر وا Ц‏ ور وه 
عن آبائهم وأسلافهم » ویعمل على نشر لغته بشتی الوسائل» 
وأحياناً يفرضها فرضاً في المدارس ومعاهد التعلم الختلفة 
فينسى ھؤلاء الذين منوا به بعد جيل او جيلين لغة آبائهم 
ТЕРУ‏ ولا جدون وسيلة لغذاء عقوضم رھ طبهم فا 
ie‏ تن إلا وبذلكث يفقد هم أهم مقوم 
ہم إليه i.‏ شین ody.‏ الوسائل ومن . At‏ منهم 
ы‏ لشروعاته الاستعارية» 7 يد جهم 3 دولته إدماجاً 
نا 
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ومن آشنم ode‏ الوسائل Gil‏ یلجاً لبها النهجم Је‏ 

ناتهم . وتشكيكهم في عفائدهم والتبشير ayy‏ لیکون 
تو e‏ ماضیهم | حضاری 
والثقایی فلا تقوم هم Rianne ae‏ تحاول طرده من 
دیارهم . 

والستعمرون سواء في هذا الغزو الثقافى» فعلت ذلك 
فرنسا في البلاد الافريقية التي اغتصبتها في القرن التاسم 
عشر كالجزائر ومالي والسنغال وغيرهاء وحاولت ذلك في 
كثير من البلاد الآسيوية ومن أقربها إلينا سوريا ولبنان» 
ولولا حيوية بعض تلك الشعوب لتمكنت من إقام مكيدتها 
الاستجارية» وإن نجحت في بلاد كالجزائر حين حاربت 
اللغة العربية» وأنست کثیرین من أبنائها لغتهم . 

وفعلت ذلك إنجلترا في por‏ وفرضت لغتها في مدارسها 
ا ean ds‏ هس ККК ТҮ‏ 
مقاومة شديدة وإغراضا LU‏ عن مدارس الحكومة ge‏ قل 
эде‏ تلامبذها إلى النصف بعد عشرین سنة من تلك А‏ 
وارغمت علی QU sole]‏ العريية О)‏ الدارس Gd‏ سنة 
۸ . وفعلت ذلك باطند ونححت ]00 55 ما ی جعل 
اللغة الانجليزية لغة الثقافة والتخاطب Whol Ge‏ وقد OW‏ 


٦ 


Rapes‏ حاولت في كل ab‏ حلت به تشجیع التبشير 
بالدین السیحي ‏ وفسح ا حال امام المشرين واعطائهم كثيرا 
م اک ارت ری له هن انسیا 
الحلية» وجذب أكبر عدد من الواطنین إليهم. ون من 
٤‏ الدول a BY‏ بعد أن نالت استقلاها af‏ 
الصفوة من أبنائها لا یعرفون الا لغة الذين استعمروهم إا 
الفرنسية أو الا محلیزیةء ويجد جمهرتهم مسیحیین وأسماء هم 
ممع اللهم الا يشي البلاد التي کان (dat‏ سلمین» 
فقد وجدوا من الاسلام مقاومة شديدة» ولم ینجحوا في 
تنصير مسام؛ وإغا نجحوا إلى حد 6 مع الوثنيين في أفريقيا . 

ولولا النهضة السياسية القوية التي قامت ہا نما Е‏ 
عهدها poll‏ وضرب الاستعار الغربي ضربة HL‏ 3 
ОКК Р у‏ ای فا 
الدول الأفریقیة حتى تنمرد على ستعمرہا لظل عدد д5‏ 
من الدول التي نالت استقلاها البوم یتهیب عدوهء ويؤمن 
بأسطورة الاستعار وتفوق الرجل الأبيض. 

8ک تقد teal не‏ و رجالا 
الشاسعة للاستعار الانجلبزی قرابة ثلاثائة وخسین سنة» 
استفلت فیها إنجلترا کل كنوزهاء واستعبدت اك 
وساقنهم إلى حروہا العديدة الاستعارية ,8| )28 ee‏ 


۷ 


a‏ دیا 
ول كت بالخز و Те‏ وا لسطرة | ae АЈА a}‏ القارة 
ا مندیةء بل حاولت جاهدة أن تسخ شخصیتها وقحو لغاتها 
وللاسلام في بلاد ا مند تاریخ عجیب Ма‏ أن دخل مد 
ان القاسم هذه البلاد في عهد بي امه فام يخ الدعاة 
ییون سم ھر КО‏ لاه ہی رہ سم ذلك 
الوقت حتی آیامنا هذه . وکان معظم هولاء الدعاة تجارا من 
العرب والفرس » وتروی في الكتب الوئوق با قصة مالك بن 
دينار ومالك بن حبیب bells‏ من العرب الذین نشروا 
الاسلام على ساحل ملیبار » ولکل ضریح يزار حتی البوم» 
وقد شرح الله قلب أحد (الراجاوات) للاسلام على أيديهم؛ 
وسافر معهم إلى مكة Bs‏ طريق عودته توفي ؛ فکتب قبل 
وفاته وصایا عدة لنوابه وأتباعه ol Sh‏ هوّلاء العرب الدعاة 
إلى دين cal‏ وقد قوبلوا عند رجوعهم إلى ساحل ملیبار 
فو vib!‏ کل حفاوة 130019 سبعة مساجد مشهورة У‏ 
ویقول الورخون إن اقبال الطبقات الدنبا من حراث 
الارض والعال Glos‏ السمك من پنتمون إلى طائنة 
المنبوذين کان عظما б д‏ لن الا سلام reals,‏ من هذه 


4 


العودیة » والحالة الاجتاعية الشاذة الى کانوا يعشون فيها 
ویر فعھم إلى منزلة اجتاعية سامیة. 


ويذكر الرحالة Gall‏ الشهور ابن بطوطة عددا كبيراً 
من olde‏ النيق الذین اقترا التشیر بالاسلام حرظ ‏ وقد 
جاءوا من بلاد العرب وغيرها » وقابلهم في مدن مختلفة على 
ساحل АА‏ 

والظاهرة التي استرعت آنظار المؤرخين أن تجار العرب 
الذين قاموا بنشر الدعوة الاسلامية في اهند آثروا الاقامة 
بها والاصهار إلى أهلها فکان لذلك أثره في نفوس الناس 
وا قباهم على اعتناق الاسلام!۲. 

وانتشر الاسلام G‏ هضبة الدکن عل ید الدعاة والتجار 
من العرب بالطرق السلمية عبر القرون حتى з»‏ 
„БШ‏ ۲۳۱ ومن Уда‏ الدعاة من پنتسب إلى السید عبد 
القادر الجيلاني ولي بغداد الشهور وقد جاء إلى ا ند حوالي 
القرن الخامس pte‏ اليلادي» ودخل على يده کثیر من 
الناس فی الاسلام وله ضریح یزار في bab‏ (دهانو). ولا 


* ص ۰۸۲ ۸۸ وغيرها‎ ٤ ان بطوطة حہ‎ (1) 
AV Ло ص‎ ٢ > السعودي‎ )۲( 
The Bombay Gazetteer у. X р. 2 راجع.‎ (т) 


۹ 


تزال سلالة ولي آخر یدعی شاه مد Bole‏ سرمست حسيني 
تقم في (ناسك) بغرب اهند» وقیل إنه کان ×* 
توفيقاً في نشر الاسلام. 

ويقول البلاذري في فتوح البلدان إن الخليفة عمر بن 
عبد العزيز قد وجه الدعوة إلى أمراء abl‏ كي يدخلوا في 
دين اللہ فاستجاب عدد كبير منهم "ئ0 

Ol AEE‏ الین psn‏ ات یز 
أكرهوا الناس أحياناً على الإسلام IS‏ يدعي مؤرخو الغرب 
وبخاصة في عهد (آورنج زيب) والسلطان (أكبر) فإن طابع 
اتقو كان Аш‏ وكات dae‏ ال رای الات اف 
والمنبوذة من نير البراهمة وقسوة النظام الاجقاعی . بل إن 
soul‏ الاسلامية لا زالت متمرة جف وقتنا اماضر فلا 
ET‏ ات پراش КО‏ تا تیه 
والاسلام جذب إليه كل يوم عدداً من انود . 

واد البشرون الانجلیز بدا من التهجم US he‏ 
الدين الذي يقف عقبة كأداء في سبیل ple)‏ غزوهم BUEN‏ 
0و - تطاولوا еа е н lysate:‏ ا" 
وا س-سٗ<ٗ Nay Use. SGN‏ سینت ۶" 


(۱) اللادری ص 14۱ 


Gare era alas‏ ول 
الاسلام خس مسائل هي قوهم: إن دعوی القرآن بان في 
التوراة والانجیل تحریفا oly‏ اليهود والنصارى حرّفوا الک 

و قوطم: we‏ تعفن "| nie ear wes are Ды‏ النسخ 
۷ ان ۷ كن عند الله لان | حكامه ذا 
۳۲ والتعدیل . 
والارسلام يدبن بوحدانية اللہ ومحاولتھم البرهنة عن عفد 6 
النثليث » ومن 3 التھجم على عقيدة النوحید . 

н‏ ادعاژهم ot‏ القران كلام مد عليه السلام » ولیس 
کلام اللہ الال و ES oy‏ 
IS |‏ هم سوه 6 عمد toe‏ وله خاتم ال اه 


وکانت هذه السائل الخمس سثار جدل كبير بينهم وبين 
علاء الاإسلام ؛ dy‏ يكتفوا بالطعن الشفوي» وحاولة التلبيس 
على العامة بترهاتهم ؛ بل ألفوا في ذلك کنبا ورسائل يطعنون 
فيها الدین الاسلامى ويرمونه بكل نقيصة ویجرحون ني 
الااسلام ويسبونه شنم أنواع السباب. 


1١١ 


وكان من أجرئهم القسيس (فندر) الذي كان يعد نفسه 
أبرعهم وأعلمهم وأقدرهم عن 8 بالعربية والفارسة 
رت ڑا bi Sages‏ طیلهم 3 Bl ul‏ اجات 
والشوارع» ويعقدون لذلك الندوات . 


ولا استفحل Т‏ وكثر شرهم» وخثی السلمون 
ا ile‏ هذا الکتاب еде з‏ ؛ فألف 
بعض الرسائل بعضها АШЫ‏ الاوردية وبعضها بالفارسية ودعا 
القسيس (فندر) إلى مناظرته في Jat‏ مشهود » وجلس عام» 
وبعد تردد وقنع من هذا القسيس ثم الاتفاق على أن تقع 
۹٣٣‏ ى السائل امس الذکورة. 

زار ا عقدت الناظرة зудй‏ القضاة والفتین وکبار 
رجال الدولة الإنجليزية وکتاب دواوينهم بالهند وجمهور كبير 
سواهم في بلدة ST)‏ آباد) فی شهر رجب سنة ۱۲۷۰ 
هجرية. Обу‏ یعاون القسيس فندرء قسيس آخر اسمه 
(فرنج)» ويعاون السید dey‏ الله بن خلیل الرحمن مؤلف 
هذا الكتاب السيد محمد وزير خان. 


۵ الناظرة في مسألة النسخ والتحريف» فظهر 
تفوق السید رحة الله وتخاذل القسيس (فندر) ومعاونه أمام 


1۲۳ 


الناظرة فى السائل الثلاث رى 

db‏ دون جری في هذه الناظرة من аз»‏ كلا 
ابجانبین وقام بالتدوین السید عبد اله Ы‏ الترجم الا 
للدولة الا نجليزية بدار الحكومة في ( آکبر آباد) ‏ نقلها إلى 
КО‏ ىو رطان لما اوه کار انب روا 
تلك الناظرة وقد ترجم ما قيل في هذه الناظرة إلى اللغة 
العربية الشيخ رفاعي الخولي» وتأسف کل الأسف OY‏ 
المناظرة لم تتناول إلا مسألة النسخ والتحريف» ولم تتعرض 
للأمور الثلاثة الأخرى لتقم الحجة الدامغة على امثال هذا 
7 


ولا وجد السید رة الله آن القسیس فندر متنع کل 
الا متناع عن اتام الا ظرة ة سافر إلى مكة للحج» واجتمع iE‏ 
بالعلامة السید آمد رق لان ا عليه اش Да‏ 
فطلب إليه أن يترجم إلى اللسان العربي مباحثه في هذه 
| ايض لیکون نفعها «Ме‏ فألف هذا الكتاب 
(إظهار الحق) وجعل کل مبحث في باب تقل وراد باب 
سادساً تناول فيه (العهدين العتيق وال جديد). 


وقد تناول في الكلام على العهدين العتيق والجديد كل 
باب من أبوابه) واستشهد من كلام єз уу‏ وعلائهم على 


۳ 


ols‏ الطعون فبه من الابواب والایات» وبين باحجج 
الدامغة آنه لا Gal vey‏ علائهم 8 ball WS‏ سند 
۳ كنب العهدین . ثم تناول بعد 05 ما 
3 کی اھت مد الا از فو الا غلاطه: 


وبين أن ادعاء هم е el ү,‏ نا 
АШ!‏ ادعاء باطل وساق برهاناً على هذا البطلان سبعة 
les pte‏ لكثرة ما بها من أغلاط وتحریف واختلافات 
عجز مفسروهم عن التوفیق بینها. ثم إن LISI‏ 
والبروتستانت يختلفان في الاعتراف Gary‏ هذه الكتب» فا 
يعترف به الکائوليك ينكره البروتستانت والعكس بالعکس . 


وعقد bb‏ خاصاً وهو الباب الثاني لإثبات التحريف في 
کنب العهدين القدیم والجديد مصداقاً لقوله تعالی: An‏ فون 
الکام عن مواضعه »» وأثبت أن بعض هذا التحريف کان 
عن عمد : وكان Sb‏ هذا التحريف أحيانا بالزيادة وأحيانا 
بالنقصان» وأ حياناً بالتبديل اللفظي . وساق على التحريف 
بالزيادة خسة وأربعين شاھداًء کا ساق على التبد يل اللفظي 
خسة وثلائن شاهدً واکتنی ا القدر افة ظا - 

Ll‏ التحریف بالنقص فقد ساق عليه عشرین شاهدا کا 
اورق عالطا رین امین Wiig.‏ اس 


١ 


ОНЕ‏ لفل cle‏ سول الاسلانق تال اس 
الثقات من المفسرين والؤرخین لیزید حججه نصاعة وقوة. 
وبلغت هذه الاستدلالات من أقواهم الثلاثين قولا؛ مما يدل 
على سعة اطلاع» وتتبع حريص لاقامة الحجة عليهم من 
Е.‏ 


وف ام ЧЫИ ВА‏ ورد آمورا О‏ ن1 امھ 
وقوع التحریف 8 کتبهم بل تثبت وقوع التحریف . 

وعقد الباب GW‏ لاثبات النسخء وأثبت بالأدلة 
القاطعة نسخ بعض الاحکام في الشريعتين الموسوية 
والسبحية ۰ الاخکام العملية للتوراة نسختها 
شريعة عبسی » Oly‏ لفظ النسخ موجود في کلام قديسيهم ... 
إلى غير ذلك من الامور «ДАШ‏ وحاول ان يثبت أن النسخ 
ليس وقفا على الدين الاسلامی ولكنه كان عند اليهود 
Дай»‏ كلك | 

وعالج في الباب الرابع قضية العقيدة السیحیةء وهي 
قضية التثليث » وساق من الحجج على بطلانه ما كان جديرا 
أن يلجم مناظريه لو أنهم ثبتوا آمامه في الناظرة. 

Gels‏ الجزء الأول وهو بصدد الاتیان بحججه الدامغة 
على بطلان عقيدة التثليث. ون الرء ليشعر وهو يقرأ هذا 


۱۵ 


الکتاب ob‏ الرجل عمیق cay Gl‏ واسع الاطلاع علی 
دیانات Жыз come‏ کل التمکن من موضوعه» وآن له 
عارضة قوية فی GZ dull‏ اج وأنه OW‏ یعرف 
مواطن الضعف التي یتهجم led‏ على معارضیه وأنه قرا 
العهدین القدم ٤‏ ب9 وقراً کل ما an‏ عنها 
علاء الیهود والمسيحية وکان من ابلغ حججه تلك 
الاستشهادات التي آوردها من آقوال مور خیهم ومضرہم 
على تاييد قضیته . 


Gl,‏ لأحمد الظروف Gl‏ أتاحت لي إخراج هذا 
الكتاب 3 تلك الطبعة الجديدة Qe‏ اهتمت حكومة 
АЈА‏ المغربية со уз‏ ولقد اعتمدت في تحقيقه على نسخة 
ہے ہیں بت سو وما 
الاستانة اطلع عليها А‏ وأصلح فيها جملة عبارات 
بالزيادة والنقص. وأصلح فيها الأرقام والأعداد الحرفة. 

كا وفقي الله للعثور على نسخة خطية» جيدة الکتابة 
أعارني bb)‏ صديقي العلامة الشیخ عطية الصوالحي, 
وكثيراً ما رجعت إليها في تصحیح الا خطاء Д‏ و 
Gil‏ غصت با النسخة الطبوعة. 

ومن يقرأ السخة المطبوعة التي ше Ша‏ يبد عسرأ کل 


з 


عسر ق متابعة الفراءة مخلو السخة س علامات الترقم ССА‏ 
وعدم تقسم الباب إلى ففرات ما يزيد في الامام. 

٦‏ ام 5 الک 
وعلقت على بعض النصوص ؛ وترجمت کل العبارات 
الفارسية إلى العربية» وراجعت نصوص العهدین القديم 
жы,‏ گل شتا ما و ا اھ الات 
وترجمت تراجم موجزة لبعض أعلام العهد القدم وملوکه. 

پ۷۷ ال کات له 
هنوات ت الا رب ال ت ریت clyde asl ol‏ ولا كانت 
Gael ol aie‏ هذه اللسخة واضحهة آمام القاریء Gall‏ 
فقد قمت بتصحیح بعض هذه اهفوات من ذلك: 


١‏ - عدم وضعه (أل) مع كلمتي بروستانت وکائوليك 
М‏ كان موضعها في الجملة» وقد أضطررت ge‏ تستقم 
العبارة إلى وضع (ШЇ)‏ معها . 

٢‏ - كان الولف يخطىء فى الاعداد من ناحية التذكير 
والتأنبث فيقول مثلا: السنة الثالثة عشر» والصحيح الثالثة 
عشرق وكذلك فی GLY эле‏ فيقول: الآية الثانية оле‏ 
۶۲ ای +۶۶ 

۳ - يضم( أل) مع غير في مثل قوله (ومترجميهم الغير 


۱۷ 


| حصورین) و الصحیح سس احصورین дё oF‏ لا تدخل 
علیها (О)‏ في مثل هذا الوضع لاستغراقها في الابهام. 

4 - لا جذف (Ji)‏ من الضاف فیقول onsen‏ من 
العلاء المسيحية» ویقول: «من القدماء المؤرخين » 
والصحیح من قدماء المؤرخين ومن علاء المسيحية. 

0 له جوع عجيبة مثل az els‏ مذمة وجھھا 
الصحیح لها : 

5 - تراه ینسب ای کنایات العدد فبقول (کذ ائیة) 
نسبة إلى كذا وهذا لم پسمع في اللغة العربية. 

۷ - یستسل all‏ معنن bee‏ فیقول «وهو غلط 
0+0+2 

А‏ له أساليب كثيرة لا de GF‏ سياق العربية من 
مثل قوله ہنی آعداد هذه کنب التواريخ » بريد أن يقول: 
Go‏ أعداد کتب التواريخ هذه » فقدم اسم الاشارة فأفسد 
تركيب الجملة. 

а‏ وله أخطاء في استعال العدد وقییزه فیقول الف 
وحمسمائة زبورات والصحيح زبور بالفرد ويقول ثلاثة GY‏ 
آمثال والصحيح مثل بالمفرد. ويقول أحد وأربعون LUS‏ 


بدلا من واحد وأربعين ALLS‏ 


۱۸ 


۱۰ سک شا نما GWEN! abe‏ فیقول: فى 
at Lal‏ وایطالیا SE!‏ وغیر > | 

وقد حاولت جهدي تصحیح هذه اففوات АШЫ (д>‏ 
العبارة ويقرا النص صحيحاء وقد نبهت على ذلك في 
الا الا ыйы‏ | 

وإذا كانت وطأة الاستعار قد خفت الیوم فی بلاد 
А‏ وأخذ ظله يتقلص من كثير من البقاع» OB‏ لغو 
البثرین السبحیین لا یزال ري de‏ آلسنتهم في أفرينيا 
ا еШ‏ كان سس هد( لطاب اليو 
لا edb Дш uy‏ بل ان الفتنة پثیرها الشرون И‏ 
کل مکان حلوا به. 

O сыы‏ اسلمن Relay‏ هولاه الات 
يتعرضون للأسفار والأحتكاك بالبشرین. وفي الحق إنه من 
الكتب الفاصلة في النزاع بين المسلمين والنصارى» ووثيقة 
Lg‏ تثبت oly ail go ALM of‏ مدا ls‏ الأنبزاء 
بالحجة Gil‏ يفهمها أعداء الاسلام. 

,)3 أشكر de all‏ التي أتيحت لي لخدمة هذا الكتاب 
lel‏ أن أكون قد قمت بجلاء النص وتوضيحه حتى يسهل 
الانتفاع به. وإذا وجد القارىء الكريم بعض اطفوات BE‏ 


۳۹ 


ШЇ‏ مس وال انا ان aw‏ ال الضرات 
۹ ربیع الأول ۱۳۸۶ 


۱۹٦١ АД» ۸ 


27 الدسوقي 


بسم الله الرحمن الرحم 


امد لله الذي م يتخذ ولد وم يكن له شريك 
Оаа а И Gal beau ы КИ‏ وھ 
تبصرة وذکری ارول GUY‏ وکشف نقاب الحتی عن وجه 
الیقین بدلائل آياته » ونصب على منصته أَعلامَ الهداية لیحق 
الحق «ФИ‏ حتى انقطعت دون محجته أ قوام 
بظواهر شبهها یتظاهرون » دمم #يريدون لیطفئوا نور الله 
بأفواههم obs‏ الله إلا أن үз‏ نوہ ولو کره الكافرون» 
والصلاة والسلام على من سفرت معجزات نبوته باحس 
الطالع > وظهرت شعائر شريعته» فنسخت معالم الأديان 
۳۵ آرسله مولاه بالهمدى ودين GLI‏ لیظهره على 
الدین Kang ously dS‏ کناب з‏ البلغاء hee‏ ات 
فو ا شتا هد اھ سوه توا 
والإنجيل » وتحققت بوجوده دعوة أبيه إبراهم الخليل» صلى 
الله عليه cal ез‏ الفائزين باتباع کرس انت 7 
وک عطاق طریتنه доз‏ سی وصل لله الک 


۲۱ 


بينهم » حتی صاروا РОР‏ رحماء بینهم . 
SAAN‏ و 
geal к‏ از هی انم 40 
bed]‏ وإليه: أن الدولة الإنكليزية ما تسلطت على ملكة 
اند تسلطاً а‏ وبسطوا bly‏ الاو والانتظام بسطا 
Ley‏ مر plas)‏ ا تاک ر ا 
ظهرت الدعوة من علائهم إلى مذ هبهم » وبعدها бй]‏ 3 
الدعوة وكانوا يتدرجون فیها » حتی آلفوا الرسائل والکتب 

في رد أهل الاسلام » وقسموها() في الامصار بين العوام؛ 

وشرعوا في الوعظ في الأسواق, ومجامع الناس ۰ وشوارع 
(LL‏ وکان عوام آهل الاسلام ای مدة متتفرین عن 
استاع وعظهم ومطالعة رسائلهم فم یلتفت أحد من علاء 
الهند إلى رد تلك الرسائل» لکن تطرق الوهن بعد مدة» في 
نفورا"! بعض العوام» وحصل خوف مزلة أقدام بعض 
الجهال الذین هم کالأنعامء فعند ذلك توجه بعض Jol „Ше‏ 
الاسلام إلى ردهم» Oly Bly‏ كنت ۰ زاویة 
الخمول ؛ وما كنت معدوداً في زمرة العلاء الفحول» dy‏ أكن 


(۱) وزعوها وشروها. 
(۷) ف الأصل العام. 
з )۳(‏ الأصل فى سعر. 


vy 


Ум!‏ لهذا الخطب العظم الثأن» لکنی لا اطلعت على 
قرو ا tale ty‏ ووصلست إل رسائل BS‏ من 
مؤلفاتہم с‏ امس ا سل بقدر الوسم 
والامکان» فالشت ایا کل الرتائلٰ لنظهر اال ل 
و Е РЕ‏ 
Ды уш}‏ کشا ی с‏ كنوه ا 
مشتغلين بالطعن والجرح على АШ‏ الاسلامیةء تحریراً 
وتقريراً» Gel‏ مؤلف (ميزان ا حق) أن بقع بيني وبینه 
المناظرة» في ا جلس العام» ليتضح حت الاتضاح أن عدم 
توجه العلاء المسلمين ليس لعجزهم عن رد رسائل القسيسين 
ES‏ المسبحيين» فتقررت الناظرة في السائل 
الخمس التى هى امهات السائل التنازعة بين السیحیین 
7 , التحریف والسخ والتثلیث» وحقية 
الو اق ونبوه Й at‏ فانعقد odd!‏ العام ف شهر 
رجب سنة ألف ومائنین وسبعين من هجرة سید الاولین 
70ء“ ee‏ 3 لا کی اق 

وکان آحد Д-У‏ الکرمین أطال الله بقاءه » معینا في 
هذا الجلس» وكان بعض القسیسین معيناً للقسيس الوصوف ؛ 


)4( هی onl‏ مسهوره abl‏ ویعال ها كدلك (أكره). 


۳۷ 


فظهرت الغلبة Ш‏ بفضل الله في مسالتي النسخ والتحریف 
Gell‏ كاتا من Got‏ السائل وآقدمها فى زعم القسیس» کا 
تدل ale‏ عبارته فى کتاب حل الاشکال» فلا رای BUS‏ سد 
باب الناظرة في السائل الثلاث الباقية. ثم وقع لي الاتفاق 
أن وصلت آل کات ш‏ تفال وحضرت آمام الاستاذ 
العلامة والنحرير الفهامة» عين العام والدراية» ینبوع الحم 
والرواية » شمس الادباء » تاج البلغاء » مقدام الحققين› 
ومرجم الدققین» إمام ا حدثین الفقهاء » والتکلمین» فلذة 
کبد البتول» سی الرسول السید АК‏ زيني دحلان؛ 
آدام الله فیضه إلى يوم القيام» فأمرني أن آترجم باللسان 
العربی هذه المباحث الخمسة من الكتب التي ألفت في هذا 
الباب ؛ لأنها كانت إما بلسان الفرس» Lely‏ بلسان مسلمي 
А‏ وکان سب تأليني في هذين اللسانین أن اللسان 
الأول مألوف السلمین في تلك AKL‏ واللسان الثاني 
لسانہمء وأن القسيسين الواعظين المقيمين في تلك المملكة 
ماهرون في اللسان الثاني «Са‏ وواقفون على اللسان الأول 
قليلاء \ القسیس الذي ناظرني فإنه كانت مهارته في الأول 
أشد من الثاني ء ورأيت إطاعة أمر مولاي بنزلة الواجب» 
ورت سان للد لاان مرد تار حر عم سا مات 
الا اف کت ف eG Bal‏ أن مر 
خطيئاتي » ويجر قم الإصلاح على هفواتي » وأسأل الله الیسر 


we 


لكل صعاب أن من على با يرشدني إلى ا حق والصواب» 
а‏ ڑا о‏ تفا بيه اط 
والعام » ویصونه عن شبهات البطلین ؛ وأوهام المنكرين » وهو 
الولي للتوفیق؛ وبیده Ж]‏ التحقيق» وهو على كل شيء 
قدیر » وبالا جابة جدیر» وسميته (إظهار الحق) ورتبته على 


& 
مقدمة وستة ابواب. 


۳۵ 


Converted by Tiff Combine 


| لقد مه 
في بيان الامور التي يجب التنبيه علیها 

(الأول) Gi‏ إذا أطلقت الکلام في هذا الكتاب 
في موضع من المواضع فهو منقول عن كنتب علاء 
(البروتستنت)) بطريق الإلزام والجدل» فان راه الناظر 
Ше‏ مذهب Jal‏ الإسلام فلا يقع في الشك ‏ واذا نقلت عن 
الكتب الاسلامية أشرت إليه We‏ إلا أن يكون مشهورا . 

(الثانی) ان النقل غالباً في هذا الكتاب من کنب فرقة 
اه CaS‏ رات أو تفاسير أو تواريخ» OY‏ 
هذه الفرقة هي التسلطة على مملكة افند» ومن علائها 
وقعت المناظرة والباحثة. ووصلت إلى كنبهاء وقليلا ما 
يكون عن كتب فرقة الكاثوليك ايضا. 

(الثالث) أن التبديل والإصلاح بنزلة الأمر الطبيعي 


)\( اللاحط أنه CS,‏ هده الكلية دائا وکدلك كلمة كانولتك بعر أل مھا كان موصعیا فى الحمله. 


۳۷ 


لفرقة البروشستنت» ولذلك تری أنه إذا طبع کتاب من 
كتبهم مرة آخری بقع غالبا فيه تغيير کثیر بالنسبة إلى الرة 
الأولى» إما بتبدیل بعض المضامين أو بزيادتها أو نقصانہاء 
أو تقدم المباحث وتأخيرها فإذا قوبل المنقول عن كتبهم 
cast‏ اه ها بان اسان لكف سس 
جنس الکتب التي نقل عنها الناقل فیخرج النقل مطابقاً 
والا فخرج غير مطابق WE‏ » فمن لم يكن واقفاً على عادتهم 
۵ اننا روبع ا 
الأمر من عادات هؤلاء القسيسين: ووقعت أنا lal‏ في 
المغالطة مرتين قبل العلم بعادتپی فلا بد أن یکون الناظر في 
هذا الأمر على تنبه تام؛ للا يقع في الغلط أو يوقعه أحد 
فيه » Wy‏ يتهم الناقل. وأنا أبين الكتب التي أنقل عنها 
7٤0‏ 0 9 "ؤ9 اه ور 
لوسی عليه السلام في اللسان العربي التي طبعها ولم bly‏ 
في Ow‏ سنة ۱۸۶۸ من الیلاد على النسخة الطبوعة فى 
الرومية العظمى سنة ١١14‏ (؟) ترجمة کنب العهد العنیق 
والجديد كلها في اللسان gall‏ التي طبعها ولم واطس 
لاو ایضا جھ ۱۸66 وجعل ق. قلہ Repl‏ الزیور 
التاسع والعاشر زبوراً واحداًء وقسم الزبور BUI‏ والسابع. 
والأربعين إلى قسمين وجعله زبورین؛ فصار فیها эле‏ 


YA 


الزبورات ما بين العاشر والائة والسابع والأربعين أقل منه 
بواحد بالقیاس إلى التراجم الأخرى وفيا blac‏ متفقة» فلو 
وجد الناظر الاختلاف في هذا الأمر بالنسبة الى التراجم 
الا НЫ‏ ع لمااتٹرک К‏ ره العيد 
الجديد باللسان العربي وطبعت في بيروت سنة ЛАЛ.‏ ونقلت 
عبارة العهد الجديد غالباً عن هذه الترجمة لأن عبارتها ليست 
ركيكة مثل عبارة الترجمة الأولى )4( تفسير آدم كلارك على 
العهد العتيق والجديد الذي طبع في لندن سنة ۱۸۵۱ (ه) 
تفسير هورن الذي طبع في لندن سنة ۱۸۸۲ في المرة الثالثة 
)4( تفسير هنري واسكات الذي طبع في لندن (ү)‏ تفسير 
لاردنر الذي طبع في لندن سنة ۱۷۱۷ في عشرة مجلدات 
(۸) تفسير دوالي ورجردمينت الذي طبع في لندن سنة 
۸ )4( تفسير هارسلي (۱۰) OLS‏ واتسن (۱۱) ترجمة 
فرقة البروتستنت بلسان الإنكليز المثبت Ме‏ ا حا 
المطبوعة سنة ۱۸۱۹ ding ۱۸۳۰ ding‏ ۱۸۲۱ وسنه 
(vy) vars‏ ترجة العهد العتیق والجديد لرومن كاثلك 
بلسان الانکلیز Cabs‏ في دبلن سنة ۰٠۱۸ء‏ وما سواها 
US‏ أخرى أيضاً بجیء ذکرها في مواضعها وهذه الکتب في 
بلاد تسلط عليها الإنكليز» کثيرة الوجود فمن شك فلیطابی 
النثل all‏ 


۳۹ 


(الرابع) إن صدر عن قلمي في موضع من الواضع АА‏ 
يوهم بسوء Gol‏ بالنسبة إلى GUS‏ من كتبهم السلمة 
عندهم » أو إلى ني من الأنبياء علیهم السلام» فلا يحمل 
الناظر Ge‏ سوء اعتقادي بالنسبة إلى الكتب (МАЗ!‏ 
والأنبياء عليهم السلام؛ OY‏ إساءة الأدب إلى کتاب من 
cg ٢‏ من cls‏ علیهم السلام آقبح 
الحذورات عندي أعاذني الله وجیع Jol‏ الاسلام منها . لکن 
لا لم یثبت کون الکتب السلمة عندهم منسوبة إلى الانبیاء 
فم زعم о с‏ ئل اہ که pees‏ 
مضامين هذه الک افيه عل КОК‏ ارد اس 
ЕИО ЕЕС‏ اھ ات تشن 
والتحریف واقعة فیها جزماً GE‏ معذور في أن آقول: إن 
هذه الکتب ليست ЫЎ‏ إلهية oly‏ آنکر بعض القصص 
مثل: أن :لوطأ شرب ا حمر وزنی بابنتبه وخملتا بالزنی منه» 
أو أن داود عليه السلام زنی بامرأة آوریا وحملت بالزنی 
Ста‏ وأشار 2 أمير السکر oY‏ يد بر آمرا يقتل به أوريا 
فأهلکه ایا وتصرف في زوجتەء وأن هرون صنع عجلا 
وبنی له مذبحا فعبده هرون مع بيي إسرائيل وسجدوا له 


‚А ف الأصل‎ )١( 


وذبحوا الذبائح آمامه» Oly‏ سلمان ارتد في آخر العمر وعبد 
الاصنام وبنی العابد ОШ‏ ولا پثبت من کتبهم القدسة أنه 
تاب بل الظاهر أنه مات مرتدا مشركا. فان هذه القصص 
ШЫ,‏ يجب علینا أن ننکرها ونقول إنها غير صحيحة 
а a Ue NE‏ 
poy eer rs bey)‏ سم 

وکذا معذور فی أن آقول للغلط إنه غلط ء وهکذا فلا 
۶۹ البروتستنت أن بشکوا ۹۶۹۶۶۹ 
يرون إلى أنفسهم كيف يتجاوزون اد في سا على 
القرآن الجيد والأحاديث النبوية والبي GS, THE‏ 
يصدر عن أقلامهم ألفاظ غير РАУ,‏ لکن الإنسان لا 
Cue‏ لد ولو votes dic OW‏ لت ane‏ 7 
صغيراً » إلا من فتح الله عبن بصيرته ولنعم ما قال السیح 
عليه السلام: (لاذا تنظر القذى الذي في عق Б dhs!‏ 
الخشبة الق في عينك فلا تفطن Ф%‏ أم كيف تقول لأخيك 
دعق pot‏ القذی می edhe‏ وها الخشبة و عينك ا 
مرائي. آخرج Yl‏ الخشبة من عينك وحینئذ تبصر جیدا 
iS (as) Ge ga eal с is‏ هو مصرح في الباب 
السابع من انجیل متى . 

(امخامس) قد تخرج كلمة تقل de‏ الخالف آلا تری أن 


۳١ 


السیح عليه السلام كيف خاطب الكتبة والفريسيين مشافهة 
هذه الألفاظ (ویل لك أيها الكتبة الفریسیون الراء‌ون وویل 
لک ШЇ‏ القادة العمیان» وآیها الجهال العمیان» وأيها الفريسي 
الاق و الحيات والأفاعي كيف نهربون من دینونة 
mar (е‏ قبائحهم he‏ رژوس الا شهاد حتی شکا بعضهم 
بانك تشتمناء کیا هو مصرح في الباب الثالث والعشرین من 
ال «oe‏ والباب Gall!‏ عشر من Ме‏ 8« وکیف 
أطلق لفظ الکلاب مل الکنعانیین الذین کانوا کافرین » IS‏ 
هو مصرح في GUI‏ الخامس عشر من انجيل متى » وکیف 
خاطب بحي عليه السلام البهود بقوله: «یا أولاد الأفاعي 
من أراکم أن تهربوا من الغضب SU‏ »» کیا هو مصرح في 
الباب الثالث من etl‏ متی » Slew‏ مناظرات العلاء 
الظاهرية تقع آمثال هذه الكلات مقتضى البشرية» ألا تری 
إلى مقتدی فرقة البروتستنت ورئیس الصلحین جناب 
bs‏ كيك do‏ ق GU Ge‏ كان مقتدی السبحیین by‏ 
عهده أعني LUI‏ معاصرّه وکیف یقول في حق السلطان 
الاعظم واللك الأفخم Gia‏ الثامن ملك لندن» وأنقل 
بعض اقواله بطریق الترجمة عن الصفحة ۲۷۷ من الجلد 


)0( بريد GUL‏ لوثر صاحب الذهب البرونستنتی, 


۳۲ 


من MWS)‏ هرلد) وادعی صاحبه آنه نقل هذه 
الا قوال عن ا جلد الثاني والسابع من اجلدات السبعة التي 
ناب رئيس الصلحین. 

قال الرئیس المدوح في الصفحة ۲۷٢‏ من الجلد السابم 
الطبوع سنة ۱۵۵۸ فى حق البابا: « هکذا آنا ول من طلبه 
4 لا ظهار الأشاء التي بوعظ بها فيا بینم ؛ وا del‏ 1 
کلام الله القدس عند > امش Lite‏ ہنا با بولسي الصغیر» 
واحفظ نفسك يا حماري من السقوط احفظ نفك با ماری 
الباباء ولا pad‏ يا جاري الصغير لعلك تسقط وتنکسر 
الرجل؛ OY‏ المواء في هذا العام قليل جداً حتی أن الثلج 
یوجد ad‏ دسومة کثبرة » وتزل ad‏ الاقدام» فان سقطت 
فسنهز یء الق 0۳۳۰ شيطاني هذا اتا عنی » Lal‏ 
الأشرار غير البالین الحمقى الاذلاء الحميرء ASN‏ تتخیلون 
أنفسك SGT‏ أفضل من الحميرء إنك أيها البابا جار بل حار 
Gal‏ وتبقی حاراً ca lil‏ ثم قال في الصفحة ٣۷٤‏ من 
АШ‏ اط هکذا: (لو کنت [Se‏ کت انر کت 
الأشرار البابا ومتعلقوه() ثم يغرقوا في «استیا » الذي من 
الروم على BW‏ أميال وههنا غدير عظم) يعني البحر (لانه 


)١(‏ مکذا ق الأصل والصحبح ومعلفه 


۳۳ 


ole‏ جید لحصول الشفاء LLU‏ وجميع متعلقیه من جميع 
الأمراض والضعف » Gly‏ آعطي قوي بل آعطي السیح 
کفیلا Gl de‏ لو آغرقتهم اغراقا ليا ی نصف ساعةلبرئوا 
من جميع الأمراض)ء وقال في الصفحة ۵۱ من АА!‏ 
о‏ 7ق ОВ a‏ کران شش 
ادن الکاذبین وکنیف yA‏ الذي هو ملوء من اع 
الشياطين اجهنمیین» وهو علوء بحیث يحرج من بصاقه 
able,‏ الشياطين) وقال في الصفحة ٠١5‏ من SW EL‏ 
الطبوع سنة ۱٥١١‏ (قلت أولا إن بعض مسائل Ole‏ هس 
مسائل الانجیلیین والآن أرجع عن هذا القول وأقول: لیس 
البعض بل كل مسائله التی ردها الدجال وحواريه في محفل 
ga АЕ e‏ 
جميع سائل جان هس الردودة واجبة التسلم ء وكل مسألة 
من مسائلك شيطانية كفرية» فلذلك del‏ مسائل Ole‏ هس 
ار سني لا О‏ 

р القسیس‎ gf السلطان‎ Gl) من مسائل جان هس‎ OW, 
وقسیسا) فلا‎ ШЫ. ارتکب كبيرة من الکباثر لا يبقى‎ 
هذه‎ а ust all كا نف سق سا شاه عبان اس‎ 
Nal اسألة ھا سلمة فعلی هذا لا وم آحد من مقندیه‎ 
للسلطنة والسيسية لانه لا پوجد أحد منهم لا بصدر عنه‎ 


۳٤ 


کرت من الکبائر» والعجب أن العصمة لیست درطا 
ОС,‏ وهم ما کائوا معصومین عند الرئس ؛ وتشترط 
ШЫЙ‏ سس ان ھت ام кейге yeh‏ 
الف Oe‏ 

070 ٰ۹ كاي ان е‏ )۹۹ ۰ئ 
هري الثامن فهذه: قال في الصفحة ۲۷۷ من ا حلد السابع 
الطبوع OSS AR‏ روفن أن ام CNB)‏ 
إذا بذل السلطان هذا القدر من ریقه في الکذب واللفو (т)‏ 
إن ШКО]‏ مع الکاذب Spall‏ ولا لم يراع هو لا جل Дый‏ 
منصبه السلطانی فل ۸ أرد كذبه في حلقومه (۳) bel‏ الحوض 
الخشى الجاهل أنت تكذب وسلطان أحمق سارق الكفن ٤(‏ 
5ی۷۷ و" 

والظاهر ЈЕ ol‏ هذه الالفاظ de Wb! oS‏ 
pall‏ جائزاً عند علاء البروستنت إلا أن یقولوا إنها 
وقعت منهم مقتضى البشرية ؛ فأقول إن إن شاء الله لا أذكر 
عدا Ша‏ يوازن ШЫ‏ من آلفاظ مقتداهم في حق العلا 
السيحية» لکن لو صدر من غير العمد لفظ لا یکون مناسپا 
لشأنهم في زعمهم آرجو منهم الساحة والدعاء ؛ قال السیح 


)1( هو لور مؤسس المدهب الروستانی. 


۳۵ 


عليه السلام (بارکوا لاعنیکی أحسنوا إلى مبغضيك » وصلوا 
لأجل الذين يسيئون КЫ)‏ ویطردونع) کیا هو مصرح في 
الباب الخامس من انجيل متى . 

(السادس) إنه كثر في ديار أوربا وجود الذین يعبر علاء 
البرونستنت عنهم باللاحدة» وهم ينكرون النبوة والاضام 
ویستهزئون بالذاهب سا بالذهب السبحي ؛ ویسیئون 
الأدب بالنسبة إلى الانبیاء سیا بالنسبة إلى السیح عليه 
السلام » ويزيدون في الديار المذكورة lay‏ فيوماً » واشتهرت 
کتبهم а‏ أفطار dul‏ فيجيء نقل أقواهم أيضا علی سبیل 
القلة في هذا الکتاب» فلا يظن من هذا النقل آحد BI‏ 
ای е Б‏ اک وی لک Sh gel‏ 
الأنبياء الذين ثبتت نبوتهم عندنا سا منکر السیح عليه 
اہ کک دعقم үа ке‏ 
ای ی а‏ اوسر لین ما فش 
بثيء بالقباس ما آورد Jal‏ دیارهم وصنفهم de‏ الملة 

(السابع) إن عادة آکثر elle‏ البرونستنت في تحریر 
جواب خالف جارية بأنهم يتفحصون في كتابه بنظر العناد 
والاعتساف ء ОБ‏ وجدوا في جميع الكتاب الأقوال القليلة 
ضعيفة اغتنموها ونقلوها لتغليط العوام» ثم يقولون: إن جميع 


۳۹1 


al‏ من هذا القبیل وا حال آنهم ما وجدوا مع غاية 
تفحصهم إلا القدر السطور ثم بعد ذلك بأخذون آقوال 
الخالف حيث يقدرون على التأويل والجواب» ويتركون 
الأقوال القوية بالمرة ولا يشيرون إليها أيضاًء ولا ينقلون 
جميع عبارة كتابه في الرد ليظهر على الناظر حال كلام 
сы‏ بل یصدر عنهم الخيانة » تارة في النقل فيحرفون 
کلام» وغرضهم الأصلى إيقاع الناظر في مغلطة ليظن 
بلاحظة بعض الأقوال التي نقلوها أن كلام الخالف كله کا 
قالوا و هده العادة де‏ مستحسنة» ومن كان واقفا عليها يجزم 
3 ما وجدوا في کتاب الخالف إلا هذا القدر» وظاهر أنه 
الخالك کله هنا )13 كان گور ا oY‏ الکتاب )15 لم :يكن 
ماما یوجد فیه dale‏ بعض | قزال ضعيفة OV‏ کلام البشر 
ینس خلوه من هذا (Sc‏ قبل: لكل صارم نبوة ولکل جواد 
كبوة » Ol‏ ناس Jal‏ الناس » و العصمه عن | Ua‏ والسهو 
الفرقة جناب (لوطر) إلى هذا الحين بحيث لا يكون في 
كلامه (hs‏ أو ضعف في موضع من المواضع من تصنيفاتهم » 
وإلا فعليهم البيان وعلينا الجواب. ايجوز في الصورة 


۳۷ 


المذكورة عندهم أن ننقل بعض الأقوال الضعيفة التي 
صدرت عن إمامهم» الممدوح أو عن إمامهم الآخر (كالون) 
أو عن محقق مشهور من حققیهم» ونقول: إن كلامه الباقي 
كلا ما اطق بان ما ایا ъа‏ سود 
ЖЫ]‏ ال تفر sie‏ هوشر ай‏ ی از 
كان هذا القدر يكفي عندهم حصلت لنا الراحة العظیمق 
Sis‏ الا قوال من آقوال pel‏ وحفقیهم في الواضم التي 
اعترف متبعوهم وأهل ملتهم Сан!‏ بأنها ضعيفة أو غلط» ثم 
نقول بعد ذلك إن کلامهم الباقي كله من هذا القبیل وإنہم 
کانوا کذا » فالررجو منهم انهم إن کتبوا جواب کان هذا فلا 
بد أن ینقلوا عبارتی كلها في الرد؛ ویراعوا الأمور التي هي 
مذكورة في المقدمة» ولو اعتذروا عن عدم الفرصة فهذا 
العذر غير مقبول؛ لأنه قد صرح صاحب مرشد الطالبين في 
الصفحة ۳۱۰ من كتابه الطبوع سنة ۱۸۶۸ في الفصل BUI‏ 
عشر من الجزء الثاني ol)‏ نحو АЙ‏ سائح! امن البروتستنت 
يواظبون على بث «LAM‏ وم قدر مائة معاون على ذلك 
من الواعظين والمعلمين وغيرهم من تنصروا)ء فهؤلاء كلهم 
خرجوا من بلادهم وليس هم أمر مهم غير الوعظ والدعوة 


ay )۱(‏ السرن. 


۳۸ 


إلى ملتهی فکیف یقبل عذر عدم الفرصة من هذا الجم 
Е‏ 

وأذكر Мз‏ لتوضیح ما قلت من حال ترجمة إمام الف قة 
جناب (لوطر) وحال كتاب ميزان الحق للقسيس النبيل 
(فندر) وکتاب حل الاشکال ومفتاح الأسرار للقسیس 
المدوح | А‏ قال (وارد (ШК‏ في كتابه الطبوع سنة 
۱ 3 حال الترجمة المذكورة التي كانت في لسان دجهه 
قال زونکلیس الذي هو من أعظم علاء Ше осу‏ 
(للوطر): يا لوطر أنت تخرب كلام الله أنت مخرب عظم 
ЕРТЕ ИО рш;‏ 
نعظمك Шы;‏ في الغاية» وتظهر OW‏ أنك کذا) ورد لوطر 
ترجمة زونکلیس ولقبه بالأحمق ДА,‏ والدجال والخادع» 
وقال القسیس (ککرمن) في حق الترجمة الذکورة: (ترجمة 
کتب العهد العتیق سیا کتاب أيوب وکتب الأنبياء معيبة 
وعیبها لیس بقليل» وترجة العهد الجديد أيضاً معيبة وعيبها 
ليس بقلیل) ؛ وقال بسروا وسیاندر للوطر: ترجتك غلط » 
ووجد ستافینس وامسيرس فى Les‏ العهد الحديد فك الا 
Жш‏ ب٤١‏ تاد ھی بدعات) > فاذا كان الفساد 3 
de 3‏ العهد ابجدید فقط Val Ww Bef,‏ یکون 
في جميع الترجة أقل من أربعة آلاف اد ولا ينسب الجهل 


۳۹ 


وعدم التحقیق إلى امامهم العظم مع وجود هذه الفسادات . 
فكيف ینسبھا أهل الانصاف إلى من كان کلامه جروحا في 
خمسة او ستة مواضع على زعم الخالف. ٠‏ 

وإذا فرغت من بیان ترجمة إمامهم أتوجه إلى الميزان 
الحق ДЕ cones‏ آیها الأخ أن لهذا الكتاب نسختين نسخة 
Дн‏ ات ةين اقم ENG‏ کنل 
تشم ار سارک الا NN:‏ وم 
EN‏ الات ارو “ОКК ОЕК‏ 
ы л р Ет Е е7‏ 
ОЕ е =,‏ یش elias baw‏ 
ويزيد فيها 2 ويطرح ше‏ شيا » ففعل هذا المستحسن» 
واخرج نسخة جديدة سواها بعد الاصلاح التام وطبع هذه 
الجديدة في اللسان الفارسی سنة ۱۸4۹ في بلدة آکبر آباد 
وف لان yay)‏ اس Anos‏ قارفا ا ا 
هذه النسخة الجديدة كالقانون المنسوخ عندهم» و اح 
فلا انقل عنها إلا قولا واحدا » وإن كان Sle‏ واسع للكلام 
فيهاء وأنقل عن هذه الجديدة الفارسية بطریق Уз ЧИ‏ 
أربعة وعشرين قولا » وعن كتاب حل SIEM‏ المطبوع سنة 


(۱) لعة الأردو وهي السائدة الآن في الباكسان. 


Ze 


۷ تسعة أقوال» وقولین عن مفتاح الأسرار القدم 
وا دید على سبیل الترجمة بالاسان العربي مع الاشارة إلى 
الباب والفصل والصفحة فأقول وبالله التوفیق: 

(القول الأول) في الفصل الثاني من الباب الأول من 
ميزان الحق في الصفحة ۱۷: «یدعی القرآن والفسرون في 
2 +4 ہہ بنزول الزبور 
وسخ الزبور بظهور الإنجيل فکذلك نسخ الاجیل بسبب 
القرآن » انتهی ؛ فقوله: (نسخ التوراة بنزول الزبور ونسخ 
الزیور بظهور الا حلا بشان لا آثر Gd‏ القران: ولا ف 
التفاسیر بل لا آثر لاق کتاب من الکتب العتبرة Jad‏ 
الإسلام» والزبور عندنا لیس بناسخ للتوراة» ولا جنسوخ 
بالانجیل » وکان داود عليه السلام على شريعة موسی عليه 
السلام « وکان الزبور أدعية АЫ)‏ سمع من بعض العوام» فظن 
أنه یکون فی القرآن والتفاسیر فنسب إليهاء فهذا حال هذا 
الحقق نی بیان الدعوی في الطعن الذي هو أول الطاعن 
وأعظمها . 

(القول الثانی) في الفصل المذكور في الصفحة ۲6 هکذا: 
«لا أصل لادعاء الشخص الحمدي بأن الزبور ناسخ للتوراة 
والانجیل ناسخ ما وهذا Cal‏ غير صحبح کالول؛ نا 
عرفت أن الزبور لیس بناسخ للتوراة ولا بنسوخ بالانجیل 


£) 


ولا طلبت منه تصحیح النقل في هذین القولین في الناظرة 
التي وقعت بيني وبینه في ا حمع العام» ما وجد ملجا سوی 
الإقرار ob‏ أخطأء كا هو مصرح في رسائل الناظرة التي 
طبعت مراراً في أكبر أباد ودهلى باللسان الفارسي ولسان 
الأردوء فمن شاء فليرجع إليها . 

(القول الثالث) في الفصل المذ كور في الصفحة ۲۵ « يلزم 
من قانون النسخ ذا ENE TN‏ 
ا تاره أن ری شا شين ө‏ ل إل 
ارب caries‏ لكلو كيت مکن أن ور اح سل هده 
التصورات الناقصة الباطلة في ذات الله القديمة الكاملة 
الصفات » وهذا لا برد على أهل الإسلام نظراً إلى النسخ 
المصطلح [ate]‏ عندهم كا ستعرف في GUI‏ الثالث إن 
شاء الله» نعم پر د على مقدسهم ول لان هذا القدس ابتلي 
ЧА,‏ التصور الناقص الباطل OF GAT‏ عند القسپس خر 
مکن» وأنقل عبارته عن الترجمة dy all‏ الطبوعة سنة 
۰ قال في الباب السابع من الرسالة العبرانية هکذا 
1۸ 

« فإنه يصير ИШ)‏ الوصية السابقة من أجل ضعنها 
وعدم نفعها (ла)‏ إذ الناموس م يكمل شيا » الخ» وفي 
الباب الثامن من الرسالة المذكورة هكذا (۷) « فإنه لو كان 


Ly 


С rau eel‏ موضع GU‏ » (۱۳) فاذا 
قال جدیدا ЗМ‏ وإما ما عتق وشاخ فهو قريب من 
الاضحلال ۰ Gy‏ الآية التاسعة من الباب العاثر من 
ال اھ ae За‏ اور ان 
فأطلق مقدسهم على التوراة أنه أَبُطل “РЗ‏ وكان lind‏ 
وعدي النفعء وغیر مکمل لشيء ومعيباً وجعله != 
الاضمحلال والابطال بل برد على زعم هذا القسیس أن 
dol ai‏ آولا بپذا التصور الباطل الناقص والعیاذ cil‏ 
اھ فان ات بد فان سكناه ادن ای GT‏ 
وصایا غير حسنة وأحکاماً يعيشون بها » کا هو مصرح في 
N АЗИ‏ ہی ال ترس کات 
giles‏ مسج SA AS‏ رس ا و ای 
سپ ДАТЫ‏ الاسلام ما پلزم de‏ مذهبه لا عل مذهبهم . 


(القول الرابع) في الفصل المذكور في الصفحة суч‏ «لا 
بد أن تبقی أحكام LAM‏ وكتب العهد العتيق جارية ما 
دامت السموات واا ركن بقتضی هذه الایات »۰ وهذا 
غلط ؛ olf оја‏ مقتضاها بقاء ple)‏ العهدین یلزم أن 


ap )١(‏ العید еа‏ اللوراه. ويرول SLEW‏ رعمیم دلبل على ul‏ البوراه با cage‏ وحاء 
لنکملیا أو سلافاها. 


LY 


یکون جميع القسيسين واجي القتل» لانهم لا يعظمون 
السبت ہ وناقض تعظیمه على حك التوراة واجب القتل» 
على أنه أقر في هذا الفصل في الصفحة ۱۹ о!»‏ الا حکام 
الظاهرية » من التوراة « كملت بظهور المسيح» ونسخت 
نی أنها ما بقيت محافظتها لازمة » فهذه الأحكام 
الظاهرية Je‏ اعترافه ما بقیت جارية ما دامت السموات 
والأرض ء وتکمیلها ونسخها بالعنی الذ كور عندهم هو تسخ 
الأحكام المصطلح عندناء وقال عيسى عليه السلام 
للحواريين حين أرسلهم « إلى طريق أمم: لا تمضواء وإلى 
дыш‏ 9ٰٰٰص 9 تاو Og‏ رسن AY‏ رك 
Gls‏ ہہت ag wl ДЫЛ ы]‏ عن Жез:‏ ام 
والسامریین» وخصص رسالته ببي إسرائيل؛ ثم قال وقت 
العروج إلى السماء: «اذهبوا إلى العالم أجمع وأكرزوا 
بالإنجيل للخليقة كلها » فأمر بدعوة جميع العام وعمم رسالته 
فنسخ حكمه الأول» ونسخ الحواريون بعد المشاورة جميع 
الاحکام العملية المدرجة في التوراة إلا أربعة أحكام: 
حرمة ذبيحة الصۂ » وحرمة الدم» وحرمة ا خنوق » وحرمة 
الزنی» وکتبوا في هذا الباب كتابا إلى الکنائس» کا هو 
مصرح في الباب الخامس ме‏ من کتاب الاعمال. ثم نسخ 
70 سس 9 ؤ ۶ ٰ۷ ۹ 0۶" 
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الاباحة العامة المندرجة في الایة الرابعة عشرة من الباب 
الرابع pte‏ من رسالته إلى اهل رومية» وني الاية الخامسة 
GU) oe 5 pte‏ الأول امن ley‏ الل pla‏ + فتسخ 
امواریون أحکام النوراة؛ ونسخ مقدسهم أآحکام 
الحواریین: فظهر ما ذکرت أن النسخ کا وقع في أحكام 
التوراة کذلك وقم في أحكام الانحیل؛ فهذه الاحکام 
اللسوخة من كليها ما بقيت جارية ما دامت السموات 
والأرض » وستعرف هذه الأمور مفصلة في الباب الثالث إن 
شاء اللہ «dls‏ والایات التي سك ,| القسیس النبیل ام 

على ما نقلها فی الصفحة ۲۰ و۲۷ في لعل ار ون 
الآية الثالثة والثلاثون من الباب GEL‏ والعشرين من 
إنخيل لوقا هكذا: «السماء والأرض تزولان وكلامي لا 
يزول »» والثانية: الاية الثامنة عشرة من الباب الخامس من 
ا ү‏ هكذا: «فإنى الحق أقول ليم إلى ان تزول 
السماء والأرض لا يزول حرف واحد أو نقطة واحدة من 
اش تا یکمل الكل ce‏ والثالثة: الاية AI‏ 
ЧО‏ من الباب الأول من الرسالة الأولى لبطرس 
هکذا: »!5 مولودون ثانية» لا من زرع Ет‏ 
وم بكلمة الله الحية الباقية إلى الأبد » الرابعة: الاية 
الثامنة من الباب الأربعين من ША]‏ هكذا : « يس ا حشیش 


£0 


وسقط الزهر وكلمة ربنا تدوم ی الابد ». 

ولا يصح للمسيحيين التسك بالا يتين الثانية والرابعف 
غل اکى أحكام التوراة لا پنسخ» OY‏ كمه 
العملية كلها صارت منسوخة في الشريعة العيسوية» ولا 
بالأولى والثالثة أن Ж»‏ من الإنجيل لا ینسخ: ОЧ‏ النسخ 
قد وقم في أحكامه أيضا لا عرفت وستعرف في الباب 
الثالث مفصلا إن شاء الله تعا ی » فالصحيح أن الإضافة في 
لفظ (كلامي) الواقع في الاية الأولى coal‏ والمراد به 
الکلام GH‏ آخبر ad‏ عن الوادث AST‏ کا اختار 
المفسر (دوالي ورجرد مينت) على مختار القسيس (بیرس) 
و(دین استانهوب) وستعرف في الباب الذکور » وليست هذه 
الاضافة للاستغراق؛ ليفيد أن كل کلامي یبقی إلى الأبدء 
پا крга ool Кш‏ تلا يصح أن ينسخ К>‏ من 
أحكامي » ولا لزم کذب إنجيلهم في الأحكام AS gull‏ 
عل أن عدم الزوال في الاية الثانية كان مقيدا بقيد 
الکال» وقد حصل کال احكام التوراة فی الشريعة 
العيسوية على زعم القسيس النبيل فلا مانع للزوال بعده 
ولفظ إلى الأبد في الآية الثالثة حرف VOU SU)‏ وجود له 


С 


في آقدم النسخ وأصحهاء ولذلك کتب قوسان في جانبه 
las‏ ( إن (al‏ ق السعة dy ll‏ اط Д‏ ۱۸4۰ 
في بیروت » وقد قال طابعوه ومصححوه في التنبیه الذي 
وو في الديياجة هکذا: و: ody OWS‏ على |{ 
الکلبات التي بينها ليس لما وجود في أقدم النسخ 
وأصحها »۰ وقول بطرس الحواري (كلمة الله) ا حیة АЗЫ!)‏ 
ТЫ Ж‏ كنول تا (كلمة ربنا تدوم الى الأبد) فکا لا 
يفيد قول Ladd‏ عليه السلام عدم نسخ حك التوراة» فكذلك 
لا يفيد قول بطرس عدم نسخ حك الانجیل: والتأويل الذي 
بجري في قول أشعيا هو بعينه يجري فی قول بطرس. فهذه 
الا یات de YI‏ لا 3 التمسك Gh,‏ مقابلة أهل LM‏ 
لابطال النسخ الصطلح (علیه) عندهم ولذلك كانت أقوال 
الس ال مر ف یک ety,‏ ار بات رنت 
المناظرة التي وقعت بيني وبينه» کا لا يخفي على ناظر 
رسائلها التي طبعت باللسان الفارسي ولسان الأردو في دهلى 
Sly‏ اناد ا 

(القول الخامس) نقل القسيس النبيل قول (BW)‏ في 
بیان مذهب الشيعة الائي ahs Spe‏ +0 
als‏ السمی بدبستان فى الفصل الثالث من الا sod‏ 
ميزان GLI‏ في الصفحة ۲۹ Glog‏ قوله حيث كانت عبارته 
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МКА‏ (بعضی آزیشان کوبندکه Офе‏ مصحف راسوخته)(۲) 
الخ « ونقل القسیس النبیل هکذا: ( که مى کوبند)ء فأسقط 
لفط цада‏ آزیشان وزاد لفط (می) لیکون النتبة سب 
اه а‏ انشا فا 
ball ИЕЭ)‏ ۱۳ مین SIREN! deals‏ کڑا 
(قوانین الصرف والنحو ЗЫ»‏ وسائر الفنون لا تری قبل 
عهد الاسلام عند آحد من الیهود والسیحیین)» وما BOW‏ 
sland) syle‏ لفظ Sl.‏ الفنون » بل کان بدله مفردات 
اللغة» وکان غرض صاحب الاستفسار ان الفنون التي GES‏ 
بالاسان الأصلي للتوراة والاجیل ما كانت قبل عهد الا سلام 
te‏ اعد جر ی9 "۹۹4+۰ اس 
لفظ مفردات اللغة سائر الفنون ثم اعترض عليه (وفرقة 
الكاثلك) یقولون: إن التحریف فی مثل هذه الأمور Sale‏ 
فرقة البروستنت » نقل (وارد کائلك) في کتابه «إنه وصل 
= سم قزق اروت آل سطان »سین الا ول 
بهذا الضمون: أن الزبورات التي هي داخلة في کتاب 
صلواتنا مخالفة Grab‏ بالزيادة والنقصان والنبدیل في Ble‏ 
se‏ عوضوم تخميناً ». 


аж (y)‏ سهم شول: إن عمان أحرق الٰصحف 


LA 


وقال طامس انککلس كاثلك فى الصفحة ۱۷۹ و۱۷۷ 
من کتابه السمی (براة الصدق) وهو باسان الأردو وطبع 
سنة ۱۸۵۱ [إن نظرتم إلى الزبور الرابع عشر فقط الذي 
هو موجود في کتاب الصلوات العام الذي يظهر عليه علاء 
البروتستنت رضاهم وقبوهم با حلف ء ثم طالعتم هذا الزبور 
في الكتاب المقدس للبروتستنت لوجدتم أن أربع آيات في 
کنات 2 Baal‏ الشای ال الگا الس لگن 
هذه الآيات إن كانت من کلام الله فلم ترکوها ؛ وإن لم تكن 
من كلام الله فلم لم یظهروا عدم صدتها في کناب 
الصلوات» والحق الصريح أن البروتستنتیین حرفوا كلام 
«al‏ وهذا الخين الذي عن الأمر الستقبل اما بالزيادة أو 
بالنقصان) فاٍسقاط bd‏ (بعضی آریشان) оза!‏ من إسقاط 
أربع آیات في الزبور الواحد» وکذا تبدیل لفظ مفردات 
اللغة آهون من التحریف في GL‏ موضع من کتاب الزبور . 

(القول السادس) فی الصفحة 05 في الفصل الثالث من 
الباب الأول من ميزان GLI‏ هکذا: «واعتقادنا في الني 
هذاء أن الأنبياء والحواريين Gly‏ کانوا قابلي السهو 
والنسيان في جميع الأمور لكنهم معصومون 3 التبليغ 
والتحرير »» وهذا ]| غلط كا سیظھر فی الفصل الثالث 
من الباب الأول» By‏ الباب الثالث عشر من سفر الملوك 
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الأول في حال الني الذي جاء بأمر الله من يبودا إلى эз)‏ 
بعام) ثم رجع إلى يبودا بعدما ۳ ор‏ الذبح الذي 3 
~~ 8 دمه السلطان (يوشيا) الذي کی le‏ 
داود عليه السلام وقع هکذا : (وکان д) со‏ شيخ ا 0 
ني أتاه نوه وأخبروه بکل ما صنع رجل الله في ذلك اليوم) 
الخ ۱۲ (فقال لهم أبوهم أي طر Ue‏ آخذ ‏ فدله de ogy‏ 
الطريق الذي أخذه رجل الله ) الخ ۱۳ فال تست ان سا 
д‏ الجار فأسرجوا له الحمار وركبه) ۱۶ Gs)‏ رجل الله 
وم ated Ub‏ البطم) اله فال Ое‏ 
ы‏ لتأكل خبزا) ١1‏ (قال لا أقدر أن أرجع وآدخل معك 
3 اکل طعاماً ولا آشرب ماء في هذه البلاد) ۱۷ OY‏ 
6 قال لی: یقول الرب قائلا: لا تأكل طعاماً ولا 
Ема‏ ترجع من الطریق التي جئت منها) 
КАА‏ مص 0ػ نبي مثلك وقد قال لي اللاك عن قول 
امھ ہو سمل ال تق ایل اما ورت فا 
فكذب له وخدعه) ۱۹ (فرجع معه وأكل طعاماً و2۵" 
فی منزله) ۲۰ (فبینا ها على الائدة كان قول ON‏ إلى الني 
الذي رده) ۲۱ (فدعا إلى الرجل الذي جاء من يبودا وقال 


(А)‏ كذا في الأصل والصحيح شيخ نی. 
(ү)‏ فى السخة الخطية: قال لى الرب. 


له هكذا: يقول الرب calle Cb)‏ قول فم الرب ول تحفظ 
ما أمرك به الله ربك) ۲۲ (ورجعت وأكلت الخبز وشربت 
الماء في الموضع الذي قال لك لا تأكل فيه خبزاً ولا تشرب 
eb‏ فلا Jew‏ جسدك قبر آبائك) ۲۳۳ (فلا USI‏ وشرب 
آسرج جاره gil‏ الذي رده ) ۲۶ (وخرح منصرفا فاستقبله 
أسد في الطریق وقتله وصارت ate‏ مطروحة في الطریق) 
الخ ۵ (فَمَرَ قوم ورآوا ELI‏ مطروحة في الطریق والأسد 
EU‏ عند А‏ فدخلوا القرية التي فيها النبي الشیخ 
وأخبروا بذلك) ۲۰ (فسمع الني الذي رده) الخ ۲۷ (فقال 
لبنيه أسرجوا لي ا حار فأسرجوه) ۲۸ (وانطلق) الخ ۲٩‏ 
(فأخذ الني الشيخ جثة رجل الله وحملها على ltl‏ فرجع» 
وجاء بہا الى القرية التي كان فيها ذلك الني الشيخ لینوح 
عليه). 

فأطلق في هذه العبارة على الني الشيخ لفظ الني في 
حمسة Gs с боза‏ الاية الثامنة عشرة نقل عن حضرته 
الأقدس ادعاء الرسالة الحقة» وف الآية الشرین یٹ 
تصدیق «ШЫ! dali aly‏ وهذا الني الشیخ الصادق 
النبوة افتری على الله وکذب في التبليغ » وخدع رجل الله 
لیکن والناء ى غضب الرب ely‏ فثبت عدم 
عصمتهم في التبليغ أيضاً. فإن قلت إنمم یفترون على الله 
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ویکذبون 8 QL‏ قصدا لا سوا آو نسیاناً وکلام القسبس 
النبيل في السهو والسیان. قلت: هذا وإن كان توجيها 
Lele‏ لعبارته لکنه پلزم dekh ade‏ آقوی من السیو 
والنسیان ؛ ومع ذلك هو غلط Legh‏ کیا ستعرف . 

ثم قال القسيس النبیل بعده: « إن ظهر لأحد في موضع 
من الواضع في تحريرهم اختلاف أو محال عقلي فذلك دليل 
نقصان همه وعقله » أقول هذا Ма!‏ لیس بصحیحء بل 
تغليط وقويه محض calles‏ لتصريح علاء اليهود والمفسر 
(ادم كلارك) الذي هو من المفسرين من فرقة» البروتستنت» 
ولتصريح كثير من الحققين من هذه الفرقة کیا ستعرف في 
الفصل الثالث والرابع من الباب «ЈЗУ‏ والشاهد السادس 
عشر من القصد الأول من الباب الثانی» ولو ادعی Ја‏ 
القسيس صدق ما ادعاه فعلیه أن پوجه جميع الاختلافات 
والاغلاط التي نقلها في الفصل الثالث ؛ لبظهر JULI‏ لکنه 
لا بد ان پکون بیانه مشتملا على توجیه جميعها لا بعضها ولا 
بد ان يكون جوابه بعد نقل عبار ونقريري ليحيط الناظر 
بکلام الجانبين» ولو وجه بعضھا الذي يمكن تأویله ولو بعیداً 
وترك نقل عبارتی فلا پسمع ادعاژه. 

(القول السایع) في الصفحة 1۰ في مقدمة الباب МЫЛ‏ 
من ميزان الق : « خلص الله البهود بعد انقضاء سبعین سنة 
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على ما وعد (آرمیا) وأوصلهم إلى إقليمهم ». وهذا أيضاً 
تو سپ رہ تہ 
е‏ تفای till е ШЫ all:‏ ول Mat‏ 
wae‏ 
(القول الثامن) في الصفحة ۱۰۵ فى الفصل الثالث من 
الباب الثاني ёз)‏ بصعت Le jl‏ التي هي عبارة عن أر بعائة 
وتسعين سنة في وقت ظهوره) أي المسيح (کا أخبر دانيال 
الرسول أنه gee‏ من رجوع بني سرائيل عن بابل إلى مجيء 
السیح الدة بالقدر ہے سی 
aul‏ ال الهش عند الول خر 
صحيح بالنظر إلى تحققه «А‏ وان فرضت أن الیهود 
آقاموا في بابل سبعين سنة ثم أطلقوا لأنه صرح في الصفحة 
ol) 5‏ آسر البهود كان قبل لاد السیح Ж ә‏ سنة فإذا 
اسقطنا سبعين من (дә АЙ‏ خسمائة وئلائون کون المدة 
من الا طلاق إلى ظهور السیح بهذا القدر لا بقدر أربعائة 
وسعین سنة). 
زان التاسع) في الصفحة [۱۰۰) في الفصل الثالث من 
الباب الثانى | كيو الها وذ رون آن а‏ بظهر 
من آولادك» وتکون سلطنته :إلى ال بد کا هو مصرح في 
الآية الثانية عشرة والثالثة عشرة من الفصل السابع من سفر 
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صموئیل (GW‏ والتسك Ga ol,‏ غلط کا ستعرف 
مفصلا في الفصل الثالث من الباب الأول. 

(القول العاشر) فی الصفحة )٠١١‏ في الفصل الثالث من 
الباب BUI‏ هكذا ОА Де»‏ ولادة هذا اخلص في الاية 
e ШШ‏ تح کنات شا ا الرسول :هکت 
cals‏ با بیت لم أفراثا وین كنت ضغيرا في آلوف Кз‏ 
لکن منك рож‏ لي Gil‏ هو یکون GILL.‏ اسرائیل 
وخروجه من البدی منذ ایام الازل ce‏ وهذه العبارة محر فة 
کیا Go‏ محققهم الشهور (هورن) كا ستعرف في الشاهد 
الثالث والشرین من القصد الأول من الباب الثاني ء وخالفة 
للاية السادسة من الباب الثاني من إنجيل (متی) فیلزم على 
القسیس إما أن یعترف بتحریف عبارة (میخا) كا اعترف 
حققھم الشهور أو یعترف بتحریف عبارة AM‏ وهو 
ینحاشی عن اقراره عند العوام وقي صورة الاقرار بلزم 
عليه في الصورة الأولى أنه كيف سك بالعبارة ا حرمة ء وفي 
الضورتن انه быу‏ من حرف gag‏ حرف ولادا حرف 
احصل له شيء من الناصب الدنيويّة أو شيء من ثواب 
لا خرة؟ کا هو یل هل الاسلام ویقول إن هذا البیان 
دين عليهم » وهم بفضل الله برآء من هذا الدین » ىا فصل في 
اللإعجاز العيسوي» وإزالة الشکوك» ومعدل اعوجاج 
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الیزان » وهذا الکتاب. 

(القول الحادي (pte‏ فى الصفحة الذکورة: « إن ».هذا 
الخلص يتولد من العذراء كا قال (آشعیا) في الاية الرابعة 
عشرة من الفصل السابع » والتمسك بهذا أيضاً غلط بلا 
شبهة كا ستعرف فى بیان الغلط الخمسين من الفصل الثالث 
فو ناته ار بلس Cll‏ ایض اق .با اکفم کات 
السیس 8 الصفحة ۱۳۰ من کتابه حل الاشکال (آنه لا 
معنى للفظ علاء الأ العدواء) علط ایض 

(القول الثاني عشر) نقل القسيس النبيل من الزبور الثاني 
والشرين عبارة في الصفحة ٠١5‏ في الفصل الثالث من 
الباب الثاني dy‏ هذه العبارة وقعت هذه Lag) ДЫН‏ 
(ثقبوا يدي ورجلى) وهذه الجملة لا توجد في النسخة 
yall‏ کین موا دنا مناه فو WO)‏ سس لش 
ور Go‏ المسبحيين قدية كانت А‏ جد یدق 
فيسأل من القسيس النبیل: إن النسخة العبرانية ههنا محرفة 
في زعمک أم لا؟ء فان لم تكن محرفة فلم حرفتم هذه ALL‏ 
لتصدق على المسيح في زعمك» وان كانت محرفة فلا بد أن 
تقروا بتحريفهاء ثم یسال على وفق تقريره في ميزان الحق: 
من حرفها ومتى حرفها ولاذا حرفهاء أحصل له شيء من 
الناصب الدنيوية أو شيء من ثواب الآخرة؟؟ 
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(القول الثالث pte‏ إلى الخامس عشر) في الفصل 
السادس من الباب GU‏ تل الصفحة лол‏ عد القسیس 
النبیل من الا خبارات با حوادث الاتية التي پستدل بصدقها 
على کون الکتب القدسة ЫХ‏ إلهيّة الخبر الندرج في الفصل 
الثامن والثاني ple‏ من OWS‏ دانیال» والخبر الندرج في 
إنخيل متى من الاية ١5‏ إلى ۲۲ من الباب العاشر » وهذه 
BIS WLS YI‏ عر صحیحة 1 Ge‏ ق الفصل الثالث من 
الباب الأول نی الغلط الثلاثین والحادي والثلاثين والثامن 
والتسعين. 

(القول السادس (pte‏ في الصفحة ۲۲۶ من الفصل 
الثالث من الباب الثالث: «وکل منهم يقول: ان OLN‏ 
العديدة النسوخة توجد نی القران» ومن oly‏ تأملا قلیلا 
ويدقق تدقیتاً پسیرا يفهم أن مثل هذه القاعدة معيبة 
0 » آقول: لو کان هذا lie‏ فالتوراة والانجیل معیبان 
اانا انا ایض le eee‏ الا بات 
السوخة كا عرفت في بیان القول الرابع» وستعرف في 
الباب الثالث مفصلا إن شاء الله ء فالعحب من هذا ا حتق!! 
)© يقول بمخالفة القرآن ما يقع على التوراة والاإنجيل باشنم 
ee‏ 

(القول السابع عشر) قال القسیس النبیل في الصفحة 
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٦‏ ف الفصل الرابع من الباب الثالث بعدما انكر العجزة 
التي فهمت من قوله تعالى وما сызу э} сыз)‏ ولكن الله 
می4 وقدح علیها بحسب زعمه: «ولو سلمنا أن الحديث 
الذکور رأی الذي داكي رون کنا رون 
مدا {р‏ رمی بقبضة من تراب إلى عسکر العدو فلا 
تشست مه المعجزة ca‏ « آقول؛ الحديث الذي ذکره 
السرون هکذا: روي Wail‏ طلعت قریش من العفنقل!") 
(قال عليه اسلام: هذه قريش جاءت بخيلائها و فخرها 
یکذبون رسولك » اللهم إني أسألك ما Suey‏ فأتاه جبریل 
عليه السلام وقال: له خد قبضه من wih‏ پا فلا 
التقى الجمعان تناول WS‏ من الحصباء فرمی بها في وجوههم» 
وقال شاهت الوجوه فم يبق مشرك إلا شغل بعينيه فانهزموا 
رظي وتو سو وأ Жу гй Amin‏ 
على التفاخرء فيقول الرجل قتلت وآسرت)ء کا هو في 
البيضاوي» فقوله: فأتاه جبريل عليه السلام وقال له خذ 
Lad‏ من تراب يذل دلالة واضحة علی ail‏ کان من جانب 
اللہ تعالى» وقوله فم ببق مشرك الا شغل بعینیه يدل АУ‏ 
واضحة على أنه كان خارقا للعادةء فبعد تسلم الحديث لا 


)١(‏ الشمل: الوادى العطم А, ЫА‏ المرام. 
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يمكن الانکار إلا من الذي یکون قصده العناد والاعساف: 
ویکون انکار الحق قصدا بنزلة الأمر الطبيعي له. 
(القول الثامن عشر) في الصفحة ۲۷۵ في الفصل الخامس 
من الباب الثالث هكذا: «اعم أن عشرة آشخاص أو Bl‏ 
pte‏ نفرا فقط آمنوا محمد بعد ثلاث سنين Bg‏ السنة 
الثالئة عثرة gil‏ هي السنة الارن من اهجرة Sle OW‏ 
شخص من أهل مكة وخسة وسبعون شخصاً من أهل الدينة 
اھا кое‏ وهذا غلط « Ga‏ في رده قول القسیس: سئل 
مترجم القرآن وانقل قوله عن النسخة الطبوعة سنة ۱۸۵۰ 
بے es‏ بورك ہت مسم من أهله 
قبل الحجرة) ثم قال: «ومن قال إن الاسلام شاع بقوة 
لیف ti‏ مرف نب ما ذکر led‏ 
سم السیف أيضاً 2 فيها وم ٤‏ وأسم | ذر رضي 
TT‏ وأمها في أول الإسلام فلا رجعوا МЫ‏ 
نصف قبيلة غفار بدعوة Ql‏ ذرء وهاجر في السنة السابعة 
من النبوة من مكة إلى الحبشة GE‏ وانون رجلا وماني 
عشرة امرأة» وقد بقي في مكة أناس من المسلمين» وقد سا 
نحو عشرين رجلا من نصارى cole‏ وكذا sho dul‏ 
Gol‏ قبل السنة العاشرة من edged‏ وقد ДЇ‏ الطفیل بن 
عمرو الدوسي قبل اهجرة OW,‏ شريفاً مطاعاً في قومه ) 
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وأسل )25 وأمه بدعوته بعد ما رجع إلى قومه » وقد dul‏ 
قبل اهجرة قبيلة يق ОИ‏ 8 الدينة النورة ی یوم واحد 
ببركة وعظ مصعب بن عمير رضي الله تعالى عنه» فیا بقي 
منها رجل ولا امرأة إلا سای غير عمرو بن ثابت» فإنه 
تأخر إسلامه إلى غزوة أحد» وبعد إسلامهم كان مصعب 
رضي الله عنه يدعو الناس إلى الاسلام؛ Ge‏ لم يبق دار من 
دور sles‏ الا فیها رجال Алу‏ سلمون» الا ما OS‏ من 
سکان عوالي الدينة أي قراها من جهة cad‏ ولا هاجر 
رسول Др atl‏ إلى الدينة lel‏ برَيدة الأسلمي م سبعین 
رجلا من قومه في طريق الدينة طائعين» وقد dal‏ النجاشي 
ملك ا حہشةء قبل الحجرة» ووفد قبل المجرة أبو هند бїз‏ 
a‏ وأربعة آخرون من الشام» وأسلموا وهکذا آسل 
آخرون. 

(القول التاسع عشر) في الصفحة ۲۷۹ في الفصل الخامس 
شم seat‏ قال ИР‏ ورن ایا :گر 
رضی ЇЙ‏ ها эдк ды ДЫ‏ ا کنو le‏ 
لكل واحد Lad КА Gly‏ على الکنار  »‏ نقل أنه كان 
من جملة أحكام الکتاب الذکور Ыз!‏ لا برحمون Sl)‏ رؤساء 
السکر) « النحرفین بوجه ما بل يحرقونهم في النار ویقتلوهم 
JS‏ طریق »» وهذا lal‏ غلط » نقل في روضة الصفاء 


05 


وصية gl‏ بكر رضي dl‏ عنه لرساء السکر هکذا 
ТЕ‏ ظا رہم وذ كيد تم تھی وی زامن 
غدر نکردید وطفلان اوران وزنان رانکشید وأشجار 
مثمرة راقطع نفر ما يبدو رهابين راکه درکنایس وصوامم 
بعبادات باري تعالى اشتغالي داشته باشد تعرض (ashes‏ 
لا بد من أن ينقل القسیس النبیل عن تاريخ من التواریخ 
ИЯТ‏ الا سلام Ы Si‏ بكر رضي الله عنه OW‏ آمر هم 
ان يحرقوا الکثار فی النار . 

(القول الشرون) في الصفحة ۲۸۰ في الفصل الخامس 
من الباب الثالث: « ما استقرت الخلافة على عمر رضي الله 
عه آرسل عسکر العرب ole! di‏ وأمر ola! dal ob‏ 
es‏ سن تس اس Wally‏ ی بر 
فاجعلوهم معتشدین للقران :ونا شين oe ge toot‏ 
وإكراهاً) وهذا lal‏ غلط فاحش وکذب محضء ما آمر 


(۱) نص وصة gi‏ نكر رضی الله عنه لأول بعث وجهه للغزو بعد وفاة الرسول عليه السلام کیا 
حاءت فى АШ‏ ۳ ص ۲۱۳: «نا آبپا الناس قفوا أوصك play‏ لا تخونوا . ولا نغلواء 
ولا ty yaw‏ . ولا صلوا ولا تصلوا طفلا صفیرا ولا شيخاً كبراً ولا امرأة. ولا تعقروا Же‏ ولا 
حر وه . ولا لعطعوا سحرة مثمرة . ولا نذبجوا ثاة. ولا بفرة ولا Type‏ إلا لأكلةء وسوف ترون 
تأفوام فد رغوا نیم فى الصوامم فدعوهم. وما فرعوا شیم له وسوف تعدمون على قوم 
Rab. Syl‏ فیا ألوان الطعام . ماذا أكلم منها شا فاذكروا اسم الله علبها » 


Ve 


عمر رضي abl‏ عنه ol‏ یدخل آهل wtb oly!‏ والاکراه فی 
а УЫ АЦ‏ اتیل je)‏ رک اوت 
ла»‏ بنفسه АБ АЈ‏ فى غزوة بيت القدس . فلا تلط 
قول АШ‏ الإسلامیة بل أعطاهم شروطا جليلة. وما بزع 
كنبسة من کنائسهم . وعاملهم معاملة جمبلة مدحه Ме‏ الفسر 
(طامس نیوتن) کا متطلع على عبارته في الفصل الثالث من 
لہ و 

a‏ الحادى والعشرون) فی الصفحة ۲۱۰ في الفصل 
55 ی شام با 551 التجارة مع عمه أي طالب ثم ذهب 
البها ы‏ ات »۰ ay ble (201 к‏ وٹ دهب 
دهب ۷ انیا مع مبسرة غلام «Деде‏ وکان على а‏ 
جپور العلاء ابن خسة وعشرین سنة dy‏ یثبت ذهابه إلى 
الشام قبل النبوة أكثر من هاتين الرتین» فجعل هذا القسیس 
BBE аз‏ منفردا فى الرة الواحدة مرات. 

(القول الثاني والشرون) في الفصل الرابع من الباب 
الثالث في الصفحة ver‏ هکذا (وهذه (GY!‏ أي معجزة 
يولس اللي الي وعد ا المسيح البهود وهي مذ کورة 3 


1١ 


الباب الثاني pte‏ من إنجيل متى « قد وصلت меј]‏ » أي 
اليهود « وقت قيام السیح »ء وهذا غلط OY Ша‏ المعجزة 
| ها کت مت ло КИР‏ من کات 
موعودة هکذا أن السیح يبقى في قلب الأرض BI‏ أيام 
وثلاث SU‏ وبعدها یقوم وهذه لم تصل إلى البهود کا 
ستعرف ق. الفصل الثالث من الباب الا رل بیان الفلط 
سن 

(القول الثالث والعشرون) 48 الصفحة ۲۵۳ نی الفصل 
الرابع من الباب الثالث هکذا: Yo‏ يخفى أن معجزات 
om‏ حررها الحواريون الذین کانوا کل وقت مع السیح 
ورأوها بأعينهم cu‏ وهذا غلط وخالف لکلامه في حل 
الاشکال كا ستعرف في بيان القول الرابع والخامس من حل 
الاشکال الذ کور . 

(القول الرابع والعشرون) في الصفحة ۲۸۳ في الفصل 
اس مر a‏ الا من رھ э‏ ال اف 
یقتلونه Ке‏ القران في BE‏ الوضوح والظهور ۰ إن الحق 
dally‏ لا ош‏ بضرب السیف ویستحیل أن بوصل 
الاانسان nth‏ والا کراه إلى مرتبة 4Ь Ol‏ بالقلب» 
وب اف wells‏ كان ык КӘЧ де аз BW‏ 
فان الجبر والظلم بنعان إطاعة الله والإيمان به ». 


۲ 


آقول هذا الطعن ай‏ على التوراة Eb‏ وجه فى الآية 
الشرین من الباب الثاني والشرین من کناب الخروج (من 
یذبح للأوثان فليقتل) وفی الباب الثاني والثلاثين من کتاب 
الخروج أنه أمر موسی عليه السلام بحم الله لبي ) 0225( 
يقتلوا عبدة العجل» فقتلوا BW‏ وعشرين Зу dey ЧАЙ‏ 
الاية الثانية من الباب الخامس والثلاثين من سفر الخروج 
من حك السبت (من عمل فيه عملا فليقتل)» وأخذ رجل 
О]‏ كان её‏ ل ee у‏ ماه هاش فقو 
عليه السلام Кё‏ الله برجمه فرجمه эз‏ اسرائیل؛ کا هو 
مصرح في OUI‏ الخامس عشر من سفر العدد» وق الباب 
الثالث „де‏ من سفر الاستثناء أنه لو دعا ني إلى عبادة غير 
الله یقتل » وإن كان ذا معجزات عظیمةء وكذا لو رغب 
أحد من غير LGM‏ فى ذلك برجم Oly‏ كان هذا الداعي 
قریباً أو фло‏ فلا برحم وکذا لو ارتد آهل قرية فلا بد 
أن يقتل جميع أهل القریةء وتقتل دواما وتحرق القرية 
ومتاعها وأموالها وتجمل تلا ثم لا تبنى إلى الدهر » وف الباب 
السابع عشر من سفر الاستثناء : إنه لو ثبت على احد عبادة 
غير الله يرجم رجلا كان او امراة. 

وهذه التشددات لا توجد فى القران» فالعجب من هذا 
القسس التعصب ادُعاؤہ أن التوراة لا يلحقه عيب ما بهذه 


1۳ 


УО Ж‏ ان ately‏ العیب»:نوق. CU)‏ التامن 
pte‏ من سفر اللوك الأول: أن ایلیا ذيح فى وادي قیشون 
أربعائة وخسین رجلا من الذین کانوا يدعون نبوة البعل. 
فیلز م على قول القسيس النبیل أن موسی وإيليا علیه) السلام 
بل الله عز وجل ما كان هم de‏ بهذا الأمر الذي هو في غاية 
الوضوح والظهور conte‏ ويكونون والعياذ باللہ حمقى أغبياء 
بحيث يخفى عليهم الامر البديبي الذي هو من اجلى 
البدیهیات عند هذا الذكي » لكني أقول له: إن مقدس آهل 
۳ (بولس) ААШ AWG‏ والشرین من الباب الأول 
من رسالته الأولى إلى آهل قورنیئوس يعنقد هکذا: « إن 
12300000 
فعلى اعتقاد مقدس أهل التثليث حاقة الله والعياذ д‏ 
أحك من الرأي الذي بدا هذا القسبس النبيل» فا ظهر له 
غير مقبول فی مقابلة حك الله. هذه الأقوال المذكورة نقلتها 
من النسخة de Syd‏ سبیل الات شر ال من الاقوال 
الباقية في كتابي هذا في کل موضوع ما يناسبه منها إن شاء 
اتال 
وقال هذا التسيين الیل Voy teal)‏ من زان 
الحق القديم المنسوخ OW‏ « إن بعض المفسرين منهم القاضي 
البيضاوي وغيره قالوا: إن (انشق) في قوله تعالى اقتربت 
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الساعة وانشق القمر ععنی سینشق » وهذا قاط ونقل 
القاضي والكثاف هذا القول عن البعض ثم ردا عليه 
واعترض عليه الفاضل Sil‏ آل حسن في الاستضارء 
وقال: о)‏ هذا غلط من القسپس gl‏ قليط للعوام» فحن 
شالت عبار دی к‏ وقد مق[ 
قولين من آقواله الندرجة في کتاب حل الاشکال في بیان 
القول الخامس والحادي عشرء فبقي سبعة أقوال من الق 
اردت (فرادها بصورة فوذج هنا فأقول: القول الثالث ى 
الصفحة ۱۰۵ «ونحن لا نقول إن الله ثلائة أشخاص أو 
شخص واحد بل نقول بثلاثة أقانم في الوحدة وبين الأقانم 
 (‏ الا oe‏ لقم سض رقي بت 
مغالطة صرفةء ОЎ‏ الوجود لا یکن أن يوجد بدون 
التشخص. فإذا فرض أن الا قانم موجودون Og key‏ 
بالامتیاز ا حقیقی » کیا صرح هو بنفسه في کتبه فالقول بوجود 
الأقانم BW‏ هو بعینه القول بوجود الاشخاص (ЖУЛ‏ 
عل أنه وقع في الصفحة ۲۹ و۳۰ من کتاب الصلوات الذي 
هو رائج في كنيسة انكلترا التي رجع إليها القسیس في آخر 
عمره بعد ما كان على مذهب كنيسة (لوطرين) وطبع هذا 
الكتاب بلسان (الأردو ) في لندن في مطبعة رجردواطس © 
А‏ ۱۸۱۸ هکذا: Gl‏ مقدس أور مبارك أور عاليشان 


VO 


تینون جوابك هو یعنی تین شخص آورايك خداهم پرشان 
کنهکارون يررحک کر » يعني: « آیها الثلائة الفدسون 
ИИ‏ و العالون: سره Gal‏ هم راحف ہی “كلانه 
أشخاص Bly‏ واحداً ارحمنا نحن المذنبين » فوقم لفظ ثلاثة 
ضا رو ھا 

(القول الرابع) في الصفحة ۱۲۱ «نعم ظن بعض العلاء 
فی ge‏ إنجيل می أنه لعله کان باللسان العبرانی أو 
العرامائی ؛ نم ترجم ی الیونانی » لکن الغالب ان هذا Бы‏ 
aS‏ متى الحوارى باللسان الیونانی » فقوله « ظن بعض 
العلباء » وکذا قوله ‏ والغالب أنه خطیء «а‏ کا ستعرف 
منصلا في الشاهد الثامن عشر من المقصد الثالث من الباب 
الثاني ء ولا بد أن ينظر إلى ثلائة bull‏ من آلفاظه في هذه 
العبارة: الأول ظن بعض العلیاء » والثانی لفظ لعل ».و الثالك 
لقث القالبت قابا تدل لالہ Vail gle depo‏ پوجد 
عند هم سند متصل : بل یقولون بالظن والتخمین ما پقولون . 

(القول الخامس) فى الصفحة ۱۶۵ «وهذا حق إن 
الاإنجیل الثاني والثالث يعني إنجيل مرقس ولوفا ليسا من 
الحواريين ». ثم قال في الصفحة :١55‏ « تبین في مواضع 
كثيرة من الكتب القديمة المسيحية كلها وثبت في كتب 
الاسناد بأدلة كثيرة ان الإنجيل الموجود الآن يعني مجموع 


11 


العهد الجديد كتبه ابواریون» وهو بعینه الذي كان فى 
ene OS Lads‏ یمان باتع ظا قحان ال 
الثلاثة التي نقلتها في القول السابق وهذا القول؛ لأنه يعلم من 
التاق آنه لا و وه گنا الاير ان 
الأول الموجود OV‏ کتبه فلان» وكان باللسان الفلانی 
وشخص ما ترجه ویعام من القول الثالث أن مجموع العهد 
yal‏ کنبه اواریون» وهذا الأمر col‏ بادلة 55 З‏ 
کت الاسناد ومبین 8 الکتب dead)‏ السبحية YS‏ ولا 
قد أقر في القول GUI‏ من هذه الأقوال الثلائة أن الانجیل 
الثاني والثالث ما کنبها الحواريون» ويدعي في القول الثالث 
فق تام BNI! ШЫ‏ أن کور الد ادن کته 
الحواريون» ولأنه قد أقر في القول السابق أن بعض العلاء 
ظن of‏ انجیل متی OW abd‏ باللسان Glad!‏ آو العرمائيی 
وادعی نی القول الا خبر أن هذا ا جموع هو بعينه ما كان في 
الأول وستعرف و الفصل الثانی من الباب الاول آن رسالة 
ЖЕ Р‏ تشر َ۹ النانية 
O ЕЕ ЕТЕРГЕ‏ مها دا هه ان 
اموازینن % д‏ مشكوكة [Us]‏ إلى dew‏ ۲۱۳ 
9 كان سکره [ ہب 
„ше да),‏ وعفل لودیسیا مشكوكاً فيه أيضا 


۷ 


Т‏ وه مه ار هه 
إلى الآن الرسالة الثانية لبطرس» ورسالة یہودا والرسالتین 
ليوحنا وکتاب الشاهدات » وردها جميع کنائس العرب | 
وقد آقر هو بنسه فی الصفحة ۳۸ و۳۹ من الباحثة الحرفة 
الطبوعة din‏ ۱۸۵۵ فى зы ЕТЕ‏ 
الصحف 0 تكن مضمومة إلى الانجیل في الزمان الأول» ولا 
توجد في الٹرجمة السريانية الرسالة الثانية لبطرس ورسالة 
شود والرسالیان Ged‏ و کناب lua le‏ وهنا پر الاب 
الثانية إلى الحادية عشرة من الباب GUI‏ من إنجيل »> 
Hei Mesoscale pete leis Ms‏ 
ولذلك قال dle‏ صاحب الاستبشار بعد نقل أقواله: « ماذا 
نقول xe‏ اج هذا القسیس مجنون ». 

(القول السادس) في الصفحة ١57‏ : «سلسوس كان من 
علاء الوثنيين في القرن الثاني КЕ Е.‏ في نقد الملة 
المسبحية » وبعض أقواله موجودة إلى COW‏ لكنه ما كتب في 
موضع أن الإنجيل لیس من الحواريين » انتهی ملخصاً . 

Suse las)‏ موحي ھا ا فا هه افش وت أن 
als‏ لا يوجد «ОЗ‏ مع أن بعض أقواله موجودة فکیف 
یعتقد أنه ما کنب في موضع » وعندي هذا الأمر قريب من 
mon meer rm ewok САО ВА‏ ان 


1۸ 


في هذه الأزمنة» فکذلك OW‏ السیحیون الذين کانوا فی 
roar‏ تفاسم ان الال فان а‏ فياك 
سلسوس أرجن في تصنيفاته. وكان GIS!‏ والخداع في 
عهده فی الفرقة السيحية ۹ الستحبات الدينية کا dain‏ 
ٍن А‏ ق القول السادس من ا هذا ية IU‏ من الات 
200« وکان آرجن من الذین آفتوا وار جعل الکتب 
الكاذبة ونسبتها إلى ا حواربین والتابعين أو إلى قسيس من 
القسيسين الشهورین » كا هو مصرح في الفقرة الثانية من 
الباب الثالث من تاريخ كليسيا المطبوع سنة ١8148‏ لولم 
میوربلسان الأردو  GE‏ اعقاد de‏ نقل هذا الفتی؟» Bly‏ 
قد رأيت بعینی الأقوال الكاذبة التي نسبت إلى الأبحاث 
الي طعا" تا i neces‏ ھا 
ا ولذلك احتاح السيد عبد الله الذي كان من متعلقي 
الدولة И‏ کان من حضار Jae‏ الناظرة» وکان 
ضبطها باسان الأردو آولا ثم بالفارسي وطبعھا في أكبر اباد 
dl)‏ آن: Gas‏ عضرا Ар)»‏ بتواقیع المعتبرين وشهاداتهم مثل 
قاضى القضاة дё‏ أسد الله Gilly‏ محمد رياض الدین» 
والفاضل «pe vel‏ وغيرهم من آراکین!') الدولة 


(۱) در دد آرکان КЫЫ‏ 
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لک واه تھی اما کات ان تا Gall‏ ہی 
بصحیح ی КЕ‏ لأن سلسوس كان یصیح S‏ القرن 
الثاني : « لٍن السبحبین بدلوا آناجیلهم ثلاث مرات آو آربم 
а ЖИ‏ ای اند ای اه 
وکذا (فاستس) من علماء فرقة (مانی کیز) كان يصيح في 
القرن الرابع: دالأمر الحقق هو أن هذا العهد الجديد ما 
صنفه السیح ولا الحواریون ؛ بل صنفه رجل مجهول الاسم» 
ونسب إلى الحواريين ورفقائهم خوفا من أن لا یعتبر الناس 
تحريره ظانین أنه غير واقف على الحالات التي کنبها » وآذى 
المريدين لعيسى إيذاء بلیفاً ob‏ ألف الكتب التي نوجد فیها 
be‏ والتاقضات کا شرف نالحد ايه ناما 
الباب اتا 

(القول السابع) ۱۰۵ (ما عبد نبي العجل وعبده هارون 
فقط مرة واحدة خوفا من الیھود وهو ما كان نبيا بل 
Lals‏ فقط ورسول موسی) وهذا غير صحیح بوجهین ПА‏ 
آما أولا فلأن هذا الجواب غير تام ОЎ‏ صاحب الاستفسار 
ار مل فة امک اه ار وتان к‏ 
لکن القسيس سكت عن الجواب عن اعتراض عبادة 
الأوثان» وما تكلم فيه بشيء لأنه عاجز فيه يقيناً » كيف لا؟ 
oly‏ سلمان قد ارتد في آخر عمره» КЕЛ‏ بعد 


ү. 


الارتداد وبنی ها معابد کا هو مصرح فى الباب الحادي 
te‏ ما Wate al‏ ای اک 
باطل کا سيجيء في بان حال هارون علبه السلام في الباب 
السادس ان شاء الله AS‏ 


(القول الثامن) تقل القسس النبیل فى الصفحة ۱۵۲ 
نون ھتان اس E‏ اق تا کاتےکا 
فی زمان ما لاه لو اراد wel‏ هذا pY‏ رفا عم في ذلك 
الوقت بالنظر إلى النسخ التي كانت موجودة بالكثرة 
ومشهورة من القدی » وترجمت الکنب القدسة «АЈЫ‏ فلو 
غير وبدل sol‏ فيها بسب ما ظهر في ذلك الوقت »۰ هذا 
غير صحبح أيضاً بوجهین: الأول أنه وقع في الجلد الأول من 
تفسير (هنری واسکات) قول (اكستاين) هکذا: « إن اليهود 
قف حرفوا النسشة العبرانية ی زمان الاکابر این کاو 
قبل زمن الطوفان وبعده إلى زمن موسی عليه السلام 
وفعلوا هذا АЗЫ de Wl pod a‏ غر معتبرق 
ولاعتراض الدین السيحي» des‏ أن القدماء السیحیین 
کانوا يقولون مثله ‹ وکانوا یقولون إن البهود حرفوا النوراة 
3 سنة BL‏ وثلاثين من الميلاد »؛ dad‏ 5ھ اکتا ( 
والقدماء المسبحيين کانوا یعترفون بتحریف التوراق 
افون Sl‏ هذا التحريف وقع في سنة مائة وثلاثين من 
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الیلادء فا نقل فی التفسير يخالف ما نقله القسیس النبيل» 
لکن التفسير الذکور هو في غاية الاعتبار عند علاء 
الوا تشه الیل АШ SN‏ لكين الل ایکون 
مردودا غير مقبول » إلا أن یکون منقولا عن الکتاب الذي 
کر گرا el‏ ی شر این ای جن 
تصحيح النقل فعلیه أن يبين: إنه عن أي کتاب معتبر 
نقله؟ ۰ والثانی أن сайа!‏ والوافق يناديان من القرن الثاني 
أن التحريف قد وقع وحتقوهم يعترفون بوقوع التحريف في 
الأقسام الثلاثة في كثير من المواضع من كتب العهد العتیق 
والجديد کیا ستعرف في الباب الثاني» GE‏ ظهور أكثر من 
ДЬ‏ سا لاس اس رصع SER‏ 
أدري انكشاف التحريف عبارة عن أي کیو Soke‏ 
ا سے اھ ای ھت في عدالة 
الإنكليز ويسجن بعلة الجعل دائاً ». 

(تنبیه) إن هذا القسيس في بیان استبعاد التحريف يبين 
الاحتالات التی يفهمها الجاهل بقوله: ә»‏ حرف ومتی 
a Al БЫЎ, ae Mia‏ ما هی ее‏ »۰ فاخبرنا 
أسلافة. شکر الله سعیهم فى هلا eye alah‏ لو 
EE‏ امہ لت جنا لاس خر ا ESM‏ 
والباعث على التحريف اعتراض الدين السبحي » وجعل 
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de yl‏ اليونانية ne‏ معتبرة» ومن بعض الالفاظ ار فة 
الالفاظ التي فیها بيان زمان الأكابرء ولا يضر ادعاژهم 
شهادة المسيح في حق التوراة بعد تسلیمها أيضاً لأہم یدعون 
بعد مدة من عروج السیح. ولیس ھولاء ثلائة أو آربعة بل 
هم گور من اما اليج 

(القول التاسع) في الصفحة ۱۲۱: 0 الإ نجیل 
بالإلهام پواسطة الحواريين كا یظهر ویثبت هذا الأمر من 
الانجیل نفسه والكتب القدية المسيحية » ثم قال: «كتب 
الحواريون بالاإام قول المسيح وتعلماته وحالاته » وهذا 
مردود بالوجوه التي ذكرتها في بیان القول الرابع والخامس من 
حل obs SIEM‏ من قرأ الأناجيل يحصل له اليقين أن 
قول القسيس النبيل غير صحیح ‏ ولا يظهر منها ol‏ أن 
الإنجيل الفلانی كتبه فلان الحواري بالاهام باللسان اليوناني. 
نعم إنه يكون اسم الإنجيل مکتوبا على ناصية كل صفحة من 
0 ؤ۹ :لملا نس وال ٘0 
dnt‏ ولا دليل لأنهم كا يكتبون اسم الانجیل» فكذلك 
يكتبون لفظ القضاة راعوث واستير وأيوب على ناصية كل 
ec‏ نون کات الاو کان و Cage‏ کات انکر 
وکتاب آیوب» کا of‏ الثانی لا يدل de‏ أن oda‏ الکتب 
en ы‏ تسوت "ٰ۸ سل رن: 
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لفساو اھ as‏ فاد انح مم Nie: e‏ 
الاسلام. ویصدر ف بعض ке‏ بسیب ضیق الصدر من 
استعال آلفاظ غير مناسبة» کا قال صاحب الاستبشار في 
هذا الوضع بعد ما رد قوله «ما رأينا قسيساً من القسیسین 
کاذباً غير مبال بالقول الکذب مثل القسیس فندر »> ولا 
كان تقل اه ھا ال طول اس فالا وك ان )63 
واک قبل هد ام القدوية واد igs‏ ئل saluted‏ 
en 0‏ سا على العادتن از خر لتحصل 
(АИКА) sees БШ‏ من عادانه wh‏ یاعد الکلات 
التي تصدر عن B‏ الخالف بقتضی البشرية في حقه أو في 
حق أهل مذهبه ولا تكون مناسبة لمنصبه أو لمنصب أهل 
ملته في زعمه فيشكر عليها ويجعل الخردلة جبلا ولا یلتفت 
إلى ما يصدر عن قلمه في حق الخالف. وإني متحير لا del‏ 
سب هدذا؟ ابق آن А‏ كلمة قبيحة کانت ان سا اذا 
هرت ЭГ‏ قلمه تكون حسنة وف محلهاء وإذا 
صدر مثلها عن الخالف یکون قبيحاً وفي غير «еее‏ وأنقل 
بعض أقواله قال القسيس النبيل في حق الفاضل (هادي (he‏ 
مصنف کثف الأستار الذي هو رد سال BLAM‏ 
الصفحة doll‏ من حل الاشکال إنه يصدق في حق هذا 
الصنف قول (بولس) تم نقل قوله » By‏ هذا القول وقعت 
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هذه الجملة a!) Lat‏ هذا الدهر قد أعمى الکافرین) 
فأطلق عليه bd‏ الكافر Gy‏ الصفحة ۲: (غمض الصنف 
لأ جل التعصب قصدا عين الإنصاف) Gy‏ الصفحة الثالثة: 
(كان مقصوده ومطلبه النزاع البحت والتعصب الصرف) 
35 الصفحة الرابعة (الكتاب كله مملوء بالاعتراضات 
الباطلة والدعاوى الهملة والطاعن غير الناسبة) ثم قال في 
الصفحة المذكورة: (الكتاب المذكور ملو من الخلاف 
والباطل) وفي الصفحة ۱۹ Gb)‏ الصنف لأجل التكبر) وفي 
الصفحة lin) ۲٢‏ تكبر محض وكفر رجه الله الرحمن الرحم 
وأخرجه عن شبكة غواية الفهم) وفي الصفحة ۲۵ (هذا لیس 
دلیل قلة علمه وجهله فقط بل هو دلیل سوء فهمه وتعصبه 
(Ым‏ ثم قال في تلك الصفحة (الظاهر أن الشکبر والتعصب 
جعلا المصنف مسلوب الفهم بليد العقل) وفی الصفحة ۳۸ 
(ومع قطع النظر عن ا قالات الباطلة الأخرى قال هذا) 
أيضاً وفي الصفحة ۳؛ Ја)‏ منظرته الحمراء) ثم قال في تلك 
الصفحة: (وهذا gill‏ كله باطل) وف الصفحة ۵۰ (هذا 
عين التكبر والكفر) ثم قال في تلك الصفحة: (امتلاء قلب 
المصنف من التكبر والعجب هكذا) ثم قال في تلك الصفحة: 
(هذا عين الجهل وغاية التكبر) Ss‏ الصفحة оо‏ (هذا يدل 
على عدم اطلاعه ШЇ‏ وتعصبه) وی الصفحة оч‏ (بيانه 
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ساقط عن الاعتبار وباطل حض) ثم قال في تلك الصفحة: 
(هذا في غاية التعصب والكفر) وني الصفحة ۸۷ (الأمر 
الذي Jar‏ العقل Se‏ غير منصف وخدّاع) هذه الألفاظ 
كلها في حت الفاضل السيد (هادي (de‏ الذي كان سلطان 
لكهنو يعظمه أيضاً. 

راتا الأْلفاظ SOS gl‏ حق الفاضل Sill‏ آل حسن 
دس اما ھا КЕ‏ سر طل 
الاشکال (هو في الفهم أنقص من الوثيي وني الكفر آکثر من 
هولاء الیهود) وفی الصفحة ۱۱۸ (فالان جناب الفاضل 
یکتب في الصفحة ۵٩۲‏ من غاية الکفر وعدم البالاة) وف 
الصفحة ۱۲۰ (الا نصاف والاعان OWE LIS‏ عن قلب 
جناب الفاضل) وکتب في آخر رسائله في حق الفاضل 
المدوح لفظ الفرار ء وهذا اللفظ أيضاً قبیح منه پشکو منه 
لو صدر عن غيره في حقه وإن قال هذا القسیس: إني قلت 
هذه الألفاظ في حتى الفاضل الممدوح ؛ لأنه صدر عن قلمه 
ЬШ!‏ غير ملائمة في حق الأنبياء الإسرائيليين عليهم السلام 
قلت هذا تضليل محض؛ لن الفاضل الممدوح قد صرح في 
مواضع كثيرة من كتابه أنه أورد هذه الألفاظ في الدلائل 
الالزامية في مقابلة تقريرات القسيسين وإيراداتهم إلزاماً أنه 
علي هكذا أيضاء وهو يرى من سوء الاعتقاد بالنسبة إلى 
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الأنبياء علیهم السلام ومن شاء فلیرجع إلى کتابه فیجد ما 
قلت له في الصفحة A‏ و۱۷۷ و۵۵۸ و٥٥١‏ و٤٦٦٠‏ وغيرها 
من النسخة الطبوعة سنة ۱۸٦٦‏ من الیلاد» وفی الصفحة 
۹ من حل SIEM‏ في حق جميع Jol‏ السلام (الحمديون 
aes‏ اس Ma aay A‏ 


ووقعت بين هذا القسیس النبيل وبين الحكم الفطین 
المكرم a4)‏ وزير خان) بعد رجوعي إلى دهلى مناظرة 
صحفية و طبعت هذه المناظرة سنة ۱۸۵۶ من الیلاد فى آکبر 
آباد. فکتب القسیس النبیل إليه في الرسالة الثانية التي 
کتبها ۲۹ مارس سنة ۱۸۵۶ هکذا (لعل Las! К»‏ 
داخلون في زمرتهم) أي زمرة الدهريين (کا بوجد في اللة 
الاسلامية آناس هم مدیون في الظاهر ودهریون في (ОРЫ!‏ 
فکتب SLI‏ المدوح في جوابه أمورا منها هذان الأمران 
Lal‏ (قد اعترفتم في الجمع العام أن أحكام التوراة 
منسوخة» وسلمتم في الجمع المذكور التحريف في سبعة أو 
АШ‏ مواضع » واعترفم في ثلاثين أو أربعين ألف موضع في 
النسخ التعددة بسهو الكاتب الذي دخلت بسببه الفقرات 
من الحاشية coll G‏ وخرجت الفقرات الکثبرة منهء 
وبدلت الفقرات » فأي مانع | ال لال ذلك 7 » انم 
تعتقدون قلباً أن الدين العيسوي باطل» وتعلمون أيضا أن 
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КЫЎ‏ القدسة منسوخة وحرفة ولا اعتبار ها عندع أصلاء 
50 لأجل الطمع الدنيوي فقط متمذهبون بهذا الذهب 
في الظاهر وحامون هذه الکتب ا حرفةء لقد کنتم من 
مريدي LS‏ لوتبرین) مدة Slo‏ وصرتم من عدة أشهر 
إلى كنيسة إنكلتره وسبب ذلك أيضاً هو الطمع الدنيوي OF‏ 
ore‏ تستوطنوا إنكلتره ه کا سمعت من КАЗ)‏ القلي 
ایشا ) أى القسيس فرنج gh)‏ أن سببه أمر دوہ 
زوجة القسيس النبيل كانت من كنيسة انکلتره فبد 

ОЛЕ ООЛ ТОККО‏ موی 
فتاه لاس المنزلي هذا »۰ فهو قال Lal‏ وسمم أموراً, 
والوجهان اللذان کتھا ا کم المدوح في تبدیل الذهب 
(в!‏ في الجواب. واذا كان pas‏ الذهب dey‏ هذین 
ТОКУ,‏ فلا شك أنه قبیح جدا والأمر الاخر غيرها ل 
يسمع لکن هذا الامر خارج عن البحث الذي آنا فيه فأترك 
وأرجم ای ما ذکرت نی نقل عادائه فأقول: هذا ما کتب 
القسیس في حق معاصریه من علاء اهند ‹ وأما ما کنب فی 
الصفحة ۱۳۹ من حل ОКЫУ!‏ وآخر رسائله» وفي ميزان 
الحق ә‏ طریق الحياة في حق البي RE‏ وفي حق الفرآن 
والحديث» لا يرضى قلمي وقلي بإظهارهاء وإن ۸ يكن 
eis poh‏ وقعت المناظرة الصحفية بينه وبين 
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صاحب الاستفسار سنة ۰۱۸۶۶ فکتب صاحب الاستضار 
إليه في کتابه الثاني لقبول أربعة شروط فی الناظرة وكان 
الشرط الأول منها هذا (یذکر اسم نبينا BE‏ أو لقبه بلفظ 
التعظم » وإن م يكن هذا الأمر منظورا لک فاكتبوا هكذا 
Кы‏ أو ني السلمین» وصيغ الأفعال أو الضمائر التي ترجم 
إلى جنابه الشريف تكون على صیغ الجمع كا هي عادة هل 
زان الأ за‏ ولا لا تنعل لكك Gat‏ قالاق نے 
الغاية) فكتب هذا القسيس في جوابه فى كتابه الذي كتبه في 
۹ قوز سنة 1844 هکذا: «فاعلموا ШЇ‏ معذورون فى 
ذکر نبي بالتعظم أو بإيراد الأفعال والضائر في صورة 
ا یمم ء هذا الأمر غير مكن مناء لکننا لا نكتب باللقب 
egal‏ ایض بل ыы‏ أو انق الي اوهد ا 
فقط مثل أن أقول قال عمد RE‏ وأقول في poy‏ يكون 
а‏ الكلاء дё‏ لبس عزسول أو كاذك» لكك لا Ge‏ 
من هذه الألفاظ أن مقصودنا منها А‏ بل الأمر هذا 
أن مدا لا لم يكن Ls‏ حقاً عندنا فإظهار هذا الأمر واجب 

ثم US‏ في كتابه الذي كتبه في ۲۱ موز سنة VALE‏ 
« من ا حال أن يذكر اسم ممد بإبراد الأفعال أو الضمائر على 
صيغ الجمع » وطلبت منه أيضا في كتابي الذي کنبت إليه في 
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٦‏ نیسان سنة ۱۸۵۶ فى هذا الباب » فكتب في جوابه فى 
кеш‏ ملا КЕКСЕ Б‏ اه یا ساره 
«وإذا عرفت هذا فاقول إن elle‏ الاسلام يعتقدون في حقه 
وحن ай. elle‏ أعظم ما یمتقده فی LS Ge‏ 
صدر عن عام من علاء الاسلام على وفق آقواله بلا زيادة 
ونقصان في حقه ھکذا ء إنه يصدق فى حقه قول بولس Ol»‏ 
له pall‏ قد آعمی قلوب الکافرین gay ce‏ أغعض سن 
ЖОЛ E aS‏ 
النزاع البحت: والتعصب» وأظن لأجل التکبر » والظاهر 
ان التكبر والتعصب جعلاه مسلوب الفهم واغمضا عين عقله 
وعدله ومع قطع النظر عن المقالات الباطلة الأخرى قال 
هذا Ун а‏ قلبه من التکبر والتعصب «1а‏ وهو نی 
الفهم أنقص من الوثي » وني الکو ATT‏ من الیهود» ویکتب 
في غاية عدم البالاة والکفر » والانصاف والایان کلاھا 
غائبان عن قلبه » وداخل في زمرة الدهریین» وکذا لو صدر 
ی سی کنابه مبزان الق لاجل de asl‏ الفالطات 
el еге‏ لاگ الفائیٰ: کو ایس 
والبراهين الضعيفة هکذا: أن كله مملوء من الاعتراضات 
E SIE‏ فان ДЕБЕ‏ 
والطاعن غير الناسبة» وكذا لو صدر في Ge‏ تقريره الذي 
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صدر عنه ی dl Ge‏ ع أو الفرآن آر احدیث آن هذا 
تکبر محض وكفر» رجه الله وأخرجه من شكة سوء الفهم с‏ 
وهذا ليس دلیل قلة علمه وحهله فقط . بل هو دلیل سوء 
فهمه وتعصبه أيضاً. وهذا كله باطل. وهذا عبن التکر 
والکفر » وهذا عين الجهل وانتهاء التکبر . وهذا يدل على 
عدم اطلاعه Л‏ وتعصبه» وساقط عن slic‏ وباطل 
حض» وق غاية التعصب والکفر وغير مقول Ш.‏ 
وحبلة وخداع؛ فالتفوه од‏ الأقوال أيجوز لهذا العالم في 
زعم القسيس النبیل ام لا؟۶ء ob‏ جاز فلا بد أن لا يشكو 
هلا التنس: سح Ы‏ تد BUY)‏ وان انكر فكنت 
ينفوه ہا ء والعجب کل العجب من إنصافه أن يكون هو 
0 +۶۹ ملوماً дё‏ 
معذور » فالرجو منه أن de‏ ان العام الذي يصدر عن قلمه 
لفظ بالنسبة إليه أو إلى علائه في موضع يكون مقتضى 
الكلام ليس مقصوده إيذاءه أو إيذاء أهل ملته» بل سببه 
إظهار ما هو الحق عند هذا العالم أو جزاء لقوله أو لقول 
علائه کا قيل: كل мая‏ ما زرع ويجزى با صنع . 
(العادة الثالثة) أنه يترجم OLY‏ القرآنية ويفسرها تارة 
de‏ رأیه ليعترض. Де‏ فى زعمه» ويدعي آن التفسير 
الصحیح والترجة الصحيحة ما ترجمت به وما فسرت به» لا 


A\ 


ما صدر عن elle‏ الاسلام ومفسري القرآن» وبين امتبازه 
على العوام ببعض قواعد التفسير مثلاء بين فی الصفحة ۲۳۷ 
و۲۳۸ فی الفصل الثالث من الباب الثالك من ميزان الحق 
المطبوع بيده SAGA‏ اسان الفارسي Gs‏ الصفحة ۵۱ فى 
الباب الرابع من حل الإشكال المطبوع سنة ۰۱۸۶۷ 
اعد ای E aE‏ 
للمفسر آن ينهم غرض الكتاب کیا كان فى ضمير الصنف » 
فلا بد لمن طالم أو فسر أن یکون واقفا على حالات الصنف 
soley‏ طائنة ترق الصنف des led‏ مذهبهم وآن یکون 
وا ات اه КЕ‏ اناد رد 
معرفة اللسان بترجمة الكتاب وتفسیرہ: ونال نی ان 
يتوجه إلى تسلسل المطالب ولا يفسد علاقة الا قوال السابقة 
ТАСИ‏ 990 9۶" 
له مناسبة ومطابقة بهذا الطلب ثم پفسر ». 

ЖОО ۶۶۶۶۶ 5 75 ۶ +۶۹‏ 
فضلاً عن الأمور الأخرء ولا پتوجه إلى تسلسل المطالب ء 
یت تفه WS a NG Se EN‏ 0 عن 
قریب » فمثل هذ! الادعاء قب لعل آي شیء اعد فلو قلت 
في علق هذا الباب JES‏ هو في Ge‏ الفاضل (هادي 
علی): ان التکبر والجهل جعلاه مسلوب الفهم Шш»‏ عين 


AY 


عقله وعدله» ولو قلت هذا де‏ الجهل والتكبر» لکنت 
ЯРА‏ "یٰ۷ ain tsk‏ ")۰۰۰۰ھ 
عرو اه افو ای لہ ات وت کن ka‏ 
elle Ge Т‏ الاسلام. 

esl. (080)‏ هدا 'لقسن اليلق Каш ge)‏ 
الثالث من OUI‏ الثالث من مبزان الحق هکذا: « من نجنب 
الاعنساف وسلك مسلك الانصاف ولاحظ Bhs‏ الایات 
القرآنية de‏ أن معانيها على التفسیر الصحیح الموافق لقانونه 
ما ترجت وفسرت » واذا عرفت ادعاءه فاذکر BN‏ 
لأمثال هذه الدعوی: (الشاهد الأول) أن القسیس قام في 
ge cody Ql +17‏ وبینه فأخذ 
ميزان الحق وشرع في قراءة بعض الآيات القرآنیة التي نقلها 
في الفصل الأول من الباب الأول وكانت هذه الآيات 
مكتوبة بالخط الحسن ومعربة بالاعراب فكان يغلط في 
الألفاظ فضلا عن الإعراب» ونقل هذا الأمر إلى المسلمين 
فا صبر قاضی القضاة дё‏ أسد. الله فقال للقسیس النبیل: 
a Кү‏ ناخ +9 ۰۹" 
Б‏ فقال القسیس النبیل Ба»‏ إن هذا من قصور 
ce WLI‏ هذا حاله فى معرفة اللسان بحسب التقریر . 


AY 


(الشاهد الثاني) کنب القسیس إظهارا لفضله وا خباراً 
عن معرفته بلسان العرب في آخر ميزان الحق الفارسي 
الطبوع سنة ۹١۱۸ء‏ وف آخر ميزان الق الذي هو في لغة 
الأردو وطبع سنة ۱۸۵۰ هکذا: « تمت هذه الرسالة في سنة 
"757۲ ۶)۹ 8 ماکان 
وأربعين هجرية » وی آخر مفتاح الاسرار الفارسي الطبوع 
سنة ۱۸۵۰ هکذا (قت هذه الأوراق فی سنة آلف ومانمائة 
وسبع وئلائون ميلادية وسنة آلف ومائنان واثنان ونون 
هجرية)» By‏ اللسخة التي هي في لسان الأردو هذه العبارة 
بعينها Lal‏ غير أن لفظ اهجرة في النسخة الفارسية بدون 
الألف واللام وني هذه النسخة بها ء ولعل سببه أنه لا كان 
نوجه إلى الفار سبة Ж‏ سو فيها abl‏ « وثبت عندہ 
بتحقيقه الکامل الذي هو ختص به أنه لا يجوز أن یکون 
الوصوف والصفة کلاها معر فين باللام فأسقط الألف واللام 
من الوصوف » فهذا АЙ»‏ فی التحرير . 

(الشاهد (ЫШ‏ نقل في مفتاح الأسرار القديم المطبوع 
سنة ۱۸۶۳ فى الصفحة الرابعة Vol‏ هذه الآية من سورة 
التحرم #ومرم LN‏ عمران التي أحصنت فرجها فنفخنا 
فيه من روحنا4 وقوله تعالی في سورة النساء : EJP‏ السیح 
عيسى ابن مريم رسول الله وكلمته القاها إلى مرم وروح 


At 


Can‏ قال إذا كان السیح روح الله Ке‏ هاتين الایتین فلا 
بد أن يكون فی مرتبة الألوهية؛ OV‏ روح الله لا يكون أقل 
من الله » لکن بعض الحمديين يقولون: إن لفظ الروح الذي 
جاء في هاتين الآيتين المراد به جبريل الملك» « إلا أن هذا 
القول :شوه اس اوق GY Ls‏ ھر لفك (مته) Gil‏ 
الآية الثانية والضمير التصل فى لفظ روحنا الذي فى الاية 
الأولى على حك قاعدة الصرف لا برجعان إلى الملك بل إلى 
ero кй‏ ها О ан‏ 0اس А‏ 
منه أن أية قاعدة صرفية Кё‏ أن الضميرين لا برجعان إلى 
الملك بل إلى اللہء ما رأينا قاعدة من قواعد هذا العم يكون 
حکمها ما ذکر ؛ فظهر آنه لا یدرف من عم الصرف آي cde‏ 
ویبحث فيه عن أي آمر ؛ بل سمع اسم هذا العم فکتب ههنا 
ليعتقد الجاهل أنه يعرف علوم العربية (GUI)‏ أنه ما قال 
أحد من علماء الاسلام المعتبرين أن الراد بلفظ الروح في 
قوله تعالى وروح منه جبريل فهذا بہتان منشوه العداوة 
(الثالت) إن آية سورة Дый‏ هکذا یا ДАТ‏ الکتاب لا 
NS‏ تقولوا على الله إلا الحق فا السیح عیسی 
ابن مريم رسول الله وکلمته آلقاها إلى مر وروح منه فأمنوا 
ФЬ‏ ورسله ولا تقولوا РЕЗ‏ لک le)‏ الله إله 
فش тү ү е‏ له ولد له ما في السموات وما في 


۸۵ 


الأرض وکنی بالله وكيلاً) ففي هذه الآية» وقع قبل لفظ 
روح منه هذا القول: یا آهل الکتاب لا تغلوا في دینک ولا 
تقولوا على الله إلا الحق) وهذا شنم على المسيحيين في غلو 
اعتقادهم في حق المسيح عليه السلام ووقع بعد اللفظ 
ان کور هذا القول » ولا تقولوا ثلاثة انتهوا خيرا لک انما الله 
Е |‏ يكون له ولد وهذا القول ؛ يلومهم في 
اعتقاد التثلیث » واعتقاد کون السیح ابن الله ء قالوا GI‏ الله 
هو السیح ابن مرب ومثل قوله: لقد کفر الذین قالوا ان اه 
ثالث ثلاثة» ومثل قوله ما السیح ابن مريم إلا رسول 
فانظروا إلى تبحره في معرفة قواعد التفسير وإلى دقة نظره 
كيف بين المقصود » کا كان مراد الصنف ؛ وكيف توجه إلى 
تسلسل المطالب » وكيف راعى القول السابق واللاحق وكيف 
لاحظ کل مقام كان له مناسبة ومطابقة ء لكني أتأسف تأسفاً 
да ot (be‏ التحرير والمفسر العديم النظير ما کنب تفسيراً 
ШЕ de bet‏ هذه النحقیقات البديعة علی الد العتیق 
والجديد» إلا لیکون تذكرة بين Jol‏ ملته » ويظهر هم من 
نكات العهدين ما لم يظهر إلى عهده والحق أنه لو قال مثل 
а ۹۹٣‏ امل الكثير والامعان البليغ: إن مجموع 
الاثنين والائنين يكون خسة. فلا أتعجب من دقة نظره 
وصائب فكره» فهذا حاله في فهم المقصود (јез‏ هذه 


лл 


дЫ ار جاه هن ی‎ ey Gy 
وتفسيرهم ؛ هذا هو ثمرة العجب والتکبر لا غير (الرابع) آن‎ 
الله‎ OY مردود‎ (abl واه من‎ а Sad قوله: (إن روح‎ 
J) ما‎ ы وه المع سيق‎ ДАШЫ 
سواه ونفخ فيه من روحه» وقال في سورة الحجر وسورة ص‎ 
ونفخت فيه من روحي فقعوا له‎ ааз #فاذا‎ Шз في حقه‎ 
اللفس الناطقة آق کانت لادم‎ de al Gibb ساجدین؟»‎ 
روحه وروحي ؛ وقال في سورة مرم في حق‎ Yl عليه السلام‎ 
ها بشرا بویا وراه‎ USS ٭ ۵ روا‎ 
بروحنا ههنا جبریل» ووقع في الاية الرابعة عشرة من الباب‎ 
في خطاب‎ le السابع والئلائن من کتاب حزقيال قول الله‎ 
آلوف من الناس الذين أحياهم بعجزة حزقيال هکذا:‎ 
على النفس الناطقة‎ СА (فأعطى فيك روحي) فأطلق ههنا‎ 
على‎ ШЇ الانسانية پا روحي فیلزم أن تكون هذه الآلاف‎ 
gt نحقيق الشسیس بجع کتاب حزقيال» ویکون آدم‎ 
القرآن» فالحق أن الراد بالروح في قوله‎ Же onal) السلام‎ 
القن لاه تاه رات‎ е dE 
محذوف أي ذو روح منه في الجلالين: (وروح) أي دو روح‎ 
وذو‎ (Ae البيضاوي (وروح‎ Gs {л аа را‎ 


۸۷ 


روح صدر منه لا بتوسط ما يجري جری الأصل والادق ولا 
كانت هذه العبارة АШ‏ الصبیان واطلع على قبحها القسيس 
النبيل باعتراض بعض الفضلاء حرفها فى النسخة الجديدة 
КО аа‏ فا ee‏ مدن اد اھت گت 
ورددت علیها في كتابي (إزالة الشکوك) فمن شاء فليرجع 
إلبها. وأذكر Lye‏ حكايتين مناسبتین لحكاية القیس. 

(الحكاية الأولى) ما نقله الطبي فی شرح المشكاة أن 
جا كان يكلو التران کس مله و لس مدا القول 
ХЫ,‏ ألقاه إلى cy‏ وروح Gare‏ فقال إن هذا القول 
یصدق Шэ‏ ويخالف ملة الاسلام؛ OY‏ فيه اعترافا ob‏ 
عيسى عليه السلام روح هو بعض من الله. فکان على بن 
حسين بن الواقد مصنف كتاب النظير حاضرا هناك 
فاجاب : ob‏ الله قال مثل هذا القول فی ge‏ الخلوقات كلها 
#وسخر لک ما في السموات وما في الأرض جيعا منه» فلو 
كان معنى روح منه روح بعض منه أو جزء منه فيكون 
مس Де МЫ. аа‏ کلف من ٠‏ فيلزم أن يكون جميع 
الخلوقات аз AT‏ الفسیس وآمن 

(الحكاية الثانية) استدل البعض من الفرقة المسيحية في 
البلد (دهلى) في إثبات التثليث » بقوله تعالى بسم الله الرحمن 
الرحم بأنه أخذ فيه ثلاثة أسماء فيدل على التثليث » فأجاب 


۸۸ 


بعض الظرفاء نك قصرت . عليك أن تستدل بالقرآن على 
اج ووجود lag Ш‏ سورة المؤمن وهو هکذا «وحم 
تنزيل الكتاب من الله العزيز العلم ۶٣‏ ۹ 0م" +0 
توب شدید ill‏ ذي ات کا of‏ تول: ان 
كسا هرهس قرا Ul‏ من ДАЙ‏ ا 
آخر سورة الحشر التي ذكر فيها سبعة КЛ pte‏ من الدات 
والصفات متوالة: فإذا عرفت ما ذكرت حصل لك 
الاطلاع فل سنة وثلائین قولا من آفوال القسبس السیل. 

وأنقل في أكثر الواضع من GUS‏ هدا من أقواله الأحر 
۶۷ الان من نیش الل أن يحور 
ed‏ نظرا زلی الاقوال ols lle gl‏ آقول نی lass) aie‏ 
Е 9‏ إن هذه المواد УЫ‏ اساس ما 
К ООЛ ТҮ‏ نمل افر و ۶ و 
720 ان ree‏ )۷ ۶۰م" 
ما قال ذلك . ام لا بجوز؟ ففي الصورة الثانیة لا بد من بیان 
الفرق SL‏ جوز له ol‏ یقول لو وجد 3 کلام الخالف خسة 
أقوال أو ستة أقوال جروحة في زعمه ولا يجوز MW‏ 
ولو وجد الخالف فی کلامه أقوالا ULL‏ قطعا اکثر ما وجده 
بقدر ستة أمثال» وفي الصورة الأولى لا بد أن ينظر إلى 
حاله » ويعترف Ob‏ هذا القدر جواب شاف وكاف فی جواب 


۸۹ 


ميزان الحق » ومفتاح الأسرار وحل الاشکال وغيرها ؛ لأن 
الکلام الباقي حاله 3 الصورة all‏ کورة پکون کحال الکلام 
المذ كور ولنعم ما قبل لا تفتح باب hts‏ سده ولا ري 
a‏ رذ 7 الأصلى Ад Е oso‏ \ ا 
السابع о‏ الذی یکتب جواب کان هذا فالر جو منه a‏ 
قل رل عا ؛ نم يبيب ليطلع الناظر على كلامي وکلام 
0 خاف 5757۳٦‏ و 
ال مور الباقية Е КОТ il‏ هد ه حا 7 0 مسلك 
Н‏ وی E‏ ان OU‏ یس یم 
Glad‏ مائل Gtl ge‏ ومفض dl‏ الا عنساف وان 
cies‏ القسپس النبيل (فندر) لثحریر جواب کتایی هذا 
فالرجو Аз‏ ما هو الرجو من غیره من مراعاة الأمور 
المذكورة Е‏ هذه المقدمة وشیء زائد ۳ وهو پو جه 
او СОЕ‏ 
0 معيارا لتوجیه أقوالي في جواب الجواب» وظني 
نهم لا يكتبون الجواب إن شاء ыу‏ لا پر اعون 
a‏ ہت ed‏ ویعتدرون اغلا ma‏ ۳ 
یکون هم ۳ جال للكلام : ولا پشیرون ای ۳۳ ات 


4. 


لا بالرد ولا بالتسلم. نعم! یذعون لتغليط العوام ادعاء 
باطلا أن کلامه الباقي أيضاً كذلك؛ ولعله لا يبلغ حجم 
ردهم إلى حد یکون کل ورقة ورقة ae‏ بإزاء کراس 
کراس من كتابي فأقول من قبل: إنهم لو فعلوا کذا یکون 
دلیل عجز هم 

(الأمر الثامن) إفي نقلت ДЫ АЫ‏ والواضع عن 
الکتب التي وصلت إل بلسان الاإنکلیز؛ أو عن تراجم 
فرقة البروتستنت» gl‏ می رسائلهم باللان الفارسی أو 
aul‏ او الاردو» وحال الامماء آشد fold‏ من OWE‏ 
الأخر lal‏ کیا لا خفی على ناظر کتبهم فلو وجد الناظر 
ода‏ ۶ خالفة لا هو الشتهر فى لسان آخر فلا ينيبي de‏ 
هذا الامر فإذا فرغت من القدمة فها آنا آشرع في القصود 
بعون الله الملك الودود . اللهم آرنا الحق حقا والباطل باطلا. 


۹1 


Converted by Tiff Combine 


الباب الأول 
في بيان كتب العهد العتيق والجديد 
(وهو مشتمل على أربعة فصول) 


۹۳ 


Converted by Tiff Combine 


امن دك 
فی بیان ilu!‏ وتعدادها 


фе)‏ أنهم يقسمون هذه الكتب إلى قسمين: قسم منها 
يدّعون أنه وصل إليهم بواسطة الأنبياء الذين كانوا قبل 
عيسى عليه السلام » وقسم منها يدّعون أنه کنب بالإلهام بعد 
عيسى عليه السلام» فمجموع الكتب من القسم الأول يسمى 
بالعهد العتيق» ومن القسم الثاني بالعهد اجدید ومجموع 
العهدين يسمى (بيبل) وهذا لفظ يوناني بعنی الكتاب» ثم 
ينقسم كل من العهدين إلى قسمين قسم اتفق على صحته 
gue‏ التدهاء تمق 8۹ ыу‏ سرا فيه 

LES القسم الأول من العهد العتیق) فثانیة وثلاثون‎ Ll) 
سفر ا خروج‎ (т) ПА سفر التكوين ويسمى سفر الخليقة‎ )۱( 
ایام‎ ды ره‎ SUP, سی‎ (8) gle سو لا‎ (@) 
іле А و جموع هذه الكتب الخمسة يسمى بالتوراة وهو‎ 
بمعنى التعلم والشريعة» وقد يطلق على مجموع کنب العهد‎ 


۹۵ 


العتیق مجازاً )٦(‏ کتاب يوشع بن نون (у)‏ کتاب القضاة (A)‏ 
کتاب راعوث (А)‏ سفر صموئیل الأول (۱۰) سفر صموئیل 
GUI‏ (۱۱) سفر الملوك الأول (۱۳) سفر الملوك الثاني (۱۳) 
اشر Г‏ یام( الهو انم جار 
الأيام Л (ло)‏ الأول لعزرا (ла)‏ السفر الثاني لعزرا 
eas‏ سر سا( lS‏ یوب gash (1A)‏ 13 ) امال 
olde‏ ۴ کات (ya) tase‏ کات نت الا اد (тҮ)‏ 
(үү) Ж als‏ كتاب آرمیا (vs)‏ مراثى أرميا (yo)‏ 
كناب حر قیال (тч)‏ کتاب دانیال (үү)‏ کتاب هوشع (ҮЛ)‏ 
كتانب (а) Ugg‏ کتاب عاموص (۳۰) كناب عوبدیا (۳۱) 
کناب OLS )۳۲( обы‏ میخا (т) к OLS (тү)‏ 
کناب حيقوق (Po)‏ کناب صفونيا (۳۹) کناب حجی (ТУ)‏ 
کتاب زكريا (тл)‏ کتاب ملاخياء وکان ملاخیا النبي قبل 
ميلاد المسيح عليها السلام بنحو أربعائة وعشرین سنة. 

وهذه الكتب АШ)‏ والثلاثون كانت مسلمة عند جمهور 
القدماء من المسيحيين. والسامريون لا يسلمون منها إلا سبعة 
كتب: الكتب الخمسة السوبة إلى موسی عليه السلام» 
OSs‏ بوشع بن نون» وكتاب القضاة. وتخالف نسخة توراتہم 
نسخة توراة البهود. 


)۱( من العهد العنيق فنسعة كنب‎ GUI القسم‎ oly 


۹٦ 


کتاب أستير (۲) CLS‏ باروخ (۳) جزء من کتاب دانیال 
Legh Gls ):(‏ )0( کتاب بپودیت )4( کتاب وزدم (м)‏ 
ناشیا (A‏ کات 
Crs lall‏ الثانی . 

(1) القسم الأول من العهد امحدید فشرون كان‎ Ll 
SA! )4( [نجیل متی (۲) إنجيل مرقس (۳) إنجيل لوقا‎ 
الا رت لا تا ما عرص‎ еен 
کنب‎ рее بکتب هؤلاء الأربعة وقد يطلق مجازاً على‎ 
البونان‎ ol نی‎ OW سرب‎ БАШ وهذا‎ «pad العهد‎ 
الحواريين‎ Shel کتاب‎ (о) (انکلیون) بعنی البشارة والتعلم‎ 
Jal رسالته إلى‎ (ү) الرومية‎ dal رسالة بولس إلى‎ (4) 
رسالته ای أهل‎ (4) ЫР رسالته الثانية‎ (A) قورنیئیون‎ 
Jal إفسس (۱۱) رسالته إلى‎ dal غلاطية (۱۰) رسالته إلى‎ 
سائس (۱۳) رسالته‎ YS Gal dl رسالته‎ (vy) فيلس‎ 
(ло) м) رسالته الثانية‎ (ve) تسالونيقي‎ Jat الأون ال‎ 
(vv) ad} رسالته الأول إلى تبموئاوس )14( رسالته الثانية‎ 
رسالته إلى فیلیمون )34( الرسالة‎ (VA) تیطوس‎ GI رسالته‎ 
فن‎ уе ول وتا‎ Mla ۷۰۷ الأو رن‎ 
. الفقر ات‎ 

وأما القسم الثاني من العهد الجديد فسبعة كتب وبعض 


ү 


ال ی ae‏ ار دی رات سی ان 
الاين (۲) الرسالة الثانية لبطرس (۳) الرسالة ASU‏ 
Le. ау а Ж ЫЛ (л‏ ارت 5 
رسالة (ү) log,‏ مشاهدات بوحنا. 

إذا عرفت ذلك فاعم أنه انعقد مجلس العلاء السیحیین 
بحم السلطان قسطنطين في bab‏ ناس فی سنة ۳۲۵ ХБ‏ 
وحمسة وعشرين من مبلاد المسح . لیشاوروا في باب هذه 
ol‏ الکو فها روعشو ا дыы Ыы Кык»‏ 
Оа ода а оаа‏ کاب رودي 
واجب ЫЙ‏ وآبقوا سائر الکتب ال ختلفة مشکوکا فیها کا 
Gas‏ رهد الا مر شين من اتمه ال (eae) Ges‏ عن 
ذلك الکتاب . ثم بعد ذلك انعقد фа‏ ا ی ای 
(لودیسیا) في سنة BEE‏ وأربعة وستين. Gob‏ علاء ذلك 
اجلس عتم elle‏ افش الأول" في باب کات بپودیت de‏ 
حاله » وزادوا. على حکمهم سبعة کنب آخری وجملوها 
واجبة التسلم وهي هذه (۱) کتاب آسنبر (۲) رسالة يعقوب 
(۳) الرسالة الثانية لبطرس )4( (ols‏ الرسالة ASW)‏ 
٣‏ لبوحنا (а)‏ رسالة log,‏ (۷) رسالة بولس إلى 
العبرانیین. وأكدوا ذلك الحك بالرسالة العامة » وبقي کناب 
مشاهدات ley‏ في هذين الجلسين خارجا مشکوکا کا کان . 


۹۸ 


ثم انعقد بعد ذلك مجلس آخر في سنة ثلثایة وسبع ونسعین 
وتسمى هذا ا جلس مجلس (کارتهیج) وكان أهل هذا ا حلس 
الفاضل المشتهر عندهم (اكستاين) ومائة وستة وعشرين 
شخصاً one‏ من العلاء الشهورین » Даб‏ هذا الجلس أبقوًا 
سے Gale‏ از بل اه ووا عل سکیا pine‏ 
الکتب: (۱) کتاب وزدم (т)‏ کتاب طوبيا (۳) CLS‏ باروخ 
(е)‏ کناب ابكليزيا شكس (۵) Lis (ч)‏ مان (ү)‏ 
е‏ هد ا سان دكن اق ای زا كان 
باروخ عنزله جزء من کات ارفا ان باروخ ate‏ السلام 
abi olf‏ النائب والخليقة لارسا ade‏ الاب فلذلك ما 
كنبوا إسم کتاب باروخ على حدة في فیرست أسماء الكتب. 
ثم انعقد بعد ذلك ثلاثة بجالس: مجلس (ترلو) وجلس 
(فلورنس) ples‏ (ترنت) وعلاء هذه الجالس الثلاثة أبقوا 
К>‏ مجلس (کارتپیج) على حاله » لکن أهل الجلسين الأخيرين 
کتبوا اسم کا پارو فهرست eel‏ الکتب علی حدة 
ans‏ قينا د هه مالس ضارت هه ке GAS‏ فا 
مسلمة بین جمهور السیحیین» وبقیت هكذا إلى مدة الف 
ومائنین ء إلى أن ظهرت فرقة البروتسنت فردوا حك هؤلاء 
الأسلاف في باب: كتاب باروخ» وکتاب طوبياء وكتاب 
یہودیت ۰ وكتاب وزدم وكتاب ايكليز ياستيكس» وكتابي 


۹۹ 


اقاہ ارات ا هدق لوحت التو قر مان 
وردوا حكمهم في بعض أبواب كتاب استير وسلموا في 
العف لات ها یه عقي جا فا لن 
الا eel‏ ها Ge Кк‏ الاب кс‏ 
واجبة التسلم » وستة ابواب باقية واجبة الرد» وتمسكوا في 
هذا الانکار والرد بستة وجه . (۱) ода‏ الکتب کانت فی 
الأصل في اللسان العبرانی والجالدي وغيرها ولا توجد OW‏ 
في تلك الألسة (۲) اليهود لا یسلمونہا إهامية (۳) ее‏ 
السیحیین ما سلموها )4( قال جیروم: ان هذه الکتب 
ليست كافية لتقرير السائل الدينية واثبانها )0( کلوس: إن 
هذه الكتب تقرأ لکن لا في کل موضع. آقول: فيه إشارة 
إلى أن جميع المسيحيين لا يسلمونبا فيرجع هذا إلى الوجه 
(З) 0‏ صرح سی بیس ليللاب الا انوا موي من 
الكتاب الرابع: ob‏ هذه الكتب حرفت سما كتاب المقابيين 
الثاني أقول: أنظروا إلى الوجه الأول والثاني والسادس 
satan ГЕ‏ دیانة أسلافهم ob ٠‏ اام dele)‏ 
ا 2 الي فقد Шә!‏ وبقي yal р‏ وكانت مردودة 
27 7 1:>: + ۹ ۰ھ А‏ 
التسلم. فأي اعتبار لا جاعهم و اهلك نوكر 
байы МБ АЛИЙ‏ يذه الکتب رل هد ee‏ 
میں 


الفصل الثانی 
في بیان أن Jal‏ الکتاب لا یوجد عندهم سند 


متصل لکتاب من كنب العهد العتیق واجدید 

ail dass! del‏ تعالی أنه لا بد لکون الکتاب سماویا 
واجب التسلم of‏ یثبت Wel‏ بدئیل تام ot‏ هذا الکتاب 
کنب بواسطة الني GUS!‏ ووصل بعد ذلك ШШ)‏ بالسند 
التصل بلا تغيير ولا تبدیل» والاستناد إلى شخص ذى СА)‏ 
بچرد الظن والوهم لا يكفي في إثبات أنه من تصنیف ذلك 
الشخص  LUIS,‏ جرد دعام فرقة او فرق لا یکنی فیه؛ 
الا الو لکن ر کات 
العراج » وکتاب الأسرار ء وکتاب تستمنت» وكتاب الا قرار 
منسوبة إلى موسى عليه السلام» وكذلك السفر الرابع لعزرا 
منسوب إلى عزراء وكتاب معراج أشعيا » وکتاب مشاهدات 
Шм‏ منسوبان إلى Lath‏ عليه السلام» وسوی الکتاب 
الشهور لأرميا عليه السلام LS‏ آخر منسوب Ad!‏ وعدة 


1۰1 


أقوال منسوبة إلى حبقوق عليه السلام وعدة زبورات منسوبة 
إلى سلمان عليه السلام. 

ومن كتب العهد الجديد سوى الكتب المذكورة كتب 
جاوزت سبعين منسوبة إلى عيسى ومريم والحواريين 
وتابعیهم . 7 6 ۹ٰ۹ ٔ ٘۶ 
ما اد BEN РА‏ كل له او که 
آلکر MEL‏ والکائوليك والبرونستنت وکذلك السفر الثالث 
لعزرا منسوب إلى عزرا وعند کنيسة الكريك جزء من 
ا الشق ری ماخ الل و وع كا 
А а O‏ کا شرت 
هذه الأمور مفصلة في الباب الثاني إن شاء الله تعالى » وقد 
عرفت في الفصل الأول أن كتاب باروخ وكتاب طوبيا 
وکتاب созу‏ وکتاب وزدم» وکتاب ايكليز ياستكس 
وكتابي القابیین وجزء من GUS‏ أستير» واجبة التسلم عند 
الكاثوليك وواجبة الرد عند البروتستنت. فإذا كان الأمر 
كذلك فلا نعتقد بمجرد استناد كتاب من الكتب إلى ني أو 
حواري أنه إلهامي أو واجب التسلم» وكذلك لا نعتقد 
ем‏ إدعائهم بل حتاج إلى دليل» ولذلك طلبنا مرارا من 


en 


)١(‏ يريد بها الاغرشی وهي الكنيسة الأرثوذكسبة. 


۱۰۲ 


علائهم الفحول السند التصل فا قدروا Ade‏ واعتذر بعض 
القسيسين في محفل الناظرة التي كانت بيني وبينهم» فقال: 
إن سبب فقدان السند عندنا وقوع المصائب والفتن على 
المسيحيين إلى مدة ثلثائة وثلاث عشرة سنة» وتفحصنا في 
كنب الاسناد هم فا رأينا فيها شيئاً غير الظن والتخمین» 
يقولون بالظن ويتمسكون ببعض القرائن» وقد قلت إن 
الظن في هذا الباب لا Ga‏ شيئاًء فا دام م يأتوا بدلیل 
شاف وسند متصل فمجرد المنع يكفيناء وإيراد الدليل في 
ذمتهم لا في ذمتنا لکن على سبيل التبرع آتکام في هذا 
الباب» ولا كان التكم على سند كل كتاب مفضیا إلى 
التطويل المل فلا ASS‏ إلا على سند بعض من تلك الکتب 
فأقول وبالله التوفيق : 

إنه لا سند لكون هذه التوراة السوبة!" إلى موسى 
عليه السلام من تصنیفاته ويدل عليه أمور : 

(الاسی الأول ) ستعرف إن شاء الف الباب GUI‏ في 
جواب الغالطة الرابعة في بیان الأمر الأول والثاني ЫШ»‏ 
9 ۹ رر رت 
أن تواتر هذه التوراة منقطع قبل Obj‏ بوشیا بن آمون؛ 


(а)‏ م عادة المؤلف أن يدكر التوراق ولکننا LT‏ أن نوردها مؤنثة حتی يستقم التعبیر. 


۱۰۳ 


واللسخة التی وجدت بعد ماني عشرة سنة من جلوسه على 
سریر السلطنة لا (gle оер‏ یقینا ؛ ومع كوا ne‏ معتمدة 
WIE ЕК 78‏ قبل Bole‏ عنم موی 
حادفته انعدمت التوراة ley‏ کتب العهد العتیق عن 
صفحة Д‏ كرابا ولا کے عزرا هذه الکتب de‏ زعمهم 
ضاعت نسخها وآکثر bgt‏ ی حادثة آنتبوکس(. 

(SU 41)‏ جهور أهل الکتاب یقولون: إن السفر 
الأول والثانی من آخبار ФЫЙ‏ صنفهیا عزرا ade‏ السلام 
باعانة حجی وزکریا الرسولین عليها السلام» فهذان 
الکتابان § القبقة من تصنیف ДЫЗ «Уда‏ الثلائف 
وتناقض کلامهم في الباب السابع والثامن من السفر الا ولف 
بيان اولاد بنیامینء وكذا خالفوا ف هذا السان هذه 
ا7ہ موز تون ДЫЛ diss VIS‏ اد2 
حيث يفهم من الباب السابع أن أبناء بنيامين ثلاثة» ومن 
الباب الثامن أنهم خسة» ومن التوراة أنهم عشرة» واتفق 
علاء أهل الكتاب أن ما وقع في السفر الأول غلط ٠‏ وبينوا 
سبب وقوع الغلط : أن عزرا ما حصل له التمبيز بين الأبناء 
)\( سمى ہدا الاسم ثلاثة عشر ملكا حكموا سوريا قبل البلاد اوم س سة ۲۸۱ إلى көт‏ 


والراد هنا Spal)‏ الراع) Gal‏ حم سوريا من سه ۱۷۶ إلى ١54‏ قبل المنلاد واصطهد 
الھود وذنحهم. 


Б‏ ای р йыш АЙ ы‏ كانت 
تا LS Уда of “aby‏ للا کانوا منبعن 
للتوراة فلو كانت توراة موسی هي هذه التوراة الشهورة ا 
خالنوها ولا وقعوا 8 الغلط ‏ ولا آمکن لعزرا ol‏ یترك 
اق اق تو ظا ay Paes Glog‏ و کات 
التوراة التي كتبها عزرا مرة آخری بالاطام على زعمهم هي 
هذه التوراة الشهورة لا dad cle‏ أن التوراة الشهورة 
ليست التوراة التي صننها موسی ولا التي کتبها عزرا » بل 
الحق آنها جموع من الروایات والقصص الشتهرة بین الیهود 
وجمها أحبارهم في هذا ا جموع بلا نقد للروايات » фез‏ من 
وقوع ЫШ‏ من الأنبياء الثلاثة أن الأنبياء كا أنهم لیسوا 
بعصومين عن صدور الکبائر عند Jal‏ الكتاب MISS‏ 
ليسوا بمعصومين عن الخطأ في التحرير والتبلیغ ٠‏ وستعرف 
هذه الأمور في الشاهد السادس عشر من المقصد الأول من 
الباب الثانی . 
(الأمر الثالث) مَنْ قابل الباب الخامس والاربعین 
والسادس والاربعين من GUL Дз» CLS‏ الثامن 
والعشرين والتاسع والشرین من سفر العدد وجد WE‏ 
صريحاً في الأحكامء وظاهر أن حزقیال عليه السلام كان 
متبع التوراة فلو كانت التوراة في زمانه مثل هذه التوراة 


۱۰۵ 


الشهورة لا خالفها في الاحکام» وكذلك وقع في التوراة في 
مواضع о уз. ү‏ لاما لاك 
Шш!‏ ووقع في الابة العشرين من الباب الثامن عشر من 
کتاب حزقیال «النفس التي مخطيء فهي توت والاین لا 
يحمل ام Пе узы‏ ی 
یکون عليه ونفاق المنافق یکون عليه » dad‏ من هذه الاية 
BE Vel ol‏ بذنب one‏ وهو اق کا وفع و التنزیل 
ولا تور К ТЕ СО‏ 

(الأمر الرابع) مَنْ طالع الزبور وکتاب نحميا وکتاب 
آرمیا وکتاب حزقیال جزم يقينا أن طریق التصنیف في 
سالف الزمان كان مثل الطريق الروج الآن في Jol‏ 
Ob SLY‏ الصنف لو كان یکتب حالات نفسه والعاملات 
الور اها ضيه كان یں وت igh‏ تاد انه کت 
حالات نفسه والعاملات التي 04180001 لا يظهر من 
موضوع من مواضیع التوراة بل تشھد عبارته أن کاتبه غير 
موسی وهذا pall‏ جمع هذا GUST‏ من الروایات والقصص 
الشتهرة فما Go‏ الیهود» Go je‏ تال بان ما كان a‏ 
;6 کول الله این اقول میں ورا قت قال آھ آ و فان 
موسی » وعبر عن موسى في جميع الواضع بصيغة الغائب » ولو 
كانت التوراة من تصنیفاته لكان عبر عن نفسه بصيغة التکام 


١.5 


ولا أقل من أن يعبر في موضع من الواضع. ОЗ‏ التعبیر 
بصيغة المتكم Gath‏ زيادة الاعتبار. والذي يشهد له 
الظاهر مقبول ما لم يقم على خلافه دلیل أقوى ومن ادعی 
جلاف "۸ مس "م0" 

(الأمر الخامس) لا يقدر أحد أن يدعي بالنسبة إلى 
بعض الفقرات وبعض الابواب آنها من كلام موسی بل بعض 
الفقرات б‏ دلالة منته أن مولت هت الکتاب لا مكن أن 
يكون قبل داود عليه السلام؛ بل يكون إما معاصرا له أو 
vous‏ وستعرف oie‏ لزا والباب فى القصد GU‏ من 
الباب Slaw GIST‏ إن شاء vail‏ وعلاء السبحية بقولون 
بالظن ورجا بالغیب: إنها من ملحقات ني من الأنبیاء؛ 
وهذا القول ОТУ‏ جرد ادعائهم بلا б Кен‏ ۳ 
کنب نی من الأنبياء في کتابه GI‏ ألحقت الفقرة الفلانية في 
لب Ge Gi‏ الکائ Bye DW‏ كني أن Pee‏ 
الأنبياء ألحقهاء dy‏ ينبت ذلك الأمر بدلیل آخر قطعی 
lal‏ کیا ستعرف في القصد الذکور » ومجرد الظن لا يغني › 
فا لم يقم دليل قوي على الا حاق تکون هذه الفقرات والباب 
UL ДЫ]‏ عل أن مهدا GES‏ لس حدق تصنیفات: موی 
عليه السلام. 

(الأمر السادس) نقل Cole‏ خلاصة سیف السلمین عن 


\. ү 


ا جلد العاشر من GLI‏ كلوبيدي''! gob‏ (قال دکتور 
سکندر کیدس الذي هو من الفضلاء المسيحيين العتمدین في 
ديباجه (البیبل) الجديد: ثبت لي بظهور الأدلة الخفية ثلاثة 
اعون یا الأول او اق اه رده سف امن Е А‏ 
موسی ۰ والثانی ہا کتبت 3 کنعان أو ТЕТ‏ يعني ما 
کتب فی عهد موسی ء الذي کان بنو إسرائيل في هذا العهد 
فى الصحاری ء والثالت لا پثبت تألیفها قبل سلطنة داود ولا 
بعد زمان حزقیال؛ بل أنسب تألیفها إلى زمان سلمان عليه 
السلام يعني قبل الم سنة من میلاد السیح آو Oley A!‏ 
قريب case‏ في الزمان الذي كان فيه هومر الشاعر » 
о 717‏ يوق ۷۷۶۶ 
(الأمر السابع) قال الفاضل (تورتن) من العلاء المسيحيين 
«أنه لا يوجد فرق معتد به في محاورة التوراة ومحاورات 
ا الي + дый‏ ای التق کشت دزمان ٠۰‏ 
فيه уз‏ إسرائيل من أسر بابل مع أن بين هذين الزمانین 
تسعائة عاماء وقد de‏ بالتجربة انه يقع الفرق في اللسان 
بحسب اختلاف الزمان» مثلا إذا لاحظنا لسان الاوتكليز 
وقسنا حال هذا اللسان JK‏ ذلك اللسان الذي كان قبل 
Ж.‏ وجدنا ثفاوتاً فاا ولعدم الفرق العند به بین 


)۱ بر ند Logs К)‏ أى دائرہ معارف, 


۱۲۰ ۸ 


عاو هتم لك وطن فاحل لو ای له соба‏ 
كاملة فى اللسان العبرانی أن هذه الکتب صنفت في زمان 
الزمان بديبي فحکم تورتن وظن لیوسان حریان بالقبول . 
(الأمر الثامن) فی الباب_ السابع والعثرین من سفر 
Gee‏ هک ان وشن سالک مها eo‏ 
ححارة لم يكن مها حدبد » А‏ « وتکتب على الججارة کل 
کلام هذه السنة بيانا Ш>‏ » والاية الثامنة في التراجم 
الفار سبة هکذا نسخة مطبوعة سنة ۱۸۳۹ اوران سکیا 
امي OU‏ این تورات بحسن وضاحت تحرير (Ш‏ نسخة 
رابخط روش بنویس) وفي الباب الثامن من کتاب پوشع انه 
بنى HL‏ کا آمره موسی وکتب عليه التوراة. والاية 
ДАШ‏ والتلائون من الباب الذکور هکذا نسخة فارسية 
مطبوعة سنة ۱۸۳۹ (درانجا تورات موسی رابران سنکها 
نقل نمودکه ان رابیش روی بي إسرائيل به تحریرا ورد) 
نسخة فارسبة مطبوعة ۱۸۶۵ (درانجابر سنکها نسخه توریت 
موسى راکه در حضور بي إسرائبل نوشته بودنوست) فعام 
أن حجم التوراة كان بحيث لو کنب على حجارة الذبح 
لکان qe all‏ يسع wes‏ فلو كانت التوراة عبارة عن هد ه 


۱۰۹ 


الکتب الخمسة لا أمكن ذلك فالظاهر کا قلت في الأمر 
الرابع . 

(الأمر التاسع) قال القسيس تورتن: «إنه لم يكن رسم 
الکتابة ی عهد موسی АДЕ‏ السلام » آقول: مقصوده من هذا 
الدلیل أنه إذا لم يكن رسم الكتابة في ذلك العهد فلا یکون 
موسی LW‏ هده الکتب اللمسة Ming ٠‏ الدليل فى غاية القوة 
لو ساعد گت التواریخ المعتبرة» ويؤيده ما وقع في التاريخ 
الذي كان باللسان الانکلیزی aby‏ سنة ۱۸۵۰ في « مطبعة 
جارلس دالين » في بلدة لندن هكذا : « كان الناس فی سالف 
الزمان ينقشون بميل الحديد أو الصفر أو العظم على ألواح 
الرصاص او الخشب او الشمع ثم استعمل اهل مصر بدل 
تلك الألواح أوراق الشجر (بيبرس)!" ثم اخترع الوصل في 
بلد برکس وسوى القرطاس من القطن والابریئم''' في 
القرن الثامن وسوى في القرن الثالث عشر من الثوب 
واختراع القلم في القرن السابع » إنتهى كلام هذا المؤرخ لو 
كان صحیحاً عند السیحیین فلا شك فى تأییده لکلام تورتن . 


(الامر العاشر) وقع MGS‏ الأغلاط وکلام موسی عليه 


. أوراق البردی‎ )١( 
зр أي النوراة والمؤلف يحري على تدكبرها وقد حاولنا أن‎ (+) 


١٠ 


السلام أرفع من أن یکون MIS‏ مثل ما وقع في الآية 
الخامسة عثرة من الباب السادس والأربعين من سفر 
التکوین هکذا «فهولاء уз‏ إليا الذین ولدتهم بين نہر 
سوریةء ودینا ابنتها» فجميع بنیها وبناتها BW‏ وثلائون 
Gig SK ale "7‏ نا ЈА‏ والصحیح 7 
وثلاثون نفساً واعترف بكونه Lele‏ مفسرهم الشهور رسبی 
حيث قال: «لو عددتم | slow‏ وأخذتم دینا صارت اه 
وثلائین » ولا بد من أخذها كا يعم من تعداد أولاد Ш)‏ لأن 
سارا بنت اشير واحدة من ستة йе‏ < ومثل ما وقع نی الآية 
کافس ان UN‏ نش مش تا 
هکذا: «ومن كان ولد زانية لا يدخل جاعة الرب حتى 
سی عليه عثرة Glin!‏ » وهذا غلط » ولا یلزم ої‏ لا 
وا وه Sea У МТА‏ 
dele‏ الرب؛ OY‏ فارض ولدالزنی کا هو مصرح في الباب 
الثامن والثلاثين من سفر التکوین» وداود عليه السلام 
البطن العاشر منه كا بظهر من نسب السیح الذکور في 
إنجيل متى ولوقاء مع أن داود رئيس الجاعة والولد البکر 
لله على وفق الزبور» ومثل ما وقع في الآية الأربعين من 
الباب الثاني عشر من سفر الخروج» وستعرف في الشاهد 
الأول من المقضك القالے من الباب GU‏ أنه غلط lay‏ 


VAN 


ومثل ما وقع في الباب الأول من سفر العدد هکذا م : 
« فکان عدد بني إسرائيل جميعه لبیوت ابائهم وعشائرهم من 
إبن عشرین سنة وما فوق ذلك » کل الذین كان هم إستطاعة 
الانطلاق ال BW, call Bee et coy tl‏ آلاف 
وحمسمائة وحمسون زجلا » ه «واللاویون في وسط عشائر هم 
وم معهم » یعلم من ٣٥‏ ان عدد الصالحين 
لباشرة احروب كان АЙ‏ من ستائة oly «АЙ‏ اللاویین 
مطلقاً ذكوراً کانوا أو إناثاً وکذلك Gb!‏ جميع الأسباط 
الباقية مطلقاء وكذا ذكورهم الذين م يبلغوا عشرين سنة 
خارجون عن هذا العددء فلو ضممنا جميع المتروكين 
والمتروكات مع المعدودين لا يكون الكل أقل من ألفي ألف 
وخسمائة ألف ۲۵۰۰۰۰۰ وهذا غير صحيح لوجوه. 

الأول: أن عدد بني إسرائيل من الذكور б» GUIs‏ 
دخلوا مصر كان سبعين» کا هو مصرح في الآية السابعة 
والعشرین من الباب السادس والأربعين من سفر التكوين с‏ 
والاية الخامسة من الباب الأول من سفر الروج» والاية 
الثانية والعشرين من الباب العاشر من سفر الاستثناء с‏ 
وستعرف ف الشاهد الأول من القصد الثالث من الباب 
الثاني أن مدة LB)‏ بني إسرائيل في مصر كانت مائنین 
وخمس عثرة سنة لا أكثر من هذه» وقد صرح في الباب 


١١ 


الأول من سفر ا خروج: أن قبل خروجهم بقدار ОЁ‏ سنة 
آبناژهم كانوا يقتلون وبناتهم تستحياء وإذا عرفت الأمور 
الثلائة gel‏ عددهم حينا دخلوا مصر ومدة إقامتهم فيها 
وقتل أبنائهم » فأقول: لو قطع النظر عن القتل وفرض أنهم 
كانوا يضاعفون في كل حمس وعشرین سنة فلا يبلغ عددهم 
إلى ستة وثلاثين ШЇ‏ في المدة المذكورة فضلا عن أن يبلغ إلى 
ألفي ألف وخسمائة all‏ ولو لوحظ القتل فامتناع العقل 
ie‏ 

الوجه الثانی: say‏ کل البعد آپ یکثرون من سبعین 
هذه الكثرة ولا نکثر القبط مع راحتهم وغناهم مثل 
كثرتهم с‏ وا سلطان مصر بظلمهم باشنم Ab‏ ل 
جتمعین في موضم واحد ولا پصدر عنهم 5:6{ ولا 
الهاجرة من دیاره» وا حال أن Lend ДЫ‏ تقوم جابة 
ولا دهم . 

(الوجه الثالت) أنه يعم من الباب الثاني عشر من سفر 
الخروج أن بني إسرائیل كان معهم الواشي العظيمة من الغم 
والبقر » ومع ذلك صرح في هذا السفر نم عبروا البحر في 
АЈ‏ واحدة وأنهم کانوا برتحلون كل یوم ؛ وکان يكفي 


)١(‏ من بعا پعوا: نظر ق الشيء کبف هو. يريد تدبر حالتهم» والاحتبال لأمرهم صد هذا الطام 


11۳ 


لارتحاهم الأمر اللساني الذي یصدر عن موسی . 

(الوجه الرابع) أنه لا بد أن یکون موضع نزوهم واسعاً 
جداً بحيث يسع كثرتهم وكثرة مواشیهم» وحوالي طور سیناء ؛ 
die MiSs‏ إثنی عشر Ше‏ في إيلم ليسا كذلك فكيف 
وسع هذان الموضعان كثرتهم وكثرة مواشيهم ؟ 

(الوجه الخامس) وقع في الآية الثانية والعشرين من 
الباب السابع من سفر الاستثناء هكذا: « فهو يبلك هذه 
الأمم من قدّامك قليلا قلبلا وقسمة قسمة. إنك لا تستطيع 
أن تبيدهم برة واحدة WI‏ يكثر عليك دواب البر »» وقد 
ثبت أن طول فلسطين كان بقدر GL‏ ميل وعرضه بقدر 
تسعين ميلاًء کیا صرح به صاحب مرشد الطالبین في الفصل 
العاشر من كتابه في الصفحة (۵۱) من النسخة المطبوعة سنة 
۰ في مدينة (فالنه) فلو كان عدد г‏ إسرائيل قریباً 
من آلفي ألف وخسمائة ألف » وكانوا متسلطين على فاسطین 
مرة واحدة بعد إهلاك أهلها لا كثر عليهم دواب البرء OF‏ 
الا dade‏ القدن يكف ISLS lel‏ الى کین انار 
الذکور . ۱ ۱ 


OR eae eee فا‎ 0 


)4( کدا فى الأصل وف النسخ الطبوعة ولعله يريد طور سناء وابلم. 


١١ 


وقال: « الذي بين موسی وإسرائيل إنا هو ثلائة آباء على ما 
ذکره ا حققوق ويبعد إلى أن ينشعب النسل في أربعة أجيال 
إلى مثل ذلك العدد ». فالحق أن كثرة بني إسرائيل كانت 
بالقدر الذي يكن فی مدة مائتين وخس عشرة سنة» وكان 
سلطان مصر فادرا عليهم 9 Д‏ باي وجه شاء » وكان 
الامر اللساني الصادر عن موسی علیه السلام كاف لارتحاهم 
كل يوم ء OS's‏ يكفي حوالي طور سیناء وحوالي إيلم لنزوشم 
о у‏ وت سو لو ارقم 
التسلط مرة واحدة. فیظهر EU‏ من الأدلة الذکورة آنه لیس 
ف ایی آئل АБО‏ ون اتکی اک دمن 
تصنیف موسی عليه السلام» فا دام لم يثبت سند من 
جانبهم » فليس علینا التسلم هذه الکتب بل يجوز Ш‏ الرد 
والاتکان 


,)15 عرفت حال التوراة الذي هو آس اللة 
الاسرائيلية فاسمع حال کتاب يوشم الذي هو في ازلة 
الثانية من التوراة فأقول: لم یظهر لهم إلى OM‏ بالجزم اسم 
Mae hls у аады Ошу Му ад,‏ 9 لقال 


(جرهارد » ودبوديتي» وهیت وباترك» وتاملاین وداکتر() 


)1( بريد الدکنور . 


۱۱۵ 


کری): إنه تصنیف یوشع وقال داکتر (لائت (шз‏ إنه 
تصنیف فنیحاس, وقال کالون: إنه تصنیف العازار» وقال 
وانتل: a)‏ تصنیف صموئیل. وقال هنري: إنه تصنیف 
آرمیا » فانظروا ای اختلافهم الفاحش» abe Cus‏ وآرمیا 
مدة BU‏ وخسن سنة «а‏ ووقوع هذا الاختلاف 
الفاحش دلیل کامل dhe‏ عدم استناد هدا الکتاب عندهم 
0 ۶ص و داش 
al ۶‏ الكل ES OO‏ ۷ 
الظن هو سند وش ولو لاحظنا الآية AIL‏ والستین من 
الباب الاس عقن من هذا الکتاب مع الاية السادسة 
والسابعة والئامنة من الباب الخامس من سفر صموئیل الثاني 
ی اوه ال کاب تفیل Ек‏ اتی کرس 
داود عليه السلام » ولذلك قال جامعو تفسير هنري واسکات 
ذيل شرح الآية الثالثة والستین الذکورة هکذا: фе»‏ من 
هذه الاية أن کتاب يوشم كتنب قبل السنة السابعة من 
جلوس داود ade‏ السلام »۰ وتدل AM‏ الثالثة عشرة من 
ا 1ш‏ الکات ات مه اند عشن 
الحالات عن کتاب اختلفت التراجم في بیان اسمهء ففي 
بعض التراجم OLS‏ الیسیر» 39 بعضها کناب bel‏ 39 
بعضها کتاب ياشرء وف التراجم العربية الطبوعة سنة 


١1١5 


۶ سفر الأبرارء وفی del‏ العربية الطبوعة سنة 
١‏ سفر الستقم» ولم يعم حال هذا الکتاب النقول cate‏ 
وا ДЬ‏ تفه لا ال аЬ‏ قير peel‏ 
ee ey)‏ ها ول ae ee‏ نان 
کون اسر الا is UAE‏ سن رقل 
هذا الغالب أن یکون مولف کتاب یوشع بعد داود عليه 
السلامء ولا كان الاعتبار АУ)‏ وهم يدعون بلا دلیل انه 
تصنبف يوشم فاطو الكشح عن جانب غيرهم وأتوجه 
إليهم وأقول هذا باطل لامور: 


(ШУУ А51)‏ هو ما فسوی الا الأول من حال 
التوراة (والامر الثانی) ما عرفت فى الأمر الرابع من Je‏ 
التورية الام اثثالت) توجد ad‏ آبات کثيرة لا هکن Ol‏ 
تکون من کلام بوشع قطعاً بل تدل بعض الفقرات على أن 
یکون موّلفه معاصراً لداود» بل بعده کیا عرفت ؛ وستعرف 
هذه الفقرات إن شاء الله في القصد الثاني من الباب الثاني . 


ДЫЛ,‏ المسيحيون يقولون رجا بالغيب: إنها ملحقات 
ني من الأنبياء وهذه الدعوى غير صحيحة ومجرد إدعاء فلا 
تسعع » فا لم يقم دليل قوي على الالحاق تكون هذه الفقرات 
أدلة كاملة على أن هذا الكتاب ليس تصنيف یوشع . 


۲۷ 


(والأمر الرابع) في الباب الثالث عشر من هذا الکتاب 
هکذا ۲۶ (وأعطى موسی سبط جاد وبنية لقبائلهم ميراثا 
هذا تقسیمه) ۲۵ (حد pipe‏ وجميع قرى جلعاد(۱) ونصف 
آراضي بني عمون إلى عرواعير التي هي حيال (by‏ 

وق الا SUN‏ مو سی الا باه هک رو فال ل 
الرب إنك تدلو إلى قرب ہنی عمون إحذر مقاتلتهم 
وحار بتهم » ӘР‏ لا أعطيك 85 من о>)!‏ بي عمون ay‏ 
آعطیتها ہی لوط а) » Ble‏ ملخصا. ثم فی هذا الباب 
« آسام الرب اهنا ا لجمیع سوی ارض بي عمون التي لم تدن 
مها فان Soll‏ ال وتنا لکن فلو كان هل وراه 
الشهورة تصنیف موسی عليه السلام کیا هو مزعومیم فلا 
یتصور أن يخالفها يوشم ویفلط في العاملة التي كانت في 
а‏ لا یتصور من شخص إهامي آخر أيضاء فلا 
لو اما أن لا OSG‏ هذه التوراة الشهورة من تصنیف 
موسی علیه السلام آو لا یکون aby CLS‏ من تصنيفه » بل 
لا یکون من تصنیف رجل إهامي آخر آیضا. 

وکتاب القضاة الذي هو في ШАН‏ الثالثة فيه اختلاف 


)١(‏ حمل حلماد. وهاك bw‏ لفرى وآثار ہذا الامم. وسمی الان البلفع . وجبل عحلون أنظر 
Gesenius‏ مادة (حلماد). 


عظم لم يعم مصنفه ولا زمان تصنیفه ‏ فقال بعضهم: إنه 
تصنیف فینحاس » وقال بعضهم: إنه تصنیف «р‏ وعلى 
هی asl eas Sly‏ ای ایض ونان 
بعضهم: إنه تصنیف آرمیا وقال بعضهم: انه تصنیف 
حزقیال وقال بعضهم: إنه تصنیف 1002 وبين عزرا 
وفنیحاس زمان آطول من تسعائة سنة » ولو كان عندهم سند 
لا وقع هذا الاختلاف الفاحش» وهذه الأقوال كلها غيرٌ 
صحيحة عند البهود وهم پنسبونه رجا بالغیب ال صموئیل 
ды‏ لف لوقه لوال 

وکتاب راعوث Gall‏ هو نی النزلة الرابعة ab‏ اختلاف 
أيضاً » قال بعضهم إنه تصنیف حزقيا وعلى هذا لا یکون 
eg А‏ عطي Bl‏ شا خررا وان اھ 
Кү‏ لشن : إنه تصنیف صموئيل » وني الصفحة ۳۰۵ 
من ا جلد السابع من ЕК‏ هرد الطبوع سنة ۱۸46 х)‏ 
3 مقد مه ы‏ 0 طبع سنهة ۱۸۱۹ Е‏ ار برك أت 
کتاب راعوث Lad‏ بِیّت وکتاب يونس حکایة) يعني قصة 
غير معتبرة وحکاية غير صحيحة . 

وکتاب ea 4.5 We:‏ ایا ار الا کر ا 


)١(‏ بغصد بالبسل: الکاب العدس بعهدیه القدم والحديد. 


کک 


تصنیف Lad‏ وقال ايان سنش» وآبی فانیس » وکریز استم» 
وغبرهم: إنه تصنیف عزراء وعلى ۳ لا کون ها 
الکتاب إهامياً ولا د يصح أن کون ھا فرش یت عم 
آول الباب к‏ الکتاب من تصنیف نحميا» 
ولا ربط oth‏ الایات بقصة هذا الوضع ربطاً =« وني 
رابع وعشرين آية ذكر دارا سلطان إيران» وهو كان بعد 
ماقه سا سی تا Е‏ ررقت القن اق 
„ул‏ يحكمون بالاضطرار بإلحاقيتهاء وأسقطها مترجم 
aval‏ 

وکتاب آپوب حاله أشنع من حال الکتب المذكورة وفیه 
إختلاف من أربعة وعشرين وجهاً و(رب مائي دیز) الذي هو 
dle‏ مشهور من علاء اليهود و(ميكايلس وليكلرك وسار 
واستناك) panty‏ من العلیاء السیحیین he‏ آن آیوب اسم 
فرضي aly,‏ حكاية ILL‏ وقصة US‏ وذمه )9292( 
ذم کر وقال cum‏ فرقة البروتستنت (إن هذا 
الکتاب حكاية (Lae‏ وعلى قول مخالفيهم لا يتعين المصنف » 
ينسبونه ley‏ بالغيب إلى آشخاص ولو فرضنا أنه تصنيف 
(البهو) أو جل من آله أو رجل جھول الاسم معاصر نما لا 


(۱) بفصد إمام فرفة الروتستانت (لوثر). 


فی كويد" las Vasant ШШ‏ كا فدهن ان ال le‏ 
لا بوجد عندهم سند متصل لكتبهم» يقولون بالظن 
والتخمين ما یقولون» وستعرف هذه الأمور في جواب 
АШЫ‏ الثانية می الباب ات | 

وزبور داود UE‏ قریب من حال کناب آبوب م с‏ 
بالسند الکامل Of‏ مصنفه فلان dy‏ یعلم زمان جع الزبورات 
Ше 2‏ واحدء ول یتحقق أن أسماءها АШ‏ أو غير 
А.‏ اختلف القدماء المسيحيون في مصنفه (فارجن 
وكريزاستم واکستائن وانبروس وبوتبي ميس) وغيرهم من 
القدماء علی of‏ هذا الکتاب АЈ‏ تصنیف داود tle‏ 
السلام » وأنكر قوم (هليري وانهاتییش وجيروم ویوسی 
بيس) وغیرهم وقال هورن:« إن القول الأول غلط حض » وقال 
بعض الفسرین إن بعض الزبورات صنفت في زمان مقابیس 
لکن قوله ضعیف » إنتهى کلامه ملخصا . وعلى رأي الفریق 
الثاني لم يعم اسم مصنف زبورات هي آکثر من (OSE‏ 
وعشرة زبورات من تصنیف موسی من الزبور التسعين إلى 
الزبور التاسع والتسعین» واحد وسبعون ун)‏ من تصنیف 
داود » والزبور الثامن والثانون من تصنیف (ole)‏ والزبور 
التاسم والثانون من تصنیف (انهان) والزبور الثاني والسبعون 
والزبور الائة والسابع والسبعون من تصنیف (Ole)‏ وثلاثة 


١؟١‎ 


زبورات من تصنیف (جدوتین) وإثي گی ا من 
تصنیف (أساف) ولکن قال البعض: إن. الزبور الرابع 
والسبعین والزبور التاسع والسبعین ليسا من «Аа‏ وأحد 
ліе‏ زبوراً من تصنیف BW‏ آبناء فورح"" !۰ وقال البعض 
الو ار یا “Үл Gate‏ 
تصنیف شخص آخر وقال (کامت): of‏ الزبورات الق 
صنفها داود خسة وأربعون فقط » والزبورات الباقية > 
تصنیفات آخرین » وقال القدماء من علاء البهود: إن هذه 
الزبورات تصنیف «Зда‏ الأشخاص: آدم ؛ إبراهم » موسى с‏ 
cole «Gli,‏ جدوتهن» ثلاثة ДЫ‏ قورح » وأما داود 
فجمعها في curly ale‏ فعندهم داود عليه السلام جامع 
И И‏ ما ری ایا ار 
one ll‏ من elle‏ الیهود وکذا عند جميع الفسرین من 
اهر انا aes ao‏ جو ‘gpl‏ 
سی » داود » سلمان » آساف » cole‏ اتهان » جد ونهن ‏ ثلاثة 
سان فورح » وكذلك الا ختلاف في جع الز بورات في ملد 
واحد فقال البعض: إنها جمعت في زمن داود: وقال 
(١)‏ رئيس الغنیں في عهد داود وقد Gate‏ هذا اللصب واشتهر فا بعد على أنه شاعر وبي والیه 


J gens (т)‏ عهد داود وإليهم تسب иол)‏ ا مزا میر, 


۳۲ 


البعض » جمعها أحباء جريا في زمانه وقال البعض: نا 
cop ыш‏ نهر وكنارف Ды re tea‏ 
ЕЛ ЕРЕК‏ وال او مان ی 
Wee a‏ ھی لاف 
(تنبيه) الایة الشرون من الزبور الثاني والسبعين ترجمة 
فارسية سنة ۱۸۶۵ les)‏ هاي داود بسریسي'(') تام شد) 
وهذا الزبور في التراجم العربية الزبور الحادي والسبعون لا 
عرفت فى المقدمة. وهذه الآية سافطة فيها فالظاهر أن 
فؤلاء' الترجین أسقطوها قصدا ded‏ أن کتاب الزبور كله 
من تصنیف داود کا هو رأى الفرقة الأولى. 

کی ان کون هده الاب مق GUE)‏ که ASN‏ 
فعلى کل pas‏ التحریف لازم Ср‏ بالزيادة أو النقصان . 

اک اق متاق اما له کی ايقن ای اشن 
1 هذا الكتاب كله من تصنيف سلمان عليه السلام: 
سا اه تو ای КК E‏ 
الفقرات» والاية الارن من الباب الللائین والادی 
والثلاثين وستعرفها » ولو فرض أن بعض هذا الکتاب من 
تصنيفه فحسب الظاهر يكون تسعة وعشرون UL‏ من 


ey (\)‏ وقد انیٹ Аі‏ داود س سی 


۱۳۳ 


تصنیفه » وما car‏ هذه الأبواب فی عهده؛ ДБ OF‏ 
ابواب منها gel‏ من الباب الس والعشرین ال الباب 
التاسع ھت جمعها أحباء حزقياء کا تدل عليه الآية 
الأول من الباب الخامس والعشرين » وكان هذا الجمع بعد 
Ql‏ وسبعين سنة من وفاة سلمان عليه السلام» وقال 
البح ان Gil Wand:‏ تمن رل CAUSA‏ ليست مد 
تصنیف سلبان عليه السلام كا ستعرف في جواب المغالطة 
الثانية من کلام (آدم کلارك) الفسر والباب الثلائون من 
تصنیف (اجور) والباب GLI‏ والثلائون من تصنیف 
)5( و ی سرد آج Ui a‏ وت اط 
تنحقق نبوته| » لکنهم على حسب عادتهم یقولون We‏ ها كانا 
نبيين» وظنهم لا يتم على الخالف» وظن البعض أن لوئیل 
اسم سليان» وهذا باطل» قال جامعو تفسير Ха)‏ 
واسکات): رد هولدن هذا الظن أن لموئيل اسم سلمان» 
وحقق أنه شخص آخر لعله حصل هم دلیل كاف على أن 
كتاب لموثيل وكتاب اجور GL!‏ وإلا ما دخلا في الكتب 
القانونية » فوطم لعله حصل هم الخ РТР‏ قدماء هم 
أدخلوا ё 5 9 Ls‏ في الکتب САШИ‏ وهي مردودة 
عندهم » ففعلهم لیس حجة کا ستعرف في آخر هذا الفصل. 
وقال آدم كلارك نی الصفحة ۱۲ وه؟ من الجلد الثالث من 


۱۳ 


تسیره: « لا دلیل عل أن الراد بلموئیل مان عليه السلام 
یه ی ار 
التي توجد في آوله من اللسان الجالدي ليست أدلة صغيرة 
على هذا »۰ وقال فی Ge‏ الباب الحادي والثلاثين هكذا: 
«إن هذا الباب ليس من تصنبف سلمان عليه السلام 
КО‏ ار АР,‏ واه 
ھدوا اس اسان بان تھا کت ام هار 
на з‏ الثلاثين ف 
التراجم الفارسية هكذا نسخة سنة ۱۸۲۸ «اين ست کلات 
ae |‏ نا یاقه يعني مقالات که gl‏ براي ایثئیل بلك Shy‏ 
ات Ate aaa Sigal SG‏ گت كور 
بسریاقه يعني وحي که أن مردبه ايثئيل به ایٹئیل وأوقال 
۷۷٥٥‏ اي بت توافت زا 
وتراجم العربية مختلفة ههنا. مترجم العربية الطبوعة سنة 
4 أسقطها ومترجم العربية الطبوعة سنة ۱۸۳۱ وسنة 
las ٤‏ هکذا: ода»‏ أقوال الجامع ابن القاي الرؤيا 
التي يكم پا الرجل الذي الله معه آیده » فانظر إلى 


39) أي فى البوءة‎ Ske سه ۰۱۸۹۱ هده أقوال أحور اس‎ У أكسمورد‎ аЬ ف‎ (a) 


الامش أو المقالات)؛ وفال الرحل لأشلء оу‏ وأوكال. 


۱۲ ۵ 


الاختلاف pels Gy‏ العربية والتراجم الآخری» لان 
الاولی من الباب الحادي والثلاثين هكذا: « كلات لوئیل 
1ق اھ نیا اس ادا Giese‏ د کرت عليز 
Ки ры ae aed‏ الا كلها نتب 
باه О‏ مک ta Ol‏ هر Dye Cal‏ 
اعترف الجمهور أن ЫШ‏ کثبرین مثل حزقبا وأشعيا ولعل 
عزرا أيضاً یل 

(وكتاب الجامعة) فيه اختلاف عظم أيضا قال البعض: 
إنه من تصنيف سلمان عليه السلام ‹ وقال (رب قمجی) وهو 
dle‏ مشهور من علاء البهود а]‏ تصنیف ا وقال علاء 
(تاليودي۱) ]له تصنیف LS p>‏ وقال (کروتیس) о)‏ 
صنفه (زرو بابل) لأجل تعلم ابنه ایبهود » وقال (جهان) من 
العلاء السيحية وبعض elle‏ جرمن!۲) من أنه صنف بعدما 
اطلق эз‏ إسرائيل من ml‏ بابل» وقال زرقیل: إنه 
صنف في زمان (آنتیوکس we)‏ فانس) والیهود بعد ما 
آطلقوا من ub л‏ أخرجوه من الکتب АЗИ‏ لکنه 
rr‏ مس رات تا 
)1( الللمود من كنب الھود المهورة. وضه فوانسهم وساسٹھم وعاداتيم وهو عندهم أهم من 


النوراه. 
)+( أي الألمان. 


۱۳۹ 


(وکتات 0 الانشاد) Дь‏ سقم (abe‏ قال بعضهم : انه 
تصنيف سلمان او | д>‏ من poles‏ یه وقال 0+22۰ 
كات) وبعض التأخرین: إن الفول ob‏ هذا الكتاب من 
تصنيف سلبان عليه السلام غلط محض» بل صنف هذا 
الكتاب بعد مده من وفاته» ودم Gall ОО re)‏ 
,"۳ مر ای رن 

اكات انان فجن کالفا رتا 
والترجمة EU‏ وجميع تراجم (رومن (AES‏ غناء 
الأطفال الثلاثة في الباب الثالث ؛ كذا يوجد الباب الثالث 
عشر والباب الرابع عشرء وفرقة (الکائلك) تسل «МАЛ‏ 
المذكور والبابين الذکورین» وتردها فرقة البروشتنت 


(1) ھکدا بكس لب دكور. 


(ү)‏ أى صدفه 


\ Үү 


زمان cama‏ قال البعض: انه تصنیف علاء العبد الذین 
کانوا من عهد قرزا إلى زمان ی از وفال 
(فلو يبودي): انه تصنیف (يبوكين) الذي هو ابن یسوع الذي 
جاء بعد ما ДЫ]‏ من أسر بابل» وقال (اكستاين): إنه 
تصنیف Чул Ше‏ البعض: ai)‏ تصنیف (مردکی (ately‏ 
وستعرف SL‏ حالاته ی الشاهد ye Ug Vl‏ القصد GUI‏ من 
GS) Oates КЕ‏ رتا تاب انان 
واسون منه لیس من تصنیف أرما LE‏ وکذلك الآية 
ы eal‏ انا لن اس ва‏ الال ان 
آخر الایة الرابعة والستین من الباب الحادي والخمسين 
هکذا ترجة فارسية سنة VATA‏ (کلات bey‏ تابدینجا اتام 
بدررفت) ترحمة فارسية سنة ۱۸۶۵ کلام Lag‏ دعاست 
ыйы‏ ا GV‏ كلاه leah‏ واا 
01 اللسان الکسدي وسائر الکتاب 
call oll a‏ وم gd yeasts) Ol А‏ 
والمفسرون السیحیون یقولون رجا بالغیب: لعل فلاناً أو 
فلاناً ألحقها » ОЗУ‏ جامعو تفسیر (هنري واسکات) في حق 


(١)‏ فی طبعه أكسمورد الا ay phe‏ حاء ما ترجمية: « إلى هنا اسهى کلام أرما » وجاء بعد ذلك الاب 


gil‏ وا حمسوں. 


۱۲۳۸ 


الباب الذکور : ob due‏ عزرا 31 Laat‏ آخر الى هذا 
الباب » لتوضیح آخبار الحوادث الآتية التي تمت في الباب 
السابق ولتوضیح مرتبته »۰ وقال هورن في الصفحة ۱۹۵ 
من الجلد الرابع «ألحق هذا الکتاب بعد وفاة أرمياء وبعد 
ما أطلق الیهود من أسر بابل الذي يوجد ذکره قلیلا في 
هذا الباب » ثم قال في ا جلد الذکور: « إن جميع ملفوظات 
هذا الرسول بالعبري إلا الایة الحادية عشرة من الباب 
العاشر فإنها بلسان الکسدیثر » وقال القسیس (وفا) إن هذه 
الآية | حاقية Me‏ 

وقعت مباحثة بين (کارکرن UL‏ ووارن) من elle‏ 
TT‏ و ھت کو آاہو ھا 
۳ فقال (کارکرن) في الرسالة الثالثة منها: إن الفاضل 
الشهور (استاهلن الجرمني) Sie ede‏ کن أن کرت 
الباب الاربعون وما بعده إلى الباب السادس والستین من 
کتاب أشعيا من تصنیفه »» فسبعة وعشرون WL‏ لیس من 
تصنیف cleat!‏ وستعرف ى الشاهد الان عشر من القصد 
of ӘЛЕ‏ القدماء السیحیین poy BW‏ احصورین من 
لتآخرین أن إنجيل متى كان باللسان العبراني وفقد بسبب 


з ولست‎ GUL أى ملحمة‎ (ү) 


١ 


تحريف الفرق المسيحية والوجود OV‏ ترجته ‏ ولا بوجد 
عندهم إسناد هذه الترجمة؛ حتى لم يعم сый‏ اسم الترجم 
أيضا إلى حین : کا اعترف به جيروم من افاضل قدمائهم, 
فضلا عن Де‏ احوال المترجم » نعم يقولون رجا بالغيب: لعل 
مثل هذا الظن استناد الکتاب إل الصنف » وقد عرفت فى 
الأمر السابع من القدمة أن مولف ميزان الحق مع تعصبه لم 
یقدر على بيان السند فى حى هذا الانجيل بل قال ظنا: 
« إن الغالب أن متی كتبه باللسان الیونانی » وظنه بلا دليل 
مردود» فهذه Аг АЙ‏ ليست بواجة التسلمء بل هي قابلة 
للرد وني (إنسائي كلو بديابوني) في بیان إنجيل متى هکذا: 
«کتب هذا الانجيل في السنة الحادية والأربعين باللسان 
العبراني » وباللسان الذي ما بين الكلداني والسریانی» لکن 
الموجود ate‏ الترجمة اليونانية» والتی توجد الان باللسان 
العبرانی فهى ترجمة الترجة اليونانية ». 

وقال (وارد كاتلك) في كتابه: « صرح جيروم في مکنوبه 
أن بعض العلاء المتقدمين کانوا يشكون في الباب الأخير من 
إنجیل مرقس الأخير » وبعض القدماء كانوا يشكون في بعض 
الآیات من الباب GUT‏ والعثرين من إنجيل لوقا» vans‏ 
hers]‏ کال کی بالات الا ولي هت اليل 


۱۳۰ 


وما كان هدان البابان في نسخة فرقة مارسیونی ». وقال 
الحقق (نورتن) في الصفحة ۷۰ من كتابه المطبوع سنة ۱۸۳۷ 
في بلدة (بوستن) في حق إنجيل مرقس: Bo‏ هذا SAY‏ 
عبارة واحدة قابلة للتحقیق» وهي من الاية التاسعة إلى 
آخر الباب الآخرء والعجب من (کریسیاخ) أنه ما جعلها 
معلمة بعلامة الشك coll Gg‏ وآورد ا شرحه de tsi‏ 
كوا  » ASL!‏ نقل أدلة فقال: « فثبت متها أن هذه 
العبارة مشتبهة سیا إذا لاحظنا العادة LAI‏ للکاتبین кеб‏ 
کانوا آرغب في إدخال العبارات من | خراجها ۰ء (وکریسباخ) 
عند فرقه البروستنت من العلاء العتبرین Oly‏ لم يكن 
(نورتن) كذلك عندهم فقول كريسباخ حجة علیهم. 

р)‏ یثبت) بالسند الکامل QAM of‏ النسوب إل 
پوس مق اسل Wah‏ آمر وشن Ste WBNS‏ 
طریق التصنیف في سالف الزمان قبل المسيح عليه السلام 
وبعده كان مثل الطریق الروج الآن في أهل الاسلام کا 
عرفت في الأمر الرابع من حال التوراة» وستعرف في 
الشاهد الثامن عشر من المقصد الثالث من الباب الثاني ‹ ولا 
يظهر من هذا الانجیل أن يوحنا يكتب ا الات التي رآها 
بعينه » والذي يشهد له الظاهر مقبول» ما م .يقم دليل قوي 
على خلافه GW,‏ أن الآية الرابعة والشرین من الباب 


١١ 


9۰۶ УИ +٤٦ 
أن شهادته حق »۰ فقال‎ dary الذي یهد بپذا وکتب هذا‎ 
بوحنا هذه الألفاظ: « هذا هو التلمیذ الذي‎ Ge کاتبه في‎ 
على‎ ds يشهد بپذا وشهادته » بضمائر الغائب » وقال في حقه‎ 
صيغة المنکا ء فعلم أن كاتبه غير يوحناء والظاهر أن هذا‎ 
زيادة‎ ра فنقل عنه‎ cling وجد سكا من مکتوبات‎ «ll 
والثالت: أنه لا آنکر على هذا الإنجيل‎ del ونقصان والله‎ 
وکان 8 هذا‎ ley لیس من تصنیف‎ al GUI في الفرن‎ 
الوقت (آرینیوس) الذي هو تلمیذ (یولیکازب) الذي هو‎ 
: تلمیذ يوحنا اخواري موجودا فا قال في مقابلة المنكرين‎ 
سمعت من (بولیکارب) أن هذا الإنجيل من تصنیف‎ 3] 
الحواري» فلو كان هذا الاجیل من تصنيفه لعم‎ 
(بولیکارب) » وأخيبر (آرینیوس). ویبعد كل ا أن يسمع‎ 
أرينيوس من بولیکارب الأشياء الخفيفة مرارا  وینقل ولا‎ 
يسمع في هذا الأمر العظم الشأن مرة أيضاء وآبعد منه‎ 
احتال أنه سمع لکن نسی ؛ لأنه كان یعتبر الرواية اللسانية‎ 
8 (окы وجفظها حفظاً وا بیشن روصت‎ ЧЕР | اعتبار‎ 
هه ار من‎ 
تاريخه الطبوع سنة ۱۸۶۷ قول (آرینیوس) في حق الروایات‎ 
SONG abl اا ایس نتر الال کل‎ 


тү 


التام» وکتبتها في صدري لا على الورق. وعادتی من قد 
الأيام آنی أقرؤها lo‏ ». ویستبعد Lad‏ أنه كان حافظا 
لكنه ما نقل في مقابلة dey сай!‏ من هذا الوجه أن 
المفكرين أنكروا کون هذا الانجیل من تصنيف يوحنا في 
القرن الثانی وما قدر المعتقدون أن یثبتوه. فهذا الانکار 
ليس بمختص بناء وستعرف في جواب АШЫШ‏ الأولى أن 
(سلسوس) من علاء المشركين الوثنیین كان يصيح في القرن 
الان ob‏ السیحیین بدّلوا آناحيلهم ثلاث مرات او wal‏ 
А ба es‏ ای يوان 
(فاستس) الذي هو من أعظم elle‏ فرقة Gh)‏ كيز) كان 
یصیح في القرن الرابع: ob‏ هذا الأمر محقق» أن هذا 
العهد الجديد ما صنفه السیح ولا ا حواریون ء بل صنفه رجل 
جهول الاسم» ونسب إل اواریین» ورفقاء اواریین 
لیعتبره الناس : وآذی الریدین لعیسی إيذاء بليغا بان آلف 
الکتب التي فيها الأغلاط والتناقضات. 

(الرابع): في الصفحة ۲۰۵ من ا جلد السابع الطبوع سنة 
٤‏ من ALIS)‏ هرلد) هکذا: « کنب استادلين في كتابه 
أن کاتب انجیل پوحنا طالب من طلبة الدرسة dy AS‏ 
بلا ریب »۰ فانظروا إن (استادلین) كيف ینکر کون هذا 
الإنجيل من تصنیف بوحناء وکیف يقول إنه من تصنیف 


۱۳۳ 


بعض الطلاب من مدرسة الإسكندرية. 

gad! ol (Gath)‏ (برطشنیدر) قال: Ol»‏ هذا 
Led‏ كله. وکذا Leg Bly‏ ليست من تصنیفه بل 
ae‏ کسی soli‏ في ابتداء القرن GUI‏ ». 

ak ктк,‏ اھر )5 سی ا0 وان هرا 
الانحیل كان عشرین بابا فألحق كنيسة (أفسس) الباب الحادي 
والعشرین بعد موت يوحنا ». 

(السابع): أن فرقة (ألوجين) التي كانت في القرن الثاني 
كانت تنكر هذا الإنجيل وجميع تصانيف يوحنا. 

(الثامن): ستعرف ن القصد من الات التان آن Gael‏ 
عثرة آية من آول الباب الثامن һзу‏ جهور العلای 
وستعرف عن قريب أن ode‏ الایات لا توجد فى dz Jl‏ 
السريانية . فلو كان لهذا LAM‏ سند لا قال علاژهم 
الحققون وبعض الفرق ما قالواء فالحق ما قال الفاضل 
(استادلین) واحقق (بر طشنیدر). 

(الناسع): توجد 8 О)‏ تالیف الاأناجیل الاربعة 
روایات واهية ضعيفة بلا سند . يعم منها Шы]‏ أنه لا سند 
عندهم هذه الکتب . قال (هورن) في الباب الثاني من القسم 
الثاني من الجلد الرابع من تفسيره الطبوع Аш‏ ۱۸۱۲ : 


۱۳ 


و بالات gil‏ وصلت الا فی یاب obj‏ تالبت الاتاجیل 
من قدماء مورخی الكنبسة نافصة деу‏ معسة. لا توصلنا 
إلى آمر معين. والمتایخ القدماء الأولون صدقوا الروابات 
الواهية clog Sy‏ وضل الدين >| من بعدهم مکوہم 
Шы‏ سی رع ار وات зы‏ والكاد يف وسلک هن 
Ls‏ کاس اس ون Wael‏ “يعن اف 
ثم قال في وس توت الا سل Jol‏ سنة ۳۷ 
ee‏ سس تھے КАРОО omer‏ 
او نت ای ما Gh Si‏ نارق رات 
الا ДШ ДЫЛ‏ سنة gl ол‏ ما بعدها إل سبه зо‏ ۰ والاعلب 
Е А ыа ш‏ ار ین ارات 
gl ۳‏ سنة ۳ آو سنة ٦٤‏ وألف الاحیل الرابع سنة TA‏ 
او TA А.‏ او AV Аш gl ۷۰ dw‏ او سنه ЗА‏ من 
ا 
к‏ ها ای ٰ9 
ОЕ үк‏ الا ОРТ‏ مها 
Ea‏ فو کات اتد اسان رین 
لیوحنا - اسنادها إلى اممواریین بلا ححة وکانت مشکوکا 
kes‏ إلى سنة ۳٦۳‏ : وبعض الفقرات الذکورة مردودة وغلط 
ای OY!‏ عند جهور لسن کا ستعرف ف القصد GUI‏ 


۱۳۵ 


من اللا الثاني ولا نوجد فى الترجمة السریائكة. ورد جميع 
7 را لفاحم Sheed‏ 
OTE‏ ها ال کی 
ab‏ من ایام ان الا ولا HL‏ كا بطل 
45M ٤٦‏ 

قال (оул)‏ فى الصفحة ۲۰۰ . و۲۰۷ من ال حلد الثاني 
من تفسيره الطبوع سة ۱۸۲۲: ولا توجد ق الترحة 
اھ مہات ات نوسن سس اه مدا ها ماه 
ae‏ ان اوه موش یشان مس "ری 
ИТ‏ ل60 اناوه یره مت الاب الا من ال 
مزال وا OE‏ تا شمش اھ Si‏ 
لھا ناک ron laren area‏ راہ عاو ار خر 
لعدم صحتها عنده. 

وقال (وارد كاتلك) في الصفحة ۲۷ من کتابه المطبوع 
ШЕ SBS SNR‏ اھر يننا نس 
ای کر ندل ھ الات سا نت لني 
من كني эше аш‏ ما كاذو = кыны ШЫ‏ 
ET‏ مالسا Meee‏ رز 
بپودا « ومشاهدات بوحنا. وقال (دکتور بلسن) من علاء 
الپروستانت: « إن جمیع الکتب ما كانت واجبة التسلم إلى 


۳٦ 


عهد ابو بس) » وأصر على آن رسالة نعتوب . ورسالة 
Въ‏ نو را تس О Е а‏ 
od Les‏ من озі) «алај‏ و كانت الرسالة 
العبرانیة مردودة إلى مده. والکنائس ASL pull‏ ما سلموا 
اق ا شاه Жу ES‏ ات Жө‏ 
لبوحناء ورسالة بودا . وكناب التاهدات واجبة التسلم. 
وکذا olf‏ حال pls‏ العرب LS‏ نسل » إلى هنا oe!‏ 
کلام تسه 

قال (لارذر) § الصفحة ۱۷۵ من 49 الرابم من 
تفسیره: «سرل وکذا سا آورسلم یق عهده ما کانوا 
یسلمون کتاب الشاهدات ولا بوجد اسم هذا الکتاب فى 
الفهرست القانونی الذي کنبه » ثم قال في الصفحه ۳۲۳: 
« إن مشاهدات يوحنا لا توجد فی الترجمة السريانبة القدیة؛ 
وما کنب de‏ (بارهي بریوس ولا یعقوب) شرحا وترك أي 
(بدجسو) فى فهرسته سا لقات لنظرسن وال رسالة AS‏ 
02 لبوحنا ورسالة سس 5ی Lay‏ وهذا هو 
رأي السریانیین الآخرين » وني الصفحة ۲۰5 من الجلد 
السابع الطبوع سنة VALE‏ من (کاتلك هرلد): « إن روز 
کنب فى الصفحة ١1١‏ من کتابه إن كثيرا من محققي 
البروتتنت لا سلمون کون کناب الشاهدات واجب 


۱۳۷ 


ات Vee Ж И‏ ی СУ КОКЕ‏ 
a Кыш‏ امام انعا لا نکی اق کون شد 


تصنيف مصنف واحد «‚ 


وقال (يوسي ہنا 3 الباب الخامس والعشرين من 
الکتاب السابع من تاريخه: « قال دیونیسیش آ خرج بعض 
القدماء کتاب الشاهدات عن الکنب القدسة واجتهد 8 
رده » وقال هذا كله لا معنی له ЫШ‏ على AGLI‏ وعدم 
العقل ونسبته إلى Ley‏ الواري غلط » ومصنفه ليس 
eile‏ ولا رجلا Ube‏ ولا مسبحبا بل نسبه (سبرن تهسن) 
ال ال سآ تک لا قارع geet‏ الکتیت 
یت اھ گر من و ران سا تا اس ai‏ 
من تصنیف رجل إهامي. لکن لا آسام بالسهولة йд‏ 
الشخص کان gle‏ ا АН‏ سق أن یعقوب مصنف 
الانجیل. بل يعم من الحاورة وغیرها أنه لیس بحواري 
و کات ی ae are ee Came oles eae ary‏ 
الأعمال؛ oF‏ مجيئه في (إيشيا) لم يثبت» فهذا یوحنا آخر من 
أهل إيشيا. في (أفسس) قبران کنب lade‏ اسم بوحنا؛ ویعل 
من العبارة والضمون GEM Loge ОЇ‏ لیس مصتف هذا 
aula ү‏ للقي جوري القن ھت ی Se‏ یر 
لوان . ولیس فیها BW‏ صعبة GE‏ عبارة الشاهدات» 


۳۸ 


لها علی BE‏ محاورة т‏ یستعمل اف اف الوحثی» 
والحواري لا يظهر اسمه لا في الانجیل ولا في الرسالة 
العامة» بل يعبر عن نفسه بصيغة المتكام والغائب ويشرع في 
القصود بلا تهيد » آمر بخلاف هذا الشخص كتب في الباب 
الأول إعلان يسوع المسبح الذي أعطاه إياه الله ليرى عبيده 
sud Side ep wy Goose! wb‏ 
يوحناء یوحنا إلى السبع الکنائس الخ ۹ء آنا یوحنا أخوم 
وشریکع في الضیقة» Bs‏ ملکوت بسوع السیح؛ وصبره 
الس وکتب فق الاية الثامنة من الباب GON‏ والعشرین 
وأنا Ley‏ الذي كان ينظر ویسمم.. الخ فأظهر اسمه في 
هذه الايات على خلاف طريقة الواري لا يقال إن 
اواو ار اتیل GS‏ ماق ابعر قاد Pe AG‏ 
كان التصود هذا ЖУ‏ خصوصية تختص به» مثلاً يوحنا بن 
زبدى أخو يعقوب أو يوحنا المريد الحبوب للرب ونحوھاء 
وم Si‏ الخصوصية » بل الوصف العام مثل Sl‏ وشريكم 
في الضيقة» وشريكك في الصبرء ولا أقول هذا بالاستهزاء 
بل قصدی ү ОЇ‏ الفرق ہین syle‏ الشخصين » انتهی 
کلام دیو ينسيش ملخصاً من تاریخ (يوسي بیس). 

وصرح (يوسي بیس) في CU‏ الثالث من الکتاب 
انالف وه تاره ای alee Ey ale NV‏ 


۱۳۹ 


ol‏ الرسالة الثانية له ما کانت داخلة فى الکتب القدسة ی 
bb}‏ عزن اھ لکن Pes‏ | زسائل مرن أربع عشرة 
Cae of З]‏ الناس آخرج الرسالة العبرانية Bre few‏ 
الباب الخامس والعشرین من الکتاب الذکور : « اختلفوا في 
أن رسالة یعقوب ورسالة يبودا والرسالة الثانية لبطرس 
Е‏ له lg‏ توا یا لین او peel‏ 
آخرون OW‏ آسماژ هم ода‏ . ولیفهم أن Shel‏ بولس و(باشتر) 
ومشاهدات بطرس » ورسالة lop‏ والکتاب الذی dow!‏ 
Cal)‏ اظرارین کب له رن لیت قد 
مذ اهنا نا روس ایض ea‏ وت ی ٴٴ0 
والعشرین من الکتاب السادس من تارینه فول (ارجن) 3 
Alas ۵‏ ارتکد )۰بس ا 
الناس ob‏ بعضهم قالوا odo о)‏ الرسالة کتبها کلیمنت الذي 
كان (MOL)‏ الروم وبعضهم قالوا ترجها لوقا » وأنكرها 
5 0 نشب لش الاق کان من( وعت 
dy‏ تس) الذي كان في سنة ۲۲۰ و(نوتیس برسبتر الروم) 
الذي كان في سنة ۰۲۵۱ وقال (زنولين де»‏ کارتهیج) 
الذي كان في سنة м} rye.‏ رسالة برنیاوکیس برسبتر 


)١(‏ مب لفت کر المساوسة. 


الروم الذي کان ی سنة ۲۱۲ عد رسائل بولس ثلاث ліе‏ 8 
ولم یمد هذه Le Bl‏ (وسائي برن بشب کارتهیج) الذي كان 
فی سنة ۲۶۸ ۰ ولم پذکر هذه الرسالة» والکنیسة السريانية 
الاق لا кр Д оаа АОИ До‏ 
70 ار انس О‏ 
لبطرس فقد ضبع وقته » وقال (يوسي بیس) في الباب الثالث 
والشرین من الکتاب الثاني من تاریخه في حق رسالة 
مود ای a‏ دل للدي а‏ سا 
ذكروها وكذا ظن في حق رسالة يبودا لكنها تستعمل في کثیر 

من الكنائس »۰ وف تاريخ eed‏ الو ۰ (قال 
گر میں Altay Whig ты‏ مود rales‏ كان 
дЕ.‏ فک یں سا ورای وه اه خرن 

وکتب (يوسي بیس) في الباب ا حامس والشرین من 
الکتاب السادس من تاریخه : « قال أرجن فی الجلد الخامس من 
شرع de)‏ يوحنا أن بولس ما کتب شيا إلى جع الکنائس 
والذي کنبه إلى بعضها فسطران أو آربعة سطور »۰ فعلی 
قول (أرجن) الرسائل السوبة إلى (بولس) ليست من تصنيفه 
بل هي те‏ ۷۷/9 
سطور يوجد في بعضها من كلام بولس أیضاء وإذا تأملت في 
الا فوال للد О‏ قال فاستس: « إن هذا 


١١ 


العهد الجديد ما صنفه السیح ولا الحواريون بل صنفه رجل 
جهول ونسب إلى الحواريين ورفقائهم » > لا ريب AS‏ 
ولقد آصاب فی هذا الأمرء وقد عرفت في الفصل الأول أن 
اتل اسع کنات الا دات eae‏ )شک کا Us‏ 
مردودة ای سنة ۰۳٩۳‏ وما سلمها حفل (ناگسی) الذي كان 
سج ۰۳۲۵ ۸ ele‏ الرسائل الست في jie‏ 
لودیسیا في سنة ۰۳۹۶ وبقي کتاب الشاهدات مشکوکا 4a‏ 
مردوداً في هذا الحفل آیضا فقبل في محفل (کارتپیج) في سنة 
۷ء وقبول هذين الحفلين لیس حجة. 

GI‏ ا را ناوات القادل لته WS‏ ميلس تاب 
بهودیت » وان علاء дё‏ لوديسيا سلموا pte‏ آبات من 
الباب العاشر » وستة آبواب بعد الباب العاشر من کتاب 
ارات elle oly‏ محفل (کارتهیج) سلموا کتاب (وزدم) 
وکتاب (طوبيا) وكتاب (باروخ) وکتاب (أيكليزيا ستیکس) 
وكتاب المقابيين» وسلم حکمهم في هذه الكتب علاء ا حافل 
الثلائة اللاحقف فلو كان حكمهم بدليل وبرهان لزم تسلم 
«SSI‏ وان كان بلا برهان کا هو الحق يلزم رد الکل» 
فالعجب أن فرقة البروتستنت تسام حكمهم في الرسائل 
الست وكتاب الشاهدات» وترده في غيرها سما فی کتاب 
بپودیت الذي de gail‏ تسلیمه احافل الستة ولا یتمثی 


۱۳ 


عذرهم الاعرج بالنسبة إلى الکتب الردودة عندهم غير 
бл Шы д куды Кы‏ جيروم یقول : إنه 
حصل له صل بمودیت وأصل طوبيا في لسان الديك وأصل 
الکتاب الأول للمقابیین واصل کتاب آیکلیزیا ستیکس نی 
اللسان العبري» وترجم هذه الکتب من آصوها» فیلزم 
عليهم أن يسلموا هذه الکتب التی حصل أصوها сезді‏ 
على أنه یلزم عليهم عدم تسلم إنجیل مت أيضاً لأن أصله 
مفقود . 

буз ۶۶٥۹ 7+071:‏ ۷ہ" 
تتقید الروايات في قدمائهم» وكانوا يصدقون الروايات 
الواهية» ویکتبوہا والذين جاءوا من بعدهم يتبعون 
أقوالهم » فالأغلب أنه وصلت إلى علاء الحافل lag!‏ بعض 
الروايات الواهية في باب هذه الکتب» فسلموها بعدما 
كانت مردودة إلى قرون. 

de os 8 Uf,‏ الکتب القدسة عندهم کحال 
الانتظامات والقوانین ألا تری (۱) أن الترجمة اليونانية 
كانت معتبرة في أسلافهم من عهد الواریین إلى القرن 
pte ual‏ + وکانوا یعتقدون أن اللسخة العبرانية محر فة 
т ۶18‏ ۶8۷" 
احرفة صحیحةء والصحيحة Bey Le‏ فلزم جهل 


رت 


أسلافهم oly )۲( BE‏ كناب دانیال كان معتبراً عند 
أسلافهم على д,‏ الترحمة اليونانية» ولا حم (أرجن) بعد م 
صحته تركوه وأخذوه من ترجمة (تهيودوشن) (۳) وأن 
رسالة (أرس تيس) كانت مسلمة إلى القرن السادس عشر 
ثم تكلموا عليها في القرن السابع عشر فصارت كاذبة عند 
جمهور علاء البروتستنت (4) Аг ДИЙ oly‏ اللاطينية معتبرة 
عند (الکائلك) ومحرفة غير معتبرة عند البروتستنت )0( 
وأن الکتاب الصغير للتکوین كان معتبراً صحیحاً إلى القرن 
لان WS‏ کر کات الا GA BO)‏ الفرن السادس 
pte‏ صار غير صحیح وجعلیا )4( oly‏ الکتاب الثالث 
لمزرا А‏ كنيسة GW A} Oey S)‏ وفرقة الکائلك 
والبروتستنت تردانه » Oly‏ زبور سلمان سلمه قدماؤھم وکان 
تھا في کنبهم القدسة ویوجد إلى GOW‏ نسخة (کودکس 
اسکندریانوس) والان مت lee‏ ونر جوا امم بالندریج 
سيعترفون بجعلیة الكل إن شاء الله. 


ا ری رس ےہ 
وإذا را бе‏ الات فنارة مت a‏ 95 


Vat 


Ages‏ بحقية کتب العهد geal‏ » وستعرف حال هده الشهادة 
مفصلا في جواب الغالطة الثانية من الباب الثاني فانتظره. 


Converted by Tiff Combine 


الفصل الثالث 
في بیان 
ode Ol‏ الکتب ملوءة من الاختلافات LIEW g‏ 

20581 قسم‎ ISB هذا الفصل قسمین وآورد‎ ao! БЇ, 
الم الأول‎ 

والأربعين والسادس والأربعين من کتاب حزقیال بالباب 
الثامن والشرین والتاسع والشرین من سفر العدد وجد 
اختلافاً صريحاً في الأحكام (۲) بين الباب الثالث عشر من 
عرفت فی الفصل الثاني في حال کتاب یوشم (۳) يوجد 
الاختلاف بين الباب السابع al‏ هر رل مرق 
أخبار الأيام في بيان أولاد بنيامين» وكذا بينها وبين الباب 
السادس والأريعين من سفر التکوین» sly‏ علاء آهل 


۱۷ 


الکتاب من اليهود والنصاری أن ما وقع في السفر الأول من 
خبار الأیام غلط » کا ستعرف دن القصد الأول من الباب 
бы дагар (6) GU‏ الباب الثامن من السفر الاأول من 
el ЖҮК‏ و انوہ ال اھ الات 
والئلائین» Gy‏ الباب الناسم من السفر الذکور من GN‏ 
eis ДЫ‏ فا امس اکر سا 
«slew‏ وقال (آدم (EIS‏ الا GUN‏ من تفسبره: « ان 
elle‏ اليهود بقولون إن عزرا وجد كتابين توجد فیها هذه 
الفقرات باختلاف الآسماء ولم يحصل له ییز bal Ob‏ أحسن 
(аз‏ »۰ )0( الایة التاسعة من الباب الرابع والشرین من 
سفر صموئیل الثاني هکذا: «وأتی پواب ۲ بعدد وحساب 
ال dl‏ کان poe‏ سافن GG‏ الف رن 
بطل + یضرب edb‏ ورجال بپودا عدنهم خسمائة САЙ‏ 
رجل مقاتلة » والاية ااسة من الاب الادی والعشرین 
من السفر الأول من آخبار الأيام هکذا: «ودفع إحصاء 
قرو نگاو کات تق Т‏ تال ال ال ونان 
آلف رجل جاذب سیف ۰ ویپودا را الف وسبعون الت 
رجل Abs‏ « فسنها CaS‏ دعيو تی اہم اقل pleat‏ 
Blk‏ آلف log, эде Gy‏ بقدر ثلائن WIL AW (A) WE‏ 
عشرة من الاب الرابع والعشرین من سفر صموئیل الثاني 


۱:۸ 


هکذا: ورای جاد ل داود اش AGG‏ اما أن یکون 
سبع سنين lege‏ لك نی أرضك » الخ » وفی الآية الثانية 
عثرة من الباب الحادي والشرین من السفر الأول من 
خبار ab‏ هکذا (إما ثلاث سنين (lege‏ الخ ففي الأول 
سبع سنین» وفی الثاني ثلاث سنين وقد آقر مفسروهم أن 
او از وس نات К О‏ 
من سفر اللوك GUI‏ هکذا: «وکان فد آتی de‏ أحزبا 
اثنان وعشرون سنة إذ ملك » الخ والاية الثانية من الباب 
1ء اھ سس ات الات مج انار اه هک 
« ابن اثنین وآربعین سنة کان أحزيا » الخ فبینھا CONS]‏ 
ble BUI,‏ یقیناً کا أقر به مفسروهم وكيف لا يكون 
Ше‏ وإن آباه (یپورام) Oe‏ موته كان ابن أربعين سنة 
کته Ды‏ وی اھ بقع وت ایهم وا مور 
من الباب GLU‏ » فلو لم يكن Ше‏ يلزم أن یکون أكبر من 
أبيه بسنتين (А)‏ الآية الثامنة من OUI‏ الرابع والعشرین من 
سفر الملوك الثاني هکذا: « وكان يواخين يوم ملك ابن BEE‏ 
عشرة سنة » الخ والاية التاسعة من الباب السادس والثلاثين 
من السفر GWT‏ والثلائن من آخبار الایام هکذا: «ابن 
انی سنین OW‏ يواخين ملك » الخ فبينها اختلاف » والثانی 
غلط یقیناًء كا أقر منسروهم» وستعرف في القصد الأول 


А 


من الباب Ge (4) BWI‏ الاية الثامنة هن SO GUT‏ 
والشرین من سفر صموئیل الثاني والاية الحادية عشرة من 
الباب Де Ga‏ من ды‏ اللوك من آخبار ДИЛ‏ 
اختلاف ‹ وقال (ادم كلارك) في bd‏ شرح عبارة صموئیل : 
Jb)‏ داکتر کنی (OW‏ : « إن في هذه AN‏ ثلاثة تحریفات 
جسيمة » ففي هذه الآية الواحدة ثلاثة أغلاط (۱۰) صرح 
فی الباب امخاس والسادس من سفر صموئیل BUY‏ آن داود 
. عليه السلام cle‏ بتابوت الله بعد حاربة الفسطانيين » وصرح 
ف الاب الثالث pte‏ والرابع лде‏ من السفر الاول من 
آخبار الأیام af‏ جاء بالتابوت قبل محاربتیم» Bolly‏ 
واحدة کا لا de Ye‏ ناظر الابواب الذکورة؛ فیکون 
da )۱۱( ie ee)‏ من AY‏ ۱۹و۲۰ من الاب 
السادس ؛ ومن الایة ۸و٦‏ من الباب السابم من سفر التکوین 
ان الله كان اتی توا فا الام ایب J‏ من کل طبر 
days‏ وحشرات الأأرض القن الديل کا رات ویعلم من 
الآية ۲و۳ من الباب الام كان И‏ اي AS‏ 
بہیمة طاهرة ؛ ومن کل طبر طاهرا كان أو غير طاهر سبعة 
أزواج سبعة آزواح ومن كل يمة غير طاهرة اثنين اثنین 
de )۱۲(‏ من الباب GLI‏ والثلاثين من سفر العدد أن 
بنی اسرائیل 1551 الدیانن فی عهد موسی علیه السلام» وما 


۱۵+ 


أبقوا مهم ذکرا مطلفاً لا WL‏ ولا лё‏ بالغ ge‏ الصبی 
الرضیم أيضاء وكذا ما أبقوا منهم امرأة بالغة وأخذوا غير 
البالغات جواري لانفسهم » ویعلم من الاب السادس من سفر 
اة ان المديانين فى age‏ القضاة كانوا ذوي قوة عظبمة 
بحيث كان بنو إسرائيل مغلوبين وعاجزين منهم ولا مدة بين 
العهدین الا بقدر مائتى سنة (فاقول) إذا فني waar‏ 3 
عوسی مها بات کا КҮК eee‏ 

(Nr) ات رال او اوه ان سم تن‎ ДЕДЕ 
في الباب التاسم من سفر الخروج هکدا: « ففعل الرب هذا‎ 
هت واحدة من‎ dy الکلام فی الغد ومات كل ام الصربین؛‎ 
منه أن ام المصريين ماتت‎ fad » إسرائيل‎ Go ماشية‎ 
كلمة الرب من عبيد‎ BE كلها. ثم في هذا الساب: «من‎ 
فرعون هرب بعبيده ودوابه إلى البيوت؛ ومن لم يخطر على‎ 
باله قول الرب ترك عبيده ودوابه في الحقول » فببنها‎ 
]« ا ختلاف (۱۶) في الباب الثامن من سفر التکوین هکذا:‎ 
واستقر الفلك فی الیوم السابع والعشرین من الشهر السابع‎ 
والیاه كانت تذهب وتتقص إلى‎ ٥ على جبال أرمينية»‎ 
الشهر العاشر لأنه في الشهر العاشر في الأول من الشهر بانت‎ 
ا امال » فبين الآيتين اختلاف لانه إذا ظهرت‎ 
رؤوس الجبال في الشهر العاشر» فكيف استقرت السفينة في‎ 


١6١ 


الشهر السابع Је‏ جال آرمينية. 

ees SSSA عا الان کر ان‎ SI) 
والعثرين بين الباب الثامن من سفر صموئیل الثاني والباب‎ 
کثيرة ی‎ ша ob الثامی عشر من السفر الأول من آخبار‎ 
أصلح الترجون في بعض الواضع‎ oly » الأصل العبرانی‎ 
وأنقلها عن کلام (آدم کلارك) المفسر من الجلد الثاني من‎ 
. تفسيره ذیل عبارة صموئيل‎ 


آیات ees ٤ eps seo Bilt‏ اا 

آیات آبات الاب 

ai 

۱۸ ۸ 

١‏ ۱ أخذ داود لجام الجزية من يد أخذ قریة جاث وضیاعها من يد 
أهل فلسطين أهل فلسطين 

۳ هدد عزر هدد عرر 

8 الك و اة فان call‏ مرکب وسبعة GY‏ فارس 

А ۸‏ وأخذ اللك داود LE‏ 1% ومن طبحات ومن کون قری هدر 
جداً من بطاح وروث فری هدد عزر عزر أخذ داود ШЫ‏ كثيراً 

٩ ۹‏ وع ملك هدد عزر توعو ملك هدر عزر 

.\ ۰ يورام مادور ام 

۱۲ اہ آرام من آدوم 

۱۳ ۳ ارام أدوم 


۱۷ ۰ اخيملك وسرایا الکتاب مالك وشوشا الکاتب 
فنی هذین pte LST Gull‏ اختلافا. 


۱6 


(الا ختلاف السابع والشرون إلى الاختلاف الثاني 
والثلاثين) قال الفسرون: الذ كور في بيان ال خالفة دين العاشر 
من سفر صموئیل الثاني والباب الا عثم من السفر الأول 
من اخبار الا یام . 


ا ا 917  +‏ 
الفا مقر سو نان الا اسان ا 
٦ ٦‏ سوباك رئس الجمش هدد عررانوفاخ مقدم حيش هدر عرر 
۱۷ 939 حلام وأ „Је‏ 
۱۸ 0 می کیت که سن اس مه الق کت وا نمی الت 
فارس رحل 
وسوباك رئيس ابش وشوفاخ مفدم ابش 


ففى البابين ستة اختلافات . 

GY ۳‏ السادسة والشرون من الباب الرابع من سفر 
الملوك الأول ھکذا: « OWS,‏ لسلمان | КЕЕ‏ القن مدود ۲ 
يربي عليها خیل() للمراكب واثنا عشر ألف فارس » والآية 
شار الأيام هکذا: « оК,‏ لسلمان اربعة الاف مدود واثنا 
عشر ألف فارس » هكذا في التراجم الفارسية СА‏ 
وحرّف مترجم الترجمة العربية المطبوعة سنة ۱۸۶۶ عبارة 


)4( حلا. 


١0 


سفر آخبار الأيام فبدل لفظ الاريعة بأربعين. وآدم كلارك 
الفسر نقل اختلاف التراجم والشروح ذيل عبارة سفر 
العد د ies‏ إلى هذه الا ختلافات ». 

۶ بين الآية الرابعة والشرین من الباب السابع من 
سفر اللوك الأول والاية الثالئة من الباب الرابع من السفر 
الثاني من آخبار الأيام اختلاف : قال آدم کلارك في الحلد 
الثاني من تفسيره ديل شرح عبارة اجا الأيام:« ظن کباز 
الحققين أن الأحسن أن تسام عبارة سفر الملوك ههنا أيضاًء 
ويمكن أنه وفع لفط ۲ البقريم وموصع البقعم » ومعنی 
بوقوع التحريف في أخبار الأيام فتکون عبارة أخبار الأيام 
غلطا عندہ وقال جامعو تفسير هنري واسكات: « وفع الفرق 

0 : الآية الثانية من to)‏ السادس عسي هن فشر 
اللوك ا ی هکذا: «وکان آحاز بوم مك ابن عشرین 
سنة» وملك ست عشرة سنة بأورشلم » الخ » ووقع في حالة 


(۱) لبس Lg ble‏ واحداً ОЗ‏ الصعة بالعبرية صبئة الجمعء مهو يربد أبفاراً وفى الترجمة 


الا حلیزیة ثيران. 


١65 


ابنه حزقیال في الاية الثانية من الباب الثامن عشر من 
السفر الذکور هکذا: «وکان قد ade үр!‏ یوم ملك خس 
وعشرون سنة » فیلزم أن یکون حزقبال ولد لأحاز في 
at‏ الحادية عشرة من copes‏ وهو خلاف العادة فالظاهر 
أن С ИЕР Е‏ را ان 
جامعو تفسير (هنری واسکات) ديل شرح الباب السادس 
عشر: « الغالب أن لفظ الشرین کنب في موضع الثلائین 
کا یھ 2200 да‏ ان الاو ا Р‏ 
КР».‏ 

۳۰ فی الابة الاولى من الباب الثامن والعشرین من 
السفر الثانی من bel‏ الأ باه هکذا: « کان آحاز حین ملك 
ابن عشرین سنة وملك ست عشرة سنة في آورشْلم » Bs‏ 
ЕТ‏ من الباب التاسع والعشرين من السفر المذكور 
هكذا « فملك حزقيا ابن مس وعشرين سنة » وههنا ایضا 
اه we‏ الظاف ا کرت :الأول كا رف 

۷ بين الاية الحادية والثلاثين من الباب الثانى عشر 
من سفر صموئیل الثانی » والاية الثالثة من الباب العشرین 
من السفر الأول من آخبار الأيام اختلاف » وقال (هورن) في 


Ab bal موحوده ف السخ الطوعت وموحودة‎ ye هد هو الکلمه‎ (а) 


۱۵ ۵ 


ДА‏ الأول من تفسيره: « إن عبارة سفر صموئیل صحيحة 
فلتجمل syle‏ سفر آخبار PLY‏ مثلها » فعند عبارة سفر 
آخار Lu LY‏ فانظروا wh GS‏ بالاصلا 
والتحریف » والعحب أن مترجم الترجمة العربية الطبوعة 
سنة ۱۸۶۶ جعل عبارة سفر صموئیل مدل عبارة سفر آخبار 
аы УЧ Gly aly‏ هه Se‏ 

و٥‏ 7 7 -6 Se ye 0 ll)‏ 
Па 9 ۲‏ 
ملك Ly‏ بن lel‏ على ma‏ إسرائيل في bos‏ أربعة 
وعثرین سنة » والاية دول من الباب السادس pis‏ من 
السفر الثانی من آخبار قام هکذا: «وف السنة السادسة 
والئلائین للك آساصعد بعشا ملك اسرائیل he‏ بهوذا » الخ 
فبينها اختلاف pol,‏ غلط ОЗ ly‏ بشا على حك 
ماف توافت سوت ورن انام رت ات 
اکا رلا نين ا ات ال ی غقل مت تھا کر 
سین» کھت صعد وى he Lull ода‏ پرتاھ pole UB‏ 
تفسير هنری واسکات ذيل عبارة سفر الأيام: « الظاهر أن 
هذا التاريخ ск ble‏ وقال اشر الذي هو من کبار “Ме‏ 
السیحیة: إن هذا العام سادس وئلائون من (الانقسام الذي 
وقع في عهد پور ply‏ السلطنة لامن سلطنة أسا)ء فهؤلاء 


١01 


العلاء سلموا أن عبارة آخبار الأيام غلط آما وقع لفظ 
لفظ اللك آسا موقع لفظ من انقسام السلطنة. 

a YI :۹‏ التاسعة عشرة من الباب ا امس عشر من 
АА Ы‏ ک۳ po‏ تٗ9 
اللوك الأول كا عرفت فى الاختلاف السابق. 

Gis.‏ الاية السادسة عشرة من سفر اللوك الأول عدد 
الوکلین BW‏ الآف وئلفائف وف الآية من الباب الثانی من 
السفر الثانی من آخبار الأبام ثلاثة آلاف وسنائف». وحرف 
مترجو الترحمة اليونانية في سفر اللوك فكتبوا ثلاثة GY‏ 
ОА‏ 
سفر الملوك ار «وکان البحر ۳ يسع الفي فرق 3 وق 
الآية الخامسة من الات الرابع о‏ الا هی б^‏ 
الأيام هكذا: «يشع BW‏ آلاف فرق» والجملة الاو في 
(دوهزارخم أب میکرفت) والجملة الثانية هكذا ترجمة 


10۷ 


ا ш) APN Шш‏ نه ازيف هرن کید جة 
فارسية سنة ۱۸4۵ (وسه هزارخم أب كرفته نكاه 
میداشت) فسنها اختلاف وتفاوت КОЛАТ‏ 

۲ من قابل الباب SU‏ من کتاب عزرا بالباب السابع 
من کتاب نحميا وجد بینها اختلافاً عظما في أكثر المواضم с‏ 
ولو قطعنا النظر عن الاختلاف ففيها غلط آخرء وهو 1 
فاد قفا او ال ДЕ‏ دن ماق نال 
اورشلم بعدما اطلقوا من اسر بابل اثنان واربعون الفا 
BEL,‏ وستون شخصا ولا خرج الحاصل بهذا القدر لو 
جمعناء لا في کلام عزرا ولا في کلام نحمياء بل حاصل الجمع 
نی الأول ۲۹۸۱۸ وف الثاني ۰۳۱۰۸۹ والعجب أن هذا 
الجمع الاتفاقي bE Lal‏ على تصريح المؤرخين» قال 
(يوسيفس) في الباب الأول من الكتاب الحادى عشر من 
ناريخه: о)»‏ الذين جاؤا من بابل إلى آورشلم اثنان 
وأربعون Wl‏ وأربعائة واثنان وستون شخصاً »» قال جامعو 
تسیر (هنری واسكات) ذيل شرح عبارة عزرا: Sgn‏ فرق 
كثير في هذا الباب والباب السابع من كتاب نحميا من غلط 


۱۱ وف الترحمة الان dye‏ الشمدة طبعة آکیفورد Gal eo)‏ طریی) فى سفر الملوك وق أحبار 
الأبام (سع а‏ طرنی). 


الکتاب ‏ ولا آلفت الترجمة الانكليزية صحح كثير منه بقابلة 
النسخ ء وي الباقي تعين الترجمة اليونانية في شرح A‏ 
Syl‏ ». 

فانظر GI‏ الاب هذا حال کنبهم القدسة: انهم إلى 
صدد التصحیح Gull‏ هو فى الحقيقة التحريف من القرون» 
لکن الاغلاط باقية فيهاء والانصاف أن هذه الکتب غلط 
من الأصل» ولا تقصير للمصححين غير هذاء إہم إذا 
عجزوا ينسبون إلى الكاتبين الذين هم برآء من هذاء ومن 
ЖУ ЖОР‏ في Gla‏ البابين وجد الاختلافات bY,‏ 
أكثر من عشرین ولا е!‏ من حال الغد أنهم كيف ینعلون 
وكيف يحرفون. 

۳ : فى الآية الثانية من الباب الثالث عشر من السفر 
الثانی من آخبار bel То LSI‏ میخیا بنت آوریایل 
من جبعة) ویعلم من AY‏ الشرین من الباب الحادى عشر 
من السفر الذ كور أن آمه معخا بنت آبی شالوم) » без‏ من 
OY‏ السابعة والشرین من الباب الرابع عشر من سفر 
صموئیل الثانی انه ما كان لابی شالوم إلا بنت واحدة 
ЕЕ‏ 


1۵۹ 


إسرائيل لا قتلوا سلطان أورشلم کانوا تسلطوا على ملکه: 
ومن OY‏ الثالثة واستین من الباب الان عشر من 
الکتاب الذکور أنهم ما کانوا تسلطوا على ملكة آورشلم. 

0 : يعم من الاية الأولى من الباب الرابع والشرین 
سو ها ای ید اوه هد 
بنی (سرائیل؛ ول من AY‏ الأول من الباب GLI‏ 
0ي ان ار با ۶۶٢‏ كان 
ОШ‏ ولا لاکن اله خالق الشر عندهم لزم الاختلاف 
القوي . 

(الاحتلاف السادس والاریعون ОЈ‏ الاختلاف اطاتی 
وا سین) من قابل بیان نسب السیح الذي في إنجيل مى 
بالبیان الذي في إنجيل لوقا وجد ستة اختلافات (۱) يعم من 
می أنه يوسف بن یعقوب » ومن لوقا أنه ابن هالى (۲) يعم 
من متى أن عيسى من أولاد سلمان بن داود عليهم السلام» 
٥‏ اوقا ای GUL‏ بن داود (۳) د من متی ol‏ جمیم 
آباء المسيح من داود إلى جلاء بابل سلاطين مشهورون» ومن 
لوقا ا ليسوا بسلاطين ولا مشهورين غير داود وناثان )+( 
dy‏ من مو of‏ شلتائیل بن Дуа okey‏ من لوقا آنه ابن 
نيرق )0( du‏ من متی أن اسم ابن زور بابل آبیهود» ومن 
لوقا أن اسمه ريصاء والعجب أن أسماء بنى زور بابل 


١٠ 


ауа‏ اف الباب الثالث من السفر الأول من led‏ ا 
GS ds‏ آیهود ولا Gl GLU lag‏ کو oa‏ 
داود إلى السیح علیها السلام ستة وعشرون جیلا على ما 
بین متی » وواحد وآربعون جبلا على ما بين لوقا؛ ولا كان 
بين داود والسیح مدة all‏ سنة فعلى الأول یکون في مقابلة 
کل جيل آربعون سنة وعلی الثانی dud‏ وعشرون» ولا كان 
الاختلاف بين البيانين ظاهراً. بادى التأمل تحير فيها علاء 
المسيحية من زمان اشتهار هنين الاإنجيلين إلى البوم» 
ووجهوا بتوجيهات ضعيفة » ولذلك اعترف جماعة من الحققين 
مثل (اكهارن وكيسر وهيس وديوت ووی نروفرش)» 
وغيرهم Lb‏ ختلفان اختلافاً معنوباء وهذا حق وعين 
الانصاف ؛ لأنه كا صدر عن الانجيليين أغلاط واختلافات 
في مواضم أخرء كذلك صدر الاختلاط ههناء نعم لو كان 
کلا مهم WE‏ عنها سوی هذا الوضع اناا وبل Lola‏ وت 
كان بعيداء وادم کلارك في ذيل شرح الیاب الثالث من 
7و [jas‏ 
غير مسموع من ستر [هارمرسی) في الصفحة ۰۸ о И i.‏ 
الخامس هکذا: «کان أوراق النسب تحفظ في اليهود Ша‏ 
جيداً ء ویعلم کل ذی عم أن متى ولوقا اختلفا في بیان نسب 
ا اغ ر افون عن اقا روا عون 
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كا أنه فهم في الواضم الأخر الاعتراض في حق ЫШ‏ ثم 
صار هذا الاعتراض UG‏ له» فكذلك هذا |.| إذا صفا 
۶ الزمان یفعله هکذا » فاعترف Ob)‏ 
هذا الاختلاف اختلاف تحير فيه احققون من القدماء 
والمتأخرين) وما قال о)‏ آوراق النسب كانت تحفظ في 
الد ТЕ‏ وو الاو هده الاوزاف بضارته 
منتشرة برياح الحوادث» ولذلك غلط عزرا والرسولان 
عليها السلام في ببان بعض النسب » وهذا المفسر يعترف به 
8 »كا ستعرف في الشاهد өз‏ عش مخ المقصد الأول 
уа‏ + ولدا كان Е ЧЫТ‏ عهد عزرا هكذا 
فکیف يظن في عهد الحواريين؟ وإذا مم یی اور اف" تست 
الكهنة والرؤساء محفوظةء Gb‏ اعتبار بورق نسب يوسف 
ایا کھت وا ان Е‏ 
المعتبرين غلطوا في بیان النسب  dy‏ بقدروا على التمییز بين 
الغلط والصحیح » فکیف یظن بترجم إنجيل متى الذی م 
يعم إلى الآن اسمه » فضلا عن 2270 | algo‏ وفضلا عن کونه 
ذا old)‏ « وبلوقا الذى لم يكن من الحواريين يقيناً » وم یثبت 
کوئه ذا ө АШ‏ فالغالب af‏ حصل 10 ورقتان ختلفتان ن 
بيان سب يوسف النجار het dy‏ لما التمییز بين 
الصحیح bball,‏ » فاختار آحدها بظنه احدی الورقنین» 


11۲ 


peal eee ИТИИ 7‏ الاک ان اق 
ТАКА ард‏ رجاء بلا فائدة؛ لأنه إذا J‏ يصف إلى مدة ألف 
وثافائةء سا في هذه القرون الثلائة الأخيرة التي شاعت 
العلوم العقلية والنقلية Мә‏ في ديار أوربا. وتوجهوا إلى 
تحقيق كل شيء ۰ حتى إلى تحقيق الملة أیضاً فأصلحوا في الملة 
cl ЫЗ ә]‏ فحکموا عل الذهب العمومی نی ol‏ 
alas‏ باه Ue ped‏ ای كان ی اه ol‏ 
جاهل غدارء ثم اختلفوا في الإصلاح وافترتوا إلى فرق ثم 
كانوا يزيدون 3 2 by‏ فيوماً حتی ترقى ال حققون 
غير احصورین منهم لأجل زيادة نحقيقهم إلى أعلى درجة 

والخيالات الواهية» فظن الصفاء في زمان آخر ظن عبت 
والتوجبه الشهور ان да‏ جوز ж 7 СТ‏ 
نسب بوسف » ولوقا كنب نسب مرم » ویکون بوسف ختن 
هالى » ولا یکون УШ‏ ابن فنسب الختن إليه» وأدخل في 
۶27۷ یت А‏ رن 
0 اقيم اف موسا فك اور عدار سب 
يوسف النجار في حقهء فيلزم أن لا يبقى المسيح مسيحاء 


11۳ 


التوجیه «من آخرج سلمان عن نسب السیح فقد آخرج 
السیح من کونه مسيحا ». 

والثاني: أن هذا التوجیه لا يصح إلا إذا ثبت من 
التواریخ العتبرة أن مريم aa‏ ها مس OCS‏ 
وجرد الاحتال لا یکفی لٰذاء سپا في الصورة التي برده 
احفتون فبها مثل ادم کلارك الفسر وغبره» ويرده 
مقنداهم (کالوین) dy‏ پثبت هذان الامران بدلیل ضعیف 
فضلا عن القوی» بل ثبت فكي لانه صرح في جين 
یعقوب أن اسم أبوي مرم ban)‏ قم وعانا) وهذا LAN‏ 
وإن لم يكن إلطامياء ومن تصنيف يعقوب الحواري عند اهل 
٦7پ‏ 'ٰٰ'۶+) OGY‏ انه dee oe‏ يعن 
أسلافهم وقدم جدا ومژلفه من القدماء الذین کانوا في 
القرون الأولى » فلا تنحط رتبته عن رتبة التواریخ العنبرة 
يقاو مه з‏ | کون له شد at (cus) ае‏ 
صرح في بعض الکتب التي كانت توجد في عهده б» Ol)‏ 
علیها السلام من قوم لاوی) وهذا پنافی کم من آولاد 
و NNE‏ اھ oe‏ 
درا نگل رل جروج al‏ من بح 
وكذلك کل امراة تتزوح برجل من سبطها وفبیلتها » ولا 
تختلط الأسباط بعضها ببعضء وما وقع في الباب الأول من 
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إنجيل لوقا أن زوجة زکریا كانت من بنات هرون ومريم 
عليها السلام كانت قريبة لزوجة زكريا وهذه كانت من 
بنات هرون قطعاً » فتنکون مریم من بنات هرون. Шы!‏ 
ОРО ЕУ‏ 
هرون » بحم 51901 ویکون بیان کل من الا مجیلین غلطا 
من جعلیات Jal‏ التثلیث ؛ لیثبت Ob‏ عیسی علبه السلام 
کان من آولاد داود» ولا يطعن الیهود في کونه مسحا 
موعودا chin Ged‏ ولا ۸ تکن هذه الأًناجیل مشهورة إلى 
آخر القرن الثاني لم يطلع أحد الحرفين على التحریر الجعلي 
للاخر فوقعا في الاختلاف. 

والثالث أنه لو كانت مرم بنت db‏ لظهر الأمر 
للقدماء » ولو كان هم de‏ بذلك لا وجهوا بتوجيهات ركيكة 
ھا ا eres‏ ویشنعون عليها. والرابع أت ألفاظ متى 
هكذا (یعقوب اکینیسی تون يوسف) وألفاظ لوقا هکذا 
(دیوس يوسف تومابی) dad‏ من WS‏ العبارتین» أن كلا من 
(да‏ ولوقا یکتبان نسب يوسف . 

وا حامس: لو فرضنا أن مرج كانت بنت ھا ی فلا يصح 
ما في لوقا إلا بعد أن cay‏ أن اليهود كان نظام زواجهم: 
أن الختن إذا لم يكن لزوجته أخ کان يدخل في سلسلة 
النسب» ويكتب فيها في موضع الابن» لكنه لم يثبت هذا 


۱۹۵ 


مر OFT ДЇ‏ بوجه بعتمد علیه» وهوسات بعض elle‏ 
البروتستنت واستنباطهم الضعیف الال للرد لا يم علینا 
of,‏ لا تنکر انتساب شخص إلى آخر Whe‏ انا و 
۶ ۰)۷ کان لق الا gas ge‏ اناوه ه۶۹۷" 
اتمه او اه أ یداع الله 
الدنيوية أو الدينية ينسب هذا الشخص إليه فیقال مثلا أنه 
ابن الأخ أو الأخت أو ختن لفلان الأمير أو السلطان» أو 
تلميذ لفلان الفاضل أو مريد للشيخ الفلاني» لکن هذا 
الانتساب آمر والادخال ف سلسلة النسب بأنه ob‏ لی 
زوجته » وکون هذا زواج الیهود آمر ST‏ فنحن ЖШ‏ هذا 
الأمر الاخر ونقول ai)‏ م یثبت أنه كان زواجهم كذلك. 

[فائدة) إنجيل متى هذا لم يكن مشهورا معتبرا في عهد 
لوا وإلا فکیف يتصور أن يكتب لوقا نسب المسيح بحيث 
يخالف نحرير متى فى بادىء الرأي We‏ یر les‏ | حققون 
من ДА‏ وا رو Шё Шы‏ بول رف فا ان 
حرفين للتوضیح بحيث يرتفع الاختلاف . 

(الاختلافان الثاني والخمسون والثالث والخمسون) من 
قابل الباب الثاني من إنجيل متى بالباب الثاني من إنجيل 
لوقا وجد اختلافا عظبا eet‏ خم أنه لا کن أن یکون 
كل Ц Le‏ وأنا (AST‏ بنقل اختلافین (А)‏ يعم من 
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کلام متى أن آبوي السیح بعد ولادته БК Lal‏ بقمان في 
بيت لحم » ويفهم من بعض کلامه أن هذه الاقامة فيه كانت 
إلى مدة قريبة من سنتين» وجاء اجوس هناك ثم ذهبا إلى 
مصرء وأقاما مدة حياة هيرود في مصرء ورجعا بعد с Аза‏ 
وأقاما في ناصرة» ويعم من کلام لوقا أن أبوي السیح بعدما 
تم مدة نفاس مر Led‏ إلى آورشْلم ؛ وبعد تقديم الذبيحة 
رجعا إلى ناصرة وأقاما فيها وکانا Glad‏ منها إلى أورشلم 
ف LT‏ العید من کل سنة» وآقام السیح 8 السنة الثانية 
عشرة بلا اطلاع الأبوين BU‏ أيام في آورشْلم» وعلى کلامه 
لا سبيل жоо о et‏ بل لو 20 б‏ 
یکون 8 ناصرة pe ОУ‏ في ا 
وک هیا pat eel Sha‏ ها امه رنه 
ہے جح من أرض اليهود لا إلى 
مضر ولا إلى غيرها ( ؟) يعم من کلام می أن أهل أورشلم 
وهيرود ما كانوا عالین بولادة السیح قبل أخبار الجوس» 
وكانوا معاندين له ؛ ویعلم من كلام لوقا أن أبوي لع 
Las‏ إلى أورشلم بعد مدة النفاس لتقديم الذبيحة» فسمعان 
الى كان رجلا cy» Whee Ube‏ القدس وکان قد آوحي 
إليه أنه لا يرى الوت قبل رؤية المسبح» أخذ عیسی عليه 
السلام على ذراعيه في الميكل وبين أوصافه» وكذلك حنة 


۸۱۷ 


النبية وقفت تسبح الرب في تلك الساعة» واخبرت جميع 
النتظرین في أورشلم» فلو كان هيرود وأهل أورشلم 
معاندين للمسيح با أخبر الرجل الممتلىء بروح القدس في 
JSS‏ الذي كان ممع الناس في كل سنا ا وت 
النبية بهذا الخبر في أورشلم التي كانت دار السلطنة یرود 
والفاضل (نورتن) >( للإنجيل لكنه ههنا سم الاختلاف 
الحقبقي بين البيانين وحم بان بیان ble ү‏ وبيان لوقا 
c=‏ ۱ 

py ۶6‏ من الباب الرابع من إنجيل مرقس أن السیح 
|„ الجاعة بالذهاب وحدث التموج وا میجان في البحر بعد 
وعظ التمثيلات » ويعلم من الباب الثامن من إنجيل متی أن 
الحالين الذ کورین بعد Ьез‏ الجبل» وکتب وعظ التمثیلات 
في OUI‏ الثالث عشر فهذا الوعظ متأخر عن الحالين 
الذ کورین 6| oy vig gs‏ بين الوعظین د شا وخ 
فأحدها غلط oY‏ التقديم والتأخیر في تاريخ الوقائم 
وتوقيت الحوادث من الذين يعون أنهم يكتبون САЛЫ‏ أو 
Go‏ هم ذلك بنزلة المناقضة . 

85 و نراقن ن الاب الاد ر أن اة 
البهود والمسيح كانت في البوم الثالث من وصوله إلى 
أورشلم » وكتب Ge‏ في الباب الحادي والشرین أنها كانت 


۱۲۹۸ 


في البوم الثاني (ал‏ غلط » وقال هورن في بیان هذین 
الاختلافين اللذین مر ذکرها في هذا الاختلاف والاختلاف 
السابق عليه فی الصفحة ۲۷۵ و٢۲۷‏ من ال جلد الرابع من 
تفسپره الطبوع سنة ۱۸۲۲ من الیلاد (لا تخرج صورة ما من 
التطبیق 8 هذه الا حوال). 

۵4 کنب می فى OUI‏ الثامن أولاً شفاء الأبرص بعد 
bes‏ الجبل» ثم شفاء عبد قائد BU‏ بعد ما دخل عيسى 
عليه السلام کفر ناحوم» ثم شفاء ale‏ بطرس » كتب لوقا في 
الباب الرابع أولا شفاء حماة بطرس ثم في الباب الخامس 
شفاء الابرص ثم في الباب السابع شفاء عبد قائد المائة > فاحد 
QSL!‏ غلط . 

۷ أرسل الیهود الكهنة واللاویین إلى يحي لیسألوه: 
هن أنت؟ قالوا: coll‏ ایلیا فقال : لست Wb ШЇ‏ کا هو 
مصرح في الباب الأول من إنجيل يوحناء وفي الاية الرابعة 
عشرة: من الباب GLI‏ عشر من إنجيل متى قول عبسی في 
عق йе pate‏ لام هکذا : « وإن أردتم أن تقبلوا نهذ 
هو ایلیا الز مع آن انی » Gy‏ الباب السابع عشر من إنجيل 
зь оа 7‏ قاد دا یقن الکشه أن 
ایلیا ick у, cal | pas‏ سا يسوع وقال لهم إن 
إيلياء Ды, YI gh‏ شيء » ۱۲ «ولكني آقول لک إن 
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ايلياء قد جاء ول یعرفوه » بل عملوا به کل ما آرادوا 
كذلك ابن الانسان أيضا سوف یتم منهم » ۱۳ « حينئذ فهم 
التلامیذ أنه قال لهم عن یوحنا العمدان » fad‏ من العبارتین 
أن یی هو إيلياء الوعود» یلزم التناقض في قول يحيى 
وعیسی علیها السلام. 

{ш}‏ لو تدبر أحد في کتبهم لما آمکن له الاذعان 
بکون عیسی مسيحا موعودا «Bole‏ ولنمهد لبیان اللازمة 
أربعة آمور: الأول أن بواقم بن يوشا لا أحرق الصحيفة 
التي کنبھا باروخ من فم Lal‏ عليهم السلام» نزل الوحي إلى 
أرميا ھکذا: «الرب يقول في ضد gly‏ ملك بپوذا أنه لا 
يكون منه جالس على كرسي داود » کا هو مصرح في الباب 
السادس والثلاثين من كتاب أرميا. والمسيح عندهم لا بد أن 
يكون جالسا على كرسي داود» ونقل لوقا Lal‏ في الباب 
الأول من LA!‏ قول جبريل لرم عليها السلام في حق 
عى عليه اسلام:د ویعطته الرضة الال کرس ذاود ө‏ 
الثاني : ol‏ مجيء السیح کان مشروعا ۰- ایلیاء 45 
ОЭ‏ من aged! Л)‏ عیسی عليه السلام ob‏ ایلیا ۲ ما 
جاء » Ме,‏ أولا ضروري وقد سل عيسى عليه السلام і‏ 
ان إيليا يجيء اولا لكنه قال ]© قد جاء ولم يعرفوه » وإيليا 
Lal‏ قد cad К‏ بابلیا. الثالث OF‏ ظهور العجزات 
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وخوارق العادات عندهم ليس دلیل Ol NI‏ فضلا عن النبوة 
А ЕИ рУ,‏ 
الرابع والعشرين من إنجيل متى قول عسی عليه السلام 
هکذا: « سیقوم Д кы.‏ 9,۶۷ 
عظيمة وعجائب حتى یضلوا لو آمکن الختارين КАЙ‏ »» 
وفی الاية التاسعة من OUI‏ الثاني من الرسالة الثانية إلى 
أهل تسالونیقی قول بولس في > الدجال: « الذي at‏ 
بعمل الشیطان بکل قوة وبایات وعجائب А‏ الرابع: 
أن من يدعو إلى عبادة غير الله؛ فهو واجب القتل بحم 
او وان كان ذا ”بعد اك و 
il‏ من هذاء ويدعو إلى عبادة غير الله لأنه يقبنا کا 
ستعرف في GUI‏ الرابع مفصلا ومدللاء ويدعو إلى عبادة 
نفسه فاذا عرفت هذه المقدمات الاربع فاقول: إن عيسى 
عليه السلام ولد يواقم على حسب النسب المندرج في إنجیل 
متی » فلا يكون قابلا oF‏ بجلس على كرسي داود بحم 
القدمة الاولى ء وم abs ct‏ إيليا لان „е‏ لا اعترف al‏ 
ليس LLL‏ فالقول الذي یکون بخلافه لا يقبل» ولا يتصور 
أن يكون ایلیا مرسلا من الله ذا وحي وافام ولا يعرف 
نفسهء فلا يكون عيسى عليه السلام مسيحا موعوداً بحم 
ТИТИ ИТН aaa‏ 
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فبکون واجب القتل بحم القدمة الرابعة» والعجزات التي 
نقلت في الأناحيل لست بصحيحة عند الخالف آولا . ولو 
یه ines‏ اسان Sak‏ قن "السو лу‏ اس 
0 قنله . cab Sally‏ وما الفرق gy‏ هذا السبیم 
الذي يعتقده البصاری وبين مسبح dog!‏ » و کیف يعم 
الأول Gale‏ والنانی كاذب» مع أن كلا منهها يدعي الحقيقة 
لنسه . Sy‏ ا ذو معحزات داهرة علی اعترافهم فلا بد 
من العلامة الفارقة بحيث تکون Аз»‏ على الخالف . فا حمد 
LE Gill a‏ من هذه هالك بواسطة 45 وصفه 
т.‏ عطق عقوت ارم تی مرم قله السلام 
نبي صادق ومسيح موعود بريء عن دعوى الألوهية. 
وافترى Jol‏ الثنلیث عليه في هذا الأمر. 

(الاختلاف النامن واشمسون ای الاختلاف الثالت 
والستین) وقع في الباب الحادي عشر من إنجيل متی » والباب 
الأول من إنجیل مرقس» والباب السابع من ٍنجیل لوقا 
Ма Бү т‏ آمام وجهك ملاكي الذي يبيء 
طريقك قدامك »» ونقل الانجیلیون BIEN‏ هذا القول Je‏ 
رأف مسريو من АЗИ‏ الأو لك من الباب الثالث من کتاب 
ملاخیا ؛ وهي هکذا: «ها آنا ذا مرسل ملاکی» ویسهل 
الطریق pel‏ وجهي » فبین النقول والنقول ace‏ اختلاف 


үт 


بوجهین: الاول أن لمظ (آمام (Chey‏ في هذه الحملة (ها آنا 
أرسل أمام ches‏ ملاکی) زائد في الأناجبل الثلاثة ولا 
یوجد فى کلام ملاحیا . والتاني أن کلام ملاحا ق idl‏ 
الثانبة بضمير التکل ونفل الثلاثة بضمیر ال خطاب : قال 
(هورن) ای اقب الثاتي من نفسيزه ناقلا عن 0 
ی لا كو آن ین سب الخالفة بسهولة غير ان 
اللسخ القديمة وقع فبها تحريف ما ». فهذه سنة اختلافات 
۲٥‏ 9)۹ "و 

0 ۹۳ ختلاف الرابع والستون إلى السابع‎ Yl) 
ASW متی خالفة للاية‎ LAI السادسة می الباب الثانی من‎ 
كنات ميخاء وأربع آيات س الباب‎ Sa ہس انامه مين‎ 
اون الحواريين من الاية الامسة‎ WLS الثاني در‎ 
من‎ Ul الآ الامنة والعشرین مخالفة لاربع‎ И 
الزبور الخامس عشر على وفق الترجمة العربية » ومن الربور‎ 
على وف التراجم الآخر من الاية النامنة إلى‎ pte السادس‎ 
الآية الحادية عشيرة» وثلاث آیات من الباب العاشر من‎ 
Obl لثلاث‎ Wk الرسالة العبرانية من الخامسة إلى السابعة‎ 

من الز بور التاسع والثلاثين على وفق الترحمة العريبة ؛ ومن 
الزبور الأربعين على وفق التراجم الأخرء والایتان من 
GLI‏ الخامس pte‏ من کناب آعال الحواريين آعني 


\vr 


On eee oe 800)]‏ را E‏ مالیا 
التاسم من كناب عاموص. أعني الحادية عشرة والثانية 
co pic‏ وقد سم مفسروهم الاختلاف ي هذه الواضع. 
واعترفوا ob‏ النسخة العبرانية حرف وهذه الاختلافات 

وان کات کقره لكو ۱ ١ Yl ala‏ 

)۴ ص ات ال شرس ۹9 ٘۶ 
إلى أهل قونیلیوس ھکذا:ہ بل کاهو مكتوب ما لم تر عين وم 
تسمع оз!‏ ولم يخطر على بال ols)‏ ما اعده الله للذين 
يحبونه »» وهی منقولة على تحقيق مفسریهم من الایة الرابعة 
من GUL‏ الرابع والستین من کتاب أشعیاء هکذا: «منذ 
الدهر لم پسمعوا dy‏ يقبلوا باذانہم؛ العين لم تر اللهم بغپرك 
ТООК ҮКЕ тут‏ کات СО‏ 

6 كتوق فى الاب ایوس ТАШАП‏ آن عق 
لا خرج من أريحا وجد أعمييّن جالسين في الطريق وشفاها 
من العمی ؛ وكتب مرقس في الباب العاشر من إنجبله أنه 
eee Р‏ یهار مر قرف 

с,‏ سیق یقاب К‏ می ا خا لل 
العبر إلى كورة الحدريين استقبله مجنونان خارجان من القبور 
فشفاه| » وکتب مرقس في الباب الخامس ولوقا في الباب 


دوہ 


Ка.‏ مھا عدون نر و تا a‏ وو ھی سای 
د كني مق أو الا الاو والشرن آق کسی ارسل 
تلمینین إلى القرية OIL БЫ‏ وابجحش ورکب fale‏ 
وکتب BWW!‏ الباقون ЫШ‏ با جحش فأتيا به ورکب علیه. 
اك هرقن ی نات الا eA old,‏ انیا کل ,خر ادا 
ез‏ ]نیت ail ٦٦‏ کان لا 
SSL‏ ولا پشرب. 
را لات ДЫК‏ ال امن ولسع من 
قابل الباب ЧЭ‏ من ley LAI‏ وجد BW‏ اختلافات 3 
كيفية إسلام الحواريين: الأول 0 مق ppd yay‏ یکشان ol‏ 
عيسى لقي بطرس وأندراوس ويعقوب ويوحنا على بحر 
الجليل» فدعاهم إلى الاوسلام فشعوه » ویکنب بوحنا أنه لقي 
غير يعقوت عند عبر الأردن» والثاني أن متى ومرقس 
یکتسان آنه لقي ولا نطرش رواش این ل و БАБЫ,‏ 
لقي بعد زمان قلیل یعقوب ویوحنا علی هد البحر . وکتب 
يوحنا أن يوحنا ЫШ ый,‏ وق قوت عر ا رذن 
5 جاء بطرس 8ھ .ثم في الغد لا اراد 
سوع آن خرج إل alt!‏ لقي فيلبس ثم جاء نثنائيل ہدایة 
فیلس وم یذ کر یعقوب . (да 3 CSUs‏ ومرقس OLS‏ 
آنه لا قیهم ЫЕ‏ مشتغلين بالقاء الشبكة وباصلاحها . ویوحا 


۱۷۵ 


0 ای ها مها توص 
عیسی من مجیی عليه| السلام وجاء إلى عیسی ثم جاء بطرس 
بہدایة اخیه. 

5 من bE‏ الباب ell‏ من إنجيل متی بالباب 
ا امس من et!‏ مرقس ی قصة ابنة الرئیس وجد اختلافا 
قال of sy ‘Vl‏ الرئیس جاء ی عیسی ade‏ السلام فقال: 
إن Gul‏ ماتت» وقال الثاني إنه جاء وقال Gol‏ قاربت 
الوت ؛ فذ هب عيسى معه فلا کانوا في الطريق cele‏ جماعة 
الرئیس فأخ‌بروه dang clays‏ احققون من التأخرین 
الاختلاف العنوي ههنا فبعضهم رجح الأول ء و بعصهم 
тсе‏ بیدا Se Gli‏ لسن کال ال 
ولا لما كتب جملا» ولوقا موافق لرقس في بیان القصة غير 
91 هام کی می بعد دا كير شرا وال فا 
السیحیون في موت الابنة المدكورة أكانت ميتة في الحقيقة 
أم لا؛ فالفاضل (نيندر) لا يعتقد مونها بل يظن بالظن الغالب 
ہا كانت میتة في الرؤية لا في الحقيقة . وقال (بالش وشلى 
میشر والشاشن) إنها ما كانت ميتة بل كانت فى حالة gl‏ 
ويؤيد قوم ظاهر قول المسيح عليه السلام إن الصبية ل تمت 
لكنها نائمة . وعلى قوهم لا يكون ههنا معجزة إحياء الیت . 

لالا: يعم س الاية العاشرة من الباب العاشر من إنجيل 


١/5 


۰۰ من‎ 5 ) UIE 
؟ ۶ ۶ٰ۷ اد نصا‎ 20 
ویعام من الاية الثامنة من الباب السادس من إنجیل مرقس‎ 

أنه كان أجازهم لأخذ العصا. 

۸ في الباب الثالث س إنجيل متى جاء عيسى إلى 
يحبى عليها السلام للاصطباغ فمنعہ يحى قائلا: نی تاج 
أن اق منك وأنت ШОК‏ اصطبغ عبسی منه 
وصعد من الاء فنزل عليه الروح مثل dle‏ وق الباب 
الأول من إنجيل یوحنا لم اکن آعرفه وعرفته بنزول الروح 
شا ام ونون انیا ساني کر مناخ E‏ 
سمع سی hel‏ السیح ال lone al te‏ ات اعت 
هو الاتی أم ننتظر آخرء فعلم من الأول أن يحبى كان یعرف 
قبل نزول الروح» ومن الثاني ما عرف إلا بعد نزول 
الروح » ومن الثالث أنه لم يعرف بعد نزول الروح أيضاء 
ووجه صاحب ميزان اش في الصفحة ۱۳۳ من كتابه حل 
الاشکال العبارتين الأولتين بتوجيه رده صاحب الاستبثار 
بأكمل cary‏ وهذا الرد وصل إليه؛ وكذا رددته في كتابي 
إزالة الشکوك » ولا كان التوجبه المذكور ضعيفاً ولا برتفع 
сие,‏ لت OE Oey‏ 

۹ في الآية ۳۱ من الباب الخامس من إإجيل يوحنا 


۱۷۷ 


قول السیح هکذا: (إن كنت آشهد لنفسي فثھادتی ليست 
حقا) وني الآية الرابعة عشرة من الاب الثامن من إنجياه 
oly) Ke‏ کرت ات لش دای ی 

۰ يعلم مس الباب or ee‏ لس از 
ЕСИР‏ لاہ تھا كانت كعات > وی سم 
الباب السابع من hel‏ مرقس آنبا کات يونانية باعنار 
القوم » وفينيقبة ثورية باعتبار „АА‏ 

E‏ امه نام ان Gee‏ برا 
رھت كان Кїз pol‏ وبالغ منی في الا اا م و 
فجعل هذا الواحد جما غفيرا ء وقال: جاء إليه جموع كثيرة 
معهم Ce‏ وعمي وخرس وشلل وآخرون كثيرون فشفاہم: 
وهذه GIL‏ کا بالغ الانجیل الرایع في А4 А‏ هکذا: 
انا خرف كيه 5 صنعها پسوع إن 5: ھی واحدة فلست 
آظن أن العالم نفسه يسع الکتوبة) فانظروا اق ظا 
الصحيح ‹ وظنا أنه تسع هذه الكتب زاوية البیت الصغير 
جدا لكنهم عند المسيحيين ээ?‏ إلطام» فيقولون ما يشاءون 
بالإلهام فمن یقدر أن PAKS‏ 

۲ في الباب السادس والشرين من ا 
عیسی قال مخاطباً للحواریین: إن واحداً منک یسلمنی: 
فحزنوا جدا ٣‏ کل وا سل жй»‏ ْ7" 


VA 


رب»؟ فقال الذي يغمس يده معي في الصفحة بسلمني 
Ды А ыды‏ ناته ree‏ ىه ال لد اتی 
وف الباب الثالث pte‏ من إنجيل يوحنا هكذا: قال عيسى 
عليه السلام: إن واحدا منكم Gly‏ فكان التلاميذ ينظر 
بعضهم إلى بعض متحيرين فأشار بطرس إلى تلميذ كان 
عیسی ale‏ السلام at‏ أن cally‏ فسال فأجاب هو ذاك 
Gul‏ آغسس UI‏ اللقمة واعطیه فغسس اللقمة وأعطاها 
18а.‏ 

А الاب‎ шы де 
за كان‎ by bl علیه اسلام‎ gece اس ارہ‎ 
وتقدم إلى عيسى » وقال:‎ pare فجاء‎ ү أمسكوا من‎ 
الباب الثامن عشر‎ by السلام پا سبدي وقبله» فأسکوه.‎ 
Мы فلن و کنا ای موس سس سا‎ | ш 
الكهنة والفريسيين فجاء فخرح يسوع وقال هم من‎ 
الناصري قال هم عیسی: آنا هوء‎ руш تطلبون؟ ‹ آجابوه:‎ 
هو‎ Ш) واقفا معهم» فلا قال همم‎ Шз! وکان بپوذا مسلمه‎ 
. مرة أخرى‎ Als رجعوا إلى الوراء وسقطوا على الارض‎ 
من تطلبون؟ فقالوا: پسوع الناصري اجاب عيسى » قد قلت‎ 
› تطلبونی فدعوا هولاء يڏهبون‎ д أنا هو فان‎ gl لک‎ 
و فرب کش‎ 


۱۷۹ 


۸6 ات الا نجبلیون الا عق بیان [نکار بطرس: 
بثانیة آوجه الاول: أن من ادعی على بطرس أنه من تلامیذ 
عیسی كان على رواية متى ومرقس جاریتین ؛ والرجال 
القيام» dey‏ رواية لوقا أمة ورجلین: الثانی: أن الجارية 
الق سالت أولا وقت سوال کان بطرس 8 ساحة الدار غيل 
رواية متی » ووسط الدار على رواية لوقاء وأسفل الدار على 
رواية مرقس » وداخل الدار على رواية يوحناء الثالث: 
اختلافهم في نوع ما سئل به بطرس. الرابع : صیاح الديك 
مرة كان بعد إنکار بطرس» ثلاث مرات على Ж\з)‏ متی 
ولوقا ويوحنا وکان مرة بعد إنكار الأول» ومرة آخری بعد 
إنكار مرتين على رواية مرقس . الخامس: أن متی ولوقا رويا 
عن عيسى أنه قال: قبل أن يصيح hall‏ تنكرني ثلاث 
مرات» وروی مرقس أنه قال إنه قبل أن يصيح الديك 
مرتين تنكرني ثلاث مرات. السادس: جواب بطرس 
للجارية الو مات عنه آولا de‏ رواية متی: ما آدري ما 
تقولین » وعلی رواية پوحنا: لا فقط : وعلى رواية مرقس 
т‏ تقو کل وراه لوقا ام من 
أعرفه. السابع: جوابه للسوال الثاني على رواية متی كان 
بعد الحلف والانکار هكذا: ما أعرف هذا الرجل» وعلى 
رواية يوحنا كان قوله لست أنا » وعلى رواية مرقس الاإنکار 


۱۸۰ 


تنظ E‏ وه الات ان 
الرجال القیام وقت السوّال کانوا خارج الدار على ما يفهم 
من مرقس وکانوا وسط الدار على ما يفهم من لوقا. 

ارات الات الف وا رین هت ای لوقا نکن 
الباب التاسم عشر من إنجیل یوحنا هكذا : « فأخذوا يسوع 
ومضوا به . فخرح وهو حامل صلیبه إلى الموضع الذي يقال 
له موضع الجمحمة حيث صلبوه . 

:۸٩‏ بفهم من ee GY‏ الثلائة الأول ОЇ‏ عیسی علیه 
یوحنا أنه كان في هذا الوقت في حضور ببلاطس النبطي . 

BAY‏ کس میں ررش أن الا ЫШ‏ صلا aac‏ کار 
يعيرانه » وكتب لوقا اک ادها ope‏ والآخر زجره» وقال 
لعیسی ale‏ السلام اذکری یارب متى جنّت في ملکوتك» 
فقال له عبسی : إنك الیوم تکون معي في الفردوس » ومترجو 
التراجم dbl‏ الطبوعة سنة ۱۸۳۹ وسنة ۱۸۰ وسنه 
۱۸٤١ ding ۶‏ حرفوا عبارة Ge‏ ومرقس وبدلوا 
الي بالفرد لرفع الاختلاف . dee ода‏ لا برجی تر کها 


\A\ 


۸ يعلم من الباب العشرین والحادي والعشرین من 
إنخيل می dey! que zi‏ من آریجا dey‏ بن ا 
dus‏ من الباب الحادي عشر والثاني عشر من إنجيل يوحنا 
أنه ارتحل من cel sl‏ وجاء إلى قرية بہت عيبا bs‏ فيها 
ثم جاء إلى أورشلم. 

2-1 أن عیسی علیه السلام‎ ee bY ода بفهم من‎ ۵٩ 
IS إلى زمان عروج السماء ثلائة أموات الأول: ابنة الرئیس‎ 
نقل الإنجيليون الثلاثة الأولون» الثانی: الیت الذي نقله‎ 
لوقا فقط من الباب السابع من إنجيله » والثالث: العازار کا‎ 
من إنجيله وف الباب‎ pte نقل يوحنا فقط في الباب الحادي‎ 
السادس والعثرین من كتاب الأعال هكذا: «إن ل یوم‎ 
السیح يكن هو آول قيامة الأموات » وفی الباب الخامس‎ 
من الرسالة الأولى إلى أهل قورنئيوس هكذا ۳۰ « قد‎ pte 
۲۲ » قام المسيح من الأموات وصار باكورة الراقدين‎ 
EEE 
وف الاية الثامنة عشرة‎ е باكورة ثم الذين للمسيح في‎ 
من الباب الاول من رسالة بولس إلى قولا سائس هکذا:‎ 
ii «الذي عو النداية بكر من الا موات» لكى يكون هو‎ 
بات‎ КОЛ الات کی‎ кү 
وبا کورتهم» ولا‎ os lil قبل المسيح › والا لا یکون آول‎ 


۱۸۳ 


بکون متقدما ی هذا الاب کت بصدق alg]‏ هو Jol‏ 
تام ار مات ۲ وصار باكورة الراقدين. والسیح ۳ باكورة 
4 وبکر من الأموات: ویصدق أقواله ما وقم في الآية 
الخامسة من الباب الاول من الشاهدات هكذا: « ومن يسوع 
المسيح الشاهد الأمين البکری من الأموات ». وما وقع في 
OLS‏ ايوب في GUI‏ السابع من alS‏ هكذا ٩‏ «کا 
يضمحل السحاب ویذهب هکذا من یبط إلى افاوية لا 
يصعد »۰ ۱۰ Уз»‏ پرجع Шз]‏ إلى بیته ولا یعرف أيضاً 
к АА‏ ترجه فارسة Кал) ٩ ۲۲ ۱۸۶۵ А‏ کنده 
نابومي شهودیین طوركسي كه یقبرمی رود برنغی (al‏ ۱۰ 
LE)‏ اش „о‏ نخوا هدكرديد ومكانش ديكروير 
انخواهد شناخت) وف الباب الرابع лде‏ من كتابه هكذا 
۳ (والرجل اذا اضطجم لا يقوم حتى تبلى السماء لا 
bir,‏ من سباته ولا يستنبه) ٠١‏ (لعل إن مات الرجل 
4 ( الخ . дг р‏ فارسة سنة ۱۳۱۸۳۸ (انسان ميخوايد 
کرس ынын‏ جات هو تکودپیدازر Jal‏ 
شدواز خواب برنخواهد برخاست ۱۶ (ادمی هرکاه يردا 
يازنده می شود) الخ فعام من هذه الأقوال أنه لم تصدر 


)1( نص А а АЧ ar al‏ اكسفورد ميل النص العرى ء ولكن GY‏ العاتره لس مها (ولا 


аз‏ أنضاً مكان) وتضر 31 بأنها الذر۔ 


\AY 


معجزة إحياء Call‏ عن السیح قط » وقد عرفت خلاف 
العلاء المسيحية في إحياء ابنة الرئیس في الاختلاف السادس 
والسبعين » وعام من أقوال أيوب أن قيام السیح من الأموات 
أيضأ باطل» وقصة موته وصلبه في هذه الأناجيل المصنوعة 
مق УЕ‏ یت اهل ان لیف 


(تنبیه) ما قلت ق انکار ممجزات الا de she‏ سبیل 
الالزام کا علمت في أول الکتاب. 


: يعلم من متی أن مريم المجدلية ومريم الا خری: لا 
Шо,‏ إلى القبر نزل ملاك الرب ودحرج الحجر عن القبر» 
وجلس عليه وقال: لا تخافا واذهبا سریعاً ويعام من مرقس 
أا وسالومة لما وصلن إلى القبر رأين أن الحجر مدحرج ولا 
دخلن дй!‏ رین شابا جالساً عن اليمين. ویعام من لوقا اہن 
لا وصلن وجدن الحجر مدحرجاً فدخلن ولم بجدن جسد 
السیح فصرن حائرات» فإذا رجلان واقفان بثياب براقة. 

۱ يعم من متی أن اللك ما آخبر الامرأتين أنه قد قام 
من الا موات ورجعتا [PUY‏ عیسی عليه السلام في الطریق 
وسلم عليهاء وقال اذهبا وقولا لاخوتي أن یذهبوا إلى 
ابجلیل» وهناك «үрэн‏ ویعلم من لوقا أنهن للا سمعن 
الرجلين رجعن وأخبرن الا خد. عدو ماق Жай‏ 


۱۸۳۶ 


کله ء فام یصدقوهن كنب بوحنا ان عیسی لقی مرم عند 
الو 

۲ في الباب الحادي pte‏ من إنجيل لوقا أن دم جميع 
الانبیاء منذ إنشاء العالم من دم هابيل إلى دم زكريا يطلب 
من الیهود »بوق الباب الثامن عشر من کتاب حزقیال آنه لا 
یؤخذ أحد بذنب أحدء وی موضع من التوراة أن الابناء 
д5‏ بذنوب LY‏ إلى BE‏ أجيال أو آربعة اجیال. 

۴ : في الباب الثاني من الرسالة الأولى إلى طيموثاوس 
هكذا ۳ « هذا حسن ومقبول لدى مخلصنا الله » ؛ « الذي 
يريد أن جمیع الناس يخلصون وإلى معرفة GLI‏ يقبلون » 
Gs‏ الباب الثاني من الرسالة الثانية إلى Jal‏ تسالونيقي 
كد ۱۱ ج هذا سیرسل abl gd!‏ عمل الضلال حتی 
يصدقوا الکذب » ۱۲ ЫХ»‏ يدان جيع الذين لم يصدقوا 
الحق بل سروا بالاثم » فيع من الأول أن الله بريد أن 
بخلص جميع الناس » ویصلون إلى معرفة الحق» ومن الثاني 
أن الله يرسل عليهم الضلال فيصدقون الکذب ؛ ثم يعاقبهم 
عليه elles‏ البروتستنت على مثل هذا المضمون يقدحون في 
الذامب الاخری » فیقال Gb‏ العترضین :ا ]1,2 ait‏ الناس 
ЯЛ‏ بارسال عمل الضلال ثم تعذییهم Fe‏ قیم من اضام 
النجاة والوصول إلى معرفة الحق؟. 


۱۸۵ 


6 وه ۹و کتب حال إمان بولس في الباب التاسع 
CUI,‏ الثاني والعشرين والباب السادس والعشرین من کتاب 
edhe‏ وفي الأبواب الثلائة اختلاف بوجوه شتی اکتفیت 
منها في هذا الکتاب على BW‏ آوجه وأوردت في کتابی 
إزالة الشكوك عشرة منها . الأول أنه وقع في الباب التاسم 
هكذا: «واما الرجال المسافرون معه فوقفوا صامتن 
буны‏ الق ول مشترت گاج توق الثاني اننال 
والشرین هكذا: «والنين كانوا معي نظروا النور 
وارتعبوا ولکنهم ل یسمعوا صوت الذي کسی » ففي الأول 
لسوت الضوف فان ل هو وان انان 
والشرون ساکت عن سماع الصوت وعدم سماعه . الثاني في 
الباب التاسع هکذا: « قال له الرب قم وادخل المدينة فيقال 
لك ماذا ينبغي By «dad ol‏ الباب الان والعشرین 
هکذا: « قال 1 الرب قم واذهب إلى دمشق » وهناك يقال 
т‏ سن موی SC‏ 
هكذا: «قم وقف على رجليك GY‏ لهذا ظهرت لك 
موق кы‏ ردام E УЛЫ‏ 
إياك من الشعب» ومن الأمم الذين آنا الآن آرسلك اليهم 
لتفقتح عيونهم كي برجعوا من ظلات إلى نور ومن 
سلطان الشيطان إلى ge cal‏ ينالوا بالا ان بي غفران 


VA‘ 


جوا نول Как М шуны коко‏ 
صامتين › 00 من الثالث Pe‏ کانوا (Де Үн‏ اون 
,301 ساکت عن القیام وسقطوا de‏ الا رض والان ساکت 
eee ЫШ 78‏ مق از اھ الاوك 
إل Jal‏ قورنئپوس هکذ!: «ولا تزن کا زنی آناس منهم 
من к oul‏ والعشرين من 7 العد د а‏ : «وکان 
لوہ oe‏ وعشربن 8 من الثر » [ИГ‏ اختلاف 
۷ الایة الرابعة عثرة من الباب السابع من AS‏ 
الأعال ف پو سف واستدعی ایا یعقوب мез‏ 
عشیر 45 А2‏ وسعن ieee‏ وهده العبارة دالة ol (де‏ 
يوسف وابنبه الذين کانوا فی poe‏ قبل الاستدعاء لیسوا 
بداخلین في عدد حمسة وسعین ‏ بل مقدار هذا العدد Sow‏ 
یوسف وابنيه من عشيرة يعقوب » وق الات السابعة والعشرین 
0 +- الا رفون ٤ Sih Ba‏ 


AY 


«فجمیع نفوس آل یعقوب التي دخلت مصر كانت سبعین 
ТЛ ИЫ‏ سن КК КТК‏ 
ورجرد مينت) في شرح عبارة التكوين هکذا: « أولاد ليا 
لمان رو قلخل О) ү Кү aes‏ 
0 راو Еа‏ 
تة وستون شخصاً فإذا ضم معهم يعقوب ويوسف وابناہ 
صاوا سبعين » فعم أن عبارة الإنخيل غلط . 

ТРА ٩ 
يدعون أبناء الله » وفی‎ кєй هکذا: « طوبی لصانعي السلام‎ 
لباب العاشر من إنجيل متی هکذا: «ولا تظنوا نی جئت‎ 
» على الارض ما جئت لألقي سلاماً بل سیفاً‎ ЫЗ. لألقي‎ 
فبين الكلامين اختلاف ؛ ویلزم أن لا یکون عیسی عليه‎ 
ابن الله.‎ ел» السلام من الذين قیل في حقهم طوبی ولا‎ 

۰ نقل مٹی قصة موت ہوذا الأسخريوطي في الباب 
السابع والعشرين من إنجيله » ونقل لوقا هذه القصة من قول 
بطرس في الباب الأول EEE‏ 
والبیانان OWL‏ بوجهین: lel‏ از فلأن الأول مصرح ob‏ 
بوذا GS‏ نفسه ومات والثاني مصرح (بأنه خر على وجهه 
وانشق بطنه فانکبت أحشاؤہ كلها ومات) وأما ы‏ فلأنه 
фм‏ من الأول أن رؤساء الكهنة اشتروا الحقل بالثلاثين من 


VAA 


الفضة التي ردها يبوذا ‏ ویعلم من الثاني أن بپوذا كان اشتری 
ےت لك رق ےت (وهذا фе‏ لجميع 
مان درفلا فالظاهر أن ата‏ قوله وما کنب غلط: 
Jus‏ على كونه Ше‏ وجوه خسة أخرى Lal‏ ( ۱) صرح 
М‏ أنه حك على عیسی وأنه قد دين » وهذا غلط أيضاً لأنه 
ما كان حم عليه إلى هذا ا حین؛ بل كان رؤساء الكهنة 
وشيوخ الشعب دفعوه إلى بیلاطس النبطي (؟) صرح فيها 
أن پہوذا رد الثلاثين من الفضة إلى رؤساء الكهنة والشيوخ 
في ICAI‏ وهو غلط أيضاً OY‏ الكهنة والشيوخ كانوا في 
هذا الوقت عند بيلاطس وکانوا يشتكون إليه في أمر عيسى 
عليه السلام» وما كانوا في الميكل (т)‏ سياق العبارة دال 
على أا أجنبية محضة بين ASW AY‏ والآية الحادية عشرة 
)£( موت يبوذا في صباح الليل الذي أسر فيه عيسى عليه 
السلام وبعيد جدا أنه يندم على فعله في هذه المدة القليلة ». 
ویخنتی نفسه لاہ کان We‏ قبل التسلم أن البهود یقتلونه (о)‏ 
وقع فیها في الاية الناسعة الغلط الصریح کا ستعرف مفصلا 
ی الباب الثانی . 

۱۰۱ : يعم من الآية الثانية من الباب الثاني من الرسالة 
الأول of Loyd‏ کفارة خطایا کل dll‏ السیح GA‏ هو 
معصوم من الذنوب » ومن الاية الثامنة عشرة من الباب 


۱۸۹ 


97۶0۲ سفر الامثال: آن الاشرار یکونون 
كفارة لخطايا ون 

۲ بيعم من الاية الثامنة عشرة من الباب السابع من 
الا ا نامیس الرسالة 
المذكورة أن الشريعة الموسوية ضعيفة معيبة غير نافعةء ومن 
لآ السابعة من الزبور الثامی bal pte‏ بلا عیب وصادقة. 

ه22 
النساء اتين إلى القبر إذ طلعت الشمس» ومن الباب 
ке КО‏ الم گان جات کات 
الا ا ا 

۶ العنوان الذي کتبه بيلاطس ووضعه على 
الصليب في الأناجيل الأربعة Uke‏ في الأول (هذا هو 
یسوع ملك البهود) وق BU!‏ (ملك اليهود) وق الثالث (هذا 
هو ملك اليهود) ونی الرابع (یسوع الناصري ملك الیهود) 
والعجب ان هذا الامر القليل ما بقی محفوظا طولاء 
الانجیلیین ۰ فکیف یعتمد عل حفظهم في الأخبار الطويلة؟ 
ولو راه احد من طلبه الدرسة مرة واحدة لا نسبه. 

جارس ا له Og‏ 
هيرودس كان يعتقد في حق يحيى الصلاح» وکان ace Lol,‏ 
C5‏ وعظه وما >{ عليه إلا لأجل رضا (هيروديا) Aus‏ 


۱۹۰ 


من الباب الثالث من إمجبل لوقا أنه ما ظام على е‏ لا جل 
الاو Е ig‏ ھا ھت ھا کت 
Lely‏ عن كين جل الشرور الى كان یفعلیا. 

5 إن متى ومرقس ولوقا انفقوا في أسماء أحد pis‏ 
من الحواريين Gel‏ بطرس واندراوس وبعقوب بن زبدى 
ويوحنا وفيلس وبرتول ماوس وتوما ومتى ویعفوب بن 
حلفي وسمعان وبپوذا الأسخريوطي » واختلفوا في اسم الثاني 
„Ше‏ قال متى: لباوس الملقب بتداوس ؛ وقال مرقس: 
نك اوس Во‏ کا دا мышы‏ 

ЖОЕ КЕ‏ ار ون علق ار 
الذي كان جالساً مكان الجباية فدعاه عيسى عليه السلام إلى 
اتباعه فأجاب وتبعه» لكنهم اختلفوا فقال الأول في الباب 
الناسم : إن اسمه متی» وقال a SU‏ الاب QO)‏ ان 
اسمه لاوی بن حلفی » وقال الثالث فى ЫШ‏ الخامس: إن 
اسمه لاوی؛ Sh dy‏ اسر واتفقوا فی الابواب 
اللاحقة للابواب المذكورة التي کتبوا فیها أسماء الحواريين في 
اسم متى » وکتبوا اسم ابن حلفى يعقوب . 

۸ نقل متى في الباب السادس عشر من إنجيله قول 
عيسى عليه السلام في حق بطرس أعظم ا لواربیں هکذا: 
Bias‏ قزل له Lest‏ امت anu hey:‏ وغل eda’‏ اسر 


١9١ 


بى كنيستي وأبواب الجحم لن نقوی عليهاء وأعطيك 
مفاتيح ملکوت السموات؛ فكل ما تربطه على الأرض 
یکون مربوطا في السموات : وکل ما تحله على الارض оз‏ 
Wyle‏ في السموات  »‏ نقل في الباب الذکور قول عيسى 
abe‏ السلا فى حقه هکذا: «اذهب ge‏ با شیطان انث 
معثرة لي لأنك لا بہت با لله لکن با للناس » ونقل “Че‏ 
البروتستنت فى رسائلهم آقوال القدماء المسيحيين في ذم 
بطرس » فمنها أن یوحنا فم الذهب صرح في تفسيره على 
متى » أن بطرس كان به clo‏ التحبر والخالفة شدیدا оК,‏ 
ضعیف «fill‏ ومنها ان (اکستاین) يقول: إنه « كان غير 
لایع Gls! me ae‏ "۷۷ ۹ ان كان 
متصفاً بهذه الصفات أيكون مالکا لفاتیح السموات أو یکون 
الشطان بحيث تقوی عليه ابواب النيران؟؟. 

4 قل لوقا في الباب التاسع من إنجيله قول عیسی 
ade‏ السلام فی خطاب یعقوب ویوحنا وقد استأذناه ی Ol‏ 
اما ان تار ДЫ‏ خی Dp Ды‏ في سا 
«لستا تعلیان من أي روح OVI‏ ابن الانسان لم يأت لبهلك 
آنفس الناس بل لیخلص » 2 نقل فى الباب الثانی عشر من 


)1( هکدا فى الأصل؛ والصحنح اس 


۱۹۳ 


إنجيله: ete»‏ لالقي نارا على الأرض وماذا آرید لو 
ا 

۰ نقل متى ومرقس ولوقا الصوت الذي سمع من 
السموات وقت نزول روح القدس على عیسی عليه السلام 
واختلفوا فيه فقال الأول: (هذا هو ابي الحبيب الذي به 
رت لال التاق أنه ا ceed‏ لاف وه رتا 
КЕ gol est) 270‏ سررت). 

۱ نقل میق فى АШ‏ وو АІ‏ ابی زبدی 
طلبت أن يجلس Glo!‏ هذان oor el‏ قرو 
سارك فی ملكوتك: ونقل مرقس .في الباب العاشر أن ابني 
زبدی طلب() هذا الأمر. 

Be آن‎ СНИ] نقل می في‎ : ٣ 
الطریق فجاء إلبها فلم كد فیها شنا إلا‎ Је نظر شجرة‎ 
تخرج منك تُرة إلى الابد» فیبست‎ YIU ورقا فقط فقال‎ 
تلك الشجرة للوقت » فنظر التلامیذ وتعجبوا وقالوا كيف‎ 
يست التينة للوقت؟ فأجابهم سوع » وفي الباب الحادي عشر‎ 
من إنجیل مرقس هكذا: « ونظر إلى تينة من بعد عليها‎ 
فلا جاء إليها لم يجد شيئا إلا‎ Et ورق وجاء لعله يجد فیھا‎ 


)4( طلا. 


۱۹۳ 


ورقا لأنه لم يكن وقت со‏ فقال ها لا يأكل منك أحد 
مرا بعد إلى الأبدء وكان تلامیذه یسمعون» وجاء إلى 
آورشْلم ولا صار الساء خرح إلى خارج المدينة وني الصباح 
]5 کانوا مجتازین رآوا التينة قد پپست من Spell‏ فتذکر 
بطرس » وقال له یا سيدي انظر التبنة الى لعنتها قد پیست 
tel‏ يسوع » الخ ففي العبارتین اختلاف وما عدا 
الاختلاف فيه شيء | وھو 2 عبسی عليه السلام ) 
يكن له حق في أن يأكل من شجرة النين من غير إذن 
مالكها » ول يكن من المعقول أن يدعو عليها » فيوجب الضرر 
مل مالكها oly‏ یفضب علیها لعدم الثمرة ف غير أواباء 
بل كان اللائق لان الاعجاز أن يدعو لها فتخرج الشمرة 
فبأكل منها بإذن الالك» ويحصل له النفع deg «а:‏ من 
هذا ail‏ ما OW‏ زا Wy‏ لعلر آن الثمرة لیست فیها. وان 
هذا الحين لبس حين الثمرة وما غضب عليها . 

٣۴‏ ي OWI‏ الحادي والعشرين من إنجيل متى بعد 
بیان مت غارس الکرم هکذا: « فمتی جاء صاحب م0 
ناذا leas‏ ا 2ك الکر امین ؟ ۰ قالوا أولئك الأردياء بهلکهم 
إهلا کاردیئا م الکرم إلى كرامين آخرين يعطونه الأثار 
J‏ أوقاتها » ds‏ الباب العشرین من انجیل لوقا بعد بیان 
ال هکذا: «فاذا یفعل بهم صاحب الکرم ین وہلك 


\4{ 


هؤلاء الكرامين ويعطي الکرم للآخرين ,فلا سمعوا قالوا 
حاشا » ففي العبارتين اختلاف OF‏ الأولى مصرحه اہم 
قالوا إنه بهلكهم شر За]‏ والثانية مصرحة آنهم أنكروا 
ذلك . 

۶ من طالع قصة امرأة أفرغت قارورة طيب على 
عيسى عليه السلام في الباب السادس والعشرين من إنجيل 
متى » والباب الرابع عشر من إنجيل مرقس. والباب الثاني 
عشر من إنجيل يوحناء وجد فيها اختلافا من سنة أوجه 
الأول: أن مرقس صرح بأن هذا الأمر كان قبل الفصح 
بيومين ويوحنا صرح بأنه كان قبل الفصح بستة еВ‏ ومتی 
سکت عن بیان القبلية. ОЇ GW‏ مرقس ومتی er‏ هذه 
الواقعة في بيت سمعان الأبرصء» ويوحنا جعلها في بيت 
مرم » الثالث: أن Ge‏ ومرقس جعلا إفاضة الطیب على 
الرأس» ويوحنا جعله على القدمين. والرابع: أن مرقس 
يفيد أن المعترضين كانوا LUT‏ من الحاضرين ومتى يفيد أنهم 
كانوا التلاميذء ويوحنا يفيد أن المعترض كان ودا 
ا 2 أن Шер‏ مس BU ЫШ‏ اينار وهر 
بالغ فقال اکر من لال دینار » ومتی 7 الثمن وقال بثمن 
كثير. السادس: أنهم اختلفوا في نقل قول عيسى عليه 
السلام » والحمل على تعدد القصة بعيد؛ إذ يبعد كل البعد 


۱۹۵ 


آوکرن شخ اب Sl eh‏ فى کل مره وان يكون 
الوقت وقت الطعام » وأن یکون الطعام طعام الضيافة» وأن 
سج :اھر E Т Оа‏ 
کانوا سمعوا Copal‏ عیسی عليه السلام فعلها قبل هذه 
Bold‏ عن قريب ف الرة الأولى» ly‏ یکون of‏ الطیب في 
كل مرة BRE‏ دينار أو أكثر على أنه يكون تصويب عيسى 
عليه السلام لإسرافها مرتين في إضاعة أكثر من ستائة دينار 
۶ٰ۶ ۹ ۹۹ ۷۹" 
عادة الا نجیلین . 


۵ من قابل الباب الثاني والشرین من إنجيل لوقا 
بالباب السادس والعشرين من إنجیل متی ء والباب الرابع 
عشر من إنجيل مرقس في بيان حال العشاء الرباني وجد 
اختلافين: الأول أن لوقا قد gue‏ کش واحدة على | hie‏ 
Gels‏ بعده » ومتى ومرقس ذکرا واحدة؛ لعل الصحيح ما 
Ss‏ الا el‏ اا0 So bg‏ لوف قاط ا فش کل عن 
(کاثلك) خصوصا إشكالا عظما 5 К‏ أن “لون 
الخبز والخمر يتحول إلى المسيح الكامل بناسوته ولا هوته» 
فلو صح ما ذكره لوقا لزم تحول كل من القدحين إلى المسيح 


)١(‏ الكأس مؤشة فالصحح: اشتان. 


کاو تاه رھد لان سد Д‏ وق اھ وی کم 
على وفق эле‏ التثلیث ویصیرون أربعة بالسيح الوجود 
قبلهم » ویلزم على الجمهور عموماً أنهم ۸ ترکوا هذا الرسم 
واکتفوا de‏ الواحدة؟ of GW,‏ رواية لوقا تفید Ol‏ 
جسد عیسی مبذول Ge‏ التلامیذ » ورواية مرقس تفید ОЇ‏ 
دمه يراق عن كثيرين » ومقتضی رواية رو ЖООК,‏ 
то‏ بخ te‏ ولا دمه GI + Es‏ 
براق هو العهد ال جدید ون کان العهد لا يريق ولا يراق. 
والعجب أن يوحنا لم يذكر هذا الأمر الذي هو عندهم من 
أعظم أركان الدين وذكر قصة إفاضة الطيب وركوب ال حار 
30 ۹ 0+ 

۰ في الاية الرابعة عشرة من الباب السابع من 
إنجيل متى هکذا: «ما أضيق CU‏ وأكرب الطریق الذي 
woh‏ إلى الحياة »۰ وفي ЫШ‏ الحادي عشر من هذا SN‏ 
هكذا: «احملوا نيرى Khe‏ وتعلموا مني OY‏ نيرى هين 
وحملىی خفيف » فيحصل من هم المقولتين أن اقتداء عيسى 
عليه السلام ليس طريقاً بدي إلى الحياة. 

۷ فی الباب аа‏ م الخدم سين 
الى المدينة المقدسة وأوقفه علی جناح ОА‏ ثم کے 
أيضاً إلى جبل عال جدا وانصرف إلى الجليل» وترك 


۱۹۷ 


by فسکن فى کفر ناعوم الى عند البحر‎ ly cs pol 
الباب الرابع من إنجيل لوقا: ثم آصعده إبليس إلى جبل عال‎ 
ثم جاء به إلى أورشلم » وأقامه على جناح ال ميكل ورجم‎ 
إلى الجليل» وكان يعم في جامعهم وجاء إلى الناصرة‎ руз 
. حیث تربی‎ 

Ды ۸‏ من الباب الثامن من لخب متی آن قائد 
ا ا دعس شف وو له ظا ان ХУШ‏ ی 
فقط فيبرأ غلامی » فمدحه عیسی عليه السلام » وقال له 
اذهب ولیکن لك كا آمنت ؛ فبریء غلامه في فلك الساعة» 
Д‏ من الباب السابع من إنجيل لوقا أنه ما أتى بنفسه قط 
بل آرسل إليه شيوخ الیهود فعضی یسوع معهم» ولا قرب من 
البیت أرسل إليه قائد المائة أصدقاءه بقول له: يا سیدی У‏ 
تتعب لأني لست ستحقاً ان تدخل تحت سقفي » ولذلك ل 
أحسب نفسي أهلا أن ST‏ إليك لکن قل كلمة فيبراً: 
فمدحه يسوع ورجع المرسلون إلى البيت فوجدوا العبد 
المريض قد صح. » 

9 کتب Ge‏ الاپ الثامن سوّال الکاتب يان 
ايفاك وا سند ان رجل آخر لدفن cael‏ ثم ذکر حالات 
وقصصا كثيرة » ثم ذكر قصة التجلي في الباب السابع عشر من 


۱۹۸۹ 


نجيله؛ وذکر لوقا السوال والاستئذان في الباب التاسع من 
إنجيله بعد قصة التجلی . فاحد البيانين غلط لا عرفت في 
oly‏ الا ختلاف راہ والخسین. 

۱ ۰ کتب می في الباب التاسم قصة ال جنون 
الأخرس »ثم في الباب العاشر Lad‏ إعطاء السیح الحواريين 
قذرة إخراج الشياطين وشفاء المرضى وإرساهم. ثم ذكر 
قصصا كثيرة في الابواب ثم ذکر قصة التجلى في الباب السابع 
عشر» وكتب لوقا أولا في الباب التاسع قصة إعطاء القدرة 
ثم قصة Д‏ ثم في هذا الباب والباب العاشر واول Ul‏ 
الحادي ple‏ قصصاً آخری» ثم ذكر قصة الحنون الا خرس . 

GS : ١‏ مرقس في الاية الخامسة والشرین من 
الباب الخامس pte‏ أنهم صلبوه في الساعة AMS‏ وصرح 
يوحنا في الایة الرابعة عشرة من الباب التاسع عشر من 
اه أن كان .إل الباعة السادسة yee eae‏ 

۲ کتب متى في الباب السابع والعشرين «ونحو 
الساعة التاسعة صرخ بسوع بصوت عظم قائلا: إيلي یی م 
gus‏ أي إھی Д)‏ اذا تركتني » وني الباب الخامس عشر 
من إنخيل مرقس «الوی الوى لا شبقتي . الذي تفسيره اي 
Al‏ لاذا تركتني » وفی الباب الثالث والعثرين من إنجيل 
لوقا «ونادی يسوع بصوت phe‏ وقال يا أبتاه في يديك 


۱۹۹ 


آستودع روحي ». 
۳ يفهم من کلام متی ومرقس أن الذين استھزؤا 
بعیسی عليه السلام وألبسوہ اللباس كانوا چند بيلاطس لا 
هيردوس ویعلم من کلام لوقا خلافه . 
de ۶‏ من کلام مرقس آنهم اعطوا عیسی خرا 


das‏ من متى ویوحنا أنه سقی هذا الخل. 
GU! all>‏ في بیان الأغلاط» 

هي غير الأغلاط التي مر ذكرها في القسم الأول. 

(۱) وقع في الآية الأربعين من الباب الثاني عشر من 
سفر الخروج أن مدة LB)‏ بني إسرائيل في مصر كانت 
Шш‏ اشن Le Winget.‏ لان هتم ШШ АШ‏ 
وخس عشرة سنة» وقد Bl‏ ررقم ومور خوهم Lay!‏ أنه 
غلط كا ستعرف في الشاهد الأول من القصد الثالث من 
الباب الثاني . 

(۲) وقع في GU‏ الأول من سفر العدد أن эде‏ 
الرجال الذين بلغوا عشرین سنة من غير اللاويين من بي 
إسرائيل کانوا آزید من ستائة » وأن اللاوبین مطلقاً ذكوراً 
كانوا أو إناثا وكذلك إناث جميع الأسباط الباقية وكذا 


Yous 


ذکورهم الذین لم يبلغوا عشرین سنة خارجون عن هذا 
العف وهذا غلط کا عرفت و الامر العاشر من حال 
Sigal‏ ف افصل ان 

КЮ)‏ نان من الال الات راشرس یر کاب 
الاستثناء غلط . 

)4( وقم في الاية الخامسة عثرة من الباب السادس 
والأربعين مني صر التكوين لفظ ثلاثة Peg ea oe‏ 
ble‏ والصحيح اربعة وثلاثون نفساء وقد عرفت الثالث 
والرابع Lal‏ فی الأمر العاشر المذكور. 

)0( وقع في الآية التاسعة عشرة من الباب السادس من 
سفر صموئيل الاول لفظ خُسین ألف رجلء وهو غلط 
حض ؛ وستعرف في المقصد الثاني من الباب الثاني . 

(٦و۷)‏ في الباب الخامس عشر من سفر صموئيل الثاني 
وقع في الآية السابعة لفظ الأربعين وني الآية الثامنة لفظ 
أرام» وکلاها غلط والصحيح لفظ الأربع بدل الأربعين 
ولفظ أدوم بدل آرام كا ستعرف في المقضد الأول من 
الباب الثاني وحرف مترجو العربية فكتبوا لفظ الأربع. 

(А)‏ فی الاية الرابعة من الباب الثالث من السفر من 
انار КЕТ‏ هکذا: «والرواق GU‏ آمام البیت طوله 


۲۰۷ 


کقدر عرض البیت Os pte‏ ذراعا وارتفاعا مائة وعشرون 
A E‏ سا رت تر اط ШЕ‏ عدن لات ارتفاع 
البيت كان ثلاثين ذراعا كا هو مصرح في الآية الثانية من 
الباب السادس من سفر اللوك SoM‏ فكيف يكون ارتفاع 
الرواق BL‏ وعشرین ذراعاء واعترف pal‏ کلارك نی الجلد 
GUI‏ من تفسيره بأنه غلط وحرف مترجو السربانية 
АЙ»‏ فاسقظوا لفط ИВ а Sy‏ (ارتفاعه فشرون 
ذراعا). 

(а)‏ وقع في الاية الرابعة عثرة من الباب الثامن عشر 
من كناب بوشْع في بیان حد بنيامين هكذا : (وینحدر ویدور 
من قبال البحر) الخ فقوله من قبال البحر غلط ؛ لأنه ما كان 
في حدهم ساحل البحر ولا قربه ؛ واعترف ай‏ )0 (دوالی 
ورجردمینت) بکونه ТАР‏ و قالا : (اللفظ العبری الذي 
ترجموه بالبحر معناه (оо АЙ]‏ وهذا العنی ما رأيناه في ترجمة 
من التراجم فلعله من اختراعها لأجل الاصلاح. 

).\( وقع في الاية الرابعة والثلائین من الباب التاسم 
عشر من کتاب بوشع في بیان نفتالى هكذا : (وإلى حد يهودا 
۳ یی ۷۹۷ را سد 


(۱) المسبراں 


يبودا کان متا في جانب الجنوب» واعترف pol)‏ كلارك) 
بكونه غلطا کا ستعرف في الباب الثاني . 

(۱۱) قال المفسر (هارسلى) إن الآية السابعة والثامنة 
۵ عدو ين کات وش , 

AS الاية السابعة من الباب السابع عشر من‎ (yy) 
من‎ Van آخر من بيت لحم‎ д оу» القضاة هکذا:‎ 
كان 2ھ يا کان سای ها لت وهو كان‎ оов асра оз 
الذي یکون من قبيلة بوذا كيف یکون‎ ОЗ لاویا) غلط ؛‎ 
لاويا؟ فأقر مفسر (هارسلی) بأنه غاط وأخرجه (هیوبی‎ 
| کینت) عن متنه.‎ 

(۱۳) في الباب الثالث عشر من السفر الثاني من اخبار 
الأيام هكذا ۳: «وشد ابيا الحرب مجیش من أقوياء جبابرة 
ارب آربعائة الف رجل شتار . وبور بعام الام الصف 
ضده كافاقة ke ill‏ جبار » ۱۷ (وقتل ned‏ آبیاهوا) 
وقومه (مقتلة كبيرة وقتل من إسرائيل خسائة الف رجل 
جبار) فالأعداد الواقعة في الآيتين غلط . وأقر مفسروهم 
بذلك؛ وأصلح مرجم اللاتينية JL‏ لفظ آربعائة آلف 
بأربعين ШЙ‏ ولفظ Bue‏ آلف بثانین «ШЇ‏ وخسائة call‏ 
Uh Ge‏ "شرف فى الات الثانی . 

. فى الاية التاسعة عشرة من الباب الثامن والعشرين‎ )١٤( 


۳۰۳ 


ى اسفر GUI‏ مق آخبار الایام هکذا: Jal аў»‏ الرب 
بهوذا بسبب أحاز ملك إسرائيل »۰ ولفظ إسرائيل غلط 
قينا لأف کان ملف سر تا لا نملك اکرائل ملس 
مترجمو الترحمة اليونانية واللاتينية إسرائيل بيهوذا لكنه 
ا بوتوي 

(۱۵) في الاية العاشرة من GUI‏ السادس والثلاثين من 
الو لاتم РЕТ‏ تا رخا 
على بپوذا) ولفظ آخاه غلط ‹ والصحیح аа‏ ولذلك Jos‏ 
مترجمو اليونانية والعربية لفظ الأخ بالعم لکن هذا تحریف 
وإصلاح. قال وارد كاثلك في کتابه: Un‏ كان هذا Ш‏ 
بدل في الترجمة اليونانية والتراجم الأخر بالعم ». 

(ҮА)‏ وقع AS‏ 15و15 من الباب العاشر من سفر 
صموئیل الثاني في ثلائة مواضم في الاية ۳و٥و۸‏ و۹و٠٠‏ من 
OUI‏ الثامن عشر من السفر الاول من اخبار الایام في سبعة 
مواضع لفظ (هدر عزر) والصحیح bi‏ هدد عزر بالدال . 

(vy)‏ وقع في الاية الثامنة عشرة من الباب السابع من 
کتاب يوشع لفظ (Хе)‏ بالنون والصحیح عکرا بالراء 
АЫ‏ 

(VA)‏ وقع AWS‏ امخاسة من الباب الثالث من السفر 
الأول من آخبار الأيام هکذا بيت شوع بنت عمی إيل 


ү. 


والصحیح بت شاع بنت الیعام . 

(ла)‏ في الاية الحادية والشرین من الباب الرابع عشر 
من سفر اللوك الثاني لفظ (عزریا) والصحیح фе bd‏ 
بدون الراء . 

(۲۰) في الایة السابعة عشرة من الباب الحادى 
والعشرين من السفر الثاني من أخبار الأيام لفظ (موحاز) 
سے أحزيا ؛ وهورن فى الجلد الأول من تفسيرة Bl‏ 
۹۶۹ ۷ی۹۰ ی۷ القلط 
الشرین غلط » ثم قال: «وکذا وقع الغلط فی الأسماء في 
مواضع آخر Lal‏ فمن أراد زيادة الاطلاع فلینظر کتاب 
(داکتر منی کات) من الصفحة ۲۳ إلى الصفحة (1۳)» 
GLI;‏ أن" الاسام القليلة OSS‏ صحيحة نی oda‏ الكت 
الها ا 

(۲۱) وقع في الباب السادس والثلاثين من السفر الثاني 
من أخبار الأيام: «أن part‏ ملك بابل pel‏ يواقم 
بسلاسل وسباہ إلى بابل » وهو غلط » والصحيح أنه قتله في 
أورشلم وأمر أن تلفى ate‏ خارج السور» ومنع عن الدقن ؛ 
کنب (يوسيفس) الورخ في GUI‏ السادس من الكتاب 
العاثر من تاريخه: «جاء سلطان بابل مع العسكر القوي 
وتسلط على البلدة بدون الحاربة فدخلها وقتل ‘eile‏ 


۲ ۰ ۵ 


وألقی ate‏ خارج سور البلد ؛ وأجلس يواخين ابنه على 
سریر السلطنة وأسر GY BW‏ رجل» об,‏ حزقیال 
الرسول فی هوّلاء الأساری ». 

(же)‏ في الآية الثامنة من الباب السابع من کتاب أشعيا 
هکذا До yc Де р‏ سنة ding ۱٦۷١‏ ۱۸۳۱: «وبعد حمسة 
وسئین تفنی أرام أن «lat OS‏ ترحمة فارسية سنة 
۸ (بعد شصت وبنج سال فر ام ace‏ ها OY) (abi Se‏ 
وهذا غلط یقینا oF‏ سلطان أسور(") تسلط على افرائم في 
السنة السادسة من جلوس حزقيا کیا هو مصرح في الباب 
السابع عشر والثامن عشر من سفر الملوك GUT‏ ففنیت 
أرام في مدة إحدى وعشرين سنة وقال (وترنكا) وهو من 
علاء المسيحية: « وقع الغلط في النقل ههناء وكان الأصل 
ست عشرة وس وتسم المدة هكذا 701 بك 
عشرة سنة ومن سلطنة حزقيا حمس سنين »» وقوله وإن کان 
تحكا صرفا لكنه معترف Ob‏ العبارة الوجودة الآن في کنب 
آشعیا غلط وحرف مترجم الترجمة اطندية المطبوعة سنة 
۳ ف الاية الثامنة الذکورة هداهم الله لا يتركون 
عادتهم القديمة. 
)١(‏ ف الترجة الإنجلرية طبعه أكسمورد «وبعد خس فيوستين سه قزق إهراتم شر مرق ». 
(۲) لعلها آشور . 


a 001570‏ الگ Ak‏ 
« فأما من سُجرة معرفة الخبر والشر فلا تأکل منها فإنك 
وت б»‏ فی أي بوم تأكل منها » وهدا غلط GY‏ آدم ade‏ 
السلام کل Sy Ge‏ جوملا کل ول سی әд‏ 
مو اہنت 

Cre)‏ الاي لاله مق ЫЛЫК‏ ناف نزي Жы‏ اکا 
ھکذا: « فقال الله لن تکون MGS‏ روحي في الإنسان إلى 
الأبد لآنه کس ٣٦٣‏ و مائة وعشرين سنة » فقوله 
تک زا سا ذه ы Дд‏ اه لذن ان ا كانوا 
سالف الزمان طويلة thar‏ عاش نوح عليه السلام إلى 
а ААД‏ با سام که مه رعاش ١‏ رن بان 
(ALE‏ وثلائین سنة» وهكذا ء وفي هذا الزمان البلوغ إلى 
سبعين أو انين أيضاً قلیل. 

(۲۵) الاية الثامنة من الباب السابع عشر من سفر 
التكوين هكذا : « وسأعطي لك ولنسلك أرض غربتك: ке‏ 
أرض كنعان ملكا الى الدهر وأكون لم «ШІ‏ وهذا غلط 
أيضا oF‏ جميع أرض كنعان لم تعط لابراهم قط» وكذا م 


 )۱(‏ الصحح لی نکوں 
(т)‏ ھکدا 3 الأصل. والصحیح Loli‏ يدون АЕ‏ 


¥ 


یعط لنسله ملكا إلى الدهرء بل الانقلابات التي وقعت في 
هذه الأرض ل يقع مثلها في الأراضي الأخرء ومضت مدة 
тле клу‏ ا0 20 شا سان 

(ra ۰۲۷ ۰۳۰(‏ الباب الخامس والعشرين س کتاب 
آرمیا هکذا « التول الذي Le VOW‏ عن نعم شعب بوذا 
ف لته айы aol‏ یی تسا مت ود رس اید 
الأول لبختنصر ملق بابل» ۱۱ ویکون کل هذه الا رضن 
قفرا وتحبرا وتعبد کر هذه ge‏ للك بابل سبعین سنق 
تک ھتہ سرت وا beaters‏ ات ال یل تللق 
الأمة يقول الرب باتهم dey‏ أرض الكلدانيين وأ جعلھا قفرا 
bol‏ « وف الباب التاسم والعشرین من الکتاب المذ كور 
هكذا: «وهذه هي آقوال الکتاب الذي آرسل به أرميا 
الني من آورشلم إلى بقایا مشيخة الجلاء والى الکهنة وإلى 
الأنبياء وإلى كل الشعب الذي ole‏ بختنصر من أورشلم إلى 
بابل » ۲ «من بعد خروج يوخانيا الملك والسيدة والخصيين 
ورؤساء يبوذا وأورشلم والصناع وا حاضر من ٠١ » ple ssl‏ 
« هکذا یقول الرب إذا بدأت تکمل فى بابل سبعون سنة ШЇ‏ 
ات راقو Ce‏ کلمتي lal‏ لأردک ای هذا 
لكان »» والآية العاشرة في التراجم الفارسية هکذا ترجمة 
فارسبة سنة ۱۸۳۸ )+( (بعد انقضای هفتاد سال در بابل 


۳۰۸ 


إن برشمار جوع خواهم کرد) ترجمة فارسبة سنة ۱۸:۵ (بعد 
ole)‏ شدن هفتاد سال در بابل شارا بازدید خواهم نود 
وفی الباب الثاني والخمسيي من الکتاب الذکور هکذا ۲۸ 
«هذا هو الشعب الذي أ خلاو айе‏ السنة السابعة GSE‏ 
الاف وثلائة وعشرین بپودیا» go ۲۹٩‏ السنة النامنة 
tony lege кашый‏ ا فان سا ری ات 
ыл е‏ اس توق تو КЕЕ‏ 
Е ee‏ و رنه فجميع النفوس أربعة آلاف 
وسقائة » ded‏ من هذه العبارات ثلائة آمور (الاول) ON)‏ 
بختنصر جلس على سرير السلطنة في السنة الرابعة من 
جلوس بواقه) وهو الصحيح وصرح به يوسيفس البهودي 
المؤرخ أيضا في الباب السادس من الکتاب العاشر من تاریخه 
فقال : « إن До pare‏ سلطان بابل في السنة الرابعة من 
جلوس یواقم » فان ادعی أحد غير ما ذکرنا یکون غلطا 
وخالفا لکلام ارمیا عليه السلام» بل لا بد في اعتبار السنین 
أن تکون السنة الاولی من جلوس pat‏ مطابقة للسنة 
الرابعة من جلوس بواقم (والثانی) آن آرمیاء اوهل الکتاب 


a ple Vl 42 pil 3 ۱)‏ طعه أكسمورد٠‏ « هکدا تقول الرب بعد تام سیعین سه فى بابل 


سارورع. وأقم le‏ کلمی الصاله حى تعودوا إلى هدا الکان » 


т.а 


إلى البهود بعد خروح بوخانیا اللك وروساء يبودا والصناع 
ӘЙ)‏ ان یو EL‏ اه كات ریز 
الاف وستائة وکان الاجلاء الثالث فى السنة الثالثة 
والعشرین » فافول ههنا ثلائة اغلاط | Jalal‏ الاول آن | جلاء 
بوخانیا اللك ورؤساء پہودا والصناع كان قبل میلاد бе!‏ 
على ما صرح المؤرخون بخمسمائة وتسع ونسعين سنة» وصرح 
صاحب ميزان الحق فى الصفحة ٠٦‏ من النسخة المطبوعة 
Aes‏ ات هذا الإجلاء كان قبل ميلاد المسيح بستائة 
سنة» وكان أرميا أرسل كتابه ped)‏ بعد خروجهم» فلا بد 
آن یکون اقامة الیهود فى بابل ینس .وهو غلط لا 
أطلقو بجع قورش سلطان إيران قبل میلاد ا مسيح بخمسمائة 
وست وثلاثين سنة» فكانت إقامتهم في بابل ثلاثا وستين 
سنة» لا سبعین» وأنقل هذه التواريخ من کتاب مرشد 
الطالبين إلى كتاب القدس الثمين الطبوع سنة ۱۸۵۳ في 
بيروت » وهذه النسخة حالف النسخة الطبوعة سنة ۱۸۶۰ 
في آکثر الواضم علی العادة GLI‏ السیحیین؛ فمن شاء 
تصحیح النقل فعلیه ان يقابل النقل بعبارة النسخة الطبوعة 
سنة ۱۸٦٦‏ وهذه النسخة موجودة في کتبخانة جامع بايزيد 
Beiter te‏ ي الفصل العشرین من الیرم الان فى 
حدول تار يني للکتاب القدس من هذه النسخة المطبوعة 


۳ ۱ ۰ 


سنة ۱۸۵۲ هکذا: 


السنة قبل السیح سنة العام 
044 كتابة آرمبة للبهود المأسورين هناك أي فى بابل ۰۵ م 
0۳۹ وفاة دار يوس الادی خال قورش وخلافه ТЕЛА‏ 


قورش مکانه على مادي وفارس وبابل وا طلاقه الیهود 
وإذنه لهم بالرجوع إلى اليهود . 

الغلط الثانی: أن عدد BLY‏ في الاإجلاآت الثلائة 
أربعة آلاف وستائة» وقد صرح في الآية الرابعة عشرة من 
الباب الرابع والعشرين من سفر اللوك الثاني ان عشرة 
آلاف من Glad‏ والأبطال كانوا فی الإجلاء الواحد. 
والصناعون کانوا زاگدین علیهم ؛ والفلط الثالث day ail‏ منه 
أن الاجلاء الثالك كان فی السنة الثالثة والشرین من 
جلوس بختنصرء ویعام من الباب الخامس والعشرين من سفر 
اللوك أنه كان فی السنة التاسعة عشرة من جلوسه . 

(الغلط الناسم والعشرين) فی الباب السادس والعشرين 
من کتاب حزقيال؛ « وكان في АЈ‏ الحادية عشرة فى اول 
ال فکان الی قول الرب: ها آنا ذا جلب عل فور 
pare‏ ملك بابل» مع خبل ومراکب وفرسان وجیش 


۳ ۲۱ 


وشعب عظم ؛ وبناتك اللواتي في الحفل يقتلهن بالسیف : 
وجاصرك ویرتب حولك مواضم للمناجق» ویرفع “Ме‏ 
الترس » ویضرب بالنجنيقة آسوارك وبروجك بهدمها 
سلاحه وبدوس جميع شوارعك» ویقتل شعبك بالسیف 
ومناصبك الشريفة إلى الأرض» وینهبون أمؤالك ویسلبون 
تجارتك ۰ وہدمون آسوارك وبيوتك العالية Mey Ae‏ 
وحجارتك وخشبك وغبارك org‏ في وسط cold!‏ 
وأعطيتك لصخرة صفية وتصير لبسط الشباکات ولن تبنی » 
اه ملخصا. 


فش تعلط ار ور یی دامر سرد الا مره متا 

واجتهد اجتهادا بليغا في فتحها ء لکنه ما قدر ورجع М»‏ 
ولا صار هدا الثبر غلطا lel‏ حزقیال ade‏ السلام J)‏ 
العذر والعیاذ cath‏ وقال في الباب التاسع والشرین من 
کان هکذا «وکان 8 السنة السابعة والشرین قول الرب 
إلى أن بختنصر استعبد جيشه عبودية شديدة في ضد صور ء 
بحيث صار كل رأس محلوقا » وكل كتف جردا وأجره لم برد 
عليه» ولا بجيشه من ype‏ فلهذا أعطيت pat‏ أرض 
مصر يأخذ جماعتھا ويسلب بها ويخطف أسلابها ويكون 
أجرأ ad‏ والعمل الذي تعبد به ضدها فأعطيته أرض 
مصر من أجل أنه عمل لی » اه ملخصا. 


т\т 


ففیه تصریح بأنه لا م يحصل لبختنصر ولعسكره آجر 
Р. АЕ‏ مس سضر اف ناك تا الف 
كان بثل السابق» أم حصل له الوفاء » هیهات هيهات!! 
أكون وفك شامكنا ИЗИ pagel‏ 
الباب الثامن من OWS‏ دانیال هکذا (ترجمة ی 
۵۹ ۳ (يس شنیدم که مقدسي تکام مودو مقدسی ازان 
مقدس ژرسیدکه ابن رو یادر باب قراتي داھی وکنه کاری 
مهلك به پایال كردن مقدس وفوج تاکی باشد) ۱۶ 
(مراكفت نادوهزاروسة صدرور بعده مقدس ياك 
خواهدش) )5 de‏ عربية سنة ۱۸66) ۱۳ «وسمعت قديسا 
من القدیسین متكلاء وقال قدیس واحد للاخر ASU‏ م 
أعرفه Ge‏ متی الرؤيا والذبيحة الدائمة وخطية الخراب 
الذي قد صار وینداس القدس والقوة) ۱۶ « فقال له Ge‏ 
الساء والصباح آیاما Gall‏ وثلثائة يوم ویظهر القدس » 
وعلاء أهل الکتاب من الیهود والسیحبین كافة مضطربون 
فی بیان مصداق هذا الخبرء فاختیار جهور مفسري البیبل 
من الفریقین أن مصداقه حادثة انتبوکس ملك ملوك الروم 
الذي تسلط على أورشلم قبل میلاد السیح BE‏ واحدی 
وستين سنة والراد بالأيام هذه الأيام التعارفة واختاره 
سن اس ای وت eign‏ ها 


۲۲۰۴۳ 


اق عتاقفق ي بو سک كان إل لها سفن 
2 كا صرح به بوسیفس في الباب التاسع من الکتاب 
ا جامس من تاريخه» وتکون مدة ست سنین وثلاثة اشھر 
وتسعةعشر یوما تخمينا بالسنة الشمسية ساب الأيام 
المذكورة» ولذلك قال (إسحق نيوتن) إن مصداق هذه 
к КЕ.‏ سے у‏ سد گر ين AS‏ 
أخبار بالحوادث الآتية المندرجة في البيبل وطبع هذا 
التسیر سنة ۱۸۰۳ 8 بلدة لندن » فنقل ف ald‏ الأول من 
هذا التفسير Уу!‏ قول جمهور الفسرین» ثم رد كما رد اسحتق 
نیوتن » ثم قال إن مصداق هذا الخبر ليس Bole‏ انيتؤكس 
کا يعم بالتأمل» ثم ظن أن مصداقه سلاطين الروم 
والباباؤن» (وسنل جانسى) کنب تسیرا على الأخبار 
باوادث الاتية ھا وادعی gad ail‏ هذا الاشر من 
حمسة وئانین تفسيراء وطبع هذا التسیر سنة ۱۸۳۸ من 
الیلاد» فکتب في شرح هذا ابر هکذا: Obj Gus»‏ هذا 
الخبر في غاية الاشکال عند العلاء من قدي الأيام وختار 
الأكثر أن زمان مبدئه واحد من الأزمنة الأربعة Gil‏ صدر 
تھا ارت افر اميق Gb‏ رات الأول رت مت قن 
ميلاد المسيح التي صدر فيها فرمان قورش» والثاني سنة 
۸ قبل البلاد اتی صدر فيها فرمان داراء والثالث سنة 


۳۱۶ 


۸ قبل البلاد التي حصل فیها فرمان أردشير لعزرا في 
السنة السابعة من جلوسه » والرابعة سنة >٤٤‏ قبل المبلاد 
التي حصل فيها لنحميا فرمان آردشیر في السنة العشرين من 
کات از اراد ناد بای اش وکین ھی ЖА а‏ 
باعتبار البادیء المذكورة على هذا التفصیل. 


سنة ٢١‏ ۱۷۹ سة ۸۲ ۱۷ سنة ۱۸۶۳ 8165 


رک ات الال ان وت اه این 
والثالئة أقوى» وعندي هي بالجزم؛ وعند البعض مبدژه 
خروج اسکندر الرومي على ملك إيشياء وعلی هذا منتهی 
هذا الخبر ١5975 АШ‏ » انتهى كلامه ملخصا. 

وقوله مردود بوجوه ٭ الأول أن ما قال إن تعيين مبداً 
هذا الخبر في غاية الإشكال مردود ولا إشكال فيه غير 
ی۷۰۰ 
لا من gl obs’‏ بعده ٭ والثانی أن قوله: الراد بالأيام 
السنون تحك؛ oF‏ العنی الحقيقي لليوم ما هو التعارف 
oy‏ استعمل البوم في العهد العتیق وا مدید في بیان تعداد 
aa‏ ان شام | سی عون اصل سی لتق 


۳۱۵ 


موضع من المواضع التي یکون المقصود فيها بیان تعداد المدة 
ولو سام استعاله في غير هذه المواضع على سبيل الندرة بعنی 
السنة أيضا يكون على سبيل الجاز قطعاء والحمل على المعنى 
الجازي بدون القرينة لا يجوزء وههنا المقصود بیان تعداد 
الدةء ولا توجد القرينة أيضاء فکیف ot‏ على المعنى 
الجازي؟ ولذلك حمله الجمهور على المعنى الحقيقي ووجهوه 
بالتوجيه الفاسد الذي رده اسحق نیوتن وطامس نيوتن 
وأكثر المتأخرين ومتهم هذا المفسر أيضا ж‏ والثالث: لو 
قطعنا النظر عن الایرادین الذ کورین نقول: إن Tall wis‏ 
الأول ӘЛ,‏ كان قد ظهر فی عهده 5( اعترف هو نفسه 
وقد ظهر كذب الثالث الذي كان أقوى في زعمه» وكان 
جازما به وكذا كذب الرابع وظهر أن توجيهه وتوجيه أكثر 
ال خن اق مہ л А‏ لی :التا 
لاس اھ КОЛЫ К,‏ فیس 
الایرادان الأولان فهو ساقط عن الاعتبار» ومن یکون في 
ذلك الوقت يرى أنه كاذب أيضا إن شاء الله؛ وجاء القسيس 
يوسف وألف فی سنة ۱۸۳۳ من SLL‏ المطابقة لسنة ۱۲۶۸ 
من اهجرة في بلد لکهنو وكان يتمسك ذا ابر وباطامه 
الكاذب» وکان یقول: إن (ous‏ هذا الخبر من وفاة دانيال 
والراد بالأيام السنون ۰ ووفاة دانیال قبل میلاد السیح 


۳۹ 


ا Е о‏ دا را هی رم 
القن ои СЇ одо‏ وار فل 
هذا یکون نزول السیح في سنة ۱۸:۷ من الميلاد. ووقعت 
المباحثة فما بينه وبين بعض علاء الاسلام وکلامد مردود 
بوجوه » لکنه لا ظهر کذبه ومضت مدة سبع عشرة سنة فلا 
حاجة إلى ان اطول رده ؛ لعل القسبس الوصوف خیل له في 
уг‏ الخمر شيء فظنه إهاما. وق تفسير دوالي ورجردمنیت 
د أن من سد اتا ابر ومنتهاه قبل آن یکمل مشکل 
فإذا كمل یظهره الواقع » وهذا توجیه ضعیف أحق أن 
تضحك عليه الثكلى ولا فیقدر کل فاستی أيضا أن يخبر 
es‏ هذا ابر إخبارات كثيرة بلا تعيين المبدأ والنتهی» 
ويقول: إذا كملت يظهرها الواقع. والإنصاف أن هؤلاء 
عد وروت لكو الك اسا من اض رر تا ئل ان 
یصلح ادا | кайый‏ 

۱ فی الباب الثاني عشر من کناب دانیال هکذا ۱۱ 
دومن الزمان الذي فيه انتزع القربان ДЫЙ‏ ووضع الرجسة 
Wi Glau‏ ومائتان وتسعون یوما » ۱۳ «وطوبی لمن 
ینتظر ويبلغ إلى آلف وثلثائة Las‏ وثلاثين یوما » وف 
الترمة i lil‏ المطبوعة سنة ۱۸۳۹ هکذا ۱۱ 
«وازهنكامى که قرباتي دائا موقوف شودوکریه قريب 


۲۱۱۷1 


ویرانی برپاشود یکهزار ودوصد ونودر وزخواهدبود » ۱۲ 
رو ال ان كسيكه انتظار کندوتا یکهزاروسه صدرسی 
وبنحر وزبرسد) وهو غلط أيضا ذل ما تقدم وما ظهر على 
هذا العاد مسیح النصاری ولا مسیح اليهود . 

۲ في الباب التاسع دی کا موا مال 2 ا سان غا 
اقتصرت على شعبك des‏ مدينتك المقدسة ليبطل التعدي 
وتفنى الخطيئة ويمحى الم ويجلب العدل الأبدي وتكمل 
الرؤيا والنبوة ويمسح قدوس القديسين » ترجمة فارسية سنة 
9 (هفتاد هفته برقوم تووبر شهر مقدس تومقر رشد 
براي اتام Le‏ وبرای انقضای کناهان وبرای تكفير 
شرارت Glas‏ رسانیدن راستبازی إبدانى وبرای اختتام 
رویاونبوت وبرای مسح قدس القدس »» وهذا غلط ایضا 
لاہ ما ظهر je‏ هذا الیعاد أحد المسيحيين: بل مسيح 
الیهود إلى OY‏ ما ظهر » وقد مضی آزید من ال سنة che‏ 
الدة الذکورة. والتکلفات ال صدرت ge‏ الملاء 
ца а‏ غير ALB‏ للالتفات لوجوه: الأول أن Se‏ 
الیوم de‏ العنی امجازي فى بیان تعداد الدة بدون القرپنة 
pe‏ یل 

GUL‏ لو سلمنا فلا یصدق أرقا عل aol‏ السیحیین» 
أن اه ال بين اه الزن لو ر الق 


۳۸ 


ШЫ‏ فیها Је‏ ما صرح ف الباب الا رل من کاب عزرا ال 
خروج عیسی ale‏ السلام de‏ ما de‏ من تاریخ پوسیفس 
بقدر ستائة سة نخمینا وعلی تحقیق (سنل جانسي) خسمائة 
ی С‏ مات OI‏ متاقل 
عو ات جک Дадый‏ ھا اي ات 
سا ۱۸۵۲ء کیا غرفت في الغلط السادس والشرین: وقد 
صرح صاحب مرشد الطالبين في الفصل العشرين من الجزء 
الثاني أن رجوع البهود من السي وتجديدهم الذبائح في 
ا ميكل كان في سنة الإطلاق أيضاً el‏ سنة خسمائة وست 
وثلاثين قبل ميلاد السیح» ولا تكون المدة باعتبار سبعين 
أسبوعا إلا بقدر أربعائة وتسعين سنة» وعدم الصدق على 
مسیح البهود ظاهر . 

والثالث: لو صح هذا لزم خم النبوة على المسيح فلا 
РИИ е‏ لیس كذلك عندھم؛ لان 
الحواريين أفضل من موسی وسائر الأنبياء الإسرائيلية في 
زعمهم › ويكفي شاهدا 3 فضلهم ملاحظة حال يبودا 
الأسخريوطي ء الذي كان واحدا من هؤلاء الحضرات Wie‏ 
сэн‏ القدس . 

والرابع: لو صح لزم منه ختم الرؤياء وليس كذلك لن 
rena‏ اه امه لكالا نا Aes‏ 


۳ ۵۹ 


والخامس: إن (واتسن) نقل رسالة (داکتر کریب) في 
А‏ الثالث من کتابه» وصرح في هذه الرسالة (أن الیهود 
0 9 9 9 نشف 
ОЗІ‏ على عیسی)» فثبت باعتراف عالهم الشهور أن هذا 
ابر لا یصدق he‏ سی علیه السلام عل وفتی کتاب 
ТРТУ ٤۵‏ يدون (ез‏ 
наа К за dec ol‏ 
علاء اليروتستنت فإذا كان حال أصل الكتاب هكذا فلا 
يصح التمسك بالتراجم التي هي من تأليفات المسيحيين. 

والسادس انه لا يلزم أن يكون المراد من المسيح أحد 
هذین السیحیین» GY‏ هذا اللفظ کان یطلق che‏ کل ساطان 
نو الھرد Ue‏ كان أو gripe Ae‏ اکر 
السابع عثر هکذا: «يا معظم خلاص الملك وصانع الرحمة 
بمسيحه داود وزرعه إلى الأبد » وهكذا جاء في الزبور المائة 
والحادي والثلاثين إطلاق المسيح على داود عليه السلام» 
الذي هو من ДЫЗ!‏ والسلاطين الصالحين؛ وفي الباب 
الرابع والعشرين من سفر صموئيل الأول قول داود عليه 
السلام في حق شاول الذي كان من أشرار السلاطين اليهود 
ھکذا: ۷۱ «وقال للرجال الذين معه حاشا لي من الله أن 
أصنع هذا الامر بسيدي مسیح الرب» آر آمد يدي یی قتله 


үт» 


لأنه مسیح الرب » ۱۱ wal Yo‏ يدي على سيدي لأنه مسي 
الرب » وهکذا في CUI‏ السادس والعشرين من السفر 
الذکور ‹ والباب الأول من سفر صموئیل Ш‏ بل لا 
ختص هذا اللفظ بسلاطین الیهود أيضاء وجاء إطلاقه على 
QV с раде‏ الأول من الباب الخامس والأربعين من کتاب 
أشعيا: « هذه يقولها الرب لقورش مسيحي الذي مسكت 
بيمينه » الخ فجاء إطلاقه على سلطان إيران الذي أطلق 
اليهود وأجازهم АЫ‏ الميكل. 

۳ في OUI‏ السابع من سفر صموئيل الثاني وعد الله 
لبنی إسرائيل على لسان OBE‏ الني هكذا ٠١‏ «وأنا أجعل 
مكانا لشعي إسرائيل وأنصبه ويحل في مكانه بالمدوء ولا 
تعود уз‏ الائم أن يستعبدوه کا كانوا من قبل » ۱۱ «منذ 
يوم وضعت قضاة على شعي إسرائيل » الخ والاية العاشرة 
في التراجم هكذا ترحمة فارسية سنة ۱۸۳۸ (ومكانى نيز 
براى قوم خود إسرائيل مقر رخواهم كرد وإيشان راخواهم 
نشانيد تاخود جایدار باشد ومن بعد حركت نکنند واهل 
شرارت من بعد إيشان رانياز آر ندچون درايام سابق) 
ترجمة فارسية سنة cats) ١840‏ قومم إسرائيل مكانى 
راتعيين خواهم ود وایثانرا غرس خواهم فودتا انكه در 
مقام خويش ساكن شده بارديكر متحرك نشوند وفرزندان 


۲۱ 


شرارت oll ate‏ رامثل آیام سابق (ДЗ‏ فکان abl‏ 
وعد أن بني إسرائيل یکونون في هذا الکان با مدوء 
والاطمتنان» ولا يحصل هم الإيذاء من أيدي الأشرار: 
وکان هذا المكان آورشلم وأقام بنو إسرائيل. فیه لکنهم 
م يحصل هم وفاء وعد الله وأوذوا في هذا الکان ایذاء 
GL‏ وآذاهم سلطان بابل ثلاث ole‏ إيذاء شديداء 
وقتلهم وأسرهم وأجلاهم» وهكذا آذی السلاطسین 
الااخرون وآذى طيطوس الرومی إيذاء جاوز الحد» > 
РЕТ 77 Кү‏ 
والصلب والجوع؛: را منهم سبعة وتسعون ألناء وأولادهم 
إلى OI‏ متفرقون في آقطار العام في غاية الذل. 


الني عليها السلام هكذا ۱۲ «فإذا تمت أيامك وفت مع 
آبائك فإني آقم رَرْعك من بعدك الذي بیخرج من بطنك 
وا ملكه » ۱۳ « وهو يبي بہتا لاسمي ء وأصلح كرسي 
ملكه إلى الأبد « ۱۶ مانا آکون لہ | وهو يكون لي ابنأ 


)١(‏ فى аг АЙ‏ الإنجليرية طبعة أكسفورد ما تصە: «وسأعن مكاناً للعی إسراشل » وسأنشهمء 
بت LGN gS‏ ف مکان حاص م“ ولا يطردون مه 6 وكدلك لن پسلط علهم انان 


الأشرار نفك Кыр‏ 


түт 


وین db‏ ظلا آنا أبكته slay‏ الناس وبالجلد الذي كان 
يجلد به الناس » ۱۵ شا رحمتي لا es des‏ اموت 
عن شاول الذي نفيته من بين يدي » ١1‏ «وبيتك یکون 
آمینا وملکك pall J)‏ آمامك Ae Sy‏ یکون ثابتاً إلى 
الا a‏ رھدا ЫЫ dates‏ یسر 
الأول من آخبار الا هکذا ٩‏ «وهوذا ولد مولود لك هو 
یکون رجلا ذا هدو وأريحه من کل آعدائه ستدیرا فان 
ОМА,‏ یکون اسمه » وسلامة وقرارا أجعل على إسرائيل في 
كل أيامه » ۰ «هو يبي Le‏ لاسمي وهو یکون لي مقام 
الابن » Gly‏ له مقام الات وسوف نیت ы‏ ملکه على آل 
رت اب کات رد :الله ان ا انت لا دول 
من بیت داود ال الايد ولم يف بهذا الوعد » وزالت 
db.‏ ال داود Fae dv‏ طويلة Nae‏ 

۵ نقل مقدس أهل التثليث بولس قول الله في فضل 
عیسی عليه السلام على ASEM‏ في الاية السادسة من الباب 
الاول من الرسالة العبرانية هکذا: « آنا أكون له ایا وهو 
oS‏ لي ابنا » وعلاؤهم ла‏ حون أنه إشارة إلى QW‏ 
الرابعة عشرة من الباب السابع من سفر صموئیل الثاني الذي 
مر نقله في الفلط السابق» وهذا الزعم غير صحیح لوجوه: 
(الأول) أنه صرح في سفر أخبار الأيام أن اسمه یکون 


۳ 


سلمان (والثانی) أنه صرح في السفرین (انه يبني لاسمي بیتا) 
فلا بد أن یکون هذا الابن GL‏ البیت» وهو لیس إلا سليان 
عليه السلام» وولد عيسى عليه السلام بعد ألف وثلاث سنين 
من بناء البیت » وكان يخبر بخرابه» کا هو مصرح في الباب 
الرابع والعشرين من إنجيل متى » وستعرف في بیان الغلط 
التاسم والسبعین af (CIs)‏ صرح 8 السفرین Ail‏ یکون 
سلطاناء وعیسی عليه السلام كان فقبرا حتی قال في حقه 
[للثعالب أُؤْجرة ولطیور АЛ‏ أوكار Lely‏ ابن الانسان 
فلس له اع پسند رأسه) کا هو منقول 8 АЗИ‏ الشرین من 
الباب الثامن من إنجيل متی » (والرابع) أنه صرح في سفر 
صموئیل في حقه (وإن Ub ДЬ‏ فأبكته) فلا بد أن یکون 
هذا ہے ہس يكن صدوز ДЫ)‏ عنه » وسلمان 
عليه السلام في زعمهم هكذاء لانه ارتد في آخر copes‏ 
وعبد الاصنام وبنى المعابد لها ورجع من شرف منصب 
النبوة إلى ذل منصب الشرك» کا هو مصرح في كتبهم 
القدسة» وأي ДЬ‏ أكبر من الشركء وعيسى عليه السلام 
كان معصوما لا يمكن صدور الذنب منه في زعمهم 
(والخامس) أنه صرح في السفر الأول من أخبار الأيام: 
« وهو یکون رجلا ون با از من جميع أعدائه » 
وعيسى عليه السلام ما حصل له المدوء والراحة من أيام 


۳ ۲ ۶ 


الق رن ان قبل تفل нш‏ الو تل 
ونهارا ۰ فارا في أكثر الأوقات من موضع إلى موضع لخوفهم . 
ےق آمروه وآهانوه وضربوه وصلبوه لات سلیان АД‏ 
السلام ор‏ هذا الوصف كان ثابتا في حقه على وجه Zl‏ 
(والسادس) أنه صرح في السفر المذكور: «وسلامة وقرار 
de deel‏ !سرائیل ی کل آیامه » والیهود کانوا نی عهد 
عیسی ade‏ السلام مطیعین للروم» وعاجزین عن اسم 
(والسابع) أن سلمان عليه السلام ادعی بنفسه أن هذا الخبر 
في حقه » کا هو مصرح في الباب السادس من السفر الثاني من 
اخبار الایام وان فالا Med)‏ ابر وان کان جسب 
الظاهر في حق سلمان » لكنه فی الحقيقة في حق عيسى . لأنه 
من أولاد سلهان» قلت: هذا غير صحيح OY‏ الوعود له لا 
بد أن يكون موصوفا بالصفات الصرحة» وعيسى عليه 
السلام ليس كذلك» وإن قطع النظر عن الصفات المذكورة 
فلا يصح على زعم اممهور من متاآخرب: لانهم یقولون رفع 
الاختلاف الواقع بين كلام مق ولوقا في بیان نسب السیح 
أن الأول بين نسب يوسف النجار والثاني نسب مريم عليها 
السلام » وهو ختار صاحب ميزان ا حق؛ وظاهر أن السیح 
عليه السلام ليس ولدا للنجار الذکور » ونسبته إليه من قبيل 
آضفاث الأحلام» بل هو ولد مرم علیها السلام » وہذا 


۱ 


۳۳۵ 


الاعتبار لیس من آولاد سلمان عندهم» بل من آولاد OBE‏ 
ابن داود» فلا یکون ا حبر الواقع في حق سلمان منسوبا إلى 
eee‏ لأعل ЕЕ О‏ الات الاي عقر دس سیر 
الملوك الأول في حق لیا الرسول هکذا: « وكان عليه قول 
الرب انصرف من Ша‏ واستخف في وادي كريت» وهناك 
من الوادي تشرب» وقد أمرت الغربان Aye‏ فانطلق 
رصنع مثل قول الرب وقعد في وادي كريت الذي قبال 
او coy‏ ال اق کی له gl‏ واللحم. بالفداء 
والخبز واللحم بالعشاء ومن الوادي كان يشرب » (وفسر 
كلهم غير جیروم لفط соз!‏ في هذا (Ol wh GUI‏ وجيروم 
فسر بالفربان» ولا كان رأيه ضعیفا في هذا الباب حرف 
معتقدوه على عادتہم في التراجم اللاتينية الطبوعة وغیروا 
MEE ЈН‏ 
المسيحية » ویستهزئون به » واضطرب محقق فرقة الیروتستنت 
(هورن) ومال إلى رأي (جیروم) لرفع العار» وقال بالظن 
الأغلب أن المراد بأوريم العرب لا الغربان» وسفه المفسرين 
والمترجمين بثلاثة أوجه وقال في الصفحة WA‏ من ا جلد 
او : « شنع بعض 0 9 
تعول الغربان التي هي طبور but‏ وجلب الغداء له لکنهم 
اور وا اقل اللفظ لا شنعوا لانه (آورم) ومعناه العرب» 


۳۳۹ 


وجاء بهذا العنی فی الآية السادسة عشرة من الباب الحادي 
والعشرین من السفر الثاني من آخبار الأيام » والاية السابعة 
من الباب الرابع من کتاب نحمياء ویعلم من (بریشت (Ly‏ 
الذي هو تفسير لعلاء اليهود على سفر التكوين ا ا 
الرسول كان مأمورا بالاختفاء في بلدة كانت في نواحي بت 
شان » وقال (جيروم): اوريم أهل بلدة كانت في حد العرب» 
وهم كانوا يطعمون الرسول» وهذه الشهادة من جيروم А‏ 
عظيمة ون كتب في التراجم اللاتينية ويعم من الترجمة 
العربية أن المراد بهذا اللفظ الأناس لا الغربان وترجم 
(الجارچي) المفسر المشهور من اليهود هكذا Lal‏ وكيف 
يكن أن يحصل اللحم بوسيلة الطيور النجسة مثل الغربانء 
عل خلاف الشريعة للرسول الطاهر الذي OF‏ شدیدا فى 
اتباع الشريعة وحامیا لهاء وكيف يكن له ob dal‏ هذه 
الطيور النجسة قبل أن نجلب اللحم م تتوقف ول تنزل على 
الجثث الميتة. على أن هذا اللحم والخبز وصلا إلى إيليا إلى 
مدة سنة USS‏ ينسب مثل هذه الخدمة إلى الغربان» 
والأغلب أن أهل أورب أو أرابو فعلوا خدمة طعام 
الرسول » ОЗЬ‏ الخيار لعلاء اليروتستنت في أن يختاروا 
قول محققهم ویسفهوا باقي مسرہم ومارجمیھم عير اخصورین ‹ 
وا أن هوا fog as) Ми‏ را بان هلا الاپر عاط 


۳۳۷ 


وضحكة GLY‏ العقول غير جائز للوجوه BIS‏ التي 
أوردها هذا الحقق. 

۷ في الآية الأولى من GW‏ السادس من سفر الملوك 
الأول اسان سی ست اوسا فى سنة أربعائة وثانین من 
خروج بني إسرائيل من مصرء وهذا غلط عند المؤرخين 
قال ادم كلارك فی الصفحة ۱۲۹۳ من الجلد الثاني من 
تسیر ذيل شرح AM‏ المذكورة: اختلف المؤرخون في هذا 
الزمان على هذا التفصيل فى التن Bled!‏ ۰ فى السخة 
ШЫ‏ .69 عند کلیکاس ۳۳۰ عند ملکیور کانوس 
۰ يوسيفس ۵۹۲ عند سليي سيوس سویروس ОЛА‏ عند 
ا سرت کی 20ا مت 
کودومانوس ۵۹۸ عند اواسى يوس وکابالوس ۵۸۰ عند 
سراریوس ۱۸۰ عند نیکولاس ابراهم ۵۲۷ عند مستلى 
نوس ۵۹۲ یتباویوس ووالتهی روس ۰۵۲۰ فلو كان ما في 
البران صحیحا ШШ‏ لا خالفه مترجو da Wl‏ الیونانیف 
ولا المؤرخون من أهل الکتاب؛ وپوسیفس وکلیمنس اسکندر 
ريانوس WE‏ اليونانية أيضاًء مع lel‏ من التعصبین في 
الذهب» dad‏ أن هذه الکتب عندهم كانت في رتبة 
التواريخ الاخر وما كانوا يعتقدون إهاميتهاء وإلا لا 
ae‏ 


(۳۸) الاية اسابعة عشرة من الباب الأول من انجیل 
متى هکذا ترجمة عربية سنة ۱۸۰ « فجميع الأجيال من 
إبرأ هم إلى داود أربعة عثر جیلا ومن داود إلى سي بابل 
أربعة عشر جیلا ومن سبي بابل إلى السیح آربعة عشر 
جیلا » ویعلم منها أن بيان نسب السیح يشتمل على ثلاثة 
آقسام» وکل قسم منها مشتمل على أربعة عشر جیلا: وهو 
غلط صريح ؛ لأن القسم الأول يتم على داود وإذا كان داود 
عليه السلام داخلا في هذا القسم يكون خارجا من القسم 
الثاني لا محالة » ويبتدىء القسم الثاني لا محالة من سلمان ويتم 
على يوخانياء وإذا دخل يوخانيا في هذا القسم كان خارجا 
من القسم الثالث ؛ ویبتدیء القسم الثالث من شلتائیل لا 
Ue‏ ويتم على المسیحء وفي هذا القسم لا بوجد إلا ثلاثة 
عشر جيلاء واعترض عليه سلفا وخلفا وكان يورفري 
اعترض عليه في القرن الثالث من القرون المسيحية ؛ وللعلاء 
Ж ы]‏ تار اف ارده فير Жыш.‏ 

(الغلط التاسع والثلاثون إلى الثاني والأربعين) الآية 
الخادية وس الاب الأول سی فی سق دا بر 
عربية سنة ۱۸:۶ Logs)‏ ولد يوخانيا وإخوته في جلاء 
بابل) ویعام منه أن ولادة يوخانيا وإخوته من يوشيا في جلاء 
بابل 4 فیکون Ble Lag‏ هذا SUI‏ وهو غلط дда‏ 


۳۳۹ 


آوجه (الأول) أن Ley‏ مات قبل هذا الجلاء باثي عشر 
a ble‏ جلس بعد Gye‏ ياهوخاز ابنه على سریر السلطنة 
ثلاثة آشهر ثم جلس بواقم ابنه الآخر إحدى عشرة سنة ثم 
ما 
پروی ا الآخرین ای (QW) bb‏ أن ol Gey‏ 
يوشا لا ابنه کا عرفت (الثالث) أن بوخانیا كان في 
الجلاء ابن مان عشرة سنة فا معنى ولادته في جلاء بابل 
(الرابع) |{ LE»‏ ما كان له إخوة»ء نعم كان 22% ثلاثة 
إخوة» ونظرا إلى هذه الشکلات gl‏ مر ذكرها فى هذا 
الفلط والفلط السابق علیه قال آدم کلارك الفسر فی تضیره 
شكذ ون کات قول را ОТЕТ‏ 
ويوشيا ولد بواقم واٍخوته » ویواقم ولد پوخانیا عند جلاء 
بابل » فأمر بالتحریف وزيادة يواقم لرفع الاعتراضات» 
des‏ هذا التحریف Lal‏ لا يرتفع الاعتراض (الثالث) 
الذکور في هذا الغلط وظنی ОЇ‏ بعض القسیسین السیحین 
ف اهل Soll‏ الما Such‏ لفظ یواقم قصدا لئلا يراد 
7 السیح إذا كان من آولاد بواقم لا یکون قابلا OV‏ 
يجلس على كرسي داود فلا يكون مسیحا کا عرفت فى 
الاختلاف السابع والخمسين» АЖ‏ ما Gyo‏ أن إسقاطه 
يستلزم أغلاطا شتی » ولعله درى وظن أن لزوم الأغلاط 


ҮҮ. 


Goal Жее‏ دو هله لقاع 

ШШ إلى سلمون قريب من‎ loge الزمان من‎ )٣٤( 
سنة» ومن سلمون إلى داود أربعائة سنة» وكتب متى في‎ 
الزمان الأول سبعة أجيال» وفي الزمان الثاني خسة أجيال‎ 
آعار الذین كانوا في الزمان الأول‎ OY daly غلط‎ Ling 
MI الڈن کانوا في الزمان‎ shel كانت أطول من‎ 

)٤٤(‏ الأجيال في القسم الثاني من الأقسام الثلائة التق 
گرا اه هی 1ا را خر کا سج لان 
الثالث من السفر الأول من أخبار الأيام ولذلك قال نیومن 
متأسفا ومتحسرا إنه كان تسلم اتحاد الواحد والثلاثة 
ضروریا في الملة المسيحية» والان تسلم اتحاد ثانية عشر 
وأربعة pte‏ أيضا ضروري لأنه لا احتال لوقوع الغلط في 
Ж Ым д‏ 

try ۵‏ فی الآية الثامنة من الباب الأول من إنجيل 
متى هکذا (بورام ولد عوزیا) وهذا غلط بوجهین: (الأول) 
أنه یعام منه أن عوزیا بن بورام ولیس كذلك لانه ابن احزيا 
ابن يواش بن امصیاه بن بورام» وثلائة أجيال ساقطة ههنا 
وهذه الثلائة کانوا من السلاطین الشهورین وأحواهم 
مذكورة في CUI‏ الثامن والثافي pte‏ والرابع عشر من سفر 
اللوك GUI‏ والباب الثاني والشرین والرابع والعشرین 


۲۲۱ 


77پ پٹ کہ +۹۷ Чук ЗЫ‏ 
یعام ,2 وجه لإسقاط هذه Jle NI‏ سوی الغلط ‹ لان 
المؤرخ إذا де‏ زمانا وقال إن الأجيال الكذائية!'! مضت 
في مدة هذا الزمان وترك قصدا أو سهوا بعض الأجيال» 
كا في الباب الثالث من السفر الأول من آخبار الأيام 
والباب الرابع عشر والخامس عشر من سفر الملوك الثاني . 

۷ في الآية الثانية عشرة من الباب الأول من إنجیل 
И У‏ 
فدایا وابن الأخ لشلتائیلء كا هو مصرح في الباب الثالث 
نی ال الا ول تعن ان از یام 

۸ في الآية الثالثة عشرة من الباب الأول من إنجيل 
متی أن al‏ هود بن زور بابل وهو غلط أيضا؛ OV‏ زور بابل 
كان له خمسة раз‏ کا هو مصرح في الاية التاسعة عشرة من 
الباب الثالث من السفر الأول من آخبار الايا ولس فیهم 
متی في بیان نسب السیح فقط » وقد عرفت في القسم الأول 


Delahaye )1(‏ كذا أو كذا مأدخل أل على كدا وألحق ably‏ النسب. 


۲۳۲۳ 


الاختلافات الا علاط صارت سبعة pte‏ ففی هذا البیان 
مآخذ بسبعة عشر وجها. | 

۹ کتب متى فى GUI OUI‏ من abel‏ قصة مجیء 
ا جوس الى آورشلم برژية نجم السیح في الشرق» ودلالة 
النجم pall‏ بان تقدمهم حتی cle‏ ووقف فوق الصي ؛ وهذا 
OY » ble‏ حرکات السبع السيارة وکذا الحركة الصادقة 
مس وان اراس Ы‏ ره 
aad‏ ذوات obs‏ من الشرق ای الغرب» Gols ded‏ 
الصورتين يظهر كذبها یقینا ОЎ‏ بيت لحم من أورشلم إلى 
Дь‏ 7 نعم دائرة Gam I>‏ نوا قال اذاي غيل 
من الشمال إلى الجنوب ميلا ما لکن هذه الحركة بطيئة جدا 
من حركة الأرض التي هي مختار حكائهم «ОИ‏ فلا об‏ 
أن تحس هذه الحركة إلا بعد مدةء وفي المسافة القليلة لا 
تحس بالقدر الم بهء بل Cote‏ الإنسان يكون أسرع كثيرا 
من حرکته » فلا جال لهذا الاحتال ولأنه خلاف de‏ المناظر 
أن Gy‏ وقوف الكوكب أولا ثم يقف المتحرك» بل يقف 
التحرك أولا ثم يرى وقوفه. 

٠‏ فی الباب الأول من إنجیل متی: «وهذا كله كان 
لكي يتم ما قيل من الرب بالني القائل» وهوذا العذراء 
تحبل وتلد ابنا ویدعون اسمه عبانوئیل الذي تفسیره الله 


FFF 


معنا ». والراد بالني عند علائهم أشعيا عليه السلام حیث 
تال في الاية الرابعة عثرة من الات السابع من کتابه 
هکذا: «لأجل هذا يعطيك الرب عينه علامة. ها العذراء 
تحبل aby‏ ابنا ویدعی اسمه عمانوئیل » اقول هو غلط 
عو اد وك ا أن اللفظ الذي ترجه الإنجيلي ومترجم 
کات شا اي می ale‏ موقيف РОИ‏ 
КОКО Ais E‏ د 
غير عذراء ؛ ویقولون: إن هذا اللفظ وقع في الباب a‏ 
ون ہشن الأمثال ومعناه ا الشایة التي زوجت ؛ jay‏ 
هذا اللفظ في كلام أشعيا بالامرأة الشابة في التراجم 
اليونانية الثلاثة gel‏ ترجمة انكوئلا وترجمة تهیودوشن 
وترجمة سميكس » وهذه التراجم عندهم قدية يقولون إن 
الاوك در هش ЕДШ з.‏ مه АШЫШЫ АУ‏ تا 
۰ وكانت معتبرة عند القدماء المسيحيين سما ترجمة 
تبيودوشن ۰ فعلى تفسير علاء اليهود والتراجم الثلاثة فساد 
كلام متى ظاهر » وقال (فری) في كتابه الذي صنف في بیان 
اللغات العبرانية وهو كتاب معتبر مشهور بين علاء 
اوو امین hija)‏ وال ف شاه فل فول 
(فری) هذا اللفظ مشترك Guim Gy‏ العنیین» وقوله Nol‏ 
pel‏ ای lal gual Beles‏ ماف اه Sagal‏ 


үү 


ы айы امن سل‎ eats 
تفاسير الیهود والتراجم القدبمة محتاج إلى دلبل . وما قال‎ 
о) صاحب ميزان الحق فى کتابه السمی بحل الاشکال‎ 
معنی هذا اللفظ الا العذراء) فغلط یکفی فی رده ما نقلت‎ 
E ییا اھ‎ ды 07ن سای‎ 
آبوه ولا آمه» بل سمیاه یسوعء وكان اللك قال لأبيه في‎ 
الرؤیا (وتدعو اسمه يسوع) کیا ہو مصرح فی إنجيل متى‎ 
وکان جبریل قال لأمه (ستحبلین وتلدین ابنا وتسمينه يسوع)‎ 
کا هو مصرح في إنجيل لوقاء ولم يدع عيسى عليه السلام في‎ 
Ал Е 9۶ كن بهو‎ 
القصة التي وقع فيها هذا القول تأبى أن يكون مصداق هذا‎ 
"إن رامين ا ملف‎ У القول عيسى عليه السلام؛‎ 
آرام (وفافاح) ملك إسرائيل جاءا الى آورشلم لحاربة‎ 
celal نم‎ lana و بیان الاک بوذ فا خرف‎ а 
لا‎ eb تخف‎ У: فأوحى الله إلى آشعیا أن یقول لتسلية أحاز‎ 
يقدران عليك وستزول سلطنتها » وبين علامة خراب ملکھا‎ 
أن امرأة شابة تحبل وتلد ابنا وتصير أرض هنين اللکین‎ 
О A де АЙ الات‎ ie. ا ور‎ ea 


ые ف الأصل‎ )١( 


۳۳۵ 


آرض فافاح قد خربت في مدة إحدى وعثرین سنة من هذا 
ار do oe‏ اونظو ان ھا لابق ch Е‏ لذو سا 
قبل come‏ وعيسى عليه السلام تولد بعد سبعائة وإحدى 
وعشرين سنة من خرابهاء وقد اختلف أهل الكتاب في 
مصداق هذا الخبرء فاختار البعض أن أشعيا عليه السلام 
بريد بالامرأة زوجته ويقول إا ستحبل aby‏ ابنا وتصير 
ارض الملكين اللذین GE‏ منها خربة قبل ان жс‏ هذا 
الابن الخير عن الشر کا صرح (داكتر بلسن) أقول هذا هو 
الحري بالقبول وقريب من القیاس . 

OY )۵۱(‏ الخامسة عشرة من الباب الثاني من إنجيل 
(да‏ هکذا: «وکان هناك إلى وفاة هيرودس لكي يتم ما 
قيل من الرب بالني القائل من лае‏ دعوت gl‏ » والراد 
بالني القائل هو يوشم عليه السلام» وأشار الاإنجيلي إلى الآية 
الاوی من CU!‏ الحادي pic‏ من کتابه» وهذا غلط ؛ У‏ 
Be‏ مذه UM‏ بعیسی علیه اسلام YY‏ هکذا: Оо‏ 
اسرائل لہ کان WS:‏ اسم Sek: pas ay‏ 
اه Remy Chey ТЕ eee es mea‏ 
الاية في بیان الااحسان الذي فعله الله في عهد موسی عليه 
السلام على بني اسرائیل» وحرف М‏ صيغة الجمع 
بالفرد وضمير الغائب ASL‏ فقال ما قال وحرف لأتباعه 


۲۳ 


مترجم العربية الطبوعة سنة ۱۸4۶ أيضاء لکن لا يخفى 
خيانته على من طالع هذا الباب؛ لأنه وقع في حق الدعوین 
بعد هذه الآية: «کلا دعوا ولوا وجوههم وذبحوا البعالم 
وقربوا للأضناه» ولا تصدق هذه الأمور عل عیسی عليه 
السلام؛ ہل لا تصدق على البهود الذین کانوا معاصريه» ولا 
علی Guill‏ کانوا قبل میلاده КЕЕ‏ سنة ОУ‏ الیهود 
کانوا تابوا عن Bole‏ الأوكان توبة جيدة قبل مبلاده بخمسمائة 
وست وثلاثين سنة بعدما أطلقوا من آسر بابل؛ ثم لم يحوموا 
Ugo‏ بعد تلك التوبة كما هو مصرح في التواريخ. 

(oy)‏ الآية السادسة عشرة من الباب الثاني من إنجيل 
ода‏ هكذا : « حينئذ لما رأى هيرودس أن ا جوس سخروا به 
غضب جداء فأرسل وقتل جميع الصبيان الذين في بيت لحم 
وفی كل تخومها من ابن سنتين فیا دون بحسب الزمان الذي 
تحققه من ال جوس » وهذا أيضا غلط نقلا وعقلا. آما نقلا 
فلأنه ما کنب أحد من المؤرخين الذين يكونون معتبرين ولا 
يكونون مسيحيين هذه الحادثة» لا يوسيفس ولا غيره من 
علاء اليهود الذين كانوا يكتبون “Las‏ هيرودس 
ویتصفحون عوبه وجرائه » وهده الحادثة As‏ عظم وعيب 


)١(‏ مکدا بالأضل. ولعله بريد Дэ‏ أى مدمات؛ وم سمع مثل هذا الجمع. 


۳۳۷ 


جسم فلو وقعت لكتبوها على أشنم حالة ؛ ون کنبها أحد 
من المؤرخين المسيحيين فلا اعقاد على نحريره» لانه مقتبس 
من هذا الإنجيل» bly‏ عقلا فلأن بيت لحم كان بلدة صغير 
لا كبيرة؛ وكانت قريبة من آورشلم لا بعيدة» وكانت في 
تسلط هيرودس لا في تسلط cone‏ فكان يقدر قدرة تامة 
على أسهل وجه أن بحقق أن ال جوس کانوا جاؤا إلى بيت 
فلان وقدموا هدايا لفلان ابن فلان» وما كان محتاجا إلى 
قتل الأطفال المعصومين . 
(or)‏ من الباب الثاني من إنجيل ge‏ هكذا ۱۷ 
دحینئذ تم ما فيل بارما الني القائل ۱۸ صوت سمع في 
الرامة نوح وبکاء وعویل كثير » راحیل تبکي ША‏ أولادها » 
لا تريد أن تنعزی لأنهم لیسوا بوجودین » وهذا أيضا غلط 
وتحريف من الاإنجیل؛ لان هذا الضمون وقع في الاية 
Go GOs ollie EE‏ کات Lag‏ 
ومن طالع الایات التي قبلها وبعدها de‏ أن هذا الضمون 
ليس في حادثة نے ہت gg‏ وقعت في 
عهد أرميا فقتل فيها ألوف من بني ا 
منهم وأجلوا إلى بابل» ولا كان فیهم کثیر من ال راحیل 
اها ДЕ‏ روحها في dle‏ البرزخ فوعد الله أنه بر جع أولادك 
من أرض العدو إلى نخومهم. 


۲۳۸ 


de (45)‏ من حربر آرمیا وتصدیق LAM‏ أن 
الأموات يظهر هم فی ДЕ‏ البرزخ حال أفاربهم Е ЕТ‏ 
الدنيا فتالون عصائهم . وهدا مخالف لعقندة فرقة البروتستنت. 

٤‏ الاية الثالتة والعشرون من الاب الثاني مس انل 
متی هكذا « وأتى وسكن في مدينة يقال ها ناصرة لكي يتم 
came enter ۹ ۵۶‏ 98+ ۹" 
0 9ی شام وی کی ۷۷ | 
اشد الانکار ؛ وعندهم هذا زور dieses‏ نون Оа‏ 
يقم ني س الجليل فضلا عن ناصرة» كا هو مصرح في الآية 
الثانية والخمسين من الاب السابم من إنحيل يوحناء وللعلاء 
السحبین اعتذارات ضعيفة غیر قابلة للالتفات؛ فظهر 
ака ol БШ)‏ عدن غلطا صدرت عنم КОК‏ 
А‏ 

م as GY!‏ من GW) CUI‏ من يل می فى 
التراجم العربية المطبوعة سنة ١۷٦۱ء‏ وسنة ۱۸۳۱ وسنه 
٦‏ وسنة ۱۸۵٣‏ وسنة ۱۸۸۰ هکذا: «وفي تلك الأيام 
جاء Log‏ العمدان یکرزا'' في برية اليهودية » وف التراجم 
الفارسية الطبوعة А‏ ۱۸۱۲ وسنة VATA‏ وسنه ۱۸۶۱ 


۲۳۹ 


وسنة ۱۸۲ (ع) هکذا jail)‏ أن آیام (а‏ تعمیدد هنده 
درییا بان dag,‏ ظاهر Meas‏ ولا کان في آخر الباب 
الثاني ذكر جلوس آرخیلاوس على سرير البهودية بعد موت 
آبیه» وانصراف يوسف مع زوجته وأبيه إلى نواحي الجليل 
sda (25) 70‏ 
الذکورات» فیکون معنی Ц АЗИ‏ جلس آرخیلاوس Је‏ 
سے انت A OE O‏ 
جاء Lew‏ العمدان الخ» وهذا غلط یقینا ؛ 1۷ 
كان بعد АШК‏ وعشرین عاما من الامور الذ کورة . 

4 الاية 2ШШ‏ من الباب الرابم عشر من إنجيل مى 
هكذا « فإن هيرودس قاق قن Jal‏ پوحنا ا وطر A>‏ 
فی سجن من أجل هيروديا امرأة فيلبس أخيه »۰ وهذا 
غلط oY‏ اسم زوج هيروديا كان هيرودس أيضا لا فيلبس 
كا صرح يوسيفس في الباب الخامس من الكتاب الثامن عشر 
من AAG‏ 

۷ في GU!‏ الثاني عشر من إنجيل متى هکذا ۳ « فقال 
هم أما قرأتم ما فعله داود حين جاع هو والذین معه » $ 


(۱) وق البرحمة الامحلیزنة طبعة أكتفورد وق بلك الأنام Lag ce‏ المعمدان بعظ ق э»‏ 
النهوديه 


VE. 


« كيف دخل بيت الله وأكل خبز التقدمة الذي لم يحل أكله 
ولا للذين معه بل للكهنة » فقوله والذين معه ولا للذين معه 
غلطان كا ستعرف في بیان الغلط الثاني والتسعين عن 
قريب. 

۸ الآية التاسعة من الباب السابع والعشرين من إنجيل 
ہی هکذا: « حینئذ تم ما قیل Legh‏ الني القائل وأخذوا 
الثلاثين من الفضة » الخ وهذا غلط يقينا کا ستعرف في 
الشاهد التاسم والشرین من القصد الثاني من الباب الثاني . 

۹ في الباب السابع والشرین من نجیل متى هکذا ۵۱ 
« وإذا حجاب افیکل قد انشق إلى اثنين من فوق إلى 
آسفل والأرض تزلزلت والصخور تشققت » ۰۵۲ «والقبور 
تفتحت وقام كثير من اجساد القدیسین الراقدین » ۵۳ 
« وخرجوا من القبور بعد قیامه ودخلوا المدينة القدسة 
وظهروا لكثيرين » وهذه الحكاية کاذبة ء والفاضل (نورتن) 
حام للانجیل لکنه أورد الدلائل على بطلانبا في کتابه ثم قال: 
А3 GIGLI ode»‏ والغالب ol‏ آمثال هذه امحکایات 
كانت رائجة 3 البهود بعدما صارت alt ysl‏ خرابا فلعل 
آحدا کتب فی حاشية النسخة العبرانية لانجیل متی وأدخلها 
الکتاب في التن وهذا ОШ‏ وقع في يد pou‏ فترجها على 
Las Be 79‏ وجوه: Gl «dg lin‏ الیهود 


Yi) 


ذهبوا إلى بیلاطس في البوم الثاني من بعد الصلب قائلين: یا 
سید قد تذکرنا of‏ ذلك الضل قال حیاته: إلى ep!‏ بعد 
call ade‏ فمر اارسین آن بضبطوا الس ی الیوم 
الثالث » وقد صرح Ge‏ في هذا الباب أن بیلاطس وامرأته 
АЕЛИК‏ ایت ster be cals‏ موز كان نکن 
هم أن یذهبوا cad!‏ والحال أن حجاب ОКУМ‏ منشق 
والصخور متشققة والقبور مفتوحة والاموات حية إلى هذا 
الحینء oly‏ یقولوا إنه كان مضلا OY‏ بیلاطس لا كان غير 
وقوه ذل تا ور ا هه ار مور هنا ضار аде:‏ 
لهم وكذبهم؛ وكذا ألوف من الناس يكذبونبم (والثاني) أن 
هذه الأمور آيات عظيمة فلو ظهرت لآمن كثير من الروم 
والیهود على ما جرت به العادة؛ ألا ترى أنه لما نزل روح 
القدس على الحواريين وتكلموا بألسنة ختلفة تعجب الناس 
وآمن نحو ثلاثة آلاف رجل كا هو مصرح في الباب الثاني من 
کتاب الأعال؟؟ وهذه الأمور أعظم من حصول القدرة على 
التكم بألسة مختلفة (الثالث) إن هذه الأمور العظيمة Ц‏ 
کات اه ور Olek‏ لذ كيتيا اعت ین 
مؤرخي هذا الوقت дё‏ متى» وكذا لا يكتب أحد من 
مؤرخي الزمان الذي هو قريب من الزمان المذكور» وإن 
امتنع الخالف عن تحريرها لأجل سوء الديانة والعناد فلا بد 
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کی ا اھ نیا لوف “ТС ЧОКУ‏ 
تحرير العجائب وکان متتبعا لجميع الأمور التي فعلها عیسی 
عليه السلام» كا يعم من الباب الأول من إنجيله والباب 
الأول من کتاب الأعال؛ وکیف کسر ОЇ‏ یکتب 
الانجیلیون كلهم أو أكثرهم الحالات التي ليست بعجائب» 
ولا يكتب سائر الإنجيليين ولا أكثرهم هذه الأمور العجيبة 
کلها ؛ ویکتب مرقس ولوقا انشقاق ا حجاب ویترکان الأمور 
الباقية (والرابم) أن امحجاب كان کتانیا з‏ اللین فا 
معنی انشقاقه لأجل هذه الصدمة من فوق إلى أسفل» ولو 
انشق مع کونه کا ذكرنا فکیف بقي بناء امیکل وم ينهدم ؛ 
وهذا الوجه مشترك الورود Је‏ الا ناجیل BIS‏ (والخامس) 
أن قيام كثير من آجساد القدیسین مناقض (ЭЖ)‏ بولس؛ فإنه 
صرح بأن عسی عليه السلام أول القامين» وباکورة 
الراقدین IS‏ عرفت في الاختلاف التاسع والثانين» فا حق ما 
قال الفاضل (نورتن) وعم من کلامه أن مترجم إنجیل متی 
كان حاطب اللیل» ما كان ييز بين الرطب والیابس» فا 
رأى فی اتن من الصحیح والفلط ترجهاء أيعتمد على 
pf‏ يدل هذا؟ لا راف 

٠‏ و٦٦‏ و1۲ في الباب الثاني عثر من إنجيل میق 
هكذا ۳۹ « فأجاب وقال هم جيل شرير وفاسق يطلب آية 
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ولا تعطی له آية إلا آية يونان الني ۰ لأنه کا كان یونان 
ف بطن الوت BW‏ آیام وثلاث ШШ‏ هکذا یکون ابن 
САБЛ‏ فى قلب الا رس Bw‏ آیام وثلاث لیال » والاية 
Bal‏ سو الات امان عي شم ال عق هک 
« جبل شرير فاسق يلتمس آية ولا تعطى له آية إلا آية 
oll by‏ » فههنا Lal‏ يكون الراد بآية об»‏ الني IS‏ 
كان في القول US К.‏ ام ات 
السابع والشرین من إنجيل متى قول اليهود في حق عيسى 
عليه السلام هکذا: « إن ذلك المضل قال وهو حي О)‏ بعد 
ثلاثة أيام أقوم » وهذه الأقوال غلط ‹ OY‏ السیح صلب 
قريبا من نصف النهار من الجمعة ؛ كا يعم من الباب التاسع 
ліе‏ من be!‏ يوحناء ومات في الساعة التاسعة» وطلب 
یوسف جسده من بيلاطس وقت الساء فكفنه ودفنه » کا هو 
مصرح في إنجيل مرقس » УАЗ‏ محالة كان في ليلة السبت » 
وغاب هذا الجسد عن القبر قبل طلوع الشمس من يوم 
الأحد كا هو مصرح في إنجيل يوحنا فا بقي في قلب 
الأرض ثلاثة أيام وثلاث لیال بل یوما ولیلتین : وما قام بعد 
ثلاثة أيام » فهذه أغلاط ثلاثة ء ولا كانت هذه الأقوال غلطا 
اعترف (يالس وشانر) أن هذا التفسير من جانب می ء وليس 
من قول المسيح وقالا: « إن مقصود المسيح أن اهل شزق 
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كا آمنوا بسماع الوعظ وطلبوا العجزة كذلك فلیرض الناس 
مني بسماع الوعظ » انتهی کلامها. فعلی з‏ الغاط 
من سوء فهم متی وظهر أن متى ما کنب إنجيله AMG‏ فکا 
لم يفهم مراد السیح ههنا وغلطء فکذلك یکن عدم فهمه 
في مواضع أخرء ونقله غلطاء فکیف یعتمد على تحريره 
اعقاداً قويا وكيف يعد تحريره LAW!‏ ایکون حال الكلام 
„ШУ!‏ هكذا؟ 

۳ فی الباب السادس عشر من إنجيل متى МК»‏ ۲۷ : 
obs‏ ان الانسان سوف TL‏ ف wl ve‏ مع ملائکته 
وحینئذ بجازی کل واحد حسب عمله » ۲۸ «الحق أقول 
لك إن من القائمین Ша‏ قوما لا پذوقون اموت حتى يروا أبن 
الانسان آتيا في ملکوته » وهذا أيضاً غلط OY‏ كلا من 
القامن هناك ذاقوا الوت وصاروا عظاما بالية وترابا 
ومضی على ذوقهم الوت ATT‏ من آلف Жш,‏ سنة» وما 
sel ol,‏ منهم ابن الله آتیا في ملکوته فی مجد ابیه مع 
الملائكة bile‏ كلا على حسب عمله. 

ع > الآية الثالثة والعشرون من CU‏ العاشر من إنجيل 
متی هکذا: «ومتى طردو؟ في هذه المدينة فاهربوا إلى 
الأخرى فإني GLI‏ أقول لم لا تكملون مدن إسرائيل > 
یی ابن الانسان » وهذا 1 غلط ؛ 3 ۶ Guz;‏ 
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اسرائیل وماتوا ؛ ومضی على موتهم آزید من آلف وثانائة 
by eas‏ أت این GOLEM‏ ملکوته + والقولان الذ کوران 
قبل العروج» وأقواله بعد العروج هذه. 

OUI و58 فى الاية الحادية عشرة من‎ ٦۷و‎ ٦٦ى‎ ٥ 
الثالث من كتاب الشاهدات قول عیسی عليه السلام هكذا‎ 
(ها أنا آت سریعا) وفي الباب الثاني والعشرین من الکتاب‎ 
الذکور أقوال عيسى عليه السلام هکذا ۷ (ها آنا آت‎ 
الا تختم على آقوال نبوة هذا الکتاب لان الوقت‎ алы 
وال هار توا نات‎ Ши ОИ این ادم‎ 
sees کات الط ار ول‎ ОК Ol فو اد الا‎ 
أن عیسی عليه السلام ينزل في عهدهم والقيامة قريبة ونیم‎ 
أن علیاء هم‎ ә! في الزمان الأخیرء وسیظهر لك في الفصل‎ 
يعترفون أيضاً أن عقيدتهم كانت هذهء ولذلك أشاروا إلى‎ 
هذه الأمور في تحريراتهم كا سينكشف لك من أقواهم‎ 
الا‎ 

الغلط التاسع والستون إلى الخمسة والسبعين )١(‏ الایة 
الثامنة من الباب فاس من رسالة یعقوب هکذا: »05 
Bl‏ وثبتوا OF Кз‏ مجيء الرب قد اقترب » (۲) والآية 
السابعة من الباب الرابع من الرسالة الأولى لبطرس هكذا : 
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للصلوات » (۳) By‏ الاية AOU‏ عشرة من الباب التاق من 
الوفالة go a‏ اھ 
الأخيرة » GUI Gs‏ الرابع من الرسالة الأولى إلى أهل 
تسالونيقي هکذا: ۱۵ « فإننا نقول لک هذا بكلام الرب إننا 
نحن الأحياء الباقون إلى مجيء الرب لا نسبق الراقدين ٥٦١‏ 
«لأن الرب نفسه بہتف بصوت رئيس اللائكة وبوق الله سوف 
ينزل من السماء والأموات في المسيح سیقومون 531« ۱۷ 
دئم نحن الأحياء الباقون سنخطف جیعا معهم في السحب 
للاقاة الرب في المواء وهكذا نكون کل حين مع الرب » 
وفي الآية الخامسة من الباب الرابع من رسالة بولس إلى أهل 
فيلبس هکذا: (الرب قريب) وف AW‏ الحادية عشرة من 
الباب العاشر من الرسالة الأولى إلى أهل قورنيثوس هكذا : 
« نحن الذين انتهت إلينا أواخر الدهور » ۷ وف الباب 
الخامس عشر من الرسالة المذكورة ۵۱ «هوذا سر قوله لم لا 
نرقد US‏ ولكننا pas US‏ » ۵۲ دفی لحظة في طرفة عين 
عند البوق الأخبر فاٍنه سیبوق فیقام الأموات عديي فساد 
ٔ فان 1ہ 0 ۰ھ 
كانت عقيدتهم ЫХ‏ كانت هذه الأقوال كلها ممولة على 
ظاهرها غير مؤوّلة وتكون غلطا فهذه سبعة أغلاط . 

٦‏ و۷۷ و۷۸ في الباب الرابع والعشرين من إنجيل 
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تی أن عيسى عليه السلام كان جالسا على جبل الزیتون 
loss‏ تد ells‏ عن cle‏ زمان joa‏ 43 الکان 
القدس خرابا» وینزل ad‏ عیسی ale‏ السلام من ای 
وتقوم فيه القيامة» فبين علامات الکل» فبین آولا زمان 
کون المكان المقدس خراباء تم قال وبعد هذه الحادثة فی 
تلك الأیام بلا مهلة يكون نزولي» وبجيء القيامة » ففي هذا 
الباب إلى الاية الثامنة والعشرين يتعلق بکون المكان 
ый‏ سراف газ‏ اد بت لاس و اشن ال الآخر 
يتعلق بالنزول ء ومجيء القیامةء وهذا هو ختار الفاضل 
(پالس واستار) وغيرها من العلاء المسيحيين» وهو الظاهر 
gall‏ سای رت ار خر ذلك О ай‏ ولا 
یصفی إليه؛ وبعض آيات هذا الباب هكذا ترجمة عربية 
سنة ۱۸٦۰‏ [الآية] ۲۹ « وللوقت بعد ضيقي ء تلك الأيام 
نظلم الشمس والقمرء ولا يعطى ضوءه والنجوم تسقط من 
السماء © وقوات السموات تنزعزع » ۳۰ حينئذ تظهر علامة 
ابن الاإنسان في السماء » وحينئذ تنوح جميع قبائل الأرض 
ويبصرون ابن الإسان آتيا على سحاب السماء بقوة وجد 
کثیر» ۳۱ فيرسل ملائكته ببوق Spall phe‏ فيجمعون 
مختاريه من الأربع الرياح من أقصاء السموات إلى أقصائها . 
٤‏ الحق اقول لم لا یضی هذا الجيل حتى يكون هذا كله 
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۵ السماء وال رسن تزولان وكلامي لا یزول » والاية ۲۹ 
و٣٤٣‏ التراجم الا خر هكذا ترحمة dog‏ سنة ١8414‏ 
[الآية] ۱٩‏ «وللوقت من بعد ضيق تلك الأيام ДЫ‏ 
الشمس » والقمر لا يعطي ضوءه والكواكب تسقط من السماء 
وقوات السموات ترتج ۳۶ والحق أقول لک إن هذا الجيل 
لا يزول حتی يكون هذا كله » تراجم فارسية سنة ۱۸۱١‏ 
0 ۰۰۰۰ و ۲۹ Sag)‏ 
یز زمت أن أيام في الفور افتاب تاريك خواهدشد) الخ 
٤‏ (بدرستی کہ بشمامی كويم كه تا جمیع أبن جیرها کامل 
نكرد داين طبقة منقرض نخواهد کشت) فلا بد أن یکون 
لنزول ومجيء القيامة بلا مهلة معتدة في الأيام التي صار 
المكان المقدس خرابا فيها کا يدل عليه قوله (وللوقت في 
تلك الأيام) ولا بد أن ينظر الجيل المعاصر لعيسى عليه 
السلام هذه الأمور الثلائة» كا كان ظن ا واریین 
والسیحیین الین کانوا ی الطبقة الأول لا یزول قول 
السیح عليه السلام» ولکنه E ٤۳‏ 
وصار GLI‏ باطلا والعیاذ بالله» وکذا وقع في الباب الثالث 
عشر من إنجیل مرقس » والباب الحادي والشرین من جيل 
لوقاء فهذه القصة فيها غلط أيضاء فاتفق الا نجیلیون الثلاثة 
في تحرير الغلط » وباعتبار Leb)‏ الثلائة ثلائة bel‏ 
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Avg ۹‏ وا۸ في الاية الثانية من الباب الرابع 
والعشرین من إنجيل متى قول السیح هکذا: « الحق أقول لک 
إنه لا يترك ههنا حجر على حجر لا ینقض » وصرح علاء 
ازو آنه لا ода Ol oS‏ یں وضم E‏ 
ہے ینی ینهدم کیا آخبر السیح cole Jl.‏ 

shel هذا ابر من أعظم‎ ol bea Gh! oe 

ИЙ‏ عن الحوادث الاتبة في الصفحة ۳۹۶ من كتابه 
الطبوع سنة ١845‏ هکذا: « إن السلطان جولین الذي كان 
بعد ШШ‏ سنة من المسيح » وکان قد ارتد عن الملة السيحية 
اتا أن يبنى الميكل مرة أخرى لابطال خبر المسيح »> فلا 
شرع خرج من آساسه نار » ففر البناؤون خائفین » وبعد ذلك 
م يجترىء أحد أن يرد قول الصادق الذي قال إن الساء 
والأرض تزولان وكلامي لا يزول » انتهت ترجه كلامه 
ملخصة » والقسيس (دفتر كيث() LES Cas‏ باللسان 
الونكليزي في رد المنكرين» a sy‏ القسيس (مريك) 
باللسان الفارسي » وسماه بكشف الآثار في قصص أنبياء بني 
إسرائيل» وطبع هذا الكتاب في دار السلطنة Gol‏ برغ 


)\( ٹر دد دکتور . 
(т)‏ ودر 42 шь‏ لا el‏ المربوطة حتى سسغم المسى. 
)©( لعلها ادر 


Yo. 


CAT‏ ۳۳ لن day‏ عبارتہ نان انه قال فى 
Жы‏ ما اھ تا ااشرت sha, sete‏ 
ینوا al yl‏ وامیکل» ووعد Ым!‏ أنه يقرهم في بلدة 
أجدادهم» وشوق البهود وغيرتهم ما کانا بأنقص من شوق 
л‏ تھا شار ا با اکن کی کان ا الا 
lille‏ لخبر عيسى عليه السلام ؛ فاستحال» Oly‏ كان اليهود في 
غاية all‏ والاجتهاد فی هذا cpl‏ وکان ملك اللوك 
متوجها وملتفتا cad]‏ ونقل الورخ الوثنی أن شلات النار 
А!‏ خرجت من هذا الکان واحرقت البنائین فکنوا 
اليه عن العا سيط الو قل اتا مثل الخبر الذي 
بعده في هذا الباب» كتب (طاس نيوتن) تفسيرا على 
الا یں ا Ge к‏ الکیت الات 
وطبع هذا التفسير سنة ۱۸۰۳ فى بلدة لندن فقال في 
الصفحة ٦٦‏ و54 من ДА‏ الثاني من التفسير المذكور 
هكذا: «عمر رضى الله عنه كان GE‏ الخلفاء » OSs‏ من 
أعظم المظفرين الذي نشر الفساد على وجه الأرض AUS‏ 
وكانت خلافته إلى عشرة سنين ونصف فقط» وتسلط في 
هذه المدة على جميع مملكة العرب والشام وإيران ومصر 
poles‏ عسكره. آورئلم؛ وجاء Се «аз‏ وصالح 
المسيحيين.بغدما كانوا ضیقی الصدر من طول الحاصرة سنة 
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АТУ‏ ایا لدم فأعطا هم شروطا دات عز وما نزع 
Lio‏ من کناشهم بل طلب می الاسقف موضعا لبناء 
امت امن ات عن حجر یعقوب وموضع JA‏ 
السلمانی» وکان السیحیون ملاوا هذا الوضم بالسرقین 
والروث لأجل عناد اليهود» فشرع عمر رضي الله عنه في 
تصفية هذا الموضع بنفسه » واقتدی به العظام من عسکره فى 
eh ects sine ahaa чу”‏ اس سی دا ما هر 
ا لسجد جاوفا أولا » وصرح به بعض الورخین 
أن عبدا من العبید قتل عمر في هذا السجد » ووسم هذا 
السجد عبد اللك بن مروان الذي هو GE‏ عثر من 
الخلفاء ‹ وفي کلام هذا الفسر وان وقع غلط б‏ لکنه 
يوجد فيه أن عمر رضي الله عنه بنی أولاً السجد في موضع 
ال ميكل السلماني» ثم وسعه عبد الملك بن مروان» وهذا 
المسجد إلى الان موجود» ومضى على بنائه AST‏ من ألف 
ومائتي سنةء فكيف زال قول المسيح على ما زعموا ولم تزل 
ای و ار Lagos‏ ولا كان هذا القول منقولا في الآية الثانية 
من الباب الثالث عشر من إنجيل مرقس والاية السادسة من 
لباب الحادي والشرین من إنجيل لوقا «ба!‏ فیکون 
کاذبا باعتبار هذين الانجلیلین бай‏ فهذه آغلاط ثلاثة 
باعتبار الأناجيل BN‏ 


Yor 


۲ الاية الثامنة والشرون من ЫШ‏ التاسع عثر من 
إنجيل متی هکذا: ہ فقال هم یسوع الحق اقول لكر إن ail‏ 
اق ыы‏ تب aed‏ ی سای ان اسان عل 
كرسي ont‏ تجلسون gl de Lal gil‏ عشر LAS‏ فشهد 
عیسی للحواریین الاثنی عشر بالفوز والنجاة واجلوس على 
اثنى pte‏ کرسباً وهو غلط؛ ОУ‏ يبودا الأسخريوطي 
وی جن ان ы tre renee‏ 
زعمهم تفلا يكن де ОЇ‏ عل الكرمي الثاني عشر. 

۳ الآية | ادية والخمسون من الباب الأول من إنجيل 
Lay‏ هکذا : «وقال له ا حق الحق آقول لك من ОЗІ‏ ترون 
clu!‏ مفتوحة وملائكة الله بصعدون وینزلون على ابن 
الاسان « هذا Lal‏ غلط؛ OY‏ هذا القول كان بعد 
الاصطباغ » وبعد نزول روح القدس وم بر أحد aay‏ أن 
تكون السماء مفتوحة ونکون ملائكة الله صاعدة ونازلة على 
عيسى عليه السلام؛ ولا أنفي جرد رؤية اللك النازل» بل 
أنفي أن بری el‏ أن تكون السماء مفتوحة وتکون ملائكة 
الله صاعدة ونازلة cade‏ يعني مجموع الأمريخ 5ا وغل 

6 فى LY‏ الثالثة عشرة من الباب الثالث من إنجيل 
يوحنا هكذا : «لیس أحد صعد إلى السماء إلا الذي نزل من 
السماء ابن الله الذي هو في السماء »» وهذا غلط OY А1‏ 


or 


أخنوخ وإيلياء علیها السلام رفعا إلى АЫЛ‏ وصعدا IS Led)‏ 
هو مصرح في الباب الخامس من سفر التکوین » والباب الثاني 
من سفر الملوك ‚ЗОЛ‏ 

۵ الآية الثالثة والعشرون من الباب الحادي عشر من 
إنجيل مرقس هكذا: «لأني الحق أقول لک إن من قال لهذا 
الجبل انتقل وانطرح في البحر ولا يشك في قلبه بل يؤمن 
ol‏ ما یقوله ن له مها قال Wl a9 ve‏ 
السادس عثر من إنجيله هکذا: ۱۷ «وهنه الایات تتبع 
المؤمنين يخرجون الشیاطین باسمي ویتکلمون بألسنة جديدة 
۸ يحملون حيات ون شربوا бз‏ میت لا يضرهم ویضعون 
اسم Le‏ الرضی AV «озі‏ الثانية عشرة من الاب 
الرابع عثر من إنجيل یوحنا هكذا: «الحق الحق أقول لک 
es‏ پوس الى فلا غال الق انا أ همايا ییا هو ایشا )ویس 
pel‏ منها BY‏ ماض إلى Gl‏ » فقوله» من ل bl‏ 
الخ »عام لا ختص بشخص دون شخص وزمان دون زمان : 
بل لا оге‏ بالمؤمن بالسیح أیضا وکذا قوله تنبع الؤمنین 
عام لا بختص بالحواريين ولا بالطبقة الأولى » وکذا قوله من 
یومن یی عام целе З‏ بشخص وبزمان» ونخصیص هذه 
الا مور بالطبقة الاولى لا دلیل عليه غير الادعاء البحت؛ فلا 
بد أن یکون الان أيضاً أن من قال بل انطرح في البحر 


YO? 


ولا يشك في قلبه فیکون له مها قال» وأن یکون من علامة 
من آمن بالسیح في هذا الزمان ]يق الاجا الذکورة . وان 
یفعل مثل ДЇ‏ السیح بل pel‏ 9 ٰٰ لیس WIS‏ 
быш з‏ ادا من الس SUSY gad‏ اطم 
أفعال السیح لا في الطبقة الاول ولا بعدها ؛ فقوله ویعمل 
اق منها ша ble‏ لا مصداق له 8 طبقة من طبقات 
السیحیین с‏ والاغال التي تكون بر اغالا المسيح ما صدرت 
عن الحواريين وغيرهم من الطبقات التي بعدهم» وعلاء 
الپروتستنت معترفون بأن صدور خوارق العادات بعد 
الطبقة الأولى / يبت بدليل قوي » ورأينا في اند عمدة 
زمرة المسيحيين أعني العلاء من فرقة الكائوليك 
والیروتستنت مجتھدون في Ad‏ لساتنا الاردومدة ولا بقدرون 
على التكل بهذا اللسان تكلا صحيحاء ویستعملون صیغ 
المذكر في الوّنث» فضلا عن إخراج الشياطين وحمل الحيات 
وشرب السموم وشفاء الرضی» فالحق أن السبحبین 
المعاصرين ШШ‏ ليسوا узу‏ بعيسى عليه السلام حقيقة؛ 
ولذلك الأمور المذكورة مسلوبة عنهم وادعى کبراوهم 
الکرامات 3 بعض الاحيان لكنهم خرجوا في ادعائهم 
کاذبین» وأذكر هنا حكايتين مشتملتين على حال المعظمين 
من عظاء فرقة الیروتستنت من كتاب (مراة الصدق) الذي 


YOO 


ترجه القسيس (طامس آنکلس) من علاء الکائوليك من 
ن الاإنکلیزی إلى لسان С‏ وطبع هذا الكتاب 
رو وو وت و۱۰۷ : «الحكاية 
الاو اراد لوطر في دیسمبر سنة ۱۵۶۳ أن جرع الشیطان 
من ولد مسیناء لکنه جری معه ما جری بالیهود الذین کانوا 
آرادوا إخراج الشیطان» وهو مصرح في الاية السادسة 
عشرة من OUI‏ التاسع عشر من کتاب SLEW‏ آن الشیطان 
وثب على لوطر وجرحه ؛ ومن كان معه » فلا رأى استافیلس 
ان الشطان اخذ عنق استاذه لوطر ويخنقه اراد ان с»‏ 
ولا كان مسلوب الحواس ما قدر على أن يفتح قفل الباب 
فأخذ الفأس التي أعطاها خادمه من الكوة وکسر الباب وفر 
کا هي dope‏ في الصفحة ٠١5‏ من العذرة التامة 
استافیلس ». الحكاية الثانية Soo‏ بلسيك ely‏ سوریس 
الورخ في حال كالوين الذي هو lal‏ من کبار فرقة 
الپروستنت مثل لوطر أن کالوین آعطی رشوة لشخص 
مسمى ببروميس على أن يستلقي ویجعل نفسه کالیت بحبس 
النفس» وإذا أحضر وأقول يا بروميس call‏ قم واحی 
فتحرك وقم قياما О Т‏ 
إذا جعل زوجك ale‏ کالیت فابكي واصرخی. ففعلا کا 
أمن CLS ell cate ly‏ عندها cull ded‏ وفال لا 


۲۵ 


تبكين أنا أحبيه » فقرأ الأدعية »ثم أخذ ید برومیس ونادی 
باسم ربنا أن قم » لکن حيلته صارت بلا فائدة لأن بروميس 
مات حقيقة » وانتقم الله منه لأجل هذه الخديعة التي كانت 
فها اهانة معجزة الصادق ؛ وما آثرت col‏ کا ولا 
ط72 را 9 "۷۷ ديد 
وصرخت ob‏ زوجی کان Le‏ وقت العهد والیثاق؛ والان 
ميت كالحجر وبارد » فانظروا إلى كرامات أعاظمیم: 
وهذان المعظان ШЇ‏ كانا مقدسين في عهده) مثل مقدسهم 
الشهور بولس . فاذا كان WE‏ هکذا فکیف حال Olgas‏ 
9٥0‏ كان رأس الكنيسة الرومانية 
وخليفة الله على الأرض de‏ زعم فرقة الکائوليك شرب 
السم الذي ola ols‏ لوو cob‏ ولا Ol‏ حال: ان 
الكنيسة وخليفة الله هکذا فکیف یکون حال رعایاه؟ 
فروساء كلا الفريقين محرومون من العلامات الذ کورة. 

5 الآية السابعة والشرون من الباب الثالث من إنجيل 
لوقا هكذا : « ابن یوحنا بن ريسا بن زور بابل بن شلتبئل بن 
نيري » Gs‏ هذه الآية ثلاثة أغلاط (الأول أن بني زور بابل 
مصرحون في الباب الثالث من السفر dal‏ من أخبار 
الا ولیس فیه أأحد مسمی بهذا الاسم» ly‏ هذا مخالف 
لا کنب متی أيضاً (الثانی) أن زور بابل ابن فدایا لا ابن 


тоу 


شلتیئل х‏ نعم هو این ال له (الثالت) ОЇ‏ شلنیئل این 
يوخانيا لا ابن نبري کا صرح به مق . 

۷ قال لوقا في الباب الثالث (شالخ بن قینان بن 
آرفخشذ) وهو غلط لن شالخ بن أرفخشذ لا ابن ابنه کا هو 
مصرح في GUI‏ الحادي عشر من سفر التکوین » والباب 
Jy‏ من السفر الأول من آخبار cob Mt‏ ولا اعتبار dem AN‏ 
في مقابلة اللسخة العبرانية عند جهور علاء الپروتستنت» 
فلا يصح ترجیح بعض التراجم لو توافق ذلك البعض إنجيل 
لوقا عندهم ولا عندنا» بل نقول في هذا البعض تحریف 
المسيحيين لیطابق إنجيلهم. 

۸ في الباب الثاني من إنجيل لوقا هکذا: « وني تلك 
ایام ضدز آمر من آوغتظنن cay ob pas‏ كل 
day EN‏ الا کاب الأول سی اد gs GS‏ 
ly‏ سورية » وهذا غلط OY‏ الراد JSG‏ السکونة اما أن 
یکون جمیع مالك سلطنة روما وهو الظاهر أو جميع ملكة 
بهودا » وم یصرح احد من القدماء الورخین اليونانيين الذین 
کانوا معاصرین للوقا أو متقدمين عليه قلیلا في تاريخه هذا 
الاکتتاب المقدم على ولادة المسيح » وإن ذكر أحد من الذين 
كانوا بعد لوقا بمدة مديدة فلا سند لقوله » GY‏ ناقل cats‏ 
ومع قطع النظر عن هذا كان کیرینیوس والي سورية بعد 


۲0۸ 


ولادة السیح بخمس عشرة سنة» فکیف یتصور في وقته 
الاکتتاب الذي كان قبل ولادة المسيح بخس عثرة سنة? 
وكذا كيف يتصور ولادة المسيح في عهده؟ أبقي حمل مریم 
٤‏ ای :٤۶پ‏ اق ی الات 
الأول أن حمل زوجة زكريا عليه السلام كان في عهد هيرود 
وحملت مرم بعد Ме‏ بستة أشھر ء ولا عجز البعض حك Ob‏ 
الآية الثانية إلحاقية ما كتبها لوقا. 

4 الآية الأولى من الباب الثالث من إنجيل لوقا 
هكذا: »39 duo lb) А‏ عشرة من سلطنة طبار يوس 
رئيس ربع على الجليل» وفيلبس آخوه رئيس ربع على 
أيطورية وكورة تراخو لينس وليسانيوس رئيس ربع على 
الأبلية » Gy‏ بعض التراجم بدل الأبلية أبليني والال 
أحداً كان رئيس ربع على EL‏ مسمى بلسانيوس معاصرا 
لبيلاطس وهيرودس. 

۰ الاپة التاسعة عشرة من GU‏ المذكور: «اما 
هبرودس رئيس الربع فإذ توبخ منه بسبب هيروديا امراة 
نيليس أخيه » الخ وهو غلط کا عرفت في الغلط السادس 
والخمسين» وأقر مفسروهم ههنا أنه غلط وقع من غفلة 


Yo4 


الکاتب كا ستعرف G‏ الشاهد السابع والشرین من القصد 
الثاني من OUI‏ والحق أنه من لوقا لا من الکاتب 
اکن 

١‏ الاية السابعة عشرة من الباب السادس من إنجيل 
تر قوش هک رن هرفن شمف caso‏ رشان فين 
بوحنا وأوثقه في السجن من أجل зле‏ امرأة فيلبس 
aca |‏ ال اسم ارتا قاط ھا گا حرفي كلف 
الاجیلیون الثلاثة Шә‏ واجتمع عدد التثلیثت» وحرف 
المترجم الترجمة العربية الطبوعة سنة ۱۸۲۱ وسنة ۱۸۶۶ فی 
عبارة متى ولوقا فأسقط لفظ فیلبس» لکن الترجین 
الاخرین لم یتبعوه في هذا الأمرء ولا كان هذا الأمر من 
عادة أهل الكتاب فلا شكاية لنا منهم في هذا الأمر 
pera‏ 

۲۳ و۳٩‏ و٤۹‏ في الباب الثاني من إنجيل مرقس هکذا 
ОБ « ۵‏ آما Zig‏ قط ما ald‏ داود حين احتاج 
وجاع هو والذین معه » ۲۰ «کیف دخل بيت الله في أيام 
آبیاثار رئیس الکهنة و کل خبز النقدمة الذي لا عل ST‏ 
اک Sah ce‏ سد انا سمو هد تعلط لات 
داود عليه السلام كان منفردا ما كان معه أحد في هذا 
الوقت فقوله (والذین معه) غلط وكذا قوله (وأعطى الذین 


ҮЛ. 


کانوا معه) غلط؛ Oy‏ رئیس الکهنة نی تلك الایام كان 
اها لک gla‏ و ما انار فيو این ای فا فتاه 
(في أيام أبياثار رئيس الکهنة) غلط ‏ فهذه ثلائة أغلاط من 
مرقس في الآيتين» وقد أقر بالغلط الثالث علاؤهم کا 
ستعرف G‏ الشاهد ЫШ‏ والشرین من القصد الان من 
الباب الثاني » ويفهم کون الأمور الثلاثة أغلاطا من الباب 
الحادي والعشرين والثاني والشرین من سفر صموئیل gM‏ 

۵ و٦۹‏ وقع في الباب السادس من إنجيل لوقا أيضاً في 
بیان الخال الذکور هذان القولان (والنین کانوا معه واعطئ 
الذین (аа‏ وها غلطان |S‏ عرفت . 

۷ في الآية الخامسة من الباب الخامس عشر من الرسالة 
الأولى إلى dal‏ قورنیئوس هکذا « وأنه ظهر لصفا ثم BU‏ 
pic‏ » وهو غلط зз ОЗ‏ الأسخريوطي كان قد مات قبل 
هذا فا كان ا حواریون:إلا أحد عشر ولذلك کتب مرقس في 
الباب السادس عشر من إنجيله أنه « ظهر لاحد عشر ». 

۸ 449 و۱۰۰ وفع قول السیح في GUI‏ العاشر من 
انیل متی ЫК»‏ )14( « فمتی آسلموک فلا تبتموا کیف أو 
با تتکلمون: SY‏ تعطون في تلك الساعة ما تتکلمون به » 
Ys‏ اھ التکلمن بل الذي يتكل فیک روح Кә!‏ 
وفی الباب الثاني عشر من إنجيل لوقا هكذا ۱۱ «ومی 


51١ 


قدموک إلى الجامع والرؤساء والسلاطین فلا تهتموا کیفء أو 
با تحتجون أو با تقولون » ۱۲ ОЗ»‏ روح القدس یعلمک في 
تلاك الداع اعت ewe ol‏ الاب ات oe‏ 
إنجيل مرقس هذا القول مذکور أيضاًء فصرح الانجیلیون 
الثلاثة الذين هم على وفق عدد التثليث ان عسى عليه 
السلام كان وعد لمريديه أن الشيء الذي تقولونه عند الحكام 
يكون СЬ‏ روح القدس ‏ ولا يكون من 0 وهذا غلط 
في الباب الثالث والعشرين من کتاب اعمال ا واربین 
هكذا: ١‏ «فتفرس بولس في الجمع وقال: Yl‏ الرجال 
الأخوة إني بكل ضمير صالح قد عشت لله إلى هذا اليوم » 
Е.‏ موا ناز نه الكيدة ode Gas‏ ر 
је‏ فمه » ۳ «حینتذ قال له بولس سيضريك al abl‏ 
الحائط البیض آفانت جالس SF‏ على حسب الناموس وتأمر 
بضربی Ше‏ للناموس » ٤‏ « فقال الواقنون أتشتم رئيس كهنة 
له » о‏ «فقال بولس م OST‏ آعرف Yel‏ الاخوة آنه رئیس 
كهنة لأنه مکتوب رئيس شعبك لا تقل فيه سوءاً » فلو كان 
القول المذكور صادقا لما غلط مقدسهم بولس الذي هو حواري 
في زعم السیحیین كافة من Jal‏ التثلیث باعتبار الصحبة 
الروحانية الي شرفت بہاذاته على زعمهم » وهو یدعی 
بنضه أيضاً المساواة بأعظم الحواريين بطرس» ولا ترجيح 


ҮЛҮ 


لحضرة بطرس عليه عند فرقة اليروتستنت : فغلط هذا 
القدس دلیل عدم صدق القول الذکور ‏ أيغلط روح 
القدس؟» وستعرف في الفصل الرابع أن علاءهم اعترفوا 
ig 5 0‏ ولا كات je Lis‏ 
BW! Leb‏ فهذا الغلط BW‏ أغلاط (Је‏ رق عدد 
۱ ۰۲ فى الاية الخامسة والشرین من الباب 
الرابع من إنجيل لوقا وني A‏ السابعة عشرة من الباب 
الخامس من رسالة یعقوب: « إنه لم قطر على الارض ثلاث 
تان وه سین @ زمان إيليا الرسول » وهو غلط ؛ لأنه 
يعم من الباب الثامن عشر من سفر الملوك الأول أن الطر 
نزل في السنة الثالثة» ولا كان هذا الغلط في إنجيل لوقا في 
قول المسيح » وفی الرسالة في قول يعقوب» فها غلطان . 
۳ وقع في الباب الأول من إنجيل لوقا في قول 
جبرائيل لرم علیها السلام في حق عيسى عليه السلام: 
« ويعطيه الرب AY‏ كرسي داود ay!‏ ويملك على بيت 
يعقوب إلى الأبد ولا يكون للکه نهاية » وهو غلط بوجهين 
(الأول) أن عيسى عليه السلام من أولاد بواقم على حسب 
النسب المندرج في إنجيل متى وأحد من أولاده لا يصلح أن 
يجلس على كرسي داود؛ کیا هو مصرح في OWI‏ السادس 


ah 


гу,‏ کتاب أرمياء (والثاني) أن السیح م يجلس على 
ES‏ > وال يحصل له حكومة على آل يعقوب ؛ بل 
قاموا og panty ale‏ آمام کی بیلاطس» فضربه АЙЫ‏ 
وسلمه إليهم فصلبوه » على أنه يعم من الباب السادس من 

انجیل يوحنا أنه كان هاربا من كونه ملكاء ولا يتصور 
المرب من أمر بعثه الله لأجله de‏ ما بشر جبريل أمه قبل 


ولا دته . 


۶ فى CUI‏ العاشر من إنجيل مرقس هکذا: «الحق 
أقول لک لن эчи res‏ | | خوة ۳ اعات آ2 ۳ ۳ 
او هاف أو Val‏ اه یلق لا از 
E‏ لا 
رآ ات ш‏ وأولادا وحقولا مع اضطهادات ؛ وق 
الدھر JY‏ الحياة الأبدية » وني GUI‏ الثامن عشر من 
[نجیل لوقا في هذا ا حال (وینال العوض آضعافا كثيرة في 
هذا pul‏ وفی الدهر GY‏ حياة الأبد) وهو غلط لأنه إذا 
ترك الإنسان امرأة فلا يحصل له مائة امرأة فی هذا الزمان 
0 لا بجوزون التزوج بأكثر من al al‏ وإن كان الراد با 
اؤمنات بعيسى عليه السلام بدون النكاح يكون الأمر 
(tol‏ وأشد he‏ أنه لا معنی لقوله أو حقولا مم 
اضطهادات» OF‏ الکلام هنا في حسن الجازاة والمكافآت فا 


۳۹ 


ان اللو ات ا افطرانات تا 

۵ في الباب الخامس من إنجيل مرقس في حال 
cls!‏ الشياطين من الجنون هكذا: « فطلب إليه كل 
الشیاطین قائلين: أرسلنا إلى الخنازير فأذن هم يسوع 
للوقت » فخرجت الأرواح النجسة ودخلت في الخنازير 
فاندفم القطیم إلى البحر وکانوا نحو ألفين فاختنقوا في 
لته نوهلا" علط أ ها :زا و کت رین یه 
حرمة» وم يكن من المسيحيين الآكلين لما في هذا الوقت 
أصحاب أمثال هذه الأموال» GE‏ نوع من الناس كان 
أصحاب ذلك القطيع ‹ Oly‏ عيسى عليه السلام كان يمكنه أن 
بخرج تلك الشياطين من ذلك الرجل ويبعثها إلى البحر من 
دون إتلاف الخنازير التي هي من الأموال الطيبة كالشاة 
والضأن عند السیحیین» أن يدخلها في خنزير واحد كا 
كانت في رجل واحد» فم جلب هذه الخسارة العظيمة على 
Ooh Ess‏ 

5 في الباب السادس والعشرين من إنجيل متى قول 
عيسى عليه السلام في خطاب اليهود هكذا: «من OW‏ 
ترون ان الانسان جالسا عن ом‏ القوة de Lily‏ سحاب 
السماء » وهو غلط OY‏ البهود لم تره قط جالساً عن بین 
القوة» ولا LST‏ على سحاب Д‏ لا قبل موته ولا بعده. 


۲10 


۷ في الباب السابع من Ll‏ لوقا هکذا: «لیس 
التلمیذ أفضل من معلمه ؛ بل كل من صار كاملا یکون مثل 
معلمه ؛ هذا في الظاهر غلط GY‏ قد gle‏ آلوف من التلامیذ 
أفضل من معلمیهم بعد „ОАК‏ 

۸ في GUI‏ الرابع عشر من إنجيل لوقا قول عیسی 
عليه السلام هکذا: « إن كان أحد یا إلى ولا يبغض أباه 
و او ار ار دموا Lal eth peas lad get os‏ فلا 
يقدر أن یکون (eeu‏ » وهذا الأدب سا لا ۰ انشا 
تعليمه old‏ عيسى عليه السلام وقد قال هو موا لليهود: 
« إن الله أوصى قائلا أكرم أباك وأمك ومن يشتم أبا أو أما 
فليمت موتا » کا هو مصرح في الباب الخامس من إنجیل متی 
فكيف dy‏ بغض الأب والأم؟. 

۹ في الباب الحادي عشر من إنجيل يوحنا هكذا 
۹ « فقال لهم واحد منهم هو قيافا كان رئيساً للكهنة في 
تک الف Sl‏ لد سنوی قينا جو لا كرون اند خر 
ذا шу‏ ا Sede‏ اف ولا ole‏ الاب کل 
۱ وم يقل هذا من نفسه بل إذا كان رئیسا للكهنة في تلك 
السنة ОЇ Ls‏ یسوع منتظر أن یوت عن RAT‏ ۵۲ «ولیس 
عن الأمة فقط بل ليجمع أبناء الله المتفرقين إلى واحد » 
وهذا غلط بوجوه (الأول) أن مقتضی هذا الكلام أن 


511 


رئيس كتبة اليهود لا بد من أن یکون نبیا وهو فاسد يقينا 
sl (a)‏ هد لو CROSS) ЛЕ‏ 
عیسی عليه السلام کفارة عن قوم البهود فقط لا عن (ЫЛ‏ 
وهو GIS‏ ما یزعمه أهل التثلیت » ویلزم أن یکون قول 
الإنجيلي ولیس عن الأمة فقط الخ لغوا Whe‏ للنبوة (الثالت) 
أن هذا النی ДШ‏ نبوته عند هذا LAN‏ هو الذي كان 
رئيس الكهنة حين آسر وصلب عیسی عليه السلام» وهو 
الذي أفق بقتل عیسی ade‏ السلام وکذبه وکفره ورضي 
بتوهينه وضربه . في الباب السادس والشرین من انجيل مى 
هکذا ۵۷ . « والذين أمسكوا یسوع مضوا به الى قیافا رئيس 
الکهنة » الخ ۳ دوأما یسوع فكأ ы ш‏ رئيس 
الكهنة وقال أستحلفك بلله الحي أن تقول Ш‏ هل آنت 
السیح ابن الله » 54 (فقال له يسوع أنت قلت» وأيضاً أقول 
لک ان من الآن تبصرون ابن الإنسان We‏ عن ین القوة 
Lily‏ على سحاب السماء » 1۵ « فمزق حینئذ رئيس الكهنة 
WE al‏ قد Gar‏ ما حاجاتنا بعد إلى شهود ها قد سمعتم 
Amat‏ » 57 «ماذا ترون؟ 156-5 وقالوا انه ستوجب 
AW » Soll‏ « حينئذ بصقوا 3 وجهه ولکموه وآخرون 
لطموه » وقد اعترف الإنجيلى ТЫ‏ في الباب الثامن 
pte‏ من إنجيله هكذا : « ومضوا به إلى حنان أولا BY‏ كان 


۲۷ 


حنان BLE‏ الذي كان رئيساً للكهنة في تلك السنة» وکان 
قيافا هو الذي أشار على اليهود أنه خير أن يموت إنسان 
واحد عن الشعب « فأقول لو об‏ قوله المذكور بالسوة وكان 
معناه کیا فهم LAM‏ فکیف أفتى بقتل عیسی عليه السلام؟ 
وکیف کذبه وکفره ورضي بتوهینه وضربه؟ Gal‏ الني 


بقتل الاله؟ أيكذبه في آلوهبته ويكفره وہینە؛ Oly‏ كانت 
БУШ‏ حاوية لأمثال هذه الشنائم أيضاً فنحن برآء عن هذه 
النبوة وعن صاحبها » ویجوز على هذا التقدیر عند العقل أن 
يكون عيسى عليه السلام أيضاً نبيا لكنه ركب مطية الغواية 
والعياذ بالله فارتد وادعى الألوهية» وكذب على الله ودعوى 
العصمة في حقه خاصة في التقدير المذكور غير مسموع 
2 بوحنا افوارق ge asp‏ امثال هده الاقوال 
الواهية کا أن عیسی عليه السلام بريء عن ادعاء الألوهية› 
وهذه كلها من خرافات الثلئین» ولو فرض صحة قول BLS‏ 
یکون معناه أن تلامیذ عیسی عليه السلام وشیعته لا جعلوا 
pela‏ أن عیسی عليه السلام هو السیح الوعود» وکان زعم 
الناس أن السیح لا بد أن یکون سلطانا عظبا من سلاطین 
الیهود . GE‏ هو وأکابر الیهود ОЇ‏ هذه الاساعة موجبة 
للنساد مهيجة عليهم غضب pad‏ رومية فیقعون في بلاء 
عظم فقال: إن في هلاك عیسی فداء لقومه من هذه الجهة لا 


TVA 


من جهة خلاص النفوس من الذنب hel‏ الذي عندهم 
عبارة عن الذنب الذي صدر عن آدم عليه السلام بأكل 
الشجرة المنهية قبل ميلاد المسيح بألوف السنين. لأنه وهم 
محض لا يعتقده اليهود » ولعل LAM‏ تنبه بعد ذلك حيث 
آورد Е‏ الباب الثامن عشر Ља‏ آشار بدل ا لأن بين 
И‏ مر وبین ag‏ فرا عظیا اس تاقض نفد 

۰ في الباب التاسع من الرسالة العبرانية هکذا ١6‏ : 
oY‏ موسی بعدما كلم جميع الشعب بکل وصية بحسب 
الناموس أخذ دم العجول والتیوس مع ماء وصوفا قرمزیا 
وزوفا ورش الکتاب نسه وجميع الشعب » ۲۰ «قائلا هذا 
هو دم العهد الذي أوصاء الله به ۲۱ Sully‏ أيضاً وجميع 
آنية الخدمة رشها كذلك بالدم » وفيه غلط من ثلاثة أوجه 
رای اقا كان ده الفخرل راس يل كانه افرات 
فقط (الثانی) ما كان الدم في هذه المرة مع ماء وصوف 
قرمزي وزوفا بل كان الدم فقط (والثالث) ما رش على 
الكتاب نفسه ولا على جميع آنية الخدمة» بل رش نصف 
الدم على المذبح ونصفه على الشعب» كما هو مصرح في الباب 
الرابع والعشرين من كتاب الخروج وعبارته هكذا ۳ (فجاء 
موسی وحدث الشعب بکل کلام الرب وجميع الفرائض 
فصرخ الشعب كله صرخة شديدة» وقالوا كل ما قال الله 


۲۹ 


نعمل) ٤‏ (فکتب موسی جميع کلام الله وابتکر بالغداة 
at‏ سكا ىسن امول رای عبر بسكا لاني متر 
سبط إسرائيل) ٥‏ (وأرسل شباب بني إسرائيل فاصعدوا 
وقودا مسلمة وذبحوا ذبائح كاملة ثيرانا للرب) ٦‏ (وأخذ 
موسی نصف الدم وجعله في إناء والنصف الآخر رشه على 
المذبح) ۷ (وأخذ الميثاق وقرأه على الشعب فقالوا نفعل جميع 
ما قاله الله لنا ونطيع) ۸ (فأخذ موسی الدم ورش على 
الشعب وقال هذا العهد الذي عاهد؟ الله به على كل هذا 
القول) вз‏ أن الكنيسة الرومانية لأجل هذه المفاسد التي 
ا ل وال کا ۷ "۰۰گم 
الكتب » وتقول إن الشر الناتج من قراءتها AST‏ من الخير» 
ورای هذا الباب کان سلما ا کانت مستترة 
عن أعين الخالفين لدم شيوعهاء ولا ظهرت فرقة 
البروتستنت وأظهرت هذه الكتب ظهر ما ظهر في ديار 
أوروبا في الرسالة WW‏ عشرة من کتاب الثلاث عثرة 
المطبوعة سنه ١849‏ في بيروت فى الصفحة ЕЛУ‏ و86١6‏ 
« فلننظر الآن قانونا مرتبا من قبل الجمع التريدنيتني ومثبتاً 
من البابا بعد نہایة اجمم» وهذا القانون يقول: إذ كان 
ظاهراً من التجربة أنه إذا كان الجميع يقرأون في الكتب 
باللفظ الدارج فالشر الناتج من ذلك أكثر من الخير ؛ فلأجل 


Үү. 


هذا لیکن 111۹ سلطان 
حسب تيزه بشورة القس أو معام الاعتراف ليأذن في قراءة 
الکتاب Ball‏ الدارج لأولئك الذين یظن أنهم یستفیدون» 
ويجب أن یکون الکتاب مستخرجاً من معام كاثوليكي 
والاذن العطی بخط الید » وین كان wel‏ بدون الاذن 
یتجاسر أن يقرأ أو يأخذ هذا الکتاب فلا يسمح له بحل 
خطيئته حتى يرد الكتاب إلى FEI‏ » انتھی كلامه بلفظه . 


۲۷۱ 


Converted by Tiff Combine 


الفصل الرابع 
3 ان انه لا dle‏ لأهل الکتاب أن os‏ و 
کتاب من كتنب العهد العتیق والجديد کتب بالاطام oly‏ 
کل حال من الاحوال الندرجة فيه امامی OY‏ هذا 
الادعاء باطل قطعا ويدل على بطلانه وجوه كثيرة أكتفي 
ههنا بسبعة عشر وجهاً: 


ГО)‏ خی تھا الا لفات کر 
واضطر محققوهم ومنسروهم في هذه الا ختلافات فسلموا في 
بعضها أن إحدى العبارتین أو العبارات Bolo‏ وغیرها 
كاذبة إما بسبب التحریف القصدي» أو بسبب سهو 
الکاتب؛ ووجهوا بعضها بتوجيهات ركيكة بشعة لا يقبلها 
gal‏ السلم » وقد عرفت ى القسم الأول من الفصل الثالث 
آکثر من BL‏ اختلاف: 


(GW)‏ أنه يوجد فيها أغلاط كثيرة وقد عرفت في 
القسم الثاني من الفصل الثالث أيضا أكثر من مئة (Ыг‏ 


۳۷۳ 


والکلام الإهامى بعيد بمراحل عن وقوع العلط والا ختلاف 
العنوی . | 

(الثالث) أنه وقم فيها التحریفات القصدية في مواضع 
غير حضیورة He‏ لا جال للمسعين أن leg So‏ بو ظاهر 
أن الواضع الحرّفة ليست АШ‏ عندهم يقيناء وستقف على 
АМ‏ موضع من هذه المواضع في الباب الثاني مفصلا إن شاء 
الله تعالى . 

(الرابع) أن كتاب باروخ؛ وكتاب طوبياء وکتاب 
بمودیت . وکتاب وزدم. وکتاب ч с‏ والکتاب 
الاول والثای للمقایبین. وعشر GUL 3 SLT‏ العاش 
وه оа авалы‏ ان لاس ولا جو ы‏ 
آستیر. وغناء الاطفال BW!‏ :فى GU‏ الثالث من کتاب 
ДЫ»‏ والباب الثالث pte‏ والرابع عثر من هذا الکتاب ‏ 
أجزاء من العهد العتیق عند فرقة الکائوليك » وقد بيت 
فرفه الپروستنت بالبیانات الشافية || ليست إهامية 
Lely‏ التسلم ؛ فلا حاجة لنا یی ШЫГ‏ سن شاء فلینظر 
т к‏ له مرا انا ریت انادف 
А‏ من ال абаны Gal‏ و 


در قة الکائولبك وفرقة الیروتستنت بأدلة واضحة أنه ليس 
إلحامياء فمن شاء فلینظر في کتب الفرقتین المذكورتين. 
وکتاب القضاة ليس ШАШ‏ على قول من قال إنه تصنیف 
فینحاس » وکذا على قول من قال إنه تصنیف حزقیا. 
وکتاب راغوث ليس إللاميا على قول من قال إنه تصنسف 
حزقيا » وکذا على قول طابعي البیبل" '! الطبوع سنة ۱۸۱ 
فی (استار (Gy‏ وکتاب lad‏ علق الذهب اشتار لبس 
bee САШ]‏ ستا وعشرین آية من رل الباب SI‏ عفر من 
هذا الکتاب» وکتاب أيوب لیس Ш‏ على قول رب ماني 
دیزء ومیکانیس» وسیملر واستاك » эз‏ وروی" الا مام 
الأعظم لفرقة الپروتستنت لوطر » وعلی قول من قال إنه من 
تصنيف ә‏ أو رجل من آله أو رجل get‏ الاسم 
والباب الثلاثون والباب الحادي والثلاثون من كتاب أمثال 
سلمان ليسا بإلاميين؛ والجامعة على قول elle‏ تلميودي ليس 
إلهامياء وكتاب نشيد الانشاد على قول تہیودور وسيمن 
وليكلرك ووستن وسملر وكاستيليو لیس إطاميا. وسبعة 
وعشرون LL‏ من OWS‏ أشعياء ليست АШ‏ على قول 
الفاضل (استاهلن الجرمني) وإنجيل متى على قول القدماء 


З) السل. هو العهد العدم والعهد الحديد وهی لمطة‎ (а) 
۹٤ هد ه ریاده لا معسی لم 33 السحه الحطية وہوبدور: والإمام الاعطم ص‎ (ү) 


۳۷۵ 


ые,‏ العلاء التأخرین الذین فالوا GIS а‏ باللسان العبرانی 
وا روف الععرانبة ففقد والوجود الان ترجمة ليس إهامياء 
وإنحيل ley‏ على قول اسنائدلن وا حقق برطشنیدر لیس 
إلهامبا . والباب الاخير منه على قول احقق (کروتیس) لیس 
ماما وجمیع رسائل يوحنا لست إهامية على قول الحقق 
برطشیدر وقول فرقة Ges‏ والرمالة الثانبة لبطرس 
قوع у‏ و اه клк ү‏ انم اس 
ومشاهدات يوحنا ليست إلطامية على قول الاكثر کا عرفت 
في الفصل الثاني من هذا الباب (الخامس). 

قال هورن فى الصفحة ۱۳۱ من ال جلد الاول من تفسيره 
الطبوع سنة ۱۸۳۳ о}»‏ ۹ ٌ یی ە"“" 
فقدت فقلنا: إن هذه الکتب ما كانت مکتوبة بالاهام» 
70+ القوي هذا )۶ وقال 61 وجد 
دکر كثير من الاشیاء في كنب تواريخ ملوك بهوذا وإسرائيل 
ا eine‏ ماس ed‏ ان کو 
الانبياء الآخرين» dy‏ بعض الواضع ذكر أسماء هژلاء 
الانبياء أيضاء ولا توجد هذه الكتب فى هذا القانون الذي 
يعتقده كنيسة الله واجب التسلم » وما قدر أن يبين سببه» 
غير أن الانبياء الذين يلهمهم الروح القدس الاشياء العظيمة 
في المذهب تجریرهم على قسمین» قسم على طريقة المؤرخين 


Үүл 


اشدینین يعني بلا امام . وقسم بالا ام » وبين القسمس فرق 
بان الاول منسوب إليهم » والثاني إلى اللہ ء وکان القصود من 
الاول زيادة علمنا ومن GUI‏ سَند الله والشريعة 2 JE‏ 
في الصفحة (۱۳۳) من ا جلد الاول في سبب فقدان سمر 
حروف الرب الذي cle‏ ذکره في AM‏ الرابعة عثرة من 
الات Goll]‏ والشرین من سفر العدد: оа‏ هذا الکتاب 
الذی مو af‏ مظنون OW‏ علی تحقیق اس SN‏ (داکتر 
ty‏ فت) کتاباً a‏ موسی علیه السلام abt ol‏ بعد ما 
کسر عاليق على طریق التذكرة ليوشع» fad‏ أن هذا 
الكتاب كان مشتملا على بیان حال هذا الظفر » وعلى بیان 
5:77 وما کان Ш‏ ولا جزء! من 
الكتب القانونية » ثم قال في الضميمة الاولى من الجلد 
الاول: «اذا قيل إن الكتب المقدسة أوحيت من جانب 
الله فلا يراد أن كل لفظء والعبارة كلها من إلام «Ф‏ بل 
يعم من اختلاف СОЕ ۹۶ ТИР‏ 
مجازین أن یکنبوا على حسب طبائعهم وعاداتهم وفهومهم ؛ 
واستعمل de‏ الالام على طریق استعال العلوم الرسمية» ولا 
ينخيل أنهم كانوا يُلهمون في كل أمر ببينونة» أو في كل حم 
كانوا يحكمونه » انتهى ملخصا. 

دثم قال هذا الامر حقق أن مصنفي تواريخ العهد 


түү 


ال ا fore‏ ین ار 

(السادس) قال جامعو تسیر هنري واسکات في ا جلد 
الاخبر من تفسيره نقلا عن (الکزیدر کینن) يعني الاصول 
SLY‏ لا لکزیدر : « ليس بضروري أن یکون كل ما کنب 
الني LAW)‏ أو قانونیاء ولا یلزم من کون بعض کتب سلمان 
ЫШ‏ یکون کل ما کتبه ابا ولیحنظ А231 ОЇ‏ 
والحواريين کانوا يلهمون على ЛЫ!‏ الخاصة والواقم 
«АШ‏ (والکزیدر) کتاب عند elle‏ الیرونستنت ‏ ولذلك 
سك به الفاضل وارن الپروستنت یق مقابلة کارکرن 
الكاثوليك في صحة LAY‏ وعدمها ء وکون التفسبر ا مذ کور 
معتبرا عندهم غير аа‏ إلى الان 

(السابع) SLs!‏ کلوبیدیا برتتیکا!" کتاب اتفق على 
تأليفه کثیرون من علاء انکلترا فألفوه» وقالوا في الصفحة 
۶ من املد الحادي عشر فى بیان الاهام هکذا: « قد 
وقع النزاع في أن كل قول مندرج في الكتب المقدسة هل هو 
إلامي أم لا؟ وكذا كل حال من ا الات المندرجة فيها 
فقال ۰ جیروم وکرتیس pulls‏ ويركوبيس والكثيرون 
الآخرون من العلاء : « إنه ليس کل قول منها Lal!‏ » ثم 
قالوا في الصفحة ۲۰ من جلد التاسع عشر من الکتاب 


А А دائرہ العارف‎ (л) 


الذکور : « إن الذین قالوا إن كل قول مندرج فيها إلحامي لا 
یقدرون ان یثبتوا دعواهم بسهولة » ثم قالوا: « إن Whe‏ 
آحد على سبيل التحقيق ان تسلمون أي جزء من العهد 
yall‏ افامیا؟ قلنا: «لن السائل والاحکام والاخبار 
بالحوادث الآتية التي هي أصل اللة المسيحية لا ينفك (ЪЗ‏ 
قاس E OEE EE т‏ تارف کاب 
لبیانها ». 


Gael گر من‎ Seb کس‎ aay 0) 

کتابا (بانسائی کلوبید باریس) فقال في ال جلد السابع عشر من 
هت کاب E‏ ای کرت الک 
القدسة إلهامية» وقالوا إنه بوجد في آفعال مولني هذه 
الكتب وأقواهم أغلاط واختلافات » مثلا: إذا قوبلت الاية 
9 و۲۰ من الباب العاشر من إنجيل متى والاية ۱۱ من 
الله ITT‏ قو ای( азаа‏ نو اول 
GLI‏ الثالت والعشرین من کتاب Ske‏ بظهر ذلك » وقیل 
أيضاً: إن الحواريين ما كان يري بعضهم بعضا آخر صاحبَ 
وخي كا يظهر هذا من مباحثهم في محفل أورشليم» ومن 
إلزام بولس لبطرس» وقيل أيضا: إن القدماء السيحية ما 
کانوا یعتقدونهم 096 بعض الاوقات 


тү 


تعر ضوا (۱) bls | ele‏ (۲و۳ من GUI‏ الحادی عشر و۲۰ 
و۲۱ و۲۲ و۲۳ و۲۶ من الباب الحادي والعشرين من کتاب 
Б) LE‏ كولس امش الف لا ری ھت 
РЕ‏ الاو من الاب ۲۱ 
من الرسالة الثانية إلى dal‏ قورنیئوس) بين حاله بحيث 
к=‏ اکر و کت ا we‏ گا ات 
و۱۲ bey лоз‏ من الباب السابع من الرسالة الاو ی إلى 
أهل قورنیٹوس و۱۷ من الباب ۱۱ من الرسالة الثانية 
إلبهم) ونحن لا نجد أن الحواريين يشرّعون الكلام بحیٹ 
يظهر منه рү]‏ يتكلمون من جانب الله ثم قال إن ميكايلس 
وَرَنَ دلائل الطرفين بالفكر والخيال اللذين لا بد أن يكونا 
А‏ هذا الامر العظم فحاک بينها (ШУ! ob‏ مفيد في 
الرسائل آلبتة : وأن كنب التاريخ مثل الاناجيل والاعمال لو 
قطعنا „ЫЛ‏ فيها عن الالهام رأسا لا يضرنا شیئاء بل يحصل 
شيء من BSW!‏ وان سلمنا ОЇ‏ شهادة الموا رين بیان 
ا حالات التاريخية مثل الاشخاص الا خرین كا قال السیح 
وتشهدون أنتم Lal‏ لأنم معي من الابتداء كا صرح بوحنا 
في الاية ۱۷ من الباب الخامس عشر من إنجيله لا يضرنا 
شا اھک وی از А‏ 


lye pel بريد‎ (1) 


۳۸۰ 


يستدل على حقبتها بتسلم مسألة ماء بل لا بد أن يستدل على 
موت المسيح وقيامه ومعجزاته بتحرير الانجيليين واعتبارهم 
og‏ مور خون » ومن أراد أن يقيس مقدار إيمانه فیلزم عليه 
ان یتصور شهادتهم في هذه ا الات کشهادة الاشخاص 
الا خرین ؛ لان إثبات حقية ا الات الندرجة في الانجيل 
بكونها إلحامية یستلزم الدور ؛ ыы] OF‏ باعتبار الحالات 
المد كورة » فلا بد أن یتصور شهادنها ی oda‏ اطلات کشهادة 
الاشخاص الا خرین » ولو تصورنا في بیان ا حالات التاريخية 
Ls‏ لا جازم هدا ppl)‏ ا عابنا А‏ اعت 
ولا نجد مكتوبا صريحا في موضع أن الحالات العامة التي 
اُدرکھا الحواريون بتجارہم » وأدرك لوقا بتحقيقاته إهامية» 
بل لو حصل Ш‏ الاجازة أن نتصور أن بعض الانجیلیین 
غلطوا غلطا ما ثم أصلح Leg‏ بعد ذلك» chad‏ فائدة 
عظيمة لتطبيق الا نجيل» وقال مستر (كدل) في الفصل الثاني 
من رسالته في بیان ОШУ‏ مثل ما قال میکایلس» والكتب 
التي کتبھا تلاميذ الحواريين مثل إنجیل مرقس ولوقا وکتاب 
الاعمال فتوقف ميكاياس في كونها إلهامية. انتهى كلام ريس 

(التاسع) أن واتسن صرح في الجلد الرابع من كتابه في 
رسالة الالحام التي أخذت من дый‏ (داکتر بنسن) أن عدم 


YA \ 


کون تحرير لوقا إلحاميا ظهر ما کتب في ديباجة إنجيله 
Si ЕЯ‏ كان کرو فنأ خر شالت Aes‏ ق الا مزر 
eile ys Gace шы‏ تین كارا من jos cal‏ 
وخداما للکلمة» cel,‏ آنا آیضا ]5 قد تتبعت کل شيء من 
الاول بتدقیق of‏ آکنب de‏ التوالي اليك ЫР‏ العزیز 
ثاوفیلس ‏ لنعرف صحة الکلام الذي علمت يه » وهکذا قال 
قح a‏ ناه فال ارس ان 
الاشیاء التي تعلمها لوقا من الحواريين بلفها إليناء وقال 
جبروم إن لوقا تعلمه لیس منحصرا من بولس الذي لم حصل 
له صحبة her‏ بالسیح» بل 5[ الانجیل منه ومن 
الحواريين الآخرين lal‏ » ثم صرح في تلك الرسالة أن 
امواریین کانوا ]13 تکلموا یں pol‏ الدین gl‏ کنبوا فخزانة 
الالهام التي كانت حاصلة هم كانت تحفظهم» لکنهم کانوا 
ОИ‏ اوم ولو كان لین قاری ان الا تاش 
الآخرين في بیان ا حالات یتکلمون ویکتبون بقتضی عقوم 
بغير الا هام » فکذا هوّلاء الحواريون في الحالات العامة کانوا 
یتکلمون ویکتبون» فلذلك كان یکن لبولس أن يكتب 
بدون الافام إلى طيموثاوس: «هکذا استعمل را قلیلا 
بح احل قي و ارات الكثيرة » كا هو مصرح في الآية 
7ئ الات اسر ارس ots‏ او أن یک 


YAY 


اليه « الرداء الذي ترکته في ترواس عند کاربس أحضره 
متى جشت والكتب А‏ ولا سیا لرقوق » کیا هو مصرح في 
الایة الثالثة عشرة من الباب الرابع من الرسالة الثانية إليهء 
أو أن يكتب إلى فليمون «ومع هذا 221 Lal Ј‏ منزلا » 
كا هو مصرح في الآية الثانية والعثرين من رسالته «АЈ‏ أو 
ol‏ یکتب إلى طیموثاوس «آراسس بقي في قورنیئوس 
وأما تروفیمس فترکته في میلیتس مریضا » كا في الآية 
الشرین من الباب الرابع من الرسالة الثانية cad!‏ ولیست 
هذه الحالات OYE‏ نفسي ألبتة بل حالات بولس القدس. 
کتب في الباب السابع من الرسالة الا ام قزر تقو 
في الآية العاشرة هکذا: Lbs‏ التزوجون езй‏ لا أنا 
بل الرب » وق الایة الثانية عشرة كت انراتا الباقون ان 
أقول لا الرب » وق الآية الخامسة والعشرين ۳ ری 
فلیس عندي зр oa‏ :اقيق ی رانا 
ألخ » وف اقات افاس عفر من كات الال فى الاب 
السادسة هکذا: «وبعدما اجتازوا ىف ية وکورة غلاطية 

منعهم الروح القدس 7 يتكلموا بالكلمة 3 اسا » وق 
الآية السابعة هكذا : « فلا أتوا إلى میسیا حاولوا أن یذهبوا 
إلى ابثيتنية فم يدعهم الروح » فا حواریون كان لا مور هم 
أصلان: آحدها العقلء والثانی الالهام» فبالنظر إلى الاول 


YAY 


کانوا يحكمون فی الامور العامة » وبالنظر إلى الثاني في أمر 
اللة السحبة؛ فلذلك كان الحواريون یغلطون في Пе‏ ببوتہم 
وإرادتهم مثل الناس الاخرین 5( هو مصرح في الاية "ره 
من الباب الثالث والعشرين من كتاب الاعمال » وف الایة 
О ЖЕ кү‏ له اون 
الآية о‏ و٦‏ و۸ من الباب السادس عشر من الرسالة الاولى 
إلى أهل قورنیئوس وف الاية ۱۵ و7١‏ و۱۷ و۱۸ من الباب 
الحادي عشر من الرسالة الثانية إليهم » انتهی کلام واتسن 
الذی نقله من ربالة الاطام» dy‏ اللہ التاسم pte‏ من 
Gls!)‏ کلوبید (Gash‏ في بیان حال داکتر بنسن هکذا: 
نما SUNT ЕСИ‏ نهل ف ادن SE‏ 
وقریب من القياس وعدي النظیر والمثل في الامتحان ». 
(العاشر) قال باسوبر ولیافان: « إن روح القدس الذي 
US‏ الانجیلیون والحواريون بتعليمه وإعانته لم يعين هم 
سانا معينا بل ألقى المضمون فقط في мәй‏ وحنظیم من 
وقوعهم في БЫ‏ وخيّر كلا منهم أن يودي АШ!‏ على 
حسب محاورته وعبارته» ونحن کا نجد الفرق في محاورة 
گار اکسا يط وا افو اتف بر لحي عن 
حسب أمزجتهم ولياقتهم » فكذلك يجد من كان ماهراً بأصل 
اللسان فرقا في محاورة Ge‏ ولوقا وبولس ويوحناء ولو ألقى 


ҮА 


روح القدس العبارة في قلوب الحواريين لا وجد هذا الامر 
آلبتة بل لو do‏ هذه الحالة محاورة جمبع الکتب القدسة 
راف كن ی ار Е‏ تہ ا 
گرا Lt‏ رازہ باعينهم gl‏ سمعوه من الشاهدین 
a‏ تسکت اه ون دما ہف سال 
اسان عل عم Ue‏ ییا دی ات او ما هن 
راو АРТИ‏ يبلغ هذه الاشياء 
إلى الاجيال الاتية» والصنف الذي يكون له خبر هذه 
الاشياء من روح القدس يقول على ما جرت به العادة: Bho‏ 
ینت حال هذه الاشياء کا gale‏ روح القدسء وايان 
بولس المقدس وإن كان عجبا ومن جانب الله لكن لوقا مع 
ذلك لا ضرورة له في بيانه إلى غير شهادة بولس أو شهادة 
رفقائه » ولذلك فيه فرق ما لكنه لا تناقض فيه » انتهى كلام 
باسوبر وليافان وها عالمان مشهوران من العلاء العظام 
السيحية المشهورين » وكتابها أيضا كتاب معتبر في غاية 
الاعتبار» |S‏ صرح هورن وواتسن. 

(الحادي عشر) صرح هورن فی الصفحة ۷۹۸ من انجلد 
SU‏ هكذا: Ol»‏ أكهارن من العلاء الجرمنية الذين هم 
ليسوا بمعترفين بإلهام موسى » ثم قال فى الصفحة ۸۱۸: « قال 
شلرودانهه وروزن ملرودا کتر جدس: إنه ما كان lh}‏ 
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لوسى» بل جمع الکتب الخمسة من الروایات الشهورة في 
ذلك العهد ؛ وهذا Gil‏ هو اھر انتشارا واسعا BOW‏ 
elle‏ کرس وقال هو آیضا: «لٍن می بیس وکذا بعض 
الحققين الکبار آیضا الذين کانوا بعده یقولون إن موسی 
کتب سفر الخليقة في الوقت الذي كان برعی الشیاه في مدین 
في بيت صهره » أقول: إذا كتب موسى سفر التکوین قبل 
النبوة فلا يكون هذا السفر عند هوّلاء الحققين العظام 
إلهاميا » بل يكون مجموعا من الروايات الشهورة لأنه إذا لم 
يكن كل تحرير الني بعد نبوته ШЫ)‏ کا اعترف به الحقق 
هورن وغيره على ما عرفت » فكيف يكون هذا التحرير 
Gul‏ هو قبل النبوة اا قال وارد کاثلك نی الصفحة 
۸ من کتابه الطبوع سنة ۱۸۶۱: «قال لوطر في الصفحة 
٠‏ و١٤‏ من ДА‏ الثالث من کتابه لا نسمع من موسی ولا 
ننظر ad)‏ لانه كان للیهود فقط ‏ ولا علاقة له بنا في شىء 
۶ 9 ئ9" 
عيسى » ثم قال «إنه أستاذ ا جلادینء ثم قال لا علاقة 
للاحكام العشرة بالمسيحية ». ثم قال: « لنخرج هذه الاحكام 
العشرة ليزول كل بدعة حينئذ لانبا منابع البدعات بأسرها» 
وقال أسلى بيس تلميذه هذه الاحكام العشرة لا تار في 
الكنائس ؛ وخر جت فرقة (أنتي نشی Дага‏ لش 
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وکان عقیدتہم Жолу кокк ol‏ کلام 
الله» وکانوا یقولون: ان lard‏ لو کان زانیا gh‏ فاجرا gl‏ 
مرتکبا ذنوبا أخر فهو في سبیل النجاة ألبتة» وإن غرق في 
العصیان بل في قعره» وهو یومن فهو في سرورء والذین 
یصرفون أنفسهم في هذه الاحکام الشرة فعلاقتهم 
بالشيطان» صلب هؤلاء بوسی » فانظروا إلى آقوال إمام 
فرقة اليروتستنت وتلميذه الرشيد كيف قالا في حق موسى 
عليه السلام وتوراته» فإذا كان موسى عدو عيسى علیها 
السلام واستاذ املادین» وللیهود فقط ولا يكون التوراة 
كلام الله ء ولا يكون لوسی ولا لتوراته ولا للاحكام العشرة 
علاقة بالسیحیین» وتکون هذه الاحکام قابلة الاخراج 
ومنابع البدعات » ویکون الذین پنسکون ما علاقتهم 
بالشيطان » فیلزم أن ینکر متبعو هذا الامام التوراة وموسی 
عليه السلام» ویکون الشرك وعبادة الاوثان وعدم تعظم 
الابوين وإيذاء ا جار والسرقة والزنا والقتل والشهادة الزور 
من أركان. الله اليروتستنتية, لان خلاف هذه الاحکام 
الشرة التي هي منابع البدعات الاشیاء المذكورة. قال 
البعض من هذه الفرقة لى أيضا: إن موسی عندما كان نبیا؛ 
بل كان عاقلا مدونا للقوانین» وقال البعض الاخر من هذه 
الفرقة: إن موسی عندما كان سارقا لصاء فقلت اتق اللہ 
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قال ۴۸ وأن عیسی عليه السلام قال: « جميع الذين أتوا قبلی 
هم سراق ولصوص ‏ ولکن الثراف لم تسمع لمم » کا هو 
مصرح في الآية الثامنة من الباب العاشر من إنجيل يوحناء 
فأشار بقوله جميع الذین Isl‏ قبلي إلى ox‏ وغيره من 
АЫ‏ الاسرائیلیین )981( لعل متمسك lel‏ هذه الفرقة 
المذكورة وتلمیذه الرشید في ذم موسی وتوراته یکون هذا 
ول 

(الثاني عشر) قال إمام فرقة البرتستنت لوطر في حق 
رسالة يعقوب « إنها كلام » يعني لا اعتدادا بہاء وأمر يعقوب 
ЫН‏ ی ای نايس е‏ امرض ыы‏ 
ات شرع عیب iad‏ جا میمت توافت دا 
الامام ا كر الد GU‏ من کتابه: « هذه الرسالة ن 
كانت لیعقوب أقول في الجواب إن الحواري ليس له أن يعين 
(К>‏ شرعيا من جانب نفسه OY‏ هذا المنصب كان لعيسى 
۳ فرسالة یعقوب عند الامام الذکور لیست 
مامية » وکذا أحكام الحواريين ليست «ААШ‏ والا لا 
معنى لقوله: إن هذا النصب كان لعیسی فقط » وقال وارد 
كاثوليك في الصفحة ۳۷ من کتابه الطبوع سنة ۱۸۶۱ « قال 
پورمرن الذي هو من العلاء العظام من فرقة البروتستنت 
وهو تلميذ لوطر إن یعقوب يتم رسالته في الواهیات» وینقل 


۳۸۸ 


عن الكتب نقلا لا يمكن أن یکون فيه روح القدس» فلا 
تعد هذه الرسالة في الكتب الاطامية » وقال وائي تس 
تپیودورش الپروتستنت » وكان واعظا في (نرم برك): « إنا 
تركنا Ding (lies EEE nee‏ سوت انیت وا 
للملامة في بعض المواضع التي تزيد الاعمال على الایان؛ بل 
توجد فيها المسائل والمطالب المتناقضة وقال (مكيدي برجن 
سنتيورستس) إن رسالة يعقوب تنفرد عن مسائل الحواريين» 
في موضع يقول إن النجاة ليست موقوفة على Ole‏ فقط بل 
هي موقوفة على الاعال أيضاء وف ge‏ يقول إن التوراة 
قانون الحرية » فعلم أن „УА‏ الاعلام УЫ‏ اون 
إلهامية رسالة يعقوب كإمامهم . 

(الثالث عشر) قال YS‏ شیس: «إن مرقص ومتى 
يتخالفان في التحریر» وإذا اتفقا ترجح lbs‏ على قول 
لوقا » آقول: dey‏ منه أمران (الاول) أن متی ومرقص يوجد 
في تحریرھا في بعض المواضع اختلاف معنوي» لأن الاتفاق 
اللفظي لا يوجد في قصة من القصص (والثاني) أن هذه 
الاناجيل الثلاثة ليست ЫШ)‏ وإلا لا معنى لترجيح الاولين 
على الثالث . 

(الرابع عشر) الحقق بيلي صنف كتابا في الاسناد» وهو 
من العلاء المعتبرين من فرقة اليروتستنت وطبع هذا 


TAA 


الکتاب سنة ۱۸۵۰ فقال 3 الصفحة ۳۲۳ هکذا: « الغلط 
الات الذي نسب الی القدماء السبحیین آنهم کانوا برجون 
قرب القيامة. وأنا آقدم نظیرا آخر قبل الاعتراض؛ وهو 
ol‏ ربنا قال في حق بوحنا لبطرس: إن کنت آشاء آنه یبقی 
حتی أجيء فا ذلك » ففهم هذا ا اف ال ۵ 
يوحنا لا сои‏ فذاع بين الاخوة» فانظروا لو كان هذا 
a‏ انير ا اه مت ات اتی 
هه الات وی ی اتف الله اس 
io‏ الط ۶ ۹۹ 0 
0-+- 91 این این ۶ہ" 
من الانجیل ob‏ ا حوار بین والقدماء المسيحيين کانوا يرجون 
قيام القیامة في زمانبی فلهم أن يتصوروا ما قلنا في هذا 
الغلط القديم القليل البقاء » وهذا الغلط منعهم عن كونهم 
خادعین گی برد GMI‏ سوال وهو آنا )13 سلمنا آن Shy‏ 
oy sigh‏ كان قابلا للسهو فکیف یعتمد على أمر منهم؟ 
ويكفي في ale‏ من جانب حامي АЦ!‏ المسبحية في مقابلة 
النكرين هذا القدر of‏ شهادة احرارین مطلوبة .ولا 
GLE!‏ لي عن ols сек)‏ الطلب الاصلي مطلوب ؛ ومن 
جاب раш Да‏ لکن ل ہے أن {ыу‏ في هذا 
اس ay‏ ی ی یز 


۳ ۵ 5 


القصود الذي كان من ارسال الحواريين. وثبت من 
ٍظهارهم عن الشيء الذي هو اجني أو اختلط به اتفاقا. 
ولا حاجة لنا أن نقول في الاشياء الى هي ات اوت 
صراحةء لکن يقال في الاشياء التي اختلطت بالمفصود كان 
عاما في دلك الزمان . فوقع مولفو الاناجيل واليهود الذين 
کانوا ی Ua‏ الرمان» فلا بد آن یقبل هذا الامو ولا 
جوف میدق ада GY а a Gas‏ انال لبك من 
المسائل التي جاء بها عيسى عليه السلام .بل اختاطت بالأقوال 
السبحية اتفاقا بسب آر انح تلك ASL‏ 
وذلك الزمان وإصلاح رأي الناس في تأثير الارواح ليس 
۵ ولا علاقة بالشهادة بوجه ما (والثانی) أن 
ييز بين مسائلهم ودلائلهم » فسائلهم إلهامية لکیم بوردون 
في أقوالهم لتوضبحها وتقویتها أدلة ومناسبات مثلا هذه 
السالة مَنْ pad‏ من غير الیهود فلا يحب عليه إطاعة 
الشريعة الوسوية الاهامية» وثبت تصدیتھا بالعجزات : 
وبولس !13 У‏ هذا 4+ :3" соха‏ 
АДВ‏ واجبة التسلی لکن لا ضرورة أن жа‏ حامین 
لصحة کل من أدلة الحوارى» وتشببهاته لاجل حاية اللة 
المسيحية » وهذا القول یعتبر في موضع آخر أيضاء وقد تحقق 
عندي هذا الامر تحققا قويا آن الربانيين إذا اتفقوا على امر 


۳۹۱ 


يحب Le‏ أن شرح القدمات كلها أو نفبلها الا إذا 
اعترفوا بالمقدمات مثل اعتراف النتبجة » انتهى كلامه. 
أقول آستفید من کلامه أربع Si Cg)! ales‏ 
الحواريين والقدماء السيحية کانوا يعتقدون ان القيامة تقوم 
ОИТ Neel nase‏ 
إذ قد عرفت في القسم الثاني من الفصل الثالث في بيان 
الاغلاط ol‏ قواطم صريحة فى 0 القيامة تقوم في عهد هم 
وقال الفسر پارنس Е‏ شرح الباب الحادي والعشرین من 
СТЕ РА‏ 
حسب bull‏ عیسی الق کانت تفهم غلطاً الم ہوا کن 
هذا الامر من أن بوحنا بقي في قيد الحياة بعد الحواريين 
«والغالب أن مراد المسيح بهذا القول الانتقام من اليهود 
لکن الحواريين فهموا غلطا أن يوحنا يبقى حيا إلى (ЖЫШ‏ 
ele SE ۵۶۵‏ ع » а Е дао‏ وا 
احوارین» وکانت عامة بين الا خوة وکانت ان ومنتشرة 


ЫИ سضھا‎ ook )۱( 


ray 


الروایات غير الکتوبة على أية درجة من القلة وهذا 
النفسير كان روایتناء وما كان قولا جدیدا a‏ اال oe:‏ 
ومع ذلك كان غلطا » ثم قال في الحاشية: « إن الحواريين 
فهموا الالفاظ غلطاً کا صرح الانجيل У‏ كانوا يتخيلون 
أن ee‏ الرب يكون للعدل فقط » فعلى تقرير هولاء 
المفسرين لا شبهة أنهم فهموا غلطاء وإذا كان اعتقادهم في 
مجيء القيامة كاعتقادهم أن بوحنا لا يوت إلى القيامة 
فنکون أقواهم التي تشعر بمجيء القيامة في عهدهم ممولة على 
ظاهرها وغلطاء والتأويل ed‏ يكون مذموماً يقينا وتوجیها 
للقول ما لا يرضى قائلةء وإذا كانت غلطا لا تكون إِلمامیة 
)52341 الثانية) سم Д‏ أن المعاملات التي هي أجنبية من 
الدين أو اختلطت بالامر الديني اتفاقا لا بلزم من وقوع 
الغلط Мз‏ نقصان ما في aU‏ السيحية (الفائدة الثالئة) انه 
سام لا نقصان في وفوع الغلط Аі д‏ اموارین 
وتشبيهاتهم 7 أنه سام أن تأثير الارواح 
ا بیثة ليس д‏ بل أمر وهمي غلط في الواقع ‹ وهذا 
الغلط يوجد فی كلام الحواريين وكلام عيسى لسبب أنه كان 
رأيا عاما في تلك الملکة وذلك الزمان؛ اقول بعد تسام 
الامور الاربعة جرج ЖЕ‏ من نصف الانجيل | يكون 
إلمامیا. وبقيت الاحکام والسائل على رأيه «А‏ وهذا 


4۳ 


الرأي لا كان Gi We‏ إمامه gel‏ جناب لوطر لا we‏ به 
أيضاء لأن ale‏ يدعي أن الحواري ليس له أن К> ше‏ 
Lastest‏ دل سا ات Ga‏ ھت ee el‏ 
ЖЕ‏ ار و اھ ا اھ 


ااا Ја (pte‏ را کائلك و کتابه اط سنة 
۱ أقوال العلاء العتبر بن من فرقة الیروتستنت ‏ وبين 
في هذا الکتاب أسماء الکتب النقول Bly «ше‏ أنقل من 
کلامه تسعة آقوال ۱ «قال زونکلیش ones‏ من فرقة 
الپروتستنت: « إن رسائل بولس لیس کل کلام مندرج мә‏ 
ندا موف قلطنا ۶۶ 9ھ " 
فلك إلى بطرس الحواري الغلط وجهله ЗЬ‏ ۳ « قال 
داکٹر كود فی کتاب الناظرة الي وقعت 45 وبين فادر کم 
إن بطرس غلط في Ok‏ بعد نزول روح القدس » 6 
« قال برنشس الذي لقبه جويل بالفاضل والمرشد : إن بطرس 
رئيس الحواريين وبرنابا غلطا بعد نزول روح القدس وكذا 
کنيسة آورشلم » ۵ « UB‏ جان کالوین: آن بطرس زاد بدعة 
في الكنيسة» وألقى الحرية السيحية في الخوف» ورمی 
التوفيق المسيحي بعیدا » ٦‏ « نسب ميكدي برجنس إلى 
الحواريين سما بولس الغلط » ۷ « قال Gly‏ تيكر إن الکنیسة 
كلها غلطت بعد عروج السیح» ونزول روح القدسء لا 


۲ 


العوام فقط » بل الخواص أيضاء بل الحواريين أيضا في دعوة 
غير الاسرائيليين إلى اللة المسيحية» وغلط بطرس في 
الرسوم آیضا وهنه الاغلاط العظیمة صدرت من 
الحواريين بعد نزول روح القدس » ۸ «ذکر زنکیس في 
АШ,‏ حال بعض متبعي کالوین ol‏ پقولون « لو جاء بولس 
فی جبنوا be‏ في مقابلة كالوين نترك بولس ونسمع قول 
كالوين » ٩‏ «قال لولتهروس WE‏ عن حال بعض العلاء 
الکبار من متبعي لوطر: انیم یقولون إنا يمكن أن نشك في 
aL.‏ پوس لکنا لا نشك § Jl‏ لوطر وکتاب العقائد 
لكنيسة اسپرك » انتھسی کلام واردء وهولاء العلاء 
الذ کورون عظاء الفرقة البروتستنتية وأقروا بعدم کون کل 
کلام من العهد الجديد «АШ‏ وبغلط الحواريين. 


(السادس عشر) کنب الفاضل نورتن كتابا في الإسناد 
وطبع هذا الکتاب في Sub‏ بوستن سنة ۱۸۳۷ فقال 3 
الجلد الاول من هذا الكتاب فی الديباجة: « قال إكهارن في 
کتابه: انه كان فی ابتداء АШ‏ المسيحية في بیان أحوال 
السیح AIL‏ مس مود أن يقال И‏ هي الانجیل 
الاصلی « والغالب | هذا LAY‏ كان سوق ۶٦‏ ن 
کانوا م پسمعوا آقوال السیح باذانهم وم shales ies‏ 


۳۹۵ 


وکان هذا LAY‏ عنزلة MOB‏ وما كانت الاحوال 
المسيحية مکتوبة فیها على الترتيب » فکان هذا الا نجيل على 
قول إكهارن We‏ لتلك الاناجيل المروّجة OW‏ مخالفة 
كيرف Oa‏ الاتاشیل. تست نله coll‏ کا كان هذا 
٦‏ ۰ کته ae‏ دم کیت 
فيها بعض أحوال السیح التي لم تكن فيهء وهذا الانجیل 
كان مأخذا لجميع الاناجيل التي كانت رائجة في القرنين» 
ولانجیل متى ولوقا ومرقص أيضاء وهذه الأناجيل الثلاثة 
de ab‏ ناسل الا BS oda EZ‏ وان 
كانت sey‏ فيها نقصان الاصل» لكنها وقعت فى أيدي 
الذين جبروا نقصانها وتبرءوا عن الاناجيل التي كانت 
مشتملة على أحوال السیح» التي ظهرت بعد النبوة» مثل 
نیل مارسيون وإنجل تی شن وغيرها فضموا إليها أحوالا 
Lal шу!‏ مثل بیان النسب» وحال الولادة والبلوغ 
ویظهر هذا الحال من الانجیل الذي اشتهر بالتذكرة 
ونقل عنه جستن» ومن إنجيل سرن تهس » ولوقابلنا الاجزاء 
الى بقیت من تلك الاناجیل ظهر أن زيادة وقعت Мз‏ 
تدريجياء مثل الصوت الذي سمع من السماء كان نی الاصل 
«هکذا esl‏ ابي UT‏ الو «Bay‏ کا نقل جستن ن 


)١(‏ السحه الحطية العالب. وهو ممهوم بعکس با ورد فى الأصل. 


Ал 


الوضعین » ونقل کلیمنس في هذه الفقرة من الانجيل الذي لم 
کا نقل مرقس نی الاية Gol‏ عشرة من OWI‏ الاول من 
Lb aap VL yy 70‏ جح نی 
واختلط التن الال As‏ السیعي لأجل هذه الزیادات 
Le cll‏ الات کس اختلاطاً ما یقن الامتیاز 
بج یی زان له ЕЕЕ‏ 
السیح الذي جع من الأناجيل الختلفة » وصارت نتيجة هذا 
الاختلاط أن الصدق GAS,‏ والاحوال الصادقة 
قببحة الشکل اختلطت اختلاطا شدیدا» وهذه الحكايات 
0 وت 7509 ھ٭ ٭ ہ!""“" же‏ 
од‏ الثالت أن ان ول الانجیل الصادق ш»‏ إل Jl‏ 
нинчи‏ رانا 
معتبرة وكاملةولا توجد إشارةإلى! نجیل . ..متی ومرقس ولوقا قبل 
ارا نا وابتداء القرن الثالث »ثم الذي ذکر أولا هذه 


тАУ 


الاناجبل آرینیوس في سة ۲۰۰ Шаа‏ وآورد بعض 
الدلائل على عددهاء ثم اجتهد في هذا الباب اجتهادا Ае‏ 
8:0 + ۰۲۱۲ واظهر Ol‏ هذه 
لاناخیل لا a‏ فطهرمن هد آن لکش 
ЕЕЕ OE‏ 
أن تسم عموما هذه الاناجيل الاربعة التي كان وجودها من 
قبل» ols‏ لم تكن في جميع الحالات هکذا وارادت أن 
يترك الناس Gl deb‏ هی clone‏ ویسلمون هذه 
ارول اقرف اش ار КК‏ الاصلى الذي حصل 
للواعظين السابقين لتصديق وعظهم عن الالحاقات وضمته 
إلى إنجيل يوحنا لكانت الامم الآتية شاكرة عظيمة ها 
Т.‏ ٰ۰ + 9۹ ۶۶ 
ول الاو КУ ЖОЕ КЕ КО кек‏ 
والالحاقات في غاية القلة » ثم قال إكهارن في الحاشية: « إن 
کنیرا من القدماء کاو شاکین فى الاجزام BCS‏ من 
code Heese‏ وما قدروا أن یفصلوا الامر ce‏ ثم قال 
٤۶‏ يكن نی زماننا Jed‏ وجود صنعة الطبع 
7 حرف کتاب ا و پسمع هذا الامر لکن حال 
الزمان السابق الذي م يخترع فيه الصنعة المذكورة مخالف 
فذا الزغان» GY‏ السخة الواحدة الملوكة لواحد هذا 


۳۹۸ 


الامر مکن cls‏ فإذا نقلت عن هذه النسخة نسخ متعددة» 
م يحقق أن هذه النسخة مشتملة على کلام الصنف فقط pl‏ 
لاء فهذه النقول تنتشر لأجل عدم العم» وکثیر من النسخ 
المكتوبة في الازمنة التوسطة موجودة الآن أيضاء ومتوافقة 
ف العبارات gl LY‏ الناقصة » وثری کثیرا من الرشدین 
el‏ پشکون شكاأ عظبا أن الکاتبین وملاك النسخ حرقوا 
مصنفاتهم بعد مدة قليلة من تصنيفهم » وحرفت رسائل دیون 
مشش قبل ان اس رفا گا یشکوا ٦‏ 20 
أدخلوا فيها نجاسة أخرجوا بعض الاشیاء » وزادوا بعضها 
من جانبهم ». 

وعلی هذه الشهادة ما بقیت الکتب المقدسة محفوظة 
ols‏ م تكن sole‏ أهل ذلك الزمان التحریف لا كتب 
الصنفون فى ذلك الزمان في آخر کتبهم اللعن ОКУ‏ 
الغليظة» УЛ‏ جرف آحد کلامهم» وهذا الامر قد وقم 
بالنسبة إلى تاريخ عيسى عليه السلام أيضا ألبتةء والا لاذا 
يعترض سلسوس أنهم بدلوا أناجيلهم ثلاث مرات أو gal‏ 
مرات بل أزيد منھاء ولاذا اجتمع في بعض الأناجيل بعض 
الفقرات الق كانت مشتملة على بعض الاحوال المسيحية 
ومتفرقة 3 O Let‏ اجتمع 8 الانجیل 
الابیونی جميع حال اصطباغ السیح» الذي كان متفرقا في 


۳۹۹ 


هذه الاناجیل BW‏ الاول والتذكرة التي نقل عنها جستن 
الناس الذین لم يكن هم استعداد التحقیق اشتغلوا من وقت 
aul‏ انقو ДЫ‏ لولشم و یا ال 
وقت وجود التاریخ العيسوي آنهم کانوا پیدلون عبارات 
علمهم » Ling‏ القانون الذي آجراه أهل الطبقة الاولی كان 
جاریا في الطبقة الثانیة والثالثف» وهذه العادة كانت في 
القرن الثاني مشهورة بحيث كان حالف الین السیحی و اقفا 
عليها. يعترض سلسوس على المسيحيين أنهم بدلوا أناجيلهم 
مضامينها بدلت» وذكر كليمنس أيضا أن في آخر القرن 
Ер.‏ رون А OS yal‏ 
ا وقع AM а‏ امادية عشرة من الباب الناسس 
من إنجيل متى بدل هده الفقر 5 « هم ملك السموات 6 وق 
بعص النسخ هذه الفقر 5 « یکونون کاملین с‏ وق بعص 
النسخ هذه الفقرة «يجدون موضعا لا يؤلون هناك » انتهی 
كلام إكهارن على ما نقل نورتن . 

تم قال نورتن بعد نقله: Yo‏ يظن أحد أن هذا gly‏ 


Yue 


إكهارن فقط ؛ لأن كتابا من الکتب لم یقبل فی ا جرمن قبولا 
زائدا من کتابه » GL Blog‏ کثبر من ella‏ ان هم 
ام رای اما افو كذ tr Ley a‏ 
۷)0 آ ۶ٰ۷" 
للاجیل رد کلام إكهارن بعد نقله على زعمه» لکنه ما أتى 
بثيء يعتد به كا لا يخفي على من نظر إليه» ومع ذلك 
اعتراف هوأ يضاً أن سبعة مواضع من هذه الأناجيل محر فة إلحاقية 
ليست من كلام الانجيليين ۱ - صرح في الصفحة ۵۳ من 
aly‏ أن البابين الاولين من إنجیل متى ليسا من تصنیفه » ۲ 
- وفی الصفحة ٦٦‏ أن قصة بپوذا الاسخريوطي المذكورة في 
الباب السابع والعشرين من إنجيل متى من الآية الثالئة إلى 
العاشرة كاذبة إلحاقية» ۳ - وكذا الاية ۵۲ و۵۳ من الباب 
المذكور إلحاقیتان وه - في الصفحة ۷۰ أن اثنتي عشرة آية 
من التاسعة إلى العشرین من الباب السادس عشر من إنجيل 
فافش ШШ‏ ےق الصنحة ۸٩‏ أن SY GY‏ 665 
من الباب الثاني والعشرين من إنجيل لوقا إلحاقية و٦‏ - في 
И Тл С.‏ ری تیا الاو لان 
WL‏ كان ينزل أحيانا في البركة » ويحرك ell‏ فمن نزل أولا 
د ЇЙЇ‏ کان ھر فى اعرف ار د الاه 
الثالثة والرابعة من الباب الخامس من إنجیل بوحنا إلحاقية 


جس 


و۷ - فی الصفحة ЛА‏ أن الاية ۲۶ و۲۵ من الباب الحادي 
والشرین من إنجيل بوحنا إلحاقيتان. فهذه المواضع السبعة 
عنده إلحاقية وليست إهامية. 

وقال في الصفحة 5١‏ « قد اختلط الکذب goles‏ 
بسان العحزات التى نقلها لوقا » والکاتب ضمه على طريقة 
кө ъй ONA‏ رها 
الزمان عسير » فالسان امختلط بالکذب والمبالغة الشاعرية 
كيف يكون افامیا صرفا؟ . 

وأقول: ظهر من کلام إكهارن الذي هو ختار کثیر من 
العلاء التأخرین من الجرمن آربعة آمور: (الاول) ob‏ 
الاجیل الأصلى قد فقد (والثانی) أنه يوجد في هذه 
الأناجيل الروايات الصادقة والكاذبة (والثالث) أنه وقع 
فيها التحريف أيضا ء وكان سلسوس من علاء الوثنيين يصيح 
في القرن الثانی :إن السیحیین ЫЗ‏ آناجیلهم ثلاث مرات أو 
أربع مرات أو AT‏ من هذا تبدیلا کان مضامینهم أيضا 
بدلت » (والرابم) al‏ لا توجد Ц) ays}‏ هذه الاناجیل 
الأربعة قبل آخر الفرن GIN‏ أو ابتداء القرن الثالث» 
ویعقوب من رام في الامر الاول Gly‏ لیکلرك وكوب 


)۱ لعله يريد الدي رواه الرواة؛ وهذه السهھ إلى الروانه غير مسموعه. 


۳۰۲ 


ومیکایلس ولسنك дез‏ ومارش حیث قالو: «لعل متی 
ومرقس ولوقا کان عندهم صحيفة واحدة في ОШ‏ العبري ؛ 
وکانت الأحوال المسيحية مکتوبة فیها فنقلوا عنها» فنقل 
عنها متى کثیرا ومرقس ولوقا قليلا » کا صرح هورن في 
الصفحة ۲۹۵ من ا جلد الرابع من تضيره الطبوع سنة 
۲ من الیلاد» لکنه ما رضي بقولهم وعدم رضاه لا 
يضرنا . 

(السابع عشر) أن جهور Jal‏ الکتاب یقولون: إن 
السفرین من آخبار الایام صنفها الني عزرا بإعانة حجّی 
وزكريا الرسولین Lede‏ السلام» فهذان السفران في الحقيقة 
من تصنیف الانبیاء У‏ وقد غلطوا فى السفر الاول من 
أخبار الایامء فقال علاء الفريقين من أهل الکتاب: « کنب 
ههنا لأجل عدم التميز الصنف) ابن الابن في موضع الابن 
وبالعكس » وقال أيضاً : «إن عزرا الذي كتب هذا السفر 
ما كان له عم ob‏ بعض дуз Me‏ أم уз‏ الابناء » ly‏ 
عزرا حصل له أوراق النسب التي نقل عنها ناقصة وم 
يحصل التميز بين الغلط والصحيح » كا ستعرف في المقصد 
الاول من الباب الثاني » فعلم أن هوّلاء ДЫЎ!‏ ما كتبوا هذا 


)\( فى А acl‏ للیصت وهو آثرت إلى الصوات يتريد عدم aes‏ الصف وره 


vee 


الکتاب بالامام: وإلا لا اعتمدوا على الاوراق الناقص 
ولا وقع الغلط منهم ولا فرق بين هذا الکتاب والکتب 
الاخری عند أهل الکتاب» فثبت أن الانبیاء AS‏ انم لیسوا 
معصومین عن الذنوب عندھم ؛ فكذلك لیسوا بمعصومين عن 
ГЫЙ‏ ي التحریر» فلا یثبت ol‏ هذه الکتب کتبت 
الا مام» فقد ظهر ما ذکرت في هذا الفصل أنه لا جال 
لأحد منهم أن يدعي بإلهامية كل OLS‏ من کتب العهدین с‏ 
أو کل حالة من الحالات الندرجة فیها . 

واذ فرغت من الفصول Sere ۷ a‏ 
hel‏ وکذا Lol LAY‏ فقد قبل بعثة ممد AE‏ 
والوجودان الان Use‏ كتابين من السير مجموعين من 
الروایات الصحيحة والکاذبة» ولا نقول نها LIS‏ موجودین 
على أصالتها إلى عهد الني EE‏ ثم وقع led‏ التحریف 
حاشا وكلاء وكلام بولس على تقدير صحة النسبة إليه أيضا 
سی Uses oe‏ معا می ا GAGS Gralla‏ 
ظهروا في الطبقة الاولى: وإن كان مقدسا عند أهل 
التثلیث » فلا نشتري قوله Lt‏ والحواريون ارد بعد 
عروج عيسى عليه السلام إلى السماء نعتقد في حقهم الصلاح › 
ولا نعتقد في حقهم النبوۃ ء وأقوالم عندنا كأقوال الجتهدين 
اع Ы dice‏ وفقدان السند التصل dd‏ آخر 


۳. 


القرن الثاني » وفقدان LAY‏ العبراني الاصلى لمتى » وبقاء 
ترجه التي لم يعم اسم صاحبها أيضا الآن باليقين» ثم وقوع 
التحريف فيها صارت أسبابا لارتفاع OLY!‏ عن أقوالهم. 
وههنا سبب ثالث أيضا وهو أنهم في كثير من الاوقات ما 
کانوا يفهمون مراد المسيح من أقواله » کا ستعرف مفصلا إن 
شاء الله . ولوقا ومرقس ليسا من الحواريين؛ ول یثبت بدليل 
كريد قو وق" prereset‏ سا ا ار 
موسی عليه السلام» والانجیل ما Р‏ إلى عیسی ule‏ 
السلام فی سورة البقرة «ولقد LET‏ موسی الکتاب » وق 
سورة الائدة ی حق عبسی علیه السلام « وآنیناه الانجیل » 
وني سورة مرم نقلا عن عیسی عليه السلام «وآتاني 
الکتاب » أي الانجیل ووقع في سورة البقرة وآل عمران 
«وما وق موسی وعیسی » أي التوراة والانجیل. Lily‏ هذه 
التواريخ والرسائل الوجودة OW‏ ليست التوراة والانجیل 
الذکورین في القران» فلیسا واجي التسلم» بل حکمها 
وحم SL‏ الكنب من العهد العتیق أن كل رواية من 
К)‏ إن صدقها القران فهي مقبولة یقینا» Oly‏ كذبها 
الفرآن فهی مردودة يقيناء ون كان القران ساکتا عن 
ات کات هک ای یه 
قال اللہ تعالى في سورة الائدة خطابا لنبيه «وآنزلنا إليك 


۳۰۵ 


الکتاب GLb‏ مصدّقا U‏ بين يديه من الکتاب ومهیمنا 
عليه » في tle‏ التنزیل Gb‏ ذیل تسیر هذه AN‏ «ومعنی 
أمانة القرآن ما قال ابن جريح: القرآن أمين على ما قبله 
من الکتاب» فا آخبر Jol‏ الکتاب عن کتابهم Ob‏ كان فى 
و Шау Gl‏ قو АЙ‏ کون OS‏ سنا من ات 
والضحاك: قاضياء وقال املیل: رقیبا وحافظا. ومعنی 
الکل أن کل کتاب age‏ بصدقه OL al‏ فهو کتاب atl‏ والا 
فلا » وفی التفسير الظهری: ol»‏ کان 3 ol al‏ تصد بقه 
فصد قوه ols‏ كان 3 all‏ آن ols шы dug ASS‏ كان 
СОТО‏ قار که لا عون وال نیام 
انتهی . وآورد الامام البخاری alll dey‏ قال Uae‏ عن ابن 
عباس رضي الله عنها في کتاب الشهادات بإسناد » ثم آورد في 
کتاب الاعتصاب بإسناد آخرء ثم في کتاب الرد على الجهمية 
بإسناد آخرء وأنقله عن الكتابين الأخيرين مع عبارة 
узе‏ کنات فاب :و كييك ان اميل 
الکتاب » من الیهود والنصاری؟ و سیم إنكاري «عن 
ثیء من الشرائع وکتابع القرآن che Joi) ol‏ رسول dsl‏ 
ie‏ أحدث » آقرب نزولا ЖЫ)‏ من عند الله فالحدوث 
بالنسبة إلى Spill‏ علیهم وهو في نفسه قديم « تقرأونه حضا » 
خالصا لم يشب (بضم أوله وفتح العجمة) لم يخلط فلا تطرق 


29 


إليه تحريف ولا تبدیل GE‏ التوراة والانجيل (وقد 
حدئک) سبحانه وتعالى ol)‏ أهل الکتاب) من البهود وغيرهم 
« بدلوا کتاب الله » التوراة « وغیروه وکنبوا بأيديهم الکتاب 
وقالوا هو من عند الله لیشتروا به LE‏ قليلا » ألا بالتخفيف 
«ینهاک ما جاء کم من العم » بالكتاب والسنة «عن سألتهم » 
( بفتح الم وفتح السين بعدها ألف) Yo‏ والله ما رأينا منهم 
رجلا К‏ عن الذي у‏ علیک 5% تال ار ول ان 
لا تسالوهم » انتهی . وفي كتاب الرد على الجهمية « يا مشر 
السلمین US‏ ساون Jal‏ الکتاب عن شيء وکتابک الذي 
آنزله الله على نبیک {р‏ أحدث الاخبار بالله » عز وجل 
gf Ша‏ نزولا gf‏ آخبارا من abl‏ تعالی «حضا ام یشب » م 
بخالطه غيره قد حدثک الله عز وجل في کتابه أن أهل 
الكتاب قد بدلوا من کتب الله وغیروا فكتبوا بایدیہم » زاد 
gl‏ ذر الکتب» يشير إلى قوله تعالى یکتبون بأيديهم إلي... 
يكسبون « قالوا هو من عند الله ليشتروا به نا قليلا » عوضا 
يسيرا «أولا » بفتح الواو ينهام ما Fale‏ من العم عن 
مسألتهم » وإسناد الجيء إلى العم مجاز كإسناد النهي إليه 
aly es‏ ما راینا رجلا سالک عن Gall‏ الزل ھ 
وللمستملي )0 فلم تسألون أنتم منهم مع Kale‏ أن ris‏ 
حرف . 


GLY Gs‏ الاعتصام قول معاوية رضي الله عنه في حق 
سن ا انه كان من ادف هام ار رخ 
الذين обоя‏ عن Jal‏ الکتاب ون كنا مع ذلك ght‏ عليه 
الكذب » يعني أنه يخطىء فيا يقوله في بعض الاحيان لأجل 
أن كتبهم محرفة مبدلة؛ فنسبة الكذب إليه لهذا لا لكونه 
کذابا فانه كان عند الصحابة من Д‏ الاحبار فقوله «وان 
كنا مع ذلك » إلخ يدل صراحة على أن الصحابة رضي الله 
عنهم كانوا يعتقدون أن کتب Jal‏ الكتاب محرّفةء ومن 
طالع من أهل الاسلام هذه التوراة وهذا الانجيل؛ ثم رد 
على أهل الكتاب أنكرها يقينا » وتأليفات الاكثر منهم توجد 
ان اف تا فلیرجم إلى تأليفهم » قال صاحب 
تخجیل من حرف الانجيل في CU‏ الثاني من کتابه في حق 
هذه الاناجیل الشهورة هکذا: « إنها ليست هی الاناجیل 
الحو امھ ا Тл‏ ند VETS UNG tb‏ 
کلامه بلفظه » ثم قال في الباب الذکور ھکذا: «والانجیل 
الحق KY‏ هو الذي نطق به السیح » انتهی کلامه بلفظه. ثم 
قال في الباب التاسع في بيان فضائح النصاری: « وقد سلبهم 
بولس هذا من الدين بلطيف خداعه» إذ رأى عقوهم قابلة 
لكل ما يلقي إلبها وقد طمس هذا الخبيث رسوم التوراة » 
انتهى كلامه بلفظه. أنظروا كيف ینکر هذه الاناجیل 


۳۰۸ 


وکیف پشدد على بولس » ولبعض فضلاء abl‏ محاكمة على 
تقريري وتفریر صاحب ميزان الحق» وضم محاكمته في آخر 
رسالة المناظرة التي طبعت سنة ۱۲۷۰ باللسان الفارسي في 
بلدة دهلى. وهذا الحا لما GL‏ بعض علاء البروتستنت 
نیم يدّعون للتغليط أو لوقوعهم في الغلط أن السلمین لا 
ينكرون هذا التوراة والانجيل gate bc‏ 9 70ھ 
الباب من elle‏ دهلى فاستفتی فكتب ДЫ‏ كلهم: « إن هذا 
رہ انس sa VN‏ تھی айне‏ 
هذا هو الانجيل الذي cle‏ ذکره فی القرآن بل هو عندنا 
عبارة عن الکلام GU‏ آنزل de‏ عیسی » 


дыз‏ حصول الفتوی آدرجها FAI‏ في رسالة الحاكمة 
وضم هذه الرسالة پرسالة الناظرة المذكورة لتنبیه العوام» 
وعلاء اند شرقا وغربا فتواهم کنتوی علاء دهلى » ومن رد 
منهم على رسائل القسیسین سواء ء کان من ol‏ السنة وا اغ 
أو من أهل التشيع صرح في هذا الات cd‏ عظا وا نکن 
هذا الجموع آشد الانكار» وقال الامام المام فخر الدين 
الرازي قدس الله سره في كتابه المسمى بالمطالب العالية في 
الفصل الرابع من القسم الثاني оаа‏ 

عوة عيسى عليه السلام فكأنه لم يظهر ها تأثیر الا في القليل 
۳2 لأنا نقطع بأنه ما دعا إلى الدين الذي يقول به هؤلاء 


۳۰۹ 


النصاری ؛ ОЎ‏ القول بالاب والابن والتثلیث آفجم آنواع 
الکنر وآفحش الجهل» ومثل هذا لا يليق بأجهل الناس 
فضلا عن الرسول العظم المعصوم» فعلمنا أنه ما كانت دعوته 
البتة إلى هذا الدين الخبيث » وإغا كانت دعوته إلى التوحید 
é cA KIL,‏ إن تلك الدعوة ما ظهرت البتة» بل بقيت 
مطوية غير مروية » فثبت أنه لم يظهر لدعوته إلى الحق أثر 
البتة » انتهی كلامة الشریف بلفظه. وقال الامام القرطی 
СРО ЫЕ „ыы a‏ 
الفساد والاوهام في الباب الثالث هکذا: «إن الکتاب 
یت تھا الع Аа‏ سس SAN‏ 
ظا ah)‏ فان اق ہت ا وا تن انا 
والانجیل من قبل هدی للناس » انتھی کلامہ بلفظه ثم أورد 
0 :مل هنم الوغوف مو ЕЗ‏ افوارین ها کات 
نا ولا معصومین عن ОРЕ‏ ما ادعوا من کراماتہم 
م ينقل شيء les‏ على التواتر بل هي آخبار آحاد غير 
صحيحة» ولو سلمنا صحتها لا دلت على صدقهم في کل 
الاحوالء des‏ نبوتهم لانهم لم یذعوا اللبوة لأنفسهم» Ely‏ 
ادعوا التبلیغ عن عیسی عليه السلام ثم قال: « فظهر من 
هذا البحث أن الانجیل الدعی ام ینقل تواترا ولم يقم دليل 
على عصمة ناقلیه فإذا يجوز الغلط والسهو على ناقلیه» فلا 


۱۰ 


بحصل العم بشيء منه ولا غلبة الظن فلا یلتفت اليه ولا 
уш‏ في الاحتجاج عليه» وهذا كاف في رده وبیان قبول 
تحريفه » وعدم الثقة عضمونه ؛ ولکنا مع ذلك نعمد منه إلى 
مواضع يتبين فیها تہافت نقلته ووقوع الغلط في نقله » انتهی 
کلامه بلفظه. ثم نقل الواضم المذكورة فقال: « فقد حصل 
من هذا البحث الصحیح أن التوراة والانجیل لا حصل 
الثقة بها فلا يصح الاستدلال بها لكونها غير متواترین 
وقابلين للتفیر» وقد Ws‏ على بعض ما وقع فیھا من ذلك » 
وإذا GL‏ مثل ذلك في هذين الكتابين مع کونها اشهر ما 
عندهم وأعظم عمدهم وستند ديانتهم فا ظنك بغير ذينك 

من سائر کتبهم التي یستدلون با ala‏ 
Lae,‏ إل الله Жыл‏ شل كذ gas‏ اول سام 
التواتر وبقبول التحريف منھا » انتی کلامه 
بلفظه ؛ وهذا الکتاب موجود في القسطنطينية في کتبخانة 
کوپرلی » وقال العلامة المقريزي وکان في القرن الثامن من 
القرون الحمدية في ا جلد الاول من تاريخه في ذكر التواریخ 
التي كانت للامم قبل تاريخ القبط : دھکذا تزعم اليهود أن 
توراتهم بعيدة عن التخالیط » وتزعم النصارى 7 توراة 
السبعين التي هي بأيدهم لم يقع فيها تحريف ولا ا 
وتقول اليهودفيه خلاف ذلك وتقول السامرية بأن توراتہم هي 


۳۱۱ 


ا مق وما عداها باطل» ولیس في اختلافهم ما يزيل CEL‏ 
بل يقوى ILI‏ له» وهذا الاختلاف die‏ بين النصاری 
آیضا في الانجیل» وذلك أن له عند النصاری gal‏ نسخ 
جموعة في مصحف واحدء آحدها لانجیل متی ӨШ»‏ 
لرقس؛ والثالث للوقا والرابم Led‏ قد BT‏ کل 
من „Ул‏ الاربعة إنجيلا على حسب دعوته في بلاده» وهي 
ختلفة اختلافا کثبرا حتی في صفات السیح عليه السلام 
وأيام دعوته » ووقت الصلب بزعمهم By‏ نسبه آیضا وهذا 
الاختلاف لا يحتمل مثله» ومع هذا فعند کل من أصحاب 
مرقیون وأصحاب ابن ویصان إنجیل يخالف بعضه هذه الا نا جیل » 
ولأصحاب ماني إنجيل على حدة يخالف ما عليه النصاری من 
АЛУ!‏ إلى آخره» ويزعمون أنه الصحيح » وما عداه باطل» 
وهم أيضا إنجیل يسمى إنجيل السبعين ينسب إلى تلامس» 
والنصارى وغيرهم ينكرونه» وإذا كان الامر من الاختلاف 
بين أهل الكتاب كا قد رأيت» ولم يكن للقیاس والرأي 
مدخل في تميز حق ذلك من باطله امتنع الوقوف على حقيقة 
ذلك من قبلهم ولم يعول على شيء من أقوالهم » انتهى كلامه 

وقال صاحب کشف الظنون عن آسامی الکتب والفنون 
ой‏ وف اش او ds,‏ عل سرن 


۳1۲۳ 


الانجیل dell‏ بعبارة طويلة فقال: Шу»‏ الذي جاء به 
عیسی فهو إنجيل واحد لا تدافع فيه ولا اختلاف وهؤلاء 
کذبوا على الله سبحانه وتعالى وعلى نبسه عیسی عليه 
السلام »؛ وقال صاحب هداية الحيارى فی أجوبة اليهود 
والنصارى: « إن هذه التوراة التي بأيدي اليهود فيها من 
الزيادة والتحريف والنقصان ما لا يخفى على الراسخين في 
dl‏ » وهم يعلمون قطعا أن ذلك ليس في التوراة التي آنزطا 
اللہ على موسى » ولا في الانجيل الذي Чу]‏ على жей!‏ 
وكيف يكون فی الا نجيل الذي آنزله على المسيح قصة صلبه 
وما جرى له » وأنه أصابه كذا وكذاء وأنه قام من القبر بعد 
ثلاث وغير ذلك مما هو من كلام شيوخ النصارى » ثم قال: 
« وقد ذكر غير واحد من علاء الاسلام ما بينها من التفاوت 
والزيادة والنقصان والتناقض لن أراد الوقوف Ууз «ае‏ 
الاطالة وقصد ما هو أهم لذكرنا منه طرفا كبيرا ». 

ومن طالع بالتأمل هذا GUI‏ الاول من كتاني ظهر له 
صدق دعوى أهل الاسلام كالشمس في رابعة النهارء ولا 
حاجة of‏ أطيل في هذا الباب» لكني آستحسن بلاحظة 
بعض الامور أن أنبه على تغليطين آخرين أيضا (الاول) أن 
علاء الیروتستنت بدعون تارة لتغلیط العوام: آنه بوجد 
سد otk‏ الاناجیل نی الفرن الاول والثاق GY‏ قد شهد 


۳1۳ 


ابن مرب علیها السلام » ثم رد کون هذه الاناجیل الاربعة 
بوجودها کلیمنس Gel‏ الروم واأکائیوس وغیرهها من 
ДЫЙ‏ اکن کا ای ی مركن 
کنب إنجيله بإعانة بطرس» oly‏ لوقا كتنب إنجيله بإعانة 
بولس » وبطرس وبولس کانا ذوي !هام فهذان الانجيلان 
بهذا الاعتبار coll)‏ فأقول في جواب التغليط الاول» 
20077 اس ند لهل تھا ان 
ҮК‏ ساط pe‏ له لا کر Sibel‏ 
الکتاب الفلاني تصنیف فلان الحواري أو فلان النی» 
تفا غاب semen‏ اه و 
عندي ol‏ هذا الکتاب تصنيفي» وتکون الواسطة أو 
الوسائط من الثقات الجامعين لشروط الرواية» فنقول: إن 
مثل هذا السند لا بوجد عندهم من آخر القرن الثاني أو 
اوق اھ الال ان تفا تال уа‏ لد 
مرارا وتتبعنا في کتب إسنادهم فا Lb‏ الطلوب ؛ بل اعتذر 
القسیس فرنج یق مجلس الناظرة آنه لا بوجد السند 
OSI‏ عندنا لأجل وقوع الحوادث العظيمة في القرون 
الاولى من القرون السبحية إلى BW‏ وثلاث عشرة О‏ 
Mig‏ السند لا بوجد نی کلام کلیمنس أسقف الرومء ولا 


(١)‏ ای مل Gal‏ عندنا و هد ه السسه غير مسموعه فى العربة 


۳۶ 


أكنائيوس ولا غيرها إلى آخر القرن الثاني» ولا ننکر الظن 
والتخمين» ولا نقول إنهم لا ينسبون إلى مصنفها بالظن 
والقرائن أيضاء بل نقول إن الظن والقرائن لا تسمى سندا 
كا علمت في الفصل الثاني » ولا ننكر إشتهار هذه الاناجيل 
في آخر القرن الثاني أو ابتداء القرن الثالث وما بعده 
اشتهارا ناقصا WE‏ للتحریف » غير مانع عنهء بل نقر 
بالاشتهار الناقص الذي لا نع عن التحريف كا ستعرف في 
الباب التاق 6 oly‏ لك حال کلیمنس وآکیمنس وأکنائیوس 
لیظهر لك امال: فاعم آنه پنسب الى کلیمنس آسقف الروم 
مکتوب واحد كتبه من جانب كنيسة قورنئیوس واختلفوا 
في عام تحريره فقال آف كينتر بري إن هذا العام ما بين 
А‏ رشن ШЗ ша ч Clay Cremer‏ 
ديوين By‏ منت إن کلیمنس ما صار آسقفا إلى سنة ۹۱ '' 
أو سنة ۹۳ء وإذا م يكن أسقفا إلى هذا الحين فکیف 
يصدق القولان السابقان» واختار المؤرخ ولم ميور أنه سنة 
۵ آغتار الفسر لاردثر deal‏ ۹۹ء وق phil‏ النظر 
عن هذا الاختلاف» وأقول إنه لا يجاوز عام он‏ على 
زعمهم ستة وتسعين» ووقع اتفاقا بعض فقراته موافقة لبعض 


)\( لعل الصوات ۹۱ إحدى ләә‏ کا ق السحه АЈ‏ 


۳۱۵ 


فقرات ed)‏ من ола‏ الاناجیل التعارفة ف بعض الضمون» 
ون وا eal‏ مر لاب هل ses Saag‏ 
ليس بصحيح لوجوه [الاول) أنه لا يلزم من توافق بعض 
المضامين النقل وإلا يلزم ان يكون إدعاء الذين يسميهم 
علاء اليروتستنت بالملحدين осо)‏ واقعيا؛ لانہم يدعون 
أن الاخلاق الحسنة التي توجد في الانجيل منقولة عن کنب 
esol ees cis‏ وان SA‏ 
الفاضلة التي توجد في الانجیل ویفتخر بها السیحیون هي 
منقولة لفظاً ШЫ‏ من کتاب الاخلاق لکننیوشی الذي كان 
قبل ستائة سنة من میلاد السیح» مثلا في الخلق الرابع 
والعشرین من کتابه هکذا « إفعلوا بالاخر کا تحبون أن 
يفعل هو بک ولك حاجة إلى هذا الخلق فقط ‹ وهذا أصل 
جميع الاخلاق » gy‏ الخلق الحادي والخمسين هکذا :لا 
تطلب موت عدوك لان هذا الطلب عبث وحياته في قدرة 
له » GLI by‏ الثالث والمسین «أحنو ل من cool‏ 
КУ‏ ولا Ged‏ إلى من آساء إليك » وني الخلق الثالث 
والستين « يمكن لنا الاعراض عن العدو بدون الانتقام 
وخيالات الطبع لا تدوم أثيمة » وهكذا يوجد نصائح 
جيدة في کتب حكاء اند واليونان وغيرهم (والثاني) أن 
كليمنس لو نقل عن هذه الاناجيل لطابق نقله الاصل في 


۳۹ 


الضمون كله لکنه لیس کذلك » فاحافظة Jo!‏ دلیل de‏ أنه 
ما نقل عن هذه الاناجیل» بل لو ثبت Аш‏ فهو ناقل عن 
الاناجیل الا خری التي كانت في زمانه غير هذه الاربعة ‏ کا 
أقر أكهارن في حق الفقرة التي نقلها في بیان صوت السماء 
(الثالث) أنه كان من التابعين وكان وقوفه على أقوال المسيح 
وأحواله مثل وقوف مرقس ولوقاء فالغالب ان نقله کنقلها 
عن الروايات التي حفظهاء لا عن هذه الاناجيل» نعم لو 
كان التصريح في كلامه بالنقل لكان هذا الادعاء فی له 
لكنه لم cary‏ فهذا الادعاء ليس في محله. 


وأنقل عن مكتوبه ثلاث عبارات على وفق عدد 
التثلیت (العبارة الاوى) «من Gol‏ عیسی فلیعمل على 
وصیته » فادعی مستر جونس أن کلیمنس نقل هذه الفقرة 
عن الاية الخامسة عشرة من الباب الرابع عشر من إنجيل 
بوحنا » OV,‏ الذکورة هکذا: «إن کن تحبوننی فاحفظوا 
وصاياي » فادعی هذا الدعي النقل لناسبة توجد في 
مضمون العبارتین» dy‏ ینظر إلى الفرق بينها » وهذا الادعاء 
تحر صرف لا عرفت من الوجوه الثلائة؛ بل غلط ل نك قد 
عرفت أن عام تحریر کلیمنس لا يجاوز ستة وتسعین على 
جميع الاقوال» dey‏ رأي هذا الدعي کنب إنجيل يوحنا 


سنة ۸٦ء‏ فكيف تکون هذه الفقرة على زعمه منقولة عن 


۳۷ 


اقق بوحنا؛ لکن حب ols]‏ السند آلقاه في Lin‏ الوهم 
الباطل» قال هورن فی الصفحة ۷ من ال جلد الرابع من 
تفسيره المطبوع سنة ۱۸۲۲: «كتب يوحنا إنجيله فی سنة 1۷ 
عل ما اختار hulp S‏ واپي فانیس من القدماء وداکترمل 
وق Sp‏ شيس وليكلزك وبشب تابلائع من المتاخرين »وى 
کول ار РРО‏ 
بديپي أن الب الصادق يعمل على وصية الحبوب » ومن لم 
يعمل فهو كاذب في ادعاء الحبة» ولقد أنصف لاردنر الفسر 
وقال في الصفحة ٠٤‏ من الجلد GUI‏ من تفسيره المطبوع سنة 
۷ «أنا أفهم أن في هذا ہرک 
سبب وعظ الوا бы‏ وصحبتهم Ob del‏ [ٍقرار عق السیح 
سے فلن till‏ العمل تغل وف 

(العبارة الثانية) فی الباب الثالث pte‏ من مكتوبه 
هكذا : « نفعل کا هو مكتوب ОЗ‏ روح القدس قال هكذا : 
إن الانسان العاقل لا یفتخر على عقله » ولیذکر ألفاظ الرب 
عیسی التي WE‏ حين gle‏ الحم والجاهدق هکذا: ارجوا 
ليترحم علیک؛ آعفوا لیعفی عنکر کا تفعلون یفعل بک کا 
КЕ‏ وه nls tee‏ لاون ترجه 
وبالکیل الذي تکیلون يكال به لک » فیدعون أن کلیمنس 


نقل هده العبارة من الاية ۳۰ و ۳۷ و ۳۸ من الباب 


PVA 


السادس من Ll‏ لوقا ؛ ومن الاية ۱ و ۲ و ۱۲ من الباب 
السابع cal‏ » وعبارة لوقا هکذا ۳٣‏ « فكونوا رحماء کا أن 
ابا Lal‏ رحم » ۳۷ Уу»‏ تدینوا فلا تدانوا ؛ لا تقضوا 
على آحد فلا یقضی Је‏ اغفروا يغفر لک » ۳۸ «أعطوا 
گرا دا ТИТР‏ اعفان 
لأنه بنفس الکیل الذي SASS‏ يكال J‏ وعبارة منی 
هکذا ۱ Yo‏ تدینوا لكي لا تدانوا » ۲ GY»‏ بالدينونة 
تی ها تدینون تّدانون» وبالکیل الذي به تکیلون رکال 
لک » ۱۲ «فکل ما تریدون أن یفعل الناس بك افعلوا 
هکذا дї‏ أيضا oF‏ هذا هو الناموس والانبیاء ». 
(العبارة الثالثة) فی البساب السادس والاربعین من 
رسالته هكذا «اذکروا ألفاظ الرب السیح لأنه قال ويل 
للانسان » الذي يصدر عنه الذنب « کان خيرا له أن لم بولد 
نع ,635 أحدا من الذین اخترتهم وکان را اناق 
في عنقه حجر الرحى ويغرق فی لجة pull‏ من أن Sh‏ 
أحدا من أولادي الصغار » فيدعون أن كليمنس نقلها من 
الآية ۲۶ من الباب السادس والعشرين VAM‏ من الباب 
۸ من إنجيل متى والاية ٦٤‏ من الباب ٩‏ من إنجیل مرقس 
والآية ۳ من الباب ۱۷ من إنجيل لوقا ء وهذه الایات هکذا 
۶ باب ۲۹ متى « إن ابن الانسان ماض کا هو مکتوب في 


۳۹ 


طقنم روزن للف dis ыал‏ ۷ 
Ls об‏ لذلك الر de‏ 9 0 پولد » الاية " باب ۲۸ متی 
دومن أعثر أحد هؤلاء الصغار الومنین بي فخير له أن يعلق 
فى عنقه حجر الرحى ويغرق فی ة البحر » ٣٤‏ باب ۹ 
مرقس « ومن fel‏ أحد الصغار الؤمنین بي فخير له لو طوق 
عنقه بحجر رحى وطرح في البحر » الآية ۲ باب ۱۷ لوقا 
«خيرا له لو طوق عنقه بحجر رحى وطرح في البحر من أن 
يعثر أحد Уа‏ الصغار » وقال لاردنر في الصفحة ۳۷ من 
GUI А]‏ من تفسيره الطبوع سنة ۱۸۲۷ بعد نقل عبارة 
کلیمس ونقل عبارات الاناجیل هکذا: «نقلت WY‏ 
عن الاناجیل التعددة فی القابلة لیعرف کل شخص معرفة 
GIS 89‏ العام cl‏ الزء 11 من ода‏ العبارة 
نقل عن الاية الثانية من الباب السابع ple‏ من إنجيل لوقا » 
والعبارتان الذکورتان من مکتوب کلیمنس من أعظم 
Косе‏ حون اه pees Pele‏ من وا 
تا الها errs‏ اھ ae enn‏ 
الاناجيل لصرح بإسم المنقول cate‏ ولو لم يصرح فلا أقل من 
أن ينقل العباره بعينها » ولو لم Шу‏ بعينها فلا أقل من أن يكون 
المنقول موافقا للمنقول عنه باعتبار المعنى كله » ولا يوجد 
أمر من هذه الامورء فكيف يظن النقل؟ وأي ترجيح للوقا 


ўў. 


۵ہ )ٴ١‏ کلم الاک یه ند 
السلام بالسماع » ولو اعترفنا فنعرف أنه نقل هاتين العبارتین 
عن إنجیل آخر» كا نقل فقرة ني حال الاصطباغ عن إنجيل 
آخر لم de‏ اسمه » کا عرفت في كلام أكهارن» ولقد أنصف 
الاسقف بيرس Sly‏ أنه ما نقل عن هذه الاناجيل» وقال 
لاردنر في ال جلد الثاني من تفسيره في > هاتين العبارتين 
وگ ارات مهيا اھر اروت کی رش ار رن 
لربناء وکانوا واقفين من مسائل ربنا وأحواله ىا كان 
الاجیلیون واقفین )15 راتا تأليفاتهم یقم مشکل نی آکثر 
الاوقات ما م يكن النقل صريحاً وظاهراً والشکل الذکور 
في هذا الوضع. هذا أن کلیمنس في هذين الوضعین ينقل 
أقوال المسيح التي كانت مكتوبة» أو يذكر dal‏ قورنیئوس 
ألفاظه التي سمعها هو وهم من الحواريين والمريدين الآخرين 
لربنا » فاختار DIS‏ الاول والاسقف رس الثانی » Ely‏ 
of Lal‏ الاناجیل الثلائة الاولی آلفت قبل هذا الوقت» فلو 
نقل کلیمنس عنها فهذا ممكن» ون لم توجد الطابقة التامة 
Е‏ اللفظ والعبارات» لکن هذا الامر أنه نقل لیس تحقيقه 
سهلا لأنه كان شخصا واقفا من هذه الامور وقوفا جیدا قبل 
لیف الأناجيل» ویکن بعد تأليفها أيضا أن یکون بیانه 
الامور التي كان واقفا عليها وقوفا جيدا على ما كان عادته 


۳۲١ 


قبل تأليفها بدون الرجوع إليها ء إلا أنه يحصل الایقان الجيد 
بصدق الاناجبل في الصورتین» OV‏ الامر في صورة الرجوع 
ظاهر وأما في غيرها فيظهر تصديق الاناجيل أيضا لأن 
aI‏ نيوا ننه نذا > و ٹاہ سرت تسه أن هی اهن 
قورنيثوس عالين بہاء فهو يعطينا الجزم ob‏ الانجیلیین كتبوا 
ألفاظ المسيح التي علمها ربنا وقت تعلم الحم والرياضة حقا 
Garey‏ وهذه الالفاظ bat АБУ‏ بکال الادب » وان كان 
الکن ههنا. لکن LAT‏ عم US‏ آن یکون ISA hy‏ 
الافاضل موافقا لرأي لیکرك . نعم بعظ بولس فی الاية ۱۵ 
ell‏ رن عن کات ise JEN‏ وی وا 
کلات الرب یسوع أنه قال إن العطاء مفبوط آکثر من 
الاخذ » bly‏ اجزم آنه سل عموما آن dp‏ ما نقل غن 
مکتوب ماء بل نقل الالفاظ السيحية التي كان هو وهم 
واقفين је‏ لکن لا يلزم منه أن يفهم طریق الر جوع دا 
هكذاء بل يكن استعال مثل هذا الطریق في الکتوب 
وغیره» ونحن نجد أن (پولیکارب) یستعمل هذا الطريق» 
والغالب بل gael‏ آنه Jay‏ من الاناجیل الكتوية ». 
فظهر من کلامه أنه لا یثبت جزما عند علائهم أن 
کلیمنس نقل عن هذه الاناجیل» بل من آدعی النقل ادُعى 
ظناء وقوله Jot‏ الإيقان atl‏ بصدق الاناجیل في 


YY 


الصورتين مردود ؛ لأنه يحصل الشك об‏ الانجبلیین كا نقلوا 
ههنا كلام المسيح بالزيادة والنقصان » فكذا يكون نقلهم في المواضع 
الا خر bg‏ تقلوا dip‏ کا کانت »ولو abs‏ النظر oe‏ 
هذا فنقول: إنه لزم من کلام کلیمنس أن هذه الفقرات في 
هذه الاناجيل من كلام المسیح ء ولا يلزم منه أن المنقول فيها 
كله ايض کلف اہ لا اسیو JIN ТЕ‏ 
او Vi gia.‏ فان تس رات ےو سان ا صلی 
الكاذية عندهم Lal‏ صادقة جقهادة کلیمشن. أن بعض 
فقرات مکتوبة توافتها Lal‏ يقيناء وقوله نحن نجد أن 
(پولیکارب) یستعمل هذا الطریق الخ مردود لأنه من 
سی کاروخ ابا Ss I‏ ماه Ve Mls‏ کرت 
غ GN‏ را انش الات الات أن 
КЕК е‏ كور ال مق че ea‏ 
الطریق کحال مقدسهم بولس. 

وإذا عرفت حال کلیمنس الذي هو أعظم الشاهدین 
آحکی لك UE‏ الشاهد ОШ‏ الذي هو آکنائیوس الذي هو 
قا أبعي ле‏ اس اک فلز رد 
في الجلد الثاني من تفسيره: « Of‏ موسی بيس وجپروم ذكرا 
سبعة مکتوبات له وما سواها مکتوبات اخر منسوبة АЈ)‏ 
E а La‏ وهو الظاهر عندي 


“тү 


أيضاء وللمکتوبات السبعة نسختان إحداها كبيرة والاخری 
9 آو آربعة من 
امت آن اللسخة الکبيرة زید فیها ؛ واللسخة الصفيرة قابلة 
أن تسب إليه » وإني قابلتما بالامعان فظهر لي أن النسخة 
GUNG acl‏ لعاف کات کرت SSO‏ 
Оаа 787‏ 
امس مناسبة زائدة ДАЛЬ‏ بقی هذا السوال 
E Е ЦА‏ اطصرت اف کرات 
اأُکنائیوس في نفس الامر أم لا؟ ففيه نزاع عظم واستعمل 
ا حققون الاعاظم في هذا الباب آقلامهی وهذا اسوّال 
Gre‏ بلاحظة تحرير الجانبين مشكل» وثبت عندي هذا 
ода of jl‏ الکتوبات هي اق BLS‏ (بوسي بیس) 
وکانت موجودة في زمان (آرجن) وبعض الفقرات منها لا 
ار ور فعلى هذا الناسب | ان & 
هذه الفقرات АЗШ.]‏ لا أن نرد الکتوبات كلها لأجل هذه 
الفقرات » سها في صورة قلة النسخ التي نحن مبتلون بہاء IS‏ 
أن يكون أحد من فرقة أيرين أو من أهل الديانة أو من 
а‏ تصرف في النسخة الصغيرة أیضا ء وإن لم يحصل عندي 
فساد عظم من pad‏ فه ۳ 

وکنب е‏ أبيلي) فی الحاشية «إنه ظهر في الزمان 


Үт 


gall‏ ترجة ثلاث کرات آکنائیوس نی اللسان السریانی 
وطبعها (كيوري تن) وهذا اللفوظ الجديد оў‏ إلى اليقين 
أن الکتوبات الصغيرة التي أصلحها (أشر) بوجد فيها 
لاق1 | 


ЕРИ‏ (الاول) آن الکتوبات التی ھی غير 
السا جملية عند جهور السیحیین» فهذه الکتویات ساقطة 
Ge‏ الاعتبار (ОЭБ)‏ آن السخة الکبيرة للمکتویات اکا 
عند الكل غير مستر وسن وبعض تابعیه جعلية محر فة فهي 
КЫ‏ ار تسه لت نا 
نزاع عظم في آنا أصلية أم جعلية» وإلى كل منها ذهب 
الحققون الاعاظمء فعلى رأي النکرین هذه النسخة ساقطة 
عن الاعتبار أيضا ء وعلى Gly‏ المثبتين أيضا لا بد من إقرار 
التحريف فيها سواء كان احرف من فرقة أيرين أو من هل 
الديانة gf‏ من کلیها فبهذا الاعتبار هذه النسخة Lay)‏ 
ساقطة عن الاعتبار بوالغالب أن هذه النسخة جعلية اختلقها 
أحد في القرن الثالث کالکتوبات التي هي غير السبعة» ولا 
عجب لأن مثل هذا الاختلاف والجعل كان في القرون 
الاولى من القرون المسيحية جائزا بل مستحباء واختلفوا 


)1( في النسحة الخطية وسش؛ وهو الصححء وقد مر ذكره في الصفحة ALN‏ 
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بقدر حمسة وسبعین إنجيلا ورسالة ؛ ونسبوها إلى عیسی ومريم 
واحواریین pele‏ السلام» GE‏ استبعاد في نسبة سبعة 
مکتوبات جعلية إلى آکنائیوس؟» بل هي قريبة من 
القیاس ؛ كا نسبوا إليه الکتوبات الاخری» وکا اختلقوا 
تفسيرا ونسبوه إلى (تي شن) قال pol‏ کلارك في مقدمة 
تفسیره: Ob‏ الس الاصلی النسوب О)‏ 2 شن انعدم 
والنسوب اليه OW‏ مشکوك عند العلاء وشکهم حق » ولو 
نهنا ابا مات ای لا می ea Wea‏ 
الا حاق فيه فا بقي الاعتاد علیها ؛ فکا ان بعض gall‏ ات 
| اقية عندهم فکذلك عور Ob‏ یکون بعض الفقرات Gil‏ 
Озе Шы‏ اما еа‏ ها و Oa‏ هه امور 
ليست بستبعدة من عادات هوّلاء . قال (یوسی بیس) في 
الباب الثالث والعشرین من الکتاب الرابع من تارینه « قال 
دیوٹی ы ды‏ كور نتهية : إني کتبت مکتوبات باستدعاء 
الاخوة» وهولاء خلفاء الشيطان ملئوها بالنجاسة» بدلوا 
بعض الا قوال وأدخلوا البعض» فحصل لي حزن مضاعف ؛ 
لذلك لا عجب إن آراد أحد الالحاق في کنب ربنا المقدسة: 
لاو Mes Testy‏ التي ما كانت في رتبتها »۰ وقال آدم 
00ت کم tages‏ و إن ی 
تصنیفات )5 je‏ فقدت » وكثير من تفاسيره باق » لکنه بو جد 


ور 


М?‏ شرح تثیلی و بالكثرة » وهو دلیل قوي على وقوع 
التحريف فيها بعد ارجن » قال العلم ميخائيل مشاقة من 
عراف البو ؤ مقي و ال SS)‏ مق الشف الا ول ge‏ 
gall ols‏ المسمى بأجوبة الانجيليين على أباطيل 
التقليديين: « وأما تحريفهم لأقوال الآباء القدماء فلا بد أن 
نقدم دلائله لكلا Шы] ig‏ في موقف ob Lule‏ 
تكون دعاوينا مثلهم بلا برهان» فنقول: إن الافشين 
السوب ای بوحنا فم الذهب الذي یلق الکنائس 8 
9 سس Б ЕЕ‏ ای ار ШШ‏ 
الوا حدة لا عند الطائفة الا خری ؛ لأن عند الروم يطلب فيه 
من الاب السماوي' أن پرسل روحه القدس :عل اخبز وا لمر 
ناقلا إياها إلى لحم ودم» وأما عند الکائولیکیین منهم» 
فیقال فيه أن پرسله على الخبز والخمر لكي ينتقلا 
ويستحيلا » ولكن فی مدة رياسة السيد مكسيموس قد غيروا 
فيه . وقالوا المنتقلان التحیلان» هربا من دعوى الروم 
علیهم » نا الاستحالة تم са‏ وآما عند سریان SUSI‏ 
فیقال آرسل روحك القدوس على هذا الخبز الذي هو سر 
جسد مسيحك » ولا پوجد فيه کلام يدل على الاستحالة» 
وربا هذا هو قول فم الذهب الاصلی لن تسعلم الاستحالة 
في عصره لم يكن قد تقرر في الکنائس. وأما السید یابیطا 


۳۳۷ 


مطران صیدا Lol Gal‏ الانشقاق 8 ы б‏ الروم» وصار 
کائولیکیا » فنی خطابه لجمع رومية سنة ۱۷۲۲ بقول في 
هذه القضية إنه موجود Gre‏ کتب في طقس فیداسنا 
يونانية وعربية وسريانية » قد قابلناها على النسخة الطبوعة 
في رومية للرهبان الباسلین ءوجعها لم يكن فيه کلام يدل على 
الاستحالة» واغا oda‏ القضية وضعها فی قداس الروم 
نیکفورس بطریق القسطنطينية » وهي موجبة الضحك لمن 
يتأمل فيها ». 

فإذا كان as}‏ مثل هدا القدیس الشهیر ALY сы‏ 
شرقاً وغرباً يتلى يومياً في کنائس جميع الطوائف قد لعبوا 
فيه УКА oy деу‏ كأغراضهم ول يخجلوا من إبقائهم نسبته 
ی هذا القدیس» فمن أبن تبقی Д0 Ш‏ بذمتهم؟ انبم 2 
يحرّفوا أقوال بقية الآباء کأهوائهم مع إبقاء عنوانها باسمهم, 
هذا وإن ما حصل بشاهدتنا منذ سنين قريبة أن الشماس 
غبريل القبطي SOS‏ صحح ترجمة تفسير إنجیل يوحنا 
الذهب عن الاصل الیونانی باتعاب AIS‏ ومصاريف с5 Bly‏ 
elles‏ الروم العارفون جيدا باللغتين اليونانية والعربية 
قابلوها بدمشق وشهدوا بصحتهاء وأخذوا عنها نسخة 
مدققة» فالسيد مكسيموس ل يأذن لطبعها في دير الشوير 
Ge‏ تفحص بعرفة البادري ألكسيوس الاسبانيولي » 
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والخوري د جعجم الارویی الجاهلين کلیها اللغة 
الوا عا سر نا ala‏ ا 
الزيادة والنقصان تطبيقا على الذهب البابوي ء وبعد leek)‏ 
فسادها سجلا شهادتها بتصحیحها ء وهكذا رخص غبطته في 
طبعها » وبعد اشتهار الجزء الاول منها قوبل على الاصل 
الحفوظ عند الروم» فظهر التحریف ؛ وافتضح ما صنعوه 
>( إن الشاس غبريل مات قهرا من هذا الصنیع ثم قال: 
« نورد لهم برهانا بشهادة رؤسائهم الاجماعية من كتاب Be‏ 
العبارة يوجد بين ايديم مطبوعا وهو كتاب ا جمع اللبناني 
Cull‏ من كنيسة رومية بجمیع أجزائه المؤلف من جميع 
لاقف ТОЕТ‏ 
نظارة المونسنيور السمعاني المتقدم في ا جمع الرومانی : 
والمطبوع في دير الشویر بإذن الرؤساء الكاثوليكيين» فهذا 
الجمع عندما يتكلم على خدمة القداس يقول قد وجد في 
كينا نر سے تسام الزن وا کی کات 
من ЬШ‏ لکنها مجردة اء القديسين ما صنفوها ولا هي 
هم» وبعضها بأسماء أساقفة أراتقة آدخلها النساخ بغرض 
إفسادها وحسبك شهادة من جميعهم على آنضهم بان کنیستهم 
تحنوي على كنب مزورة » انتهی کلامه بعبارته» ثم قال: 
«ونحن عرفنا ما وقع في Ube‏ التنور الذي یشون فيه 
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إطلاق باعهم بتحریف کل ما برغبونه : إذ یعلمون أن أعين 
حراس الانجیل ترقبهم bly‏ ما حصل في الاجیال الظلمة 
من dtl‏ السابع JI‏ الیل امامس» عندما كان الباباوات 
والاساقفة عبارة عن دولة بربرية » وکثیر منهم لا یعرف 
القراءة والكتابة» وکان السیحیون الشارقة فى ضنك من 
استیلاء الامم علیهم مشتغلین في وقاية أنفسهم من الدمار» 
فهذا لا نعرفه بالتحقیق» ولکن عندما نطالع تواریخ تلك 
الازمنة لا نری فیها إلا ما پوجب النوح والبکاء على حالة 
оку‏ شنت هو ند سار یل الب 
انتهی کلامه بلفظه. 

فانط ابا eee‏ اه :الفلا شا عفن Д‏ 
ذكرت هل يبقى شك فبا قلت؟. والجمع النيقاوي كان له 
عشرون قانونا فقط » فحرفوا وزادوا فيه قوانين» وتتمسك 
فرقة الكاثلك بالقانون السابع والثلاثين والرابع والاربعين 
منها de‏ رئاسة الباب. ی الرسالة SEN‏ من کات NS)‏ 
عشرة رسالة الطبوع سنة ۱۸۶۹ في الصفحة 1۸ و 1٩‏ «إن 
اجمع الذکور ليس له غير عشرین ый USE‏ كا تشھد 
تواريخ اودوریتوس وکتب جیلاسیوس وغیرھا ء وأيضا 
المع لات کرت گی لسر ارب iN‏ گر 
عشرين قانونا لا غير » انتهی کلامه بلفظه» وكذلك جعلوا 


ду, 


کتبا مزورة ونسوها إلى الباباوات مثل کالیتوس 
وسيرسيوس ونکلیتوس واسکندر ومرسیلیوس والرسالة 
2 هو ان یرذا 
озу LU‏ وغالب lle‏ في الكنيسة الرومانية Up py‏ 
ob‏ كنب هولاء الباباوات مزورة لا أصل ھا » انتهی بلفظه 
وأقول فی جواب التغلیط الثاني : إنه تغليط بحت « قال 
أرينيوس إن مريد بطرس ومترجه مرقس کنب بعد موت 
بطرس وبولس الاشياء التي وعظ بها بطرس » انتهى ؛ وقال 
لاردنر في تفسيره: « إني أظن أن مرقس ما کتب إنجيله قبل 
راف وا دالا РА‏ 
E‏ طزائق الگالی اقم 
آرینیوس » والذي قال إن مرقس كنب إنجيله بعد موت 
بطرس وبولس» وقال باسينج موافقا لارینیوس: إن مرقس 
كنب إنجيله في سنة 17 بعد موت بطرس وبولس واستشهدا 
على رأيه في سنة 1۵ » فظهر من كلام باسینج وأرينيوس أن 
مرقس کتب إنجيله بعد موت بطرس وبولس : فثبت أن 
بطرس ما رأى إنجيل مرقس يقيناء ورواية رؤية بطرس 
ا تخاس 
مرشد الطالبین po‏ تعصبه في الصفحة ۱۷۰ من النسخة 
المطبوعة سنة ۰ قد زعم أن إنخيل مار مرقس کنب 
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بتدبير مار بطرس » انتهی بلفظه . فانظروا إلى لفظ قد زعم 
فإنه ينادي ob‏ هذا القول زعم باطل لا صل له. 

وكذلك ما Gh‏ بولس إنجيل لوقا بوجهین (الاول) أن 
انختار عند elle‏ البروتستنت OW‏ آن لوقا کتب LA)‏ سنة 
۳ وکان تأليفه فی أخياء وهذا الامر محقق آیضا أن 
مقدسهم بولس أطلق من الاسر سنة ۰٩۳‏ ثم لا بعلم حاله بعد 
الاطلاق إلى الوت بالخبر الصحيح » لکن الغالب أنه ذهب 
بعد الاطلاق إلى إسبانيا والغرب لا إلى الکنائس AS pall‏ 
Lely‏ من بلاد الشرق والظن الغالب أن لوقا آرسل إنجيله 
بعد ما فرغ من تألیفه إلى اوفیلس الذي A‏ لوقا الانجيل 
لأجله. قال صاحب مرشد الطالبيين في الفصل الثاني من 
الجزء الثاني فی الصفحة ۱٦١١‏ من النسخة المطبوعة سنة 
ob а ۰‏ جال لوقا: کت ال فی اضيا سنة 
۳۴ء ول cod‏ من موضع بدلیل ol‏ اوفیلس A‏ 
مقدسهم » فلا یثبت رؤية مقدسهم هذا الانجيل» قال هورن 
في الصفحة ۳۳۸ من ا جلد الرابع من تفسپره الطبوع سنة 
۲ «لا لم يكتب لوقا حال بولس بعد ما أطلق لم يعد 
بالخبر الصحيح حاله من السفر وغيره من حين الا طلاق 
الذي كان في سنة ۱۳ إلى الموت » وقال لاردنر في الصفحة 
۰ من ا جلد الخامس من تفسيره المطبوع سنة ۱۷۳۸ 


rrr 


" ٰپ هذا القع‎ ٥٣ 
suite Gael نها‎ _- - 9٤ 
لوقا ويحصل من الكتب الاخرى من العهد الجديد إعانة في‎ 
غاية القلة» ولا يحصل من کلام القدماء أيضا إعانة زائدة:‎ 
» ذهب بعد ما أطلق‎ el ووقع الاختلاف في أن بولس‎ 
فثبت من كلام هنين الفسرین أنه لا يعم بالخبر الصحيح‎ 
حال مقدسهم من إطلاقه إلى الموت» فلا يكون ظن بعض‎ 
التأخرین بذهابه إلى الكنائس المشرقية بعد الاطلاق حجة‎ 
وسنداً . وفی الباب الخامس عشر من الرسالة الرومية هكذا‎ 
فإذ لیس لي مكان بعد في هذه الاقالم ‹ ولي‎ OW وأما‎ « ۳ 
«فعندما‎ VE » اشتياق إلى الجيء الیم منذ سنين كثيرة‎ 
ف‎ Fol ol ارجو‎ 35 КЫ) اسب ال اسان ان‎ 
عزمه كان إلى إسبانیاء وم‎ ol مروري « فصرح مقدسهم‎ 
پثبت بدلیل قوي وخبر صحيح أنه ذهب إليه قبل‎ 
عم‎ Yay К بعد ما‎ А1 الا طلاق › فالأغلب 7 ذهب‎ 
وا وجیه لفسخ هذا العزم» وق الآية ۳۵ من الباب‎ 
أنم‎ del العشرین من كتاب الاعبال ھکذا: «والان ها آنا‎ 
لا ترون وجهي أيضا أنتم جميعا الذين مررت بینم کارزا‎ 
يملكوت الله » فهذا القول يدل على أنه ما كان له العزم أن‎ 
يذهب إلى الكنائس الشرقية وقال كليمنس أسقف الروم‎ 
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في رسالته: «إن Gly‏ وصل إلى أقصى الغرب معلا لجميع 
فهذا دليل على أنه راح إلى المغرب لا إلى الكنائس المشرقية 
oF (Su)‏ الأو قرز :هل АЫ‏ اشوین Nisa‏ کیب 
لوقا (Grae‏ بولس Е‏ کتاب واحد الشارة الي وعظ ۳ 
يعني تحریر لوقا إنجيله « وفع بعد ما حرر مرقس إنجيله وبعد 
موت بولس وبطرس » فعلى هذا القول لا يمكن رؤية بولس 
إنجیل لوقا؛ على أنه لو فرض أن بولس رأى إنجيل لوقا أيضا 
"٣‏ ۹۹۷۷ ٰ9ٰئٰٰٰ قول بولس لسن إطاميا Шаде‏ 
فكيف يكون قول غير الشخص pla’!‏ برژية بولس في حم 
الامامی . 
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الباب الثاني 
في ols!‏ التحریف 


Converted by Tiff Combine 


وهو قسمان لفظي ومعنوي» ولا نزاع Ly‏ وبين 
السیحیین فى[ القسم GUI‏ بو یسلمون کلهم بصدوره عن 
الیهود فى العهد العتیق فى мый‏ الآيات الق هی إثارة فى 
زعمهم إلى المسيح » وني تسیر الأحكام التي هي أبدية عند 
اليهودء elle Oly‏ البروستست يعترفون بصدوره عن 
معتقدي ЫШ‏ في كتب العهدين» كا أن معتقدي البابا 
یرمونہم بهذا رميا شد يدا فلاا حتیاج إلى ا ثباته . بقي القسم الأول » 
وقد أنكره علاء البروتستنت في الظاهر إنكارا بالغا لتغليط 
جهال المسلمين وأوردوا أدلة موهة مزورة في رسائلهم 
لیوقعوا الناظرین 8 الشك فيو محتاح بل الاثبات » فآرید 
إثباته في كتابي هذا بعون خالق الارض والسموات» وأقول: 
إن التحريف اللفظي بجميع آقسامه gel‏ بتبديل SW‏ 
وزيادتها ونقصانها col‏ في الكتب المذكورة» واورد هذه 
الأقسام BWI‏ على سبيل الترتیب في BY‏ مقاصد . 

المقصد الأول 

في إثبات التحريف اللفظي بالتبديل. اعم أرشدك الله 

تعالى أن النسخ المشهورة للعهد العتيق عند أهل الكتاب 
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ثلاث نسخ (الأولى) العبرانية وهي العتبرة عند الیهود» 


1 


وجمهور elle‏ البروتستنت (والثانية) النسخة اليونانية » وهي 
التي كانت معتبرة عند المسيحيين إلى القرن الخامس عشر من 
وه وكاتوا میرن الخ ed‏ 
Ea‏ مايه عضا مع ند 
کت اسان ad N К‏ ات 
ОА Д‏ تشتملان de‏ جیع الکتب من العهد العتیق 
eee ШЫ)‏ ام وض gE‏ 
0 ۹ پ۶ سيد 
ele ales‏ اس کب ھت اس 
إلى موسی عليه السلامء وكتاب يوشم وکتاب القضاة OY‏ 
السامريين لا يسلمون بالکتب АЗЫ‏ من العهد العتیق» 
وتزيد على النسخة العبرانية في BW‏ والفترات الكثيرة 
التي لا توجد فيها الان» وكثير من حققي elle‏ البرونستنت 
مثل كي كات وهیلز ووي كينت وغيرهم يعتبرونها دون 
العبرانية » يعتقدون أن اليهود حرفوا العبرانية» وجمهور 
علاء البروستنت Ын‏ يضطرون في بعض المواضع lad}‏ 
ويقدمونها على العبرانية كا ستعرف إن شاء الله تعا ی » وإذا 
علمت هذا فأقول: 

(الشاهد الاول) إن الزمان من GE‏ آدم إن طوفان 


۳۳۸ 


نوح عليه السلام على وفق العبرانبة آلف وستائة وست 
а‏ ماع ف ٠‏ سا فان 
واشتاق Aon Ugg‏ ۲۲۳۱۲ وقلن وى السامرية ll‏ 
وثلئاية وسبع سنین ۰۱۳۰۷ وف تفسير هنري واسکات 
جدول کنب Gas‏ مقابلة کل شخص غير نوح عليه السلام 
من سنى عمر هذا الشخص سنة ولد له فيها الولد» وکتب في 
a,‏ أ نوح عليه السلام من سني عمره زمان الطوفان 
۶ ۹" هیا 
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۳۳۹ 


فبين اللسخ الذ كورة في بیان الدة السطورة فرق كثيرء 
واختلاف فاحش لا مكن. التوفیق بینها ولا كان نوح عليه 
السلام في زمن الطوفان ابن ستائة سنة على وفق النسخ 
الللاث وعاش ادم عليه السلام Blas‏ وثلائین سنة فیلزم 
على وفق النسخة السامرية أن یکون نوح عليه السلام حين 
مات ade pol‏ السلام ابن مائتین وثلاث وعشرین سنة. وهذا 
باطل باتفاق الورخین» وتکذبه العبرانية واليونانية اد 
ولادته على وفق الاو بعد موت آدم عليه السلام عائة 
وست وعشرین سنة» deg‏ وفق الثانية بعد موته بسبعائة 
واثنتين GSW,‏ سنة ۷۳۲ ء ولاجل الا ختلاف الفاحش ما 
اعتمد بوسیفس اليهودي الورخ الشهور العتبر عند المسيحيين 
على نسخة من النسخ ay Sill‏ واختار أن الدة الذکورة 
oui‏ ومائنان وست وهسون سنهة. 

(الشاهد (SWI‏ أن الزمان من الطوفان إلى ولادة 
ابراهم عليه السلام على وفق العبرانية مائنان وائنتان 
т күис‏ وو КЕК‏ اس ات 
وسعون سنه ۰۱۰۷۲ وعلی وفق السامرية تسعائة واثئنتان 
وأربعون سنه ۰۹۶۲ وق تفسير هنري واسکات ا جدول 
مثل الجدول الذکور » لکن کنب ف هذا الجدول فی محاذاة 
اسم كل رجل غير سام من سني عمره سنة ولد له فيها ولدء 


ro. 


Те‏ زهان :ولق لك افيه رھ با 
الطوفان و اسوك НКО‏ 


فهنا أيضاً اختلاف فاحش بين النسخ المذكورة لا یکن 
التطبيق بينها ولا كانت ولادة ابراهم عليه السلام بعد 
الطوفان Cale‏ واثننين وتسعين سنة ۲۹۲ على وفق النسخة 
اترقف وعاش انوع ale‏ السلام بعد الطوفان 8805 
وشین سنة ۳۵۰ کا هو مصرح في الاية الثانية والعشرین 


۳ ۶۱ 


من الباب التاسم من سفر التکوین » فیلزم ОЇ‏ یکون ابراهم 
عليه السلام Ge‏ مات نوح عليه السلام ابن ОЁ‏ وخسین 
سنة» وهذا باطل باتفاق الورخین» ویکذبه اليونانية 
والسامرية ؛ إذ ولادة ابراهم عليه السلام بعد موت نوح عليه 
السلام بسبعائة وائنتین وعثرین سنة على وفق النسخة 
الا Ces Meese als‏ ی توافت 
الثانية» وزید في النسخة اليونانية بطن واحد بين ارفخشد 
وسالخ وهوقینان» ولا يوجد هذا البطن في العبرانية 
والسامرية » واعتمد لوقا Led‏ على اليونانية فزاد OLS‏ 
بیان کت لیے ئل К а‏ 
اختلف السیحیون فما بينهم » فسذ الورخون النسخ الثلاث 
في هذا الأمر وراء ظهورهم وقالوا إن الزمان الذکور 
ОШ ШШ‏ وه نید ۳۵۲ و کل سا اغتین غل 
يوسيفس اليهودي الورخ الشهور وقال إن هذا الزمان 
تسعائة وثلاث وتسعون سنة ۰۹٩۹۳‏ کا هو منقول فی تفسير 
هنري واسکات وأكستائن ؛ الذي كان del‏ العلاء السبحية 
في القرن الرابع من القرون المسيحية وكذا القدماء 
الآخرون» على أن الصحيح النسخة اليونانية» واختاره 
pull‏ (هارسلی) في تفسيره ذيل تفسير الاية الحادية عشرة 
من سفر التكوين. و (هيلز) على أن الصحيح النسخة 


rer 


السامرية » ویفهم ميلان محققهم الشهور (هورن) إلى هذا. في 
ald |‏ الأول من تفسیر бла‏ واسکات ОЈ)‏ آکستائن كان 
یقول: إن اليهود قد حرفوا النسخة العبرانية في بیان زمان 
الاکابر الذین قبل زمن الطوفان وبعده ی زس موسی АД‏ 
الا و ылай ЫЗ Ме‏ اھت Pore‏ 
معتبرة» ولعناد الدين السيحي ویعلم أن القدماء السیحیین 
کانوا پقولون مثله . وکانوا یقولون إن البهود حرّفوا التوراة 
ора Ng АВ‏ اه کی کم 
۳+ 

وقال هورن في ال جلد GUI‏ من تفسيره: «إن الحقق 
КАБ КОРЕ ТЛ a‏ 
تلخیص دلائله ца‏ + فمن شاء فلینظر فى كانه من الصفحة 
ЖИК К.‏ اق کی GEN ja es‏ اون 
اص مھ رات اس E‏ فی ارتا 
سكوت السیح عليه السلام حين المكالمة الشهورة التي وقعت 
بينه وبين الامراة السامرية » وقصتها منقولة في الباب الرابع 
من Gy log Le!‏ هذه القصة هکذا ۱٩‏ «قالت له 
الامرأة. ]3 آری آنك يا رب ني » ۲۰ «وکان ШЫ‏ 
يسجدون في هذا ا جبل » تعني جرزم Біз»‏ » أي الیهود 
« تقولون ОКИ О]‏ الذين ينبغي أن يسجد فيه في أورشلم » 


Er 


ТАИ Г‏ وی هليه با د پ0" 
هذا الأمر Gil‏ هو أعظم الا مور التنازعة Gy‏ اليهود 
والسامريين» ويدعي كل فرقة فيه تحريف الأخرى ليتضح 
لها ا حتیء فلو كان السامريون حرفوا التوراة في هذا الموضع 
کان هم سر ای ها dee‏ 
کول ВИ‏ قرا ا К‏ عافد ھا مره 
CEs‏ او اھ ھی الكل رازه تا 
ку ЖЕ‏ نت کت انیت الات 
۷+ 9 ۹ ۰۹۹ 
كلام هورن» فانظر أيها اللبیب آنهم كيف اعترفوا بالتحريف 
وما وجدوا ملجا غير الا قرار . 

(الشاهد الثالت) أن الاية الرابعة من الباب السابع 
والشرین من کتاب الاستثناء فی النسخة العبرانية هکذا: 
« فإذا عبرتم الأردن فانصبوا الحجارة التي Ul‏ اليوم أوصيك 
فی جبل عيبال وشيدوها Gath‏ تشييدا » وهذه الجملة 
« فانصبوا الحجارة التي أنا اليوم أوصيك في جبل عيبال » 
في اللسخة السامرية هکذا (فانصبوا الحجارة التي ui‏ 
اوصيكم في جبل جرزم) وعیبال وجرزم جبلان متقابلان IS‏ 
یفهم من الاية ДШ‏ عشرة والثالئة عشرة من هذا الاب 
ومن الاية التاسعة والعشرین من الباب الحادي عشر من هذا 


ا 


OLS‏ فینهم من اللسخة العبرانية أن موسی عليه السلام 
آمر gel USA sky‏ السجد је‏ جبل عیال؛ ومن 
heh et ый‏ ببنائه على de‏ جرزيم» وبين 
الیهود والسامريين We‏ وخلفا نزاع مشهور تدعي کل فرقه 
0 الفرفه الاخری: عر فس التوراه оа,‏ بهذا "+0 
وکذلكك elle Ge‏ البروتستنت اختلاف 9٦+‏ الوضع؛ قال 
مفسرهم المشهور آدم كلارك في صفحة ۸۱۷ من ا جلد 0 
من تفسيره « إن الحقق کي كات يدعي 4а‏ ا 
وا حقق باري ودرشیور یدعیان صحة ЫЙ] ЫЙ‏ لکن А5‏ 
من Gaede sec‏ ان اد کی که کرات لان 
ويجزمون ob‏ الیهود حرفوا لأجل عداوة السامريين» وهذا 
Awe ga‏ عند الكل أ جرزم ذو عبون وحدائق ونباتات 
رھ وعیبال جبل یابس لا شيء abe‏ من هذه الاشیاء: 
ناذا كان الأمر كذلك كان الجبل الأول مناسبا لاسماع 
البركة والثاني للعن » انتهی کلام Де): д‏ منه أن ا ختار 
کنی کات AS,‏ من الناس أن التحريف واقع في النسخة 
العبرانية ve‏ أدلة كنى كات قوية د 

(الشاهد الرابع) في الباب التاسع والعشرين من سفر 


)\( وجاء في معجم جزینیس العبري Gesenius‏ في مادة جرزيم : إنه الجبل الذي بني عليه السامریون معدهم 
بعد الرجوع من النفی 


التکوین هکذا ۲ «ونظر بثرا فى الحقل» وثلاثة قطعان غغ 
bie да,‏ لان من اف اک کافت تارب Sl‏ )و كان 
حجر عظم على فم البثر ۸ فقالوا ما نستطيع حتی تجتمع 
الماشية » إلى آخر АУ‏ ففي الاية الثانية والثامنة وفع 
„БШ‏ قطعان де‏ » ولفظ الماشية » والصحيح لفظ الرعاة д‏ 
کیا هو فى النسخة السامرية والبونانية والٹرجمة العربية 
لوالتن » قال المفسر هارسلي في الصفحة الرابعة والسبعیں من 
الجلد الأول من تفسيره فى ذيل الآية الثانية « لعل لفظ رعاة 
كان ца‏ انظروا كنى OW‏ ثم قال في ذيل الاية الثامنة 
دلو كان а‏ حتى تجتمع الرعاة لكان أحسن »» انظروا 
النسخة السامرية واليونانية وكنى كات والترجمة العربية 
уд‏ كينت» وقال آدم كلارك في الجلد الأول من تفسيره 
уа»‏ هيوبي كينت إصراراً بليغاً على صحة السامرية » 
وقال هورن في ال جلد الأول من تفسيره موافتاً ما قال كنى 
كات وهيوبي كينت أنه وقم من غلط الكاتب لفظ قطعان 
gall‏ بدل لفظ الرعاة. 

(الشاهد الحخاس) وقع في الآية الثاللة عشرة من الباب 
الرابع والعشرين من سفر صموئیل الثاني لفظ سبع سنین» 
ووقع ف الاية الثانية عشرة من الاب اطادق والعشرين من 
کاب الأول رمق اق الا باه لفل ات кде 9 Gea‏ 


Yor 


غلك а‏ فال امس کلا أنه وقول ساره مسیون ہہ" 
3 کتاب آحبار ++ ؤ 9 لا سبع شين اكد اربق 
اليونانبة Sy‏ ههنا ثلاث سنین: كا وقع في اخبار الایام: 
و هده هی العبارة الصادفة بلا ریب ». 


(الشاهد السادس) وقم في الایة الخامسة والنلائین من 
الباب التاسم من الكتاب الأول من أخار الأيام في النسخة 
العبرانية «وکان اسم أخته معكاه » والصحيح أن يكون 
لفظ الزوجة بدل الا خت قال ادم كلارك: « وقع في النسخة 
العبرانية لفظ الا cS‏ وف اليونانية واللاتبنية والسريانية 
لفظ الزوجة وتبع الترجون هذه التراجم » انتهى کلامە: 
Ша,‏ جمهور البروتستنت تركوا العبرانية وتبعوا التراجم 
المذكورة فالتحریف فی العبرانية متعين عندهم. 


(الشاهد السابع) وقع في الایة الثانية من الباب الثاني 
ورن من کات اتانس أغبان ایام اليه 
العبرانية: « أخذیاه صار سلطانا وکان ان ان واريعين 
9 )۰ ؛ت خن موه OS‏ 
ابن أربعين سنة. وجلس هو على سرير سلطنته بعد موت 
أبيه متصلا فلو صح هذا يلزم أن يكون أكبر من “з!‏ 
بسنتین» وف GW‏ السادسة والعشرین من الباب الثامن من 


۳ 


سفر اللوك GW‏ «انه کان 3 7ھ الوقت ان с‏ 
وعشرین «А.‏ قال pal‏ کلارك فی QUT ald‏ من تفسبره 
ذیل عبارة آخبار الأيام: «وقع في الترجمة السريانية 
والعربية اثنان وعشرون؛ وق بعض النسخ اليونانية 
cog ric‏ والفالب of‏ یکون نی العبرانية 8 الاصل هکذا 
لكنهم کانوا بکتبون العدد بالحروف. فوقع الم موضع 
الکاف ؛ من ble‏ الكاتب ». ثم قال: «عبارة سفر اللوك 
BU‏ صحیحة. ولا بمكن ان تتطابق العبارتان» وکبف 
تصح العبارة التي يظهر منها کون الإبن آکبر من aul‏ 
بستتین؟ » by‏ الجلد الأول من تفسبر هورن وکذا :شر 
тек"‏ العا الود شرف ال کات 


(الشا هد الثامن) AY 8 бэ‏ الناسعة عشرة من الات 
الثامن والعشرین من السفر الان من آخبار BLY‏ النسخة 
sls eile к‏ يونا موث اهاز ۱۱ نيلك 
اسرائيل » ولفظ إسرائيل غلط يقينا ؛ لأنه كان ملك يبودا 
لا ملك إسرائيل؛ ووقع في اليونانية واللاتينية لفظ يبودا 


(۱) جاء في معجم جزینیس : أحاز ملك بہودا حكم ما بين VEE‏ - ۷۲۸ق.م وکان Shey‏ ضعیفاً Саде‏ 
للوثنيسة . 


فالتحريف في العبرانية . 


(الشاهد التاسم) وقع فى الاية السادسة من الزبور 
الأربعین: « فتحت Gal‏ » ول بولس هذه اعملة 3 کتابه 
إلى العبرانبين فى الآية الخامسة من الباب العاشر هکذا: 
« قد Geta‏ جسدا » فإحدى العبارتين غلط ومرفة 
يقبناء ney‏ العلاء المسحبون فقال جامعو تفسير هاري 
واسکات: « إن هذا الفرق E с к gig‏ 
المطلبين صحيح.ء فجامعو التفسير الذکور اعترفوا 
بالتحریف » لكنهم توقفوا في نسبته إلى Gar]‏ العبارتین 
بالتعبین » وقال آدم كلارك فی ا جلد الثالث من تفسیره ذیل 
عبارة الزبور: lly‏ العبرای التداول حرف » فنسب 
التحریف إلى عبارة Cop dl‏ وفي تفسبر دوالي ورجرد 
مینت: «العجب أنه وقع في الترجمة الیونانیة وف الاية 
АА‏ من الباب العاشر من الکتاب إلى العبرانیین بدل 
تلك الفترة هذه الفقرة: قد هيئت لي جسداء فهذان 
المفسران نسبوا التحريف إلى عبارة FM‏ 


(الشاهد العاشر) وقع في الآية الثامنة والشرين من 
اليونانية « هم عصوا قوله » فني الأولى نني والثانية إثبات » 


ЕЯ 


تأحدها ble‏ یقیناًء وتحبر العلاء السحیون ههنا في تفسبر 
(5да‏ واسکات: «لقد طالت المباحثة ان هذا المرق 
(Gal к lie‏ اما Gol)‏ رت او لثر که اسر 
هذا التفسير اعترفوا بالتحریف » لک ما قدروا على تعبینه . 

(الشاهد الحادي عشر) وقم في الاية التاسعة من الباب 
الرابع والشرین من سفر صموئیل 1391 эз»‏ إسراشل 
کانوا АШАР‏ آلف Jey‏ شجاع وبنو يبودا خسمائة الف رجل 
شجاع » وفی الآية الخامسة من الباب الحادي والعشرین من 
سفر اللوك الاول: و اسرائیل کانوا الف الف رجل 
شجاع وہودا کانوا أربعائة ЧАЙ‏ وسبعين AN‏ رجل 
شجاع » فإحدى العبارتین ههنا محرفة» قال آدم كلارك في 
ا حلد الثاني من تفسيره ذيل عبارة صموئیل: Yo‏ يكن صحة 
العبارتین؛ وتعیین الصحيحة عسیر؛ والأغلب أا الاولی» 
ووقعت في کنب التواریخ من العهد oly ШАЙ‏ كثيرة 
بالنسبة إلى المواضع الأخرى» والاجتهاد في التطبيق عبث 
والأحسن أن يسم من أول وهلة الأمر الذي لا قدرة على 
إنكاره بالظفر» ومصنفو العهد العتیق» وان كانوا ذوي 
у)‏ لکن الناقلين لم يكونوا كذلك » فهذا الفسر اعترف 
التحریف ‏ لکنه م jak‏ ل التعیین واعترف ОЇ‏ 
التحریفات في کتب التواریخ كثيرة» وأنصف فقال إن 


“о. 


رین الا سل لم ао‏ ول »هلت 


(الشاهد الثاني (pte‏ قال المفسر هارسلي في الصفحة 
۱ من ا جلد الأول من تضيره ذيل الآية الرابعة من 
الباب GUI‏ عشر من کتاب القضاة: У»‏ شبهة أن eee‏ ار 
حر فة » . 


(الشاهد الثالث WS Sy (pie‏ الثامنة من الباب 
al |‏ عفن مر و ДАШ‏ لب اوو خاک انه 
غلط والصحیح bal‏ أدوم» poly‏ کلارك الفسر حك أولاً 
ah‏ غلط یقیناًء ثم قال: الأغلب أنه من غلط الکاتب. 


(الشاهد الرابع („Де‏ وقع في الاية السابعة من GUI‏ 
المذكور: «ان ابا سالوم قال للسلطان بعد اربعين سنة » 
ولفظ الأربعين غلط یقینا والصحيح لفظ الأربع: قال آدم 
كلارك فی الجلد GUI‏ من تفسيره: У»‏ شبهة ان هذه العبارة 
محرفة » ثم قال: « أكثر العلاء على أن الأربعين وقع موضع 
الأربع من غلط الكاتب ». 


من تفسبره ذيل الآية الثامنة من الباب الثالث والعشرين من 
سفر صموئیل الثانی: « قال کنی کات 8 هذه الاية AS‏ 


50١ 


العبرانى ثلاث تحریفات عظيمة » فأقر ههنا بثلاث تحریفات 

aa Ld)‏ السادس (pte‏ الاية السادسة من OUI‏ السابع 
من السفر الاو من آخبار 8989999 «بنو بنيامین بلغ 
وبكر وید بع بيل ثلاثة أشخاص ا وقي oul‏ الثامن من 
السفر الذکور alg» )۱( ЫХ»‏ بنيامين ولده الأكبر بالع 
راتا إشيسل eis‏ أخرع + (۲) ذوالراہم 
نوحاه والخامس رافاه » Gy‏ الآية الحادية والعشرين من 
او مشیر Е‏ 
سنة ۱۸۶۸ بنو بنیامین بالع وباخور وإشبل وجيرا ونعان 
واحی وروش ومافم مت 200 ففي العبارات الثلاث 
اختلاف من وجهین الأول 8 coke‏ والثانی نی العدد 
حيث ينهم من الأولى أن آبناء بنيامين BW‏ ويفهم من 
АВ‏ فیا ونم ee‏ الات ا عترقدولا كانت 
العبارة الا وی والثانية من CLS‏ واحد يلزم التناقض في 
كلام مصنف واحد » وهو عزرا الني عليه السلام» ولا شك 
ان إحدى العبارات عندهم OSG‏ صادقة والباقيتين 
تكونان کاذبتین» وتحير علاء Jol‏ الكتاب فيه واضطروا 


(۱) وردت هذه الأسماء حرفة في السخة الطبوعة . والتصحيح على النسخة ا خطیسة وعن الانجليزية طبعة 
أكسفورد 3 


ونسبوا الخطاً إلى عزرا عليه السلام: قال pal‏ كلارك ذيل 
العبارة الأولى: « كنب ههنا لأجل عدم yall‏ للمصنف ابن 
الابن موضع الابن وبالعكس» والتطبيق فی مثل هذه 
الاختلافات غير مفيد » وعلاء اليهود يقولون إن عزرا عليه 
السلام الذي کتب هذا السفر ما کان له gan ob de‏ هّلاء 
پنون آم بنو الأبناء» ویقولون أيضاً إن أوراق السب الى 
نقل عنها عزرا ade‏ الات کان آکثرها ETT‏ 
007 هه Al‏ ای لت هت 
كيف اضطر Jal‏ الکتاب طرا سواء کانوا من البهود أو من 
السیحیین» وما وجدوا bebe‏ سوی الاقرار Ob‏ ما كتب 
قزر АДЕ‏ لام ШЕ‏ ا تن له jul‏ شم اد تا 
АЫ,‏ الأبناء فكتب ما کتب؛ والفسر لا أبس من التطبیق 
قال آولا: « التطبیق في مثل هذه الاختلافات غير مفید » 
Jel os Gl Шш Vo Wises‏ هلاه العاملاتت: 
(فائدة جلیلة) لا بد من التنبیه علیها . اعلم آرشدك dil‏ 
فاك ام pees‏ امن الگا رشان اش این 
والثانی من آخبار الأیام صنفها عزرا عليه السلام بإعانة 
حجى وزكريا الرسولين عليها السلام» فعلى هذاء السفران 
الذکوران اتفق علیها BW cles‏ علیهم السلام» وکتب 
التواریخ شاهدة ob‏ حال كتب العهد العتیق قبل حادثة 


ror 


„дш‏ كان أبترء وبعد حادثته ما بقی ها غير الاسم ء ولو م 
يدون عزرا عليه السلام هذه الكتب مرة أخرى لم توجد في 
ام قز sil ge‏ الا ЕРЕ‏ متا عند اهل 
الکتاب Lal‏ في اسفر الذي هو منسوب إلى عزرا» وفرقة 
البروتستنت لا یعترفون تراه كاوق ا لکن مع دلك الاعتقاد 
لا تحط رتبته عن کنب الورخین السیحیین. عندهم وقع 
وكا К mer eer‏ نوين کات اعد امین ان 
عزرا جمع ما فيها مرة أخرى بإعانة روح القدس » وقال 
0 3۰ وج صاخ 
فا مم عزرا أن يكتبها مرة آخری » : وقال ترتولین: 
«الشهور أن عزرا کتب مجموع الکتب بعد ما آغار Jal‏ 
بابل باورشلم» وقال эш‏ فلکت: « إن الکتب القدسة 
انعدمت راسا فاوجدها عزرا مرة اخری بإھام » انتهی » 
وقال جان ملز كاثلك في الصفحة ۱۱۵ من کتابه الذي طبع 
في dab‏ دربی سنة Galo : ۱۸٤١‏ اهل العلم على ان نسخة 
التوراة الاصلية وكذا نسخ كتب العهد العتيق ضاعت من 
Gy‏ عسكر بختنصرء ولا ظهرت نقولها الصحيحة بواسطة 
عزرا ضاعت تلك النقول » أيضاً في Bole‏ أنتيوكس » بقدر 
الحاجة إذا علمت هذه الأقوال فارجع إلى كلام المفسر 
الذکور ‹ وأقول يظهر للبيت а‏ سبعة أمور (الأمر الأول) 


то? 


ВАО‏ ھنارل دیس ای اله به 
شوت مات ھا ار cael аа‏ عور سا 
السلام САЗЫ‏ مرة اخری. VWs‏ لرجع إليه عزرا عليه 
السلام bey‏ خالفه » ونقل che‏ حسبه وما اعتمد de‏ الوراق 
الناقصة التي لم يقدر على التمييز بن الفلط والصحیح منیا . 
وإن قالوا إنه هو لكنه ایصا كان منقولا عن النسخ الناقصة 
التي حصلت له ولم يقدر حين التحربر على التمییز بينها كا 
م يقدر а‏ بين الأوراق الناقصة فقلت على هذا التقدیر 
لا يكون التوراة معتمدا وإن كان ناقله عزرا عليه السلام. 
(الأمر الثانی) أنه إذا غلط عزرا في هذا السفر مع أن 
ات ی ШЕ‏ ست الا ات رها اش 
فیجوز صدور الغلط منه في الکتب الأخر lal‏ فلا باس 
لوک ات شتا من ساو سی WS)‏ كان CUS‏ ال 
А 7 72‏ ماه دا فق ين "۰۰۷ 
ما وقع ف الاب الام عدن من سفر التكوين من أن لوطا 
علبه السلام زنی بابنتيه » والعباذ باللہ تعالى » وحملتا من е1‏ 
ولد لما ابنان ها أبو الموابيين والعانیین وما وقع في الباب 
الحادي والعشرين من سفر صموئیل الأول من أن داود عليه 
السلام زنى بامرأة أورياء وحملت بالزنا منه» فقتل زوجها 
با حیلة وتصرف فيهاء وما وقع نی الباب الحادي عشر من 


YOO 


سفر اللوث الأول ان olde‏ عليه اسلام ДОК‏ @ | خرن مره 
بترغیب آزواجه» وعبد الاصنام وبنی ها معابد وسفط من 


الان ویکذبها البرهان. 


(الأمر الثالت) of‏ الشیء ]15 صار Boe‏ فلیس 
بضروري أن یزول ذلك التحریف بتوجه الني الذي بعده؛ 
وأن خبر الله تعالی عن الواضع الحرفة البتة ولا جرت عليه 
العادة ANI‏ 


(الأمر الرابع) elle ol‏ البروتستنت اذعوا أن БӘЗ‏ 
والحواريين وان لم یکونوا معصومین عن الذنوب والخطاً 
والنسپان » لکنهم معصومون في التبلیغ والتحریر » فكل شيء 
بلغوه أو حرروه فهو مصون عن الخطأ والسهو والنسیان . 
آقول ما اذعوه لا صل له من کتبهم والا لم صار تحریر 
عزرا عليه السلام مع کون الرسولین عليه السلام معينين له 
غبر مصون عن еш‏ 

(I „зї‏ آنه لا یلهم الني 8 Gan‏ الا خان 
بعض الامور مع کون (ШУ‏ محتاجاً إليه؛ OV‏ عزرا عليه 
السلام م یلهم مع کونه be‏ آل الاطام نی ذلك ‚аЗ‏ 

Б الا سلام‎ ЈА! ظهر صدق دعوی‎ | (alll pil) 


Yor 


الماضي ыз‏ پات کات | py tts‏ ی اسان اوران 
وطبعها (كيوري تن) وهذا الملفوظ الجديد قرب إلى اليقين 
أن المكتوبات الصغيرة التي أصلحها (أشر) بوجد فيها 
aces‏ | 


Joye 9۹۷۷۷۰٢) goal ШЕЛ ш 

Mle da‏ مور اليس لاہ اللکتوبات بال 
عن الاعتبار (GW)‏ أن اللسخة الکبيرة للمکتوبات أيضا 
عند الكل غير مستر وسن وبعض تابعیه جعلية محر فة فهي 
أيضا ساقطة عن الاعتبار (الثالت) أن النسخة الصغيرة فیها 
نراع عظم في أا أصلية pl‏ جعلية» وإلى کل منها ذهب 
الحققون الاعاظم فعلى رأي المنكرين هذه النسخة ساقطة 
عن الاعتبار أیضاء وعلی رأي المثبتين ША‏ لا بد من اقرار 
التحريف فیها سواء كان ا حرف من فرقة أيرين أو من أهل 
الديانة أو من کیا فبهذا الاعتبار ode‏ النسخة ١‏ ضا 
ساقطة عن الاعتبار بوالغالب أن هذه النسخة جعلية اختلقها 
أحد في القرن الثالت کالکتوبات التي هي غير السبعة» ولا 
عجب oF‏ مثل هذا الاختلاف والجعل كان في القرون 
الاولى من القرون المسيحية جائزا بل مستحباء واختلفوا 


)\( ق السحة cuiey Lhd!‏ وهو الصحح ؛ وقد مر ذكره ق الصمحة السابقه. 


۳۳۵ 


بقدر خمسة وسبعين إنجیلا ورسالة» ونسبوها إلى عیسی ومرم 
والحواريين عليهم السلام» فأي استبعاد في نسبة سبعة 
مكتوبات جعلية إلى أكناثيوس؟» بل هي قريبة من 
القیاس » كا نسبوا إليه المكتوبات الاخری ؛ وکا اختلقوا 
تفسيرا ونسبوه إلى )3 شن) قال آدم كلارك في مقدمة 
تفسيره: « إن التفسير الاصلي المنسوب إلى تي شن انعدم 
والمنسوب اليه الآن مشكوك عند العلاء وشكهم حق » ولو 
فا انا واه tS‏ تون :دلا قي | رقنا لا با نش 
GLY‏ فبه فا بقن الاعتاد علیها ؛ فکا آن بعض الفقرات 
هت کات مور ان یکین سان اسان الى 
را فرب ا تام ای شا ی ال اوه 
ليست بستبعدة من عادات هوّلاء . قال (يوسي بیس) في 
الباب الثالث والعشرين من الکتاب الرابع من تاریخه « قال 
дуз‏ أسقف كورنتهية: إني کنبت مکتوبات باستدعاء 
الاخوة» وهولاء خلفاء الشیطان ملئوها بالنجاسة بدلوا 
بعض الا قوال وأدخلوا البعض» فحصل لي حزن clas‏ 
لذلك لا عجب إن آراد أحد الا حاق في کنب ربنا المقدسة» 
е5‏ آرادوا في الکنب الى ما كانت فى رتبتها cu‏ وقال آدم 
کلارك G‏ مقدمة رہ Glo‏ الکنب الکبیرة من 
تصنیفات آرجن فقدت » وكثير من تفاسيره باق » ASD‏ پوجد 


م 


ш?‏ شرح dt‏ وخيالي بالکثرة » وهو دلیل قوي على وقوع 
التحريف فیها بعد ارجن » قال А‏ میخائیل مشاقة من 
olde‏ الپرونستنت § الفصل الماشر من اسم الاول من 
gall ols‏ السمی بأجوبة الانجيليين على آباطیل 
التقليديين: « وأما تحريفهم لأقوال الآباء القدماء فلا بد أن 
نقدم دلائله WW‏ نوقف Шы]‏ فی موقف مخالفينا ob‏ 
تكون دعاوينا مثلهم بلا برهان» فنقول: إن الافشين 
لسوت آل دا الف ССО‏ 
خدمة سر الافخار تستیا لا ond‏ مطابقا عند ДАН‏ 
الوا حدة لا عند الطائفة الاخری ‏ لان عند الروم یطلب فیه 
من الاب السماوي أن برسل روحه القدس على الخبز والخمر 
ناقلا lab)‏ إلى لحم ودمء وأما عند الکائولیکیین منهم 
فيقال فيه أن يرسله على الخبز والخمر لكي ينتقلا 
ويستحيلا » ولكن في مدة رياسة السيد مكسيموس قد غيروا 
فيه» وقالوا المنتقلان الستحپلان» هربا من دعوى الروم 
علیهم of‏ الاستحالة تتم به» وأما عند سريان الكاثوليك 
فیقال آرسل روحك القدوس على هذا الخبز الذي هو سر 
جسد مسبحك » ولا يوجد فيه کلام يدل على الاستحالة؛ 
وربا هذا هو قول فم الذهب الاصلي OY‏ تعلم الاستحالة 
في عصره لم يكن قد تقرر في الكنائس. وأما السید یابیط 


۳۳۷ 


مطران صیدا Gall‏ انتا الانشقاق ی کنيسة الروم» وصار 
کائولیکیا » ففي خطابه لجمع رومية سنة ۱۷۲۲ يقول في 
هذه القضية إنه موجود عندي کتب في طقس فیداسنا 
يونانية وعربية وسريانية » قد قابلناها على النسخة الطبوعة 
في رومية للرهبان الباسلین »وجمعها لم يكن فيه کلام يدل على 
الاستحالت واغا هذه القضية وضعها ی قداس الروم 
نیکفورس بطریق القسطنطبنیة» وهي موجبة الضحك لن 
یتأمل فیها ». 

فاذا کان افشین مثل هذا القدیس الشهیر سن الاباء 
شرقاً وغرباً de‏ يوميا في کنائس ae‏ الطوائف قد لعبوا 
فيه وغَيّروه УКЫ]‏ كأغراضهم ولم يخجلوا من إبقائهم نسبته 
ی هذا القدیس» فمن آين تبقی لنا 8 بذمنهم؟ ام لم 
يحرّفوا أقوال بقية الآباء کاهوائهم مع إبقاء عنوانها باسمهم» 
هذا وان ار حصل مشاه نیا ميد يق ا ان اسان 
غبريل القبطي الكاثوليكي صحح ترجمة تسیر إنجیل يوحنا 
الذهب عن الاصل اليوناني بأتعاب كلية ومصاريف وافرة» 
وعلماء الروم العارفون جيدا باللغتين اليونانية والعربية 
قابلوها بدمشق وشهدوا بصحتهاء وأخذوا ic‏ نسخة 
مدققة» فالسيد مكسيموس لم يأذن لطبعها في دير الشوير 
Go‏ تفحص بعرفة البادري ألكسيوس الاسبانيولي: 


ҮҮЛ 


واخوري "پوسف جعجع الارونی الجاهلين کلیها اللغة 
اليونانية أصالة» فتصرفا فی النسخة الذکورة كمشيتها فى 
الزيادة والنقصان تطبیقا على الذهب البابوي » وبعد bere)‏ 
إفسادها سجلا Yoke‏ بتصحیحها ء وهکذا رخص غبطته في 
طبعها » وبعد اشتهار الجزء الاول منھا قوبل على الاصل 
احفوظ عند الروم» فظهر التحریف» وافتضح ما صنعوه 
حتى إن الثماس غبريل مات قهرا من هذا الصنیم ثم قال: 
« نورد هم برهانا بشهادة رؤسائھم الاجماعية من کتاب Boe‏ 
العبارة يوجد بين أيديهم مطبوعا وهو كتاب الجمع اللبناني 
کو تر уш‏ سنویت 
أساقفة الطائفة المارونية» ومن بطريكهم وعلائهم تحت 
نظارة الونسنیور السمعاني المتقدم في ال جمع الرومانی» 
والطبوع في دير الشوير OSL‏ الرؤساء الكاثوليكيين» فهذا 
الجمع عندما يتكلم على خدمة القداس يقول قد وجد في 
کے اسیو ات رات Meee dh‏ 
من الغلط لکنها مجردة slick‏ القدیسین ما صنفوها ولا هي 
مم ali dub Gan,‏ آرانقة آدخلها اللساخ بفرض 
إفسادها وحسبك شهادة من جميعهم على آنشهم Ob‏ كنيستهم 
تحنوي على كنب مزورة » انتهى كلامه بعبارته» ثم قال: 
«ونحن Ше‏ ما وقع في جیلنا التنور الذي يخشون فيه 


۳۳۹ 


طلاق باعهم بتحریف کل ما پرغبونه» إذ یعلمون أن أعين 
حراس LAY‏ ترقبهم lly‏ ما حصل Sle WS‏ الظلمة 
من Jb‏ السابم DI‏ الیل الخامس» عندما کان الباباوات 
والاساقفة عبارة عن دولة بربرية» وکثیر منهم لا یعرف 
القراءة والكتابة» وکان المسيحيون الشارقة في ضنك من 
استبلاء الامم علیهم مشتغلین 8 وقاية آنفسهم من الدمار» 
فهذا لا نعرفه بالتحقیق ؛ ولکن عندما نطالع تواریخ تلك 
الازمنة لا نرى فیها إلا ما پوجب النوح والبکاء على حالة 
که سیم :الى تاس و Gel dh‏ إلى اش 
انتهی کلامه بلفظه. 

۹ 9َ٘۶ ّ ٌ“ ge 
ذكرت هل يبقى شك فيا قلت؟. وا حمع النيقاوي كان له‎ 
عشرون قانونا فقط ء فحرفوا وزادوا فيه قوانین» وتتمسك‎ 
فرقة الكاثلك بالقانون السابع والثلاثين والرابع والاربعين‎ 
منها على رئاسة الباب. في الرسالة الثانية من كناب الثلاث‎ 
«إن‎ 1٩ في الصفحة 1۸ و‎ ۱۸١١۹ عشرة رسالة الطبوع سنة‎ 
اجمع الذکور لیس له غير عشرين قانونا فقط كا تشهد‎ 
تواريخ اودوریتوس وکتب جيلاسيوس وغیرھا ء وأيضا‎ 
اجمع الرابع المسكوني يذكر للمجمع النيقاوي الذکور‎ 
عشرين قانونا لا غير » انتهی کلامه بلفظه» وکذلك جعلوا‎ 


r. 


كبا مور وتوا ال لس واه سل ше‏ 
وسيرسيوس ونکلیتوس واسکندر ومرسیلیوس والرسالة 
الثانية من الکتاب الذکور فى الصفحة А.‏ هکذا: Ol»‏ 
LU‏ لاون» Sle cles‏ في الكنيسة الرومانية یعترفون 
ob‏ کتب ھؤلاء الباباوات مزورة لا أصل لا » انتهی بلفظه 
وأقول فی جواب التغلیط الثاني : إنه تغليط بحت « قال 
آرینیوس إن مريد بطرس ومترجه مرقس كتب بعد موت 
بطرس وبولس الاشياء التي وعظ ہا بطرس » انتهى » وقال 
لاردنر في تفسيره: « إني أظن أن مرقس ما کتب إنجيله قبل 
ودای ЕА‏ فلا تغل ,وه نو لام یطرش 
3 الروم قبل هذا وهذا ای Ай CSS‏ 
آرینیوس » والذي قال إن مرقس کنب إنجيله بعد موت 
بطرس وبولس» وقال باسینج موافقا لارینیوس: إن مرفس 
کنب إنجيله في سنة ٦٦‏ بعد موت بطرس وبولس واستشهدا 
على رأيه في سنة ٦٦‏ » فظهر من کلام باسينج وأرينيوس أن 
مرقس کتب a ДА)‏ اموت بطرس:وبولن» بت آن 
بطرس ما رأى إنخيل مرقس يقيناء ورواية )45 بطرس 
ДЫЛЫГЫ‏ مایت شمه لا مت یاه ؛ ہہ" 
مرشد الطالبین مع تعصبه في الصفحة ۰ من السخه 
الطبوعة سنة ١184٠‏ : « قد زعم أن إنجيل مار مرقس کنب 


1 


بتدبير مار بطرس » انتهی بلفظه . فانظروا إلى لفظ قد زعم 
فانه ينادي 18987+ al‏ 

وكذلك ما رأى بولس إنجيل لوقا بوجهين (الاول) أن 
le aie БАЯ‏ الیروشتتت OW‏ آن لوقا کے ЛС‏ 
۳ وکان تألیفه فی أخياء وهذا الامر محقق МА‏ أن 
مقدسهم بولس أطلق من الاسر سنة ٦٦ء‏ نم لا یعام حاله بعد 
الاطلاق إلى الوت بالخبر الصحیح ‹ لکن الغالب أنه ذهب 
بعد الا طلاق إلى إسبانيا والمغرب لا إلى الكنائس الثرقیف 
LET,‏ من بلاد المشرق» والظن ЫШ‏ أن لوقا أرسل إنجيله 
بعد ما فرغ من تأليفه إلى ثاوفيلس الذي ألف لوقا الانجیل 
اللہ قال صاحب مرشد الطالبیین ف الفصل BUN‏ من 
الجزء GUI‏ في الصفحة ١7١‏ من النسخة الطبوعة سنة 
۰ في بیان حال لوقا: «كتب إنجيله في أخيا سنة 
Coe dy ce ۳‏ من موضع بدلیل ol‏ اوفیلس لقي 
مقدسهم ‏ فلا یثبت رؤية مقدسهم هذا الانجیلء قال هورن 
في الصفحة ۳۳۸ من ا جلد الرابع من تفسيره الطبوع سنة 
۲ دلا م يكتب لوقا حال بولس بعد ما طلق لم يعد 
بالخبر الصحيح حاله من السفر وغيره من حين الاطلاق 
الذي كان فی سنة 58 إلى الموت » وقال لاردنر في الصفحة 
۰ من الجلد الخامس من تفسيره الطبوع А‏ ۱۷۳۸ 


түү 


«نرید آن نکتب الآن حال الحواري من هذا الوقت » أي 
وقت الا طلاق ДЫ Мен Glo‏ ان 
لوف اوها دمن ie ee А‏ ات ابیت Sle)‏ 
غاية القلة » ولا يحصل من کلام القدماء أيضا إعانة ‚ЫЙ;‏ 
ووقع الاختلاف في أن بولس ol‏ ذهب بعد ما «ЖЫ‏ 
قثبت من کلام هذين المفسرين أنه لا يعم بالخبر الصحيح 
حال مقدسهم من إطلاقه إلى الوت» فلا يكون ob‏ بعض 
المتآخرين بذهابه إلى الكنائس المشرقية بعد الاطلاق حجة 
وسندا . وفی الباب الخامس عشر من الرسالة الرومية هكذا 
۳ « وأما OV‏ فإذ لیس لي مكان بعد في هذه الاقالم» ولي 
اشتباق إلى et!‏ الیم منذ سنين كثيرة » 54 « فعندما 
О КЕ; |‏ ھ7 a Ji‏ لذن ا ار ؟ Е‏ 
مروري » فصرح مقدسهم أن عزمه كان إلى إسبانياء وم 
Cd‏ بدليل قوي وخبر صحيح أنه ذهب إليه قبل 
الاطلاق » فالأغلب أنه ذهب ad)‏ بعد ما أطلق لأنه لا يعم 
وه وجیه لفسخ هذا العزم» وق الآية ۳۵ من الباب 
العشرین من کتاب الاعبال هکذا: «والان ها آنا КИ del‏ 
لا ترون وجهي أيضا أنتم جميعا الذين مررت بینم کارزا 
ملکوت الله » فهذا القول يدل على أنه ما كان له العزم أن 
يذهب إلى الكنائس ا لشرقیةء وقال کلیمنس أسقف الروم 


۳۳۳ 


في رسالته: «إن بولس وصل إلى أقصى الغرب معلا لجميع 
ДЫ‏ الصدق وذهب إلى الموضع القدس بعد ما استشهد » 
فهذا دليل على أنه راح إلى المغرب لا إلى الكنائس المشرقية 
لوقا مقندي بولس 3 کتاب واحد الشارة التي و عظ ۳ 
بولس » ثم قال ثانيا фу»‏ من ربط الکلام أن هذا الامر » 
يعني تحریر لوقا إنجيله « وقع بعد ما حرر مرقس إنجيله وبعد 
موت بولس وبطرس » فعلى هذا القول لا يمكن رؤية بولس 
إنجيل لوقا؛ على أنه لو فرض أن بولس رأى إنجيل لوقا أيضا 
فلا Д Jo Velie ass poll‏ ناس ا نون 
فکیف یکون قول غير الشخص الاهامي برؤية بولس في حك 
الالهامي . 
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الباب الثانی 
في ols!‏ التحریف 


Converted by Tiff Combine 


وهو قسمان لفظي ومعنوي» ولا نزاع بیننا وبين 
السیحیین في القسم الثاني لأنهم یسلمون كلهم بصدوره عن 
الیهود فى العهد العتیق 8 تور الایات الى هی إكارة ف 
زعمهم إلى السیح» ,83 تفسير الا حکام А К‏ عند 
الیهود» elle oly‏ البروتستنت يعترفون بصدوره عن 
те‏ ۷۶۶۹۶۰ العهدین» کا ОЇ‏ معتقدي LUN‏ 
یرمونہم بهذا رمیا شديداً فلاا حتیاج إلى اثباته. بقي القسم الأول » 
وقد أنكره علاء البروتستنت في الظاهر إنكارا بالغا لتغليط 
جهال المسلمين وأوردوا Дае Жэ]‏ مزورة في رسائلهم 
ليوقعوا الناظرين في الشك فهو محتاج إلى الاثبات» فأريد 
إثباته في كتابي هذا بعون خالق الأرض والسموات» وأقول: 
إن التحريف اللفظي بجميع آقسامه أعني بتبديل الألفاظ 
وزيادتها ونقصانها ثابت في الكتب الذکورة وأورد هذه 
الأقسام الثلائة على سبيل الترتيب في ثلاثة مقاصد . 

القصد الأول 

في إثبات التحريف اللفظي بالتبديل. اعم آرشدك الله 

تعالى أن النسخ الس للدية. А‏ 


۳۳۷ 


ثلاث نسخ (الأولى) العبرانية وهي العتبرة عند البهود» 
وجهور elle‏ البروتستنت (والثانية) النسخة اليونانية » وهي 
التي كانت معتبرة عند السیحبین إلى القرن ا امس عشر من 
الترون المسيحية» وکانوا یعتقدون إلى هذه БӘЙ‏ نحریف 
ها ay‏ ا Vin‏ ا کا ما مع 
aca‏ آي المي گا مع کی ات جات 
السختان تشتملان على جيع الکتب من العهد العتیق 
(والثالثة) النسخة السامرية» وهي العتبرة عند السامریین» 
وهذه النسخة هي النسخة العبرانية لکنها تشتمل عل سعة 
کو من Gall sell‏ فقط » gel‏ الکتب اَی 
إلى موسی عليه السلام » وکتاب يوشم وکتاب القضاة ОУ‏ 
السامريين لا يسلمون بالکتب الباقية من العهد العتیق» 
وتزيد على النسخة العبرانية في الالفاظ والفقرات الکتبرة 
التي لا توجد فيها OW‏ وکثیر من محققي علاء البرونستنت 
مثل كي کات وهیلز хаз‏ كينت وغيرهم یعتبروها دون 
العبرانية» یعتقدون أن اليهود حرفوا العبرانية » وجهور 
علاء البرونستنت أيضاً یضطرون في بعض الواضع إليها 
ويقدمونها على العبرانية کیا ستعرف إن شاء الله تعالی » وإذا 
علمت هذا فأقول: 

(الشاهد الأول) إن الزمان من خلق آدم إلى طوفان 


۳۳۸ 


نوح عليه السلام على وفق العبرانية آلف وستائة وست 
وحمسون سنة ١٥٦۱ء‏ وعلى وفق اليونانبة الفان ومائتان 
е Р meer mca‏ الا * 
4159 وسبع سنین ۱۳۰۷ء وق تفسير هنري واسکات 
جدول كتنب فيه في مقابلة كل شخص غير نوح علبه السلام 
من фы‏ عمر هذا الشخص لا ولد له فیها الولد ؛ وکتب فى 
ДШ.‏ نوح عليه السلام من سني عمره زمان الطوفان 
Ока‏ 
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فبين النسخ المذكورة في بيان الدة السطورة فرق کثبر 
واختلاف فاحش لا يمكن التوفيق بينها ولا كان نوح عليه 
السلام في زمن الطوفان ابن Ble‏ سنة على وفق النسخ 
الثلاث وعاش ادم عليه السلام Blas‏ وثلاثين سنة فيلزم 
على وفق النسخة السامرية أن يكون نوح عليه السلام حين 
۹۹۶۳ اس قافن وا оа Т‏ 
باطل Gleb‏ الورخین » وتکذبه العبرانية واليونانية إذ 
ولادته على وفق الأولى بعد موت pol‏ عليه السلام عائة 
وست وعشرين سنه » وعلى وفق الثانية بعد موته بسبعائة 
وائنتن وثلاثين سنة ۰۷۳۲ ولاجل الاختلاف الفاحش ما 
اعتمد يوسيفس البهودي المؤرخ الشهور العتبر عند المسيحيين 
على نسخة من النسخ المذكورة واختار أن المدة المذكورة 
ош!‏ ومائتان وست وحمسون سنة. 

(الشاهد_الثانی) of‏ الزمان من الطوفان ان ولادة 
ابراهم عليه السلام على وفق العبرانية مائتان واثنتان 
وسعون سنة ۰۲۹۲ وعلى وفق البونانية САЙ‏ وائنتان 
وسیعون سبه ۱:۷۲ وغل К‏ الا к‏ ار اآفتان 
وأربعون سنة ۹۲ء وفي تفسير هنري واسکات Ым!‏ جدول 
مثل الجدول الذکور » لکن BS‏ هذا الجدول فی محاذاة 
اسم کل رجل ЛЁ‏ سام من سني عمره سنة ولد له فیها ولد» 


re. 


و اھ ا ما Ol‏ تی هه Yay‏ 


06 اختلاف فاحش بين النسخ المذكورة لا يمكن 
Gas elt‏ با ك لات ام ele‏ الام سن 
الطوفان Sl‏ وائنتین وتسعين سنة ۲۹۲ على وفق اللسخة 
العبرانية» وعاش نوح عليه السلام بعد الطوفان ХБ‏ 
وخمسين سنة ۳۵۰ كا هو مصرح في الاية الثانية والعشرین 


re \ 


من الباب التاسع من سفر التکوین » فیلزم أن یکون ابراهم 
ЕТЕ‏ 
سنة» وهدا باطل باتفاق الورخین» ویکذبه اليونانية 
والسامرية؛ اد ولادة ابر اهم 4.12 السلام بعد موت نوح atc‏ 
السلام بسبعائة واثنتین وعشرين سنة على وفق النسخة 
الأول Glues‏ وائئتین وتسمین سنة fe‏ وفق النسخة 
E ЕИ‏ راس GU‏ ارف 
وثالخ وهوقینان ولا يوجد هذا البطن في العبرانية 
والسامرية » واعتمد By‏ الا سين fo‏ اليونانية فزاد قینان 
في بيان نسب السیح» ولأ جل الاختلاف الفاحش المذكور 
اختلف السیحیون فیا بينهم » فنبذ المؤرخون النسخ الثلاث 
في هذا الأمر وراء ظهورهم . وقالوا إن الزمان المذكور 
ثلهائة واشتان وحمسون سنة ۰۳۵۲ وكذا ما اعنمد عليه 
يوسيفس اليهودي الورخ الشهور وقال إن هذا الزمان 
سعمائة وثلاث وتسعون سنة ۰۹٩۳‏ کا هو منقول في تفسير 
هئري واسكات .وأكستائن » الذي كان del‏ العلاء المسيحية 
في القرن الرايع من القرون. السيحية وکذا القدماء 
ОЗЕ У)‏ على أن الصحیح السخة الیونانیة» واختاره 
المفسر (هارسلي) في تفسيره ذیل تفسپر الایة الحادية عشرة 
من سفر التكوين. و (she)‏ على أن الصحیح النسخة 


۳ 


السامرية » ویفهم ميلان محققهم الشهور (هورن) إلى هذا. في 
ات الأول يق سر سای وا کات ان RS)‏ كان 
یقول : إن البهود قد حرفوا النسخة العبرانية في بیان زمان 
الأكابر الذين قبل زمن الطوفان وبعده إلى زمن موسی عليه 
السلام» وفعلوا هذا الامر de) жай‏ اليونانية pe‏ 
معتبرة » ولعناد الدين السيحي dary‏ أن القدماء المسيحيين 
كانوا يقولون مثله» وكانوا يقولون إن اليهود حرفوا التوراة 
في سنة مائة وثلاثين من السنين المسيحية » انتهی کلام 
ای اکٹ 

وقال هورن في ا جلد الثاني من تفسيره: О)»‏ ا حقق 
سار آثبت بالادلة القرية صحة النسخة السامریف ولا چکن 
تلخیص دلائله ههنا ‹ فمن شاء فلینظر في کتابه من الصفحة 
قافو ای اھر oly‏ کنی کات یقول: لو لاحظنا آدب 
Е НИК‏ 
سکوت المسيح عليه السلام حين المكالمة الشهورة التي وقعت 
بينه وبين الامرأة السامرية » وقصتها منقولة في الباب الرابع 
من إنجيل بوحنا Gy‏ هذه القصة هكذا ۱٩‏ «قالت له 
الا !3 آری أنك یا رب ني » ٠‏ «وکان آباؤنا 
یسجدون فى هذا الجبل » ٠‏ جرزیم «وأنتم » أي الیهود 
« تقولون 5 الکان الذین ОЇ д‏ ۶۶ ۶ فی آورشلم > 
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٥" ۶ ۷۳‏ نی لعا عق 
مذا لام الذي هو أعظم الأمور التنازعة وت اید 
والسامریین » ويدّعي كل فرقة فيه تحريف الأخرى لبتضع 
لها الحق » فلو كان السامریون حرفوا التوراة في هذا الوضم 
كات ای أن ين ا ر رباج لكيه ها بين ذل 
كن عقت سال ار е al‏ السام وت 
« ولو لا حظنا 5 Р‏ لاق الکن آن البهود حرفوا 
اھ قد Т К Ду т‏ ات امن ان 
والجديد | Ө‏ السامریین حر فوه deat eee‏ له » انتهی 
كلام هورن» فانظر ШЇ‏ اللبيب أنهم كيف اعترفوا بالتحريف 
beg‏ وحذوا علجا gl iN) pe‏ 

(الشاهد التالت) أن الآية الرابعة من الباب السابع 
والشرین من کتاب الاستثناء 8 السخة الع‌رانية هکذا: 
« فإذا عبرتم الأردن فانصبوا الحجارة التي Т‏ اليوم آوصیک 
في جبل عيبال وشيدوها بالجض تشييدا » وهذه الجملة 
э‏ فانصبوا الحجارة التي أنا اليوم أوصيك في جبل عيبال » 
في النسخة السامرية هكذا (فانصبوا الحجارة التي أنا 
اوصیع في جبل جرزم) وعيبال وجرزم جبلان متقابلان IS‏ 
dee‏ من یه تایه رت BIW‏ عقيرة من هلا stl‏ 
Claes‏ التاسعة والشرین من الباب الحادي عشر من هذا 


نس 


الکتاب» فیفهم من الشسخة العبرانية آن سی ade‏ السلام 
اس ely‏ اگل gel‏ السحد Slee der he‏ ومن 
النسخة اسامرية أنه آمر ببنائه على de‏ جرزم» وبين 
البهود والسامریین سلفا وخلفا نزاع مشهور تدعي کل فرقة 
متها أن الفرقة الآخری حرفت التوراة فى هذا القام 
و کذلك بين علاء البروتستنت اختلاف في هذا الوضع؛ قال 
مفسرهم الشهور ادم کلارك في صفحة ۸۱۷ من امجلد الاول 
من تفسیره « إن الحقق كني کات يدعي صحة My ll‏ 
واحقق باري ودرشیور يدعيان صحة العبرانية» لکن 125 
شین له سو کات لد Ша е‏ 
ویجزمون Ob‏ البهود حرفوا لأجل عداوة السامربین ؛ وهذا 
الأفر مسلم فلم Bh‏ جرزم ذو عبون وحدائق ونباتات 
كثيرة » وعيبال جبل ياس لا شيء عليه من هذه الاشياء » 
قاذا کان а MN‏ کان الیبل الاو مناسبا لما 
البركة والثاني للعن » انتهی کلام الفسر» وعلم منه أن ا ختار 
كنى کات وكثير من الناس أن التحریف واقع في السخة 
шй‏ اش وان أدلة گی کات ا ةا 

(الشاهد الرابع) في GUI‏ التاسع والعشرين من سفر 


)۱ وجاء في معجم جزینیس العبري Gesenius‏ في مادة حرزیم А‏ إنه ال بل الذي gs‏ عليه السامریون معبدهم 
بعد الرجوع من المنفى . 


0 


التكوين هکذا ۲ ونظر بئراً في الحقل» وثلاثة قطعان غم 
٥‏ بان تم تلا انعر ٰ9 العا يو ٠‏ 
حجر عظم على فم البثر ۸ فقالوا ما نستطیع حتى مجتمع 
الماشية » إلى آخر AM‏ ففي AY‏ الثانبة والئامنة وقع 
لفظ قطعان г‏ ولفظ ا اشبة ء والصحیح لفظ الرعاة بدطا 
کیا هو فى النسخة السامربة واليونانية والترجمة العربية 
لوالتن » قال الفسم هارسلي في الصفحة الرابعة والسبعین من 
الجلد الأول من تفسيره في ذیل الاية الثانية لعل لفظ رعاة 
كان ههنا انظروا کنی کات » ثم قال في ذیل GVW‏ الثامنة 
دلو کان ههنا حتی تجتمع الرعاة لكان أحسن »۰ انظروا 
اللسخة السامرية والیونانية وکنی کات والترجمة العربية 
يوني كينت» وقال pol‏ کلارك في ال جلد الأول من تفسيره 
«يصر Use‏ كينت إصراراً بلیغاً على صحة السامرية » 
وقال هورن 4 А1‏ الاول من تشبره موافتا SEU‏ کی 
کات وهيوبي كينت أنه وقع من غلط الکاتب لفظ قطعان 
Jy gall‏ لفظ le J]‏ 

LSI)‏ هد الخامس) By‏ في الاية الثالثة عشرة من الباب 
الرابع والشرین من سفر صموئیل الثاني لفظ سبع سنین» 
ووقع في الاية الثانية عثرة من الباب الحادي والعثرین من 
کاب Е а‏ باع اھ تلاش شین E‏ 


اس 


غلط ty‏ قال آدم کلارك في ذیل عبارة صمویل: « وقع 
ق کتاب اخبار الایام ثلاث سنن لا سبع سنین . وکذا 3 
البونانية وقم ههنا ثلاث سنين. كا وقع في آخبار الابام 
وهذه هی العبارة الصادقة بلا ریب ». 


(الشاهد السادس) وقع في الاية الخامسة والئلائین من 
الباب التاسم من الکتاب الأول من آخبار الأيام في النسخة 
العبرانية «وکان اسم أخته معکاه » والصحیح أن یکون 
لفظ الز وجة بدل CSM‏ قال ادم كلارك: « وقع في السخة 
العبرانية لفظ الاخت » وف اليونانية واللاتينية والسريانبة 
لفظ الزوجة وتبم الترجون هذه التراجم » انتهی کلامەء 
وههنا جھور البروتستنت ترکوا العبرانية وتبعوا التراجم 
المذكورة فالتحریف فى العبرانية متعین عندهم . 


(الشاهد السابع) وقع فی الآية الثانية من الباب الثاني 
والعشرین من الکتاب GUI‏ من آخبار الایام فى السخة 
Gy ШШ: е Г у‏ اتن Gish OSS‏ 
سنة » ولا يك أنة غلط بقینا لان آباه ورام حین موته کان 
ابن آربعین سنة. وجلس هو على سرير سلطنته بعد موت 
أبيه متصلا فلو صح هذا لزم أن یکون آکبر من tel‏ 
بسنتین» Gy‏ الایة السادسة والشرین من الباب الثامن من 


EY 


سفر اللوك التانی: alo‏ كان فى ذلك الوقت ابن اثنتین 
وعشرين سنة » قال ادم کلارك في ال جلد الثاني من تمسبرہ 
ذيل عبارة آخبار الایام: «وفع في الترجمة السريانية 
والعربية اثنان وعشرون. وي بعض النسخ اليونانية 
cog pte‏ والغالب ol‏ پکون فی اف الال الال هکذا 
لکنهم کانوا یکتبون العدد باخروف . فوقم الم موضع 
الکاف . مس bE‏ الکاتب » ثم قال: «عبارة سفر اللوك 
лш ево‏ لطاب SC tal‏ روک 
تصح العبارة التي یظهر منها کون الابن ST‏ من أبيه 
بسنتین؟ » وفي الجلد الأول من تفسير هورن وکذا في تفسير 
ВЕ 0‏ ا دون علط ھ0 9" 


(الشاهذ الثامن) وقع في الایة التاسعة عشرة من الباب 
الثامن والعشرين من السفر الثاني من آخبار الأيام في النسخة 
رای eagle‏ ور UST‏ مود یس جات ا رگا 
اح ات فو اما ماف ی رن كان متا دا 
لا ملك إسرائبل ؛ ووقع في اليونانية واللاتينية لفط يبودا 


)1( جاء في معجم جزيئيس : أحاز ملك يبودا حكم ما بين VEE‏ - ۷۲۸ق.م وكان Shey‏ ضعيفاً خلصاً 


ليه . 


YEA 


ناس جات ال 


(الشاهد التاسم) وقع فی АЗИ‏ السادسة من الزبور 
الأربغين: « فتحت Gal‏ » ونقل بولس هذه امحملة في کنابه 
إلى العبرانیین فی الاية الخامة من الباب العاشر هکذا: 
«قد ete‏ لي جسدا » فإحدى العبارنین ble‏ ورفة 
يقبناء وتحبر العلاء السبحیون فقال جامعو تفسير هنري 
واسکات: « إن هذا الفرق وقع من غلط الکاتب » وأحد 
المطلبين صحيح.ء فجامعو التفسير الذکور اعترفوا 
بالتحریف ‏ لکنهم توقفوا فى نسبته إلى Gar}‏ العبارتین 
القن وقال اده OSS‏ الد الات یس یره ديل 
69 العران التداول عرف د 
التحريف إلى عبارة الزبور» وی تفسير دوالي ورجرد 
مينت: «العجب أنه وقع في الترجمة الیونانیة وی الاية 
ا اة من الباب العاشر من الکتاب ЧҮ‏ العبرانیین بدل 
فلك الفترة هذه الفقرة: قد ete‏ لي «lie‏ فهذان 
الفسران نسبوا التحریف إلى عبارة الا نجیل. 


(الشاهد العاشر) وقع في الآية الثامنة والشرین من 
الز بور asl‏ وا امس فى العبرانية: « هم ما عصوا قوله » وق 


re 


pool‏ غلط يقبناًء وتحبر العلاء السحبون ههنا في تفسير 
هنزی ewok‏ لف eres‏ ا ھن ارت 
ш‏ ۰ اس زا هر Жз‏ كه فا معو 
هذا التفسیر اعترفوا پالتحریف ‏ لکن ما قدروا على تعیینه . 

(الشاهد الحادي عشر) Sy‏ الاية التاسعة من الباب 
الرابع والعشرین من سفر صموئیل الثاني : 0 إسرائیل 
کانوا МТ‏ الف رجل شجاع وبنو بهودا خمسمائة all‏ رجل 
شجاع » وف الاية الخامسة من الباب GET‏ والعشرين من 
РЕ КЕ ЖЕ +5 0‏ سر 
а‏ وہودا كانوا أربعائة آلف وسبعين آلف رجل 
شجاع » فا حدی العبارتین ههنا حرفة قال ادم کلارك في 
الجلد الثاني من تفسبره ذیل عبارة صموئیل: «لا يكن صحة 
العبارتين» وتعبین الصحيحة عسیر؛ والاغلب أا ЭЗИ‏ 
ووقعت في کنب التواريخ من sell‏ العتیق تحریفات كثيرة 
بالسبة إلى الواضع الاخری» والاجتهاد في التطبیق عبث 
والأحسن أن يسم من أول وهلة الأمر الذي لا قدرة على 
إنكاره بالظفرء ومصنفو العهد العتيق» Oly‏ كانوا ذوي 
إلهام لکن الناقلين لم يكونوا كذلك » فهذا المفسر اعترف 
بالتحریف » لکنه ام کس علی quad!‏ واعترف أن 
التحریفات في کتب التواريخ كثيرة» وأنصت ор ӘКӘ‏ 


Yo. 


الطریق LST‏ تسلم التحریف لول وهلة. 


(الشاهد ОШ‏ عشر) UB‏ الفسر هارسلي في الصفحة 
لتقن ра До ДИ‏ یا الذي نازر дал‏ 
الباب الثانی pte‏ من كتاب القضاة: Yo‏ شبهة أن هذه الآية 
جر فه ». 


(الشاهد الثالث („Де‏ وقع في الاية الثامنة من الباب 
غلط والصحيح لفظ أدوم» poly‏ کلارك الفسر حك ولا 
al‏ غلط یقیناًء ثم قال: الأغلب أنه من غلط الکاتب. 


(الشاهد الرابع عشر) وقع في الاية السابعة من الباب 
الذکور : ان آبا سالوم ЈЕ‏ للسلطان بعد رسن سنة » 
ولفظ الأربعين غلط а‏ ‹ والصحیح لفظ الأربع: قال آدم 
كلارك فى الجلد QUI‏ من تفسيره: Vo‏ شبهة أن هذه العبارة 
محرفة » ثم قال: АЙ»‏ العلاء على أن الأربعين وقع موضع 
الاربع من غلط الكاتب ». 


(الناهد الخافس عشر) JB‏ ادم كلارك فى الجلد الثاني 
من تفسبره ذیل الاية الثامنة من الات الثالث والشرن من 
سفر صموئیل الثاني: « قال کنی کات في هذه الاية في Al‏ 


۳۵۱ 


العبراني ثلاث تحریفات عظيمة » فاقر ههنا بثلاث تحریفات 

(الشاهد السادس عشر) AY‏ السادسة من الباب السابع 
من АЛ‏ الأول من آخبار الایام هکذا: эз»‏ بنیامین بلغ 
وبكر ويد بع بيل ثلاثة أشخاص Me‏ ,3 الباب el‏ من 
السفر المذكور ھکذا )١(‏ « ولد بنيامين ولده الأكبر بالع 
27 لبیل والثالث آخرح » (۲) «والرابسم 
apace аА‏ ات لات تقرس سفن 
الباب السادس والاربعین من سفر التکوین هکذا: « نسخة 
سنة ۱۸۸ эз‏ بنيامين Jb‏ وباخور وإشبل وجيرا ونعان 
واحی وروش ومافم ж.‏ 20 ففي العبارات الثلاث 
اختلاف من وجهین الاول فى «Д‏ والثانی نی العدد 
حيث يفهم من الأولى أن أبناء بنيامين BIB‏ ويفهم من 
ДОЦ‏ اپ خسة لہ من AU‏ انيه عشرة» ولا کانت 
العبارة Go Vl‏ والثانية من CLS‏ واحد یلزم التناقض في 
کلام مصنف واحد » وهو عزرا النی ade‏ السلام ؛ ولا شك 
Goel ol‏ العبارات عندهم تکون صادقة» والبافیتین 
تكونان کاذبتین» وتحير elle‏ أهل الکتاب فيه واضطروا 


(۱) وردت هذه الأسماء محرفة في النسخة الطبوعة . والتصحیح على النسخة الخطيسة وعن الانجليزية طبعة 
أکسفورد Я‏ 


0 7 اسلام» قال SSS aol‏ ديل 
БЕЈ‏ وله کب ها عر ی تیانع این 
الابن موضع الابن وبالعکس؛ والتطببق في مثل هذه 
الاختلافات غير مفید » وعلاء البهود يقولون إن عزرا عليه 
السلام الذي كتب هذا السفر ما كان له عام ob‏ بعض هؤلاء 
ن بنو ЫЗА‏ ‹ ویقولون Bligh о) Lal‏ النسب الى 
نقل عنها عزرا ale‏ السلام كان AST‏ ناقصف ولا بد LS‏ 
ار اانه هی اسلا ای اما eee‏ چنا 
كيف اضطر Jal‏ الکتاب طرا سواء کانوا من الیهود أو من 
السیحیین» وما وجدوا ملجاً سوی الاقرار بأن ما کنب 
عزرا علیه السلام غلط ؛ bey‏ حصل له المي sla] Ge‏ 
وا مار ДЫ И‏ فکتب ما كني والفسر U‏ اس من التطبیق 
قال أولا: « التطبیق في مثل هذه الاختلافات غير مفيد » 
1+ اما 
(فائدة جلیلة) لا بد من التنبیه علیها . اعلم آرشدك الله 
توا اور اه کات CV‏ الس راز ول 
والتانی من آخبار الأيام صنفها عزرا عليه السلام بإعانة 
حجی وزکریا الرسولین علیها السلام» فعلی هذاء السفران 
ال کزان ele ТРЕЕ‏ الب مه و کب 
التواريخ شاهدة ob‏ حال كتب العهد العتيق قبل حادثة 


ror 


pace‏ كان al‏ وبعد حادثته ما بقي ها غير الاسم » ولو لم 
يدون عزرا عليه السلام هذه الکتب مرة أخرى لم توجد في 
ТЕ‏ امات الخو وك ae‏ سا عد اهن 
الکتاب Lal‏ في السفر الذي هو منسوب إلى عزرا » وفرقة 
البروتستنت لا يعترفون Sb‏ صاوق: لکن مع ذلك الاعتفاد 
لا bas‏ رتبته عن کنب الورخین المسيحيين. عندهم وقع 
هکذا cud edn‏ ھا گت hay telus ды‏ ات 
عزرا جمع ما فيها مرة أخرى بإعانة روح القدس » وقال 
كليمنس اسكندر یانوس: «إن الكتب السماوية ضاعت 
ألم عزرا أن LEG‏ مرة أخرى » : وقال ترتولین: 
دالٹھور أن عزرا کنب محموع الكتب بعد ما أغار أهل 
بابل بأورشلم » وقال نیو فلكت: «إن الكتب القدسة 
انعدمت راسا فاوجدها عزرا مرة اخرى е‏ انتهى » 
وقال جان ملز كاثلك في الصفحة ۱۱۵ من كتابه الذي طبع 
فی بلدة Gyo‏ سنة ۱۸۶۲: Galo‏ اهل العم على ان نسخة 
التوراة الاصلبة وکذا نسخ كنت اعد peels tall‏ 
(б)‏ عسکر بختنصرء ولا ظهرت буз‏ الصحيحة بواسطة 
قزرا اعت ذلك ا 3 حادثة 0 » بقدر 
الحاجة إذا علمت هذه الأقوال فارجم إلى كلام المفسر 
المذكور » وأقول يظهر للبيت ههنا سبعة أمور (الأمر الأول) 


o 


هدا التوراة النداول لن از ی لبه 
توت له ارم اور و ды‏ لسري кейрек‏ 
السلام بالاطام مرة آخری. Wy‏ لرجع إليه عزرا عليه 
السلام ؛ وما خالفه » ونقل be‏ حسبه وما اعنمد علی :الا Gl jg‏ 
الناقصة التي لم يقدر على المییز بين الغلط والصحیح منیا 
ون قالوا إنه هو لكنه أيضاً کان منقولاً عن النسخ الناقصة 
الي حصلت له ولم يقدر حين التحریر على التمييز بينها كا 
م يقدر ههنا بين الأوراق LaiU‏ فقلت على هذا التقدير 
لا يكون التوراة معتمدا وإن كان ناقله عزرا عليه السلام. 

(الأمر الثاني) أنه إذا غلط عزرا في هذا السفر مع أن 
الرسولین الآخرین کانا معینین له 8 تألیف هذا السفر 
оваа ыл‏ فا هی ان е Мы‏ ماھت اس 
لو انکو دا فان هذى А‏ 
ال ال هك اھ او sles‏ لد اتاحتل Sool‏ 
ما وقع في الباب التاسع عشر من سفر النکوین من أن لوطا 
عليه السلام زنی بابنتبه » والعياذ باللہ تعالی » وحلتا من че!‏ 
ولد لما ابنان ها gl‏ الموابيين والعانيين» وما وقع في الباب 
الحادي والشرین من سفر صموئيل الأول من أن داود عليه 
السلام زنى بامرأة أورياء وحملت بالزنا منهء فقتل زوجها 
بالحيلة وتصرف فيهاء وما وقع في الباب الحادي عشر من 


“бо 


70+ ۰ شا ار حر هو 
بترغیب أزواجه» وعبد الاصنام وبنی لها معابد وسقط من 
نظن اللہ وأمثال هذه القصص Gil‏ تشر مها جلود Jal‏ 
Ok‏ ویکذہا البرهان . 


)41 الثالت) of‏ الثيء ]15 صار Bye‏ فلیس 
بضروري أن یزول ذلك التحریف بتوجه الني الذي بعده» 
وأن بخبر الله تعالی عن المواضع الحرفة البتة ولا جرت عليه 
soll‏ الاهية. 


(الأمر یی البروتستنت 1251 آن الانبیاء 
والحواريين وإن لم یکونوا معصومین عن الذنوب والخطاً 
والنسيان» لكنهم معصومون في التبليغ والتحریر ء فكل شيء 
بلغوه أو حرروه فهو مصون عن الخطأ والسهو والنسيان. 
آقول ما ادعوه لا deol‏ له من کنبهم ولا لم صار تحریر 
عزرا عليه السلام مع کون الرسولین علبها السلام معینین له 
غير مصون عن الخطأ؟. 

(الأمر الخامس) أنه لا يلهم الني في بعض الأحيان في 
ше‏ و مع کون الا شام حتاجا إلبه؛ لق ы.‏ 
السلام لم يلهم مع کونه محتاجاً إلى الاطام في ذلك الأمر. 

(الامر السادس) أنه ظهر صدق دعوی al‏ الاسلام بان 


“о 


على يحبى وقيده في السجن ded‏ هيروديا زوجة أخيه 
فيلبوس » في الآية التاسعة عشرة من الباب الثالث من 
ان لوقا کت اح کان هبرودیس رئيس الربع لا انتهره 
ik‏ من أجل هيروديا زوجة أخيه فیلبوس » إلى الآخرء 
ولفظ فیلبوس غلط а‏ ى ee VSI‏ الثلاثة » وم يشت فی 
كتاب من كتب التواريخ أن اسم زوج هيروديا كان 
فيلبوس » بل صرح يوسيفس في الباب الخامس من الکتاب 
الف سكير ان سی ЧОО el sie OW‏ علا تان 
هورن 3 الصفحة 1۳۲ من الله الأول من رة 
« الغالب أن اسم فیلبوس وقم في المتن من غلط الکاتب 
فلیسقط وکریسباخ قد أسقطه » وعندنا هذا اللفظ من 
آغلاط الا نجیلیین» ولا نسام قوهم من غلط الکانب؛ 43 
دعوی بلا دلیل ويبعد كل البعد أن يقع الغلط من الکاتب 
في الأناجیل الثلائة في مضمون واحد ‹ وانظر إلى تجاسرهم 
اہم ہجرد ظنهم يسقطون آلفاظا ویدخلونها وتحرينهم هذا 
جار في كل ок‏ ولا كان !یراد الشواهد على سبیل 
الإلزام آوردت هذا الشاهد في أمثلة التحریف Bob Jb‏ على 
تسلم ما ادعوه » وهو في الحقيقة بالنظر إلى الأناجيل الثلاثة 
ثلاثة شواهد . 


(الشاهد الثامن والعشرون) الآية الحادية والثلائون من 


۳۸۹ 


الباب السابع من إنجيل لوقا هکذا: «ثم قال الرب فباذا 
أشه أهل هذا الجيل أو ما الذي يشابهونه » وهذه الجملة: 
é‏ قال الرب » زيدت تحريفاء قال المفسر آدم كلارك في ذيل 
ЕЕ АЕР ИЕ РИЯ‏ 
IS БЕЛЕЕ УУ?‏ 9 ۷ ) 
وأخرجها بنجل وکریسباخ من التن » فانظر كيف حقق هذا 
المفسرء والعجب أن المسيحيين من فرقة البروتستنت لا 
یترکونها في تراجهم آلیس إدخال الألفاظ التي ثبت زیادتا 
بالشهادة التامة وردها کل محقق فی الكلام الذي هو كلام الله 
في زعمهم من أقسام التحريف . 

(الشاهد التاسم والعشرون) الآية التاسعة من الباب 
السابع والعشرین من إنجيل متى هکذا: « وحينئذ كمل قول 
النبي أرمياء حيث قال فقبضوا الدراهم الثلاثين تن 
امن( الذي уз АЙ‏ إسرائيل » ولفظ أرمياء غلط من 
BIEN‏ الشهورة ق انجیل متی Vida oY‏ بوجد فى کتاب 
Orb cali Я‏ کی Siang‏ 
العهد العتیق Ша]‏ بہذہ الألفاظ » نعم توجد في الآية الثالثة 
عشرة من الباب الحادي عشر من كتاب زكريا عبارة تناسب 
هذه العبارة التي نقلها متى » لكن بين العبارتين فرق كثير 
بنع أن Кё‏ أن متى نقل عن هذا الکتاب ء ومع قطع النظر 
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عن هذا Gall‏ لا علاقة لعبارة کتاب زكريا عليه السلام بهذه 
الحادثة التي ينقل فیها متی » وفي هذا الوضع أقوال مضطربة 
لعلاء المسيحيين سلفا وخلفاء قال وارد كاتلك في كتابه 
السمی بکتاب LIEV‏ الذي طبع في سنة ۱۸٤١‏ من الميلاد 
في الصفحة ٦٢‏ «کتب дә‏ جوویل فى کتابه أنه غلط 
مرقس فکتب آبیثار موضع اخی ملك» وغلط متی فکتب 
أرمياء موضع زکریا »۰ وقال هورن في الصفحة ۳۸۵ و٦۳۸‏ 
من ا جلد الثاني من تفسيره الطبوع فی سنة ۱۸۲۲ من الميلاد 
دفی هذا النقل لٍشکال جدا لأنه لا يوجد نی كتاب أرمياء 
مثل هذا ء ويوجد في الآية الثالئة عشرة من الباب الحادي 
pic‏ من كتاب زكرياء لکن لا يطابق BWI‏ متى الفاظه› 
وبعض الحققين على أنه وقع الغلط في نسخة (р‏ وکتب 
الكاتب أرمياء موضع زكرياء أو أن هذا اللفظ إلحاقي » 
وبعد ذلك نقل شواهد GUM‏ ثم قال: «والاغلب أن عبارة 
متی كانت بدون ذكر الاسم هكذا وحینئذ كمل قول الني 
حیث قال إل آخرها ویقوی هذا الظن آن Die cde‏ انام 
Д.59)‏ اذا نقل » وقال فى الصفحة Wo‏ من الجلد الاوك 
من تفسيره: «الانجیلی ما کنب في الاصل اسم الني لکنه 
أدرجه بعض الناقلین » فعام من العبارتین أن الختار عنده 
أن هذا اللفظ ااقي» وی تفسير دوالي ورجرد مینت 
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في ذيل هذه الآية: «هذه الألفاظ النقولة ههنا لا توجد في 
= أرمياء بل توجد في الآية الثانية عشرة من الباب 
الحادي عشر من کتاب زكرياء ومن بعض توجیهاته ان 
الناقل یر ی امان الأول عفد انشا لال را 
موضع زکریا غلطا » доз‏ ذلك دخل هذا الفلط في التن کا 
کتب برس »۰ وحکی جواد بن ساباط فی مقدمة کتابه 
السمی بالبراهين الساباطية: « إفي سألت القسیسین الکثبرین 
عن شتا قال طا قلط الاد قال ا 
ومارطيروس وكيراكوس. إن Ge‏ كتب اعتادا على حفظه 
بدون المراجعة إلى الكتب» فوقع في الغلط » وقال بعض 
القسیسین: لحل زکریا یکون مسمی بارمیاء اها (أقول): 
الختار أن هذا الفلط صدر عن متى کا هو الظاهر 
واعترف به وارد وجوویل وبیوکانان ومارطیروس 
وکیراکس» Vy‏ حقالات الباقية ضعيفة پردها ما قلت Nol‏ 
واعترف هورن lal‏ من أنه لا يطابق ألفاظ متی الفاظ 
زكرياء فلا يصح لفظ زكريا أيضاً بدون إقرار التحريف في 
إحدى العبارتين واوردت هذا الشاهد ههنا على زعم الذين 
ينسبون إلى هذا اللفظ إلى زيادة الکاتب» ولا فرغت من 
р ble oly‏ ناسب أن أبين ما اعترف به مستر جوويل 
ووارد من غلط مرقس فأقول: عبارة إنجیلە في الباب الثاني 


ray 


هکذا ۲٢‏ : «فقال هم ألم تقرءوا ما فعله داود لا احتاح 
وجاع هو ومن معه وکیف دخل بيت الله أيام کاهن الكهنة 
اما کل aaa‏ الدع ا ور که ر 
slat ۰ etl Жы has‏ قالط كا 
اعترفا به » وكذلك هاتان الجملتان «وجاع هو ومن معه » 
hel was,‏ لت E ee gS‏ دوه ام 
كان منفردا في هذا الوقت» dy‏ يكن آحد معه کا لا يخفى 
على من طالم سفر صموئيل الأول وإذا ثبت أن الجملتين 
المذكورتين كلنيها خطأ في إنجیل مرقس ثبت أن ما وقع 
ШШ‏ في إنجيل متی ولوقا be‏ أيضاً. في إنجيل متى في 
الباب الثاني pte‏ هكذا ۲ « فقال لهم ألم تقرؤا ما فعل داود 
لا جاع هو ومن معه كيف دخل بيت الله وأكل خبز التقدمة 
الذي أكله لا يحل له ولا لمن كان معه بل للكهنة فقط » وف 
[نجیل لوقا في GUI‏ السادس هكذا ء « فقال عيسى هم وهو 
جاور هم آما Als‏ ما فعل داود لا جاع هو والذین کانوا 
معه » ۶ «گیف دخل بیت ДЕ Ф‏ خبز التقدمة الذي لا 
Т‏ كلذ إلا للكهنة فقط » وأكله وأعطی مَنْ معه أيضاً » 
ففي نقل هذا القول السبحي وقع سبعة أغلاط في الأناجيل 
الثلاثة» فإن نسبوا هذه السبعة إلى الكاتبين كانوا مقرين 
بالتحريف في سبعة مواضع » وهذا وإن كان خلاف الظاهر 


0 


تی ا alan‏ 

(الشاهد (GSS‏ الا CSW, LoL‏ من OU‏ 
السابع والشرین من إنجيل متی هکذا: « فصلبوه واقتسموا 
بقرع القرعة МЫ‏ لیکمل قول ЫЛ‏ حيث قال: إنہم 
اقنسموا لباسي واقترعوا على قميصي » فهذه العبارة 
«لیکمل قول النی حيث قال اقتسموا لباسي واقترعوا على 
قميصي » مر فة واجبة GALI‏ عند محققیهم Wide Wily‏ 
كريسباخ » وأثبت هورن بالأدلة القاطعة في الصفحة ۳۳۰ و 
۱ من الجلد الثاني من оа‏ إلحاقية ثم قال: «لقد 
استحسن کرسباخ یق WG‏ بمد ما cat‏ عنده آنها کر 
قطعا »۰ وقال ادم کلارك في ا جلد الخامس من تفسيره في 
اه ال هه ی هه ار 
ليست جزءاً من المتن» وتركتها النسخ الصحبحة» وکذا 
ترکها التراجم إلا شذوذا» وکذا ترکها غير ا حصورین من 
القدماء » وهذه dt po ASL‏ أخذت من الاية الرابعة 
والشرین من OW!‏ التاسم عثر من إنجيل یوحنا . 

(الشاهد الحادي والئلائون) وقع في الباب الخامس من 
leg UL,‏ الأولى هکذا «لأن الذين یشهدون فی السماء 
BW‏ وهم الأب والكلمة والروح القدس» وهؤلاء الثلاثة 
واحدة(۸) والشهود الذين يشهدون في الأرض ثلاثة وهم 


۳۹4٤ 


الروح والاء والدم وهؤلاء الثلائة تتحد في واحد » فنی 
هاتين os‏ كان أصل العبارة على ما زعم محققوهم هذا 
القدر «لان الشهود الذين يشهدون ثلاثة وهم الروح والاء 
والدم وهؤلاء الثلاثة تتحد في واحد ». فزاد معتقدو 
التثليث هذه العبارة So‏ السماء BW‏ وهم الأب والكلمة 
والروح القدس وهولاء الثلاثة واحدة والشهود الذين 
يشهدون في الأرض » فا بين أصل العبارة وهي ملحقة 
يقينا » وكريسباخ وشولز متفقان على SL)‏ وهورن مع 
تعصبه قال إنها إلحاقية واجبة الترك ؛ وجامعو تفسير (Ла‏ 
واسکات اختاروا قول هورن وآدم كلارك Lad‏ مال إلى 
إلحاقيتهاء وأكستاين الذي كان del‏ العلاء السیحیین 
التثليثيين في القرن الرابع من القرون المسيحية» وهو إلى 
الان es (eles а дашы‏ فل هذه الرساله عقر 
رسائل ».وما نقل فى رسالة من هذه الرسائل هذه العبارة ؛ 
وهو OS‏ من معتقدي التثلیث + وكان مناظرا ра‏ فرقة 
أيرين الى تنکر التثلیث » فلو كانت هذه العبارة في عهده 
لتسك بها Шш,‏ في إثباته» ولا ارتكب التکلف البعيد 
الذي ارتكبه فی الآية الثامنة فكتب في الحاشية : «إن 
المراد بالماء الأب وبالدم الابن وبالروح الروح القدس » فإن 
هلا СКА‏ شف a lus‏ راظن آنه ما كان :هذا اوج 
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فد د اخترع معتقدو التثلیث هذه العبارة التي هي 
مفيدة لعقیدتہم وجعلوها جزءا من عبارة الرسالة» واقر 
صاحب میزان је Lad GLI‏ رژوس ool‏ الناظرة 
الى وقعت بيني وبینه سنة Oleg ЧАЙ‏ وسعین Web‏ 
حر فة ولا رای قري أنه بورد عليه عبارات أخر لا بد 
فيها من الاقرار بالتحريف بادر إلى الا قرار قبل إيراد هذه 
العبارات اشر فقال: أسم آنا وشريكي أن التحریف قد 
وقع في سبعة أو ثمانية مواضع» فلا ینکر التحریف في عبارة 
يوحنا إلا مکابر عنید » وكتب هورن في تحقيق هذه العبارة 
551 عشرة ورقة ثم ثنى تقريره بالنلخيص» وكان في JB‏ 
ترجه جميع تقریرہ خوف ملال BWI‏ » ولخص جامعو تفسير 
هرق وا كاف له ایض Ub‏ اقل سوه الام 
من هذا التسیر فأقول: قال جامعو هذا التفسير «کتب 
هورن دلائل оз А]‏ ثم «Б‏ وخلاصة تقریره الثاني 
هذا للذين یثبتون 7 هذه العبارة کاذبة وجوه » الأول 
«أن هذه العبارة لا توجد في نسخة من النسخ اليونانية التي 
کتبت قبل القرن السادس عشر » والثاني «أنها لا توجد فی 
النسخ المطبوعة التي طبعت بالجد والتحقيق التام في الزمان 
الأول » والثالث « أنا لا توجد في ترجمة من التراجم القدية 


)١(‏ الللخيص 


غير اللاتينية » والرابع «أنها لا توجد في آکثر النسخ 
القدية اللاتينية Lad‏ عو كاسن «آنها ل یتسك اح 
من القدماء وموّرخي الكنيسة » ТЫШЛ)‏ «آن AE‏ فرقة 
البروتستنت ومصلحي دينهم إما أسقطوها أو وضعوا عليها 
علامة الشك . 


وللذین یقولون 5+ توجد З‏ 
الترجمة اللاتينية Gy Lead!‏ کثبر من نسخ الترجمة 
ЕЛ‏ » والثانی ККК‏ 8 کتاب العقائد 
ات وکتاب آداب السلاة LSU‏ البونانية + وف 
کتاب الصلاة القدم للكنيسة الاتينية » وقسك بہا بعض 
القدماء من الشایخ اللاتينية » وهذان الدلیلان مخدوشان 
والأمور الباطنية التي تشهد بصدقها هذه » :الاول (ربط 
الكلام) والثانی (القاعدة النحوية) والثالث (حرف التعريف) 
والرابع alts)‏ هذه العبارة بعبارة بوحنا في الحاورة ) ويمكن 
بیان وجه ترکها 3 النسخ أن يكون للأصل نسختان » أو 
حصل هذا بے кал‏ 
کید الکاتب أو لق أو أسقطها Gaul‏ أو МЫ‏ أهل 
الت سوت اس آوران تلهم او هار ناه 


)\( هکدا رالسخس الطوعة وا حطوطه > ورعا كان (ә)‏ هو الصحح. 
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الکاتب سا له کا هي سج لنقصانات آخری ؛ الرشدون 
من Оо‏ ترکوا فقرات كانت في هذا البحث » ونظر 
هورن على الدلائل الرقومة نظراً ثانياً Sod‏ على سبیل 
الانصاف وعدم الریاء باسقاط هذه «АДЫ ol ail‏ وا 
لا یکن إدخاطا ما لم تشهد عليها نسخ لا یکون الشك في 
صحتها ء وقال موافقا ارش إن الشهادة الباطنية وإن كانت 
قوية لا تغلب على صبره الشهادات الظاهرية التي على هذا 
الطلب). فانظر لہا اللبیب آن ختارهم ما هو مختار هورن 
لأنهم قالوا إن هورن حك على سبیل الإنصاف وعدم الریاء ؛ 
ودلائل الفريق الثاني مردودة ىا صرحوا به. 

وما قال هذا الفريق في الاعتذار аз day‏ أمران: 
(الأول) أن الكاتبين ا حرفین والفرق ا خالفة كان هم محال 
واسع قبل إيجاد صنعة الطبع » وكان مرامهم حاصلاً. ألا 
ترى كيف شاع تحريف الكاتب أو فرقة أيرين» أو Jol‏ 
الدين على زعمهم ههنا بحیث أسقطت هذه العبارة عن جميع 
المح ы‏ ومن حي اراي ст‏ 
اللاتبنية » وعن أكثر النسخ اللاتينية أيضاً كا ظهر لك من 
دلائل الفریق (GW) Ф049‏ أنه ثبت أن dal‏ الديانة 


)\( أي الاإعریق يريد الكمبسة الیونادبة. 
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والدین من السیحیین Шы]‏ ‹ کانوا يحرفون قصداً إذا روا 
مصلحة و التحریف؛ 0 آسقطوا هذه العبارة لاجل bal‏ من 
راز التثلیث » وکا أسقط الرشدون من فرقة کريك 
فقرات کانت یق هذا البحث؛ BB‏ كان التحریف من 
ре Кр‏ ابر فى ار هت ان 
fe л‏ اک BIG:‏ ماکان 
احرفین؟ ۰ فيعم أن هؤلاء الذکورین ما آبقوا دقيقة من 
دقائق التحریف قبل ]214 صنعة الطبع » كيف لا وما انسد 
هذا الباب بعد إيجادها أيضاء واکتفی ههنا بنقل حكاية 
واحدة فقط од. Glad‏ العبارة. | 


(Leb)‏ أا اللبیب أن لوطر الامام الأول لفرقة 
البروتستنت والرئیس الأقدم من مصلحي اللة المسيحية ا 
توجه إلى إصلاح هذه اللة ترجم الکتب القدسة في اللسان 
ә‏ لیستفید بها متبعوه» ول یأخذ هذه العبارة في 
cabs any‏ هذه الترجمة مراراً في حياته» فا كانت 
هذه العبارة في هذه النسخ الطبوعة ثم لا كبر dey‏ أنه 
سيموت» وأراد طبعها مرة آخری» وشرع في الطبع سنة 
1064 سم ЗУ‏ وکان واقفاً من عادة А‏ الکتاب موا 
وعادة السیحیین (gost  َ‏ @ مقدمة هذه Ae fl‏ أن 
لا يحرف أحد في gas‏ » لکن هذه الوصية لا كانت ile‏ 
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sold‏ أهل الکتاب م يعملوا cle‏ وأدخلوا هذه العبارة 
الجعلية في ترجمته» وما مضی على موته ثلائون سنة» وصدر 
هذا التحریف أولاً عن أهل (فرينك Mo sb‏ فإنهم طبعوا 
هذه الترجة فی سنة ۱۵۷6 وأدخلوا هذه العبارة» لكنهم 
E‏ ينه اتی الله ام طمن اق فاستطیها فى 
الرات الآخر الى طبعوا الترجمة clad‏ ثم ثقل على Jol‏ 
لے کا 0 اس قا بس ۱۵4 es‏ 
۹ من البلاد» وكذا آهل هم برك في سنة ۱٥٥١‏ هذه 
العبارة فيهاء لکن خاف dal‏ وتن برك من طعن ا خلق کا 
خاف dal‏ فرينك فارت فأسقطوها في الطبعات الأخرى» ثم 
بعد ذلك مارضي أهل التثليث من معتقدي المترجم بإسقاطها 
فشاع إدخاها 3 هذه ШЕЛ‏ مو على خلاف وصية 
إمامهم. فکیف پرجی عدم التحریف في النسخ القليلة 
الوجود قبل ole]‏ صنعة الطبع من الذين يكون عادتهم مثل 
ما علمت؟؟ حاشا ثم حاشاء لا نرجو منهم إلا التحریف» 
وکتب الفیلسوف المشهور إسحق نيوتن رسالة حجمها بقدر 
ن كد ونيف tenon euler‏ كور وک 
السادسة عثرة من الرسالة الأولى إلى طيمور ثاوس محر فتان 
والآية المذكورة هکذا: « وبالإجاع عظم هو بر التقوی» 


)١(‏ فريكمورت احدی الاں الألاسه الکرہ. 


الله ظهر في الجسدء ол‏ في الروح تراء‌ی للملایکة» کرز به 
بين 181 ا به في العام » رفع 3 ud‏ » وهذه الاية 
Lal‏ نافعة لأهل التثليث جدا فزادوا تحريفاً لإثبات 
عفيدنهم الفاسدة. 

(الشاهد الثاني والئلائون) في OW!‏ الأول من مشاهدات 
يوحنا هکذا ۱۰ فحل الروح علي في يوم الرب وسمعت 
من ورائی е буо‏ کصوت البوق » ۱۲ «وهو يقول }3 
آنا WY‏ والباء والأول والاخر فاکتب ما تری » إلى 
آخرهاء وکریسباخ وشولز متفقان على أن هذين اللفظین 
« الأول والآخر » إلحاقيان وبعض المترحمين ترکوھ) ء وترك 
في الترجمة العربية التي طبعت في سنة ۱٦۷۱‏ وسنة ۱۸۲۱ 
Кл + 0‏ 

(الشاهد CI!‏ والثلائون) AW‏ السابعة والئلائون من 
GUI‏ الثامن من کتاب Shel‏ الواریین هکذا: «قال 
فیلبوس إن آمنت بقلبك كله جاز لك ؛ فقال له وهو يحاوره 
آمنت Ob‏ عیسی السیح هو این الله » وهذه الاية إلحاقية 
Watt‏ أحد من أهل التثلیت لأجل هذه الجملة آمنت Ob‏ 
عیسی هو إبن «Ф‏ وکریسباخ وشولز متففان علی أن 
إ افية. 

(الشاهد الرابع والئلائون) في الباب التاسع من AS‏ 


z+) 


Шыу | «فقال له من‎ о الحواريين هکذا‎ Дї 
توذیه» إنه يضعب عليك أن‎ col الرب أنا عیسی الذي‎ 
فقال وهو مرتعد متحبر ما الذي ترید‎ « ٦ » ین الأسنة‎ 
أن أفعل يا رب؟ قال له الرب قم وادخل البلد » وسيقال‎ 
لك ما يجب عليك أن تفعله » قال کریسباخ وشولز هذه‎ 
العبارة «إنه يصعب عليك أن ترفس الأسنة فقال وهو‎ 
زا فد‎ ж ريد أن انف او‎ Gal ها‎ yas برلله‎ 

(الشاهد الخامس والثلاثون) الآية السادسة من الباب 
tll‏ من کات أعال الوارین هکذا: « فانه ضیف عند 
شمعون الدباغ ‏ الذي بيته على البحر وهو يخبرك با ينبغي 
لك «abit of‏ قال کریسباخ وشولز ada)‏ البارة «وهو 
ля‏ با ينبغي لك أن تفعله » إلحاقية). 

(الغاهت السادسش والشلافون) AE BA‏ -والشرون: من 
الباب العاشر من الرسالة الأولى إلى أهل قورنیئوس هکذا: 
«وٍن قال لك أحد هذا ذبیحة الأوثان فلا تأکلوا لأجل 
الخبر به ولأجل أن لا تعثر ضمیره ОЧ‏ الأرض للرب هي 
Ш:‏ » وهذه الجملة «لأن الأرض OW‏ هي وکاها » 
إلحاقية» قال هورن في الصفحة ۳۲۷ من الجلد الثاني من 
تفسيره بعد ما أثبت إلحاقيتها: « أسقط كريسباخ هذه الجملة 
من المتن بعدما جزم أنها قابلة للاخراج» والحق آنها لا سند 
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هذه ا جملةء وهي فضول . والغالب أنها آخذت من الآية 
السادسة والشرین وأ حقت ». وقال pal‏ کلارك في ذیل هذه 
ےس ابا كريسباخ من التن » وا حق و الات 
الحملة » واسقطت فى الترحمة العربية الطبوعة سنة ۱٦۷١‏ 
72 7 9پ gel‏ 

(الشاهد السابع والثلاثون) الآية الثامنة من الباب GW‏ 
pt‏ بر ام سک الات ات ال ان رت الست 
ایضا لفق АШЫ‏ رت سه جا а‏ اقانت 
АРИЕТ‏ 
АРААР"‏ 
فا عن اضل سراف أو مق یه a А‏ آنات 
السادس من إنجيل لوقاء وألحق ههناء ولقد استحسن 
كريسباخ أن أخرج هذا اللفظ الإلحاقي ». 

(الشاهد الثامن والثلاثون) في الآية الخامسة والثلاثين 
من الباب الثاني عشر من إنجيل متی هکذا: « فالرجل 
الصالح يخرج خیرات من خزن قلبه الصالح » ولفظ القلب 
إلحاقى » وهورن بعد ما أثبت إلحاقيته بالأدلة في الصفحة 
8۶٦‏ قال Та‏ )01 
الآية الخامسة والأربعين من الباب السادس من إنجيل 
eles‏ 


(الشاهد التاسع والثلاثون) الاية АЛЫЙ‏ عشرة من الباب 
السادس من :| غيل سیق هکذا: «ولا تدخلنا فی التجربة بل 
LZ‏ من op atl‏ فان اللکوت والقدرة dls‏ لك إلى الابد 
Cul‏ » وهذه الجملة « فان اللکوت والقدرة وامحد لك إلى 
الأبد » إلحاقية» وفرقة الروم الکائوليك يحكمون إلحاقيتها 
Буз‏ ولا توجد في الترجمة اللاتينية» ولا في ترجمة من 
تراجم هذه الفرقة في اللسان الإنكليزي » وهذه الفرقة تلوم 
من ألحقها. قال وارد كاتلك في الصفحة VA‏ من كتابه المسمى 
بكتاب الأغلاط المطبوع سنة ۱۸۶۱ من الميلاد: « قبح 
آرازسن oda‏ الملة» وقال ДА ode Gall а‏ من 
de dy cae‏ اللحق إلى OY‏ .ونا قال لازن شش اما أن 
هذه الجملة سقطت من كلام الرب» فلا دليل عليه بل كان 
عليه أن يلعن ويلوم الذين جعلوا لعبتهم هذه Vee‏ من كلام 
الرب غير مبالين » ورڈھا الأجلة من йе‏ فرقة 
البروستنت pally «А‏ كارك J oly‏ کی ке шаш‏ 
عنده یعترف بهذا القدر ol» Lal‏ کریسباخ ووتستین 
وامحققین الذین کانوا في علو رتبته في التحقيق ردوها » 5 
صرح به في ذيل شرح هذه الآية» ولا ثبت بإعترافه أن 
الحققين الذين كانوا في أقصى درجة التحقيق ردّوهاء فلا 
يضرنا مخالفته» وهذه الجملة على تحقيق فرقة الكاثوليك, 
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وتحقيق محفقي البرونستنت زیدت في dhe‏ المسيح » فعلى 
هذا ما ترك ا حر OS‏ الصلاة الشهورة وا 

(Geek Vi да ШЙ‏ ار اھ رات سم نات 
السابع » وإحدى عشرة АТ‏ من الباب الثامن من الآية الأولى 
إلى الحادية عشرة من 61 يوحنا As)‏ قال هورن ف 
АЗЫ |‏ هذه cob‏ ون Уі 30 | Ж А‏ عندہ Е‏ 
الصفحة ۳۱۰ من الہ الرابع من تضسیره: « آرازمس 
وکالوین وبیزا وکروتیس ولیکلرك ووتستين وسملر وشلز 
ومورس وهین لين وبالس وسمت والاخرون من الصنفین 
الات ذكرهم ولفینس وكوجر 7 یسلمون ome‏ هد ه 
الایات « é‏ قال аы)‏ ومد فلکت 0 کو 
2,0 على هذا الانحجیل» فا شرحوا هذه GbY‏ بل ما 
نقلوها في شروحهم وکنب ترتولين وساي يرن رسائل في 
باب الزنی والعفةء وما (КЫР‏ بپذه الآيات» ولو كانت هذه 
الآیات في 7 مک با ا .ونال Sl‏ 
کافس مس السا اش و ول رل الاب tal‏ 
LAI‏ يوحنا » وحک نورتن ob‏ هذه الا بات إلحاقية يقينا. 

(الشاهد الحادي والأربعون) في الاية الثامنة عشرة من 
ee oe esl oll‏ سر ШШ»‏ 0 0ظ زی 
السريجازيك علانية 4 ولفظ علانية SL‏ قال آدم کلارك 
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في ذيل شرح هذه الآية بعد ما أثبت إلحاقيته: «لما لم يكن 
ہٰذا اللفظ سند كامل أسقطه كر يسباخ ووتستين وبنجل من 
oil‏ ». ۱ ۱ 

(الشاهد الثاني والاربعون) في الاية السابعة عشرة من 
الباب الثاني من انجیل مرفس وقم bd‏ إلى التوبة وهو 
إلحاقى » وآدم کلارك بعد ما أثبت ААД)‏ في ذيل شرح 
هذه الأيات قال أسقطه كريسباخ من ا تن وتبعه كرويتس 
ومل وبنجل » | 1 

(الشاهد الثالت والاربعون) في الاية АЛШ!‏ عشرة من 
الباب التاسم من إنجیل متى أيضاً وقع لفظ إلى التوبة وهو 
إلحاقي Lal‏ وآدم كلارك بعد ما أثبت إلحاقيئه في ذيل 
شرح هذه الآية قال: «استحس مل وبنجل إسقاط هذا 
اللفظ وأسقطه كريسباخ من ا تن ». 

(الشاهد الرابع والأربعون) في الباب الا ری هن ی 
مقي هکذا ۲۲ « فأجاب يسوع: وقال: انم لا تعلمون ما 
اون أتستطيعون أن تشربوا الكأس التي БЇ‏ مزمع أي 
0 و الضف التي أنا بها أصطبغ 
قالوا له نستطيع » ۲۳ » فقال لهم آما کاس فتشریون» lly‏ 
الصبغة التي آنا مصطبغ بها فتصطبغون » إلى آخرها» وهذا 
القول « وتصطبغوا بالصبغة التي ШЇ‏ بها أصطبغ » إلحاقي» 
وک 4 4 bal‏ الصبغة التي БЇ‏ أصطبغ بها فتصطبغون » 
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وأ سقطها کریسباخ من التن في الرتین اللتین طبع ОЙ‏ فیها 
pals‏ کلارك في شرح هاتين الایتین بعد ما ثبت WSJ‏ 
قال: Yo‏ يعم بالقواعد التي قررها الحققون لتمييز العبارة 
ےسا كن ھی н‏ ان کرت نات قان 
Bie‏ من المتن ». 

(الشاهد الخامس والأربعون) في الباب الناسم من إنجيل 
لیا مخز وم اش و یره SSS Ley‏ فان اد 
طبيعة طبیعتکا » ده gl ор»‏ الانسان م oh‏ هلاك 
انشن ЫШ‏ بل جانا ثم ساروا إلى قرية آخری » وهذه 
العبارة: « فان ol‏ الاانسان م پات УА‏ آننس الناس بل 
لنجاتها » إلحاقية قال آدم کلارك في ذيل شرح هاتين الا يتين 
«اسقط كريسباخ هذه العبارة عن О‏ والغالب ان النسخ 
القدیة جدا يكون فيها هكذا « فالتفت وانتهرها وقال 
إنكا لا تعلان أية طبيعة طبیعتکا ثم ساروا إلى قرية ». 

المقصد الثالث في إثبات التحريف بالنقصان 

pel الات:‎ ۹ ۹ +4 ٦ 

8820 «وقیل له del‏ عالا آن تلك 


Е oe 
سيكون ساکنا في غير ارضهم ویستعبدونهم ويضيقون علیهم‎ 
» اربعائة سنه » وهذه العبارة « پسعید ونهم ويضيقون عليهم‎ 


۰۷ 


وکذلك الاية الرابعة عشرة من هذا الباب وهي هکذا: 
« ولكن الشعب الذي يستعبدهم آنا آدینه» ومن بعد هذا 
خرجون dle‏ » تدلان У of de‏ رفن أرط лал‏ 
ان gail‏ آستعبدوا وضیقوا che‏ بی (سرائیل فدانهم الله 
فخرج بعد هذا уз‏ إسرائيل بال جزیل هم آهل مصر لا 
غيرهم؛ لأن هذه الأمور لا توجد في غبرهم؛ والآية 
الأربعون من الباب الثاني عشر من كتاب الخروج هکذا: 
« فكان е‏ ما سكن эз‏ إسرائيل في أرض лал‏ أر بعائة 
وثلائن سنة » فبین الاسن اختلاف» فاما اط من da‏ 
لفظ ثلائین» وإما زيد في الثانية» ومع قطم النظر عن هذا 
الاختلاف والتحريف أقول إن بيان المدة في كلتيها غلط 
جا لا ریب зЗ ав‏ 

(الأول) ol‏ موسی علیه السلام ابن بنت لاوی» wily‏ 
اق ان لاوی GY Lal‏ أبن یوخابذ بنت لاوی من جانب 
ام عفر اق عن اه jae‏ ار بو 
فعمران کان تزوج عمته کا هو مصرح به في الباب السادس 
من سفر الخروج » والباب السادس والعشرين من سفر العدد 
وقاهث جد موسی عليه اسلام قد ولد قبل جيء بي 
إسرائيل إلى مصرء كا هو مصرح به في الآية الحادية عشرة 
من الباب السادس والأربعين من سفر الخليقة» فلا يمكن أن 


۰۸ 


یکون مدة إقامة بني إسرائيل лаг‏ آکثر من مائنین وخس 
ЕЕ‏ 

والثاني : أن مور خیهم ومضسرہم ۶ آکھھهه "' 
OS‏ بني إسرائيل كانت مائنین وس عشرة سنة. من 
تصنيفات „Де‏ البروتستنت كتاب باللسان العرلي مسمى 
(برشد الطالبين إلى الكتاب المقدس الثمين) وكتب على 
عنوانه (طبع في مطبعة مجمع كنيسة الإنكليز الأسقفية في 
مدينة فالته سنة ۱۸۶۰ مسيحية) وضبطت تواريخ حوادث 
لقال Ger‏ ھر О‏ اق اسان الات 
عشر من EEA BUI jbl‏ کیت این ٤‏ 
جانی کل Babe‏ في جانب الیمین» السنون التي من بدء 
التکوین را الاد dy‏ جات الیسار السنون ال من هذه 
الحادثة إلى ميلاد المسيح ففي ۳٤٦ Е,‏ 
و۲۲۹۸ (اقامة() إخوة يوسف وأبيه فی مصر )۱۷۰١‏ وف 
الصفحة ۳۷> و ۲۵۱۳ (عبور الإسرائيليين بحر القلزم 
وغرق فرعون) ۱۶۹۱ انتهت عبارتهء فإذا أسقطنا الأقل 
من الأكثر يىقى مائنان وخس عشرة سنة وصورة العمل 
هکذا . 


هذا هو ختار الوُرخین وستقف على قول الفسرین وقي 
عبارة ادم SW‏ التي ننقل ترجتها عن قريب . 


۷1 LOY 
١55١ 4۸ 


۳۵ ۳۵ 


الثالث: أنه وقع في الباب الثالث من رسالة بولس إلى 
Ды‏ غلاطیه هکذا 11: « فان الواعید كان قد وعد ہا 
إبرهم ودریته » а‏ م يقل وذراريه نظراً إلى الکثرة بل 
قیل ولذرينك نر ال الوحدة Gil‏ هي السیح » ۱۷ 
« فأقول إن العهد الذي آثبت الله من قبل للسیح لا 
يستطيع الناموس الذي ورد بعده بأربعائة وثلاثين سنة أن 
ينكثه Ge‏ ينقضي الیعاد ». وكلامه oly‏ كان لا يخلو عن 
ЫП‏ هتفرگ اا کی Е‏ هرا زان 
سر الدة بالقدر الذکور من زمان العهد OS GAN‏ من 
де ly!‏ السلام» وکان ها 2 من دخول بنی 
إسرائيل في مصر إلى نزول التوراة الذي هو متأخر عن 
خروجهم عن є лал‏ وما اعتبر مدة سكن ge‏ إسرائيل في 
лал‏ بالقدر السطور . ولا كان البیان il‏ کور غلطاً یقبناً 
صححت الاية Ogu sl‏ من الباب GU‏ عشر من سفر 
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الخروج في النسخة السامرية واليونانية هکذا: « فکان ке‏ 
ما سکن эз‏ إسرائيل وآباژهم وأجدادهم في أرض OLS‏ 
буз‏ مصر isla sl‏ وثلاثين سنة »: فزید في هاتين 
اللسختین هذه الألفاظ آباؤھم واجدادھم ران کنعان » 
قال آدم كلارك في الصفحة ۳۹٩‏ من الجلد الأول من تفسيره 
في ذيل شرح الآية المذكورة هكذا: «اتفق الكل على أن 
уы‏ و قزل اس sss‏ 
في LE‏ الاشکال» بل غلط يقيناً کیا ستعرفه أيضاً. ثم نقل 
ذلك المفسر عبارة النسخة السامرية فقال: «وعبارة اسکندر 
یانوس موافقة لعبارة السامرية» وكثير من الأفاضل على أن 
السامرية في حق الكتب ا حمسة لموسى عليه السلام أصح› 
وهذا الأمر Дә‏ أن اسکندر يانوس في نسخ الترجمة 
اليونانية أصحها وقديمة من كل نسخها الموجودة» ولا شك 
لأحد نی وثاقة بولس» فانفصل الأمر كله بشهادة هذه 
الثلاثة» والتواريخ شاهدة على أن GLI‏ في جانب هذه 
الثلاثة؛ لأن إبراهم عليه السلام لما دخل كنعان فمن دخوله 
إلى ولادة إسحق خس وعشرون سنة وإن إسحق کان ابن 
ستين سنة حين تولد له يعقوب عليه السلام» وإن يعقوب لا 
دخل лал‏ كان ابن Bl‏ وثلاثين سنة فاجموع مائتان وخس 
عشرة سنة» Oly‏ مدة إقامة بني إسرائيل في مصر مائتان 
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وخ عشرة سنة فالکل آربعائة وثلائون سنة » وجامعو 
تضیر чад:‏ واسکات بعد ما سلموا آن مدة LE]‏ بني 
إسرائيل في مصر مائتان وس عشرة سنة نقلوا عبارة 
السامرية فقالوا: «لا شبهة في أن هذه العبارة صادقة وتزيل 
كل مشكل وقع في التن » فظهر أن مفسرہم لا توجيه 
عندهم لعبارة الخروج التي في النسخة العبرانية سوى 
الاعتراف بأنها غلط » وإغا قلت: إن كلام بولس أيضأ لا 
Late‏ اھ ات (Gay ol‏ ابید كان 
یسل عله سم سکن بعر سے 
الباب السابع лде‏ من سفر التکوین» والاية الحادية 
والشرون من الباب الذکور هکذا: LG»‏ ميثاقي فأقيمه 
لمع ЕШ‏ سا اون اه 
الأخرى » ونزول التوراة في الشهر الثالث من خروج بني 
إسرائيل کیا هو مصرح به في الباب еШ!‏ عشر من كتاب 
الخروج » BE‏ لو اعتبرت بالحساب الذي صرح به آدم 
كلارك یکون الدة بقدر أربعائة وسبع سنین » وهو مصرح 
به في تواريخ فرقة البروتستنت lal‏ لأریعائة وٹلائن سنةه 
کا ادعی بولس في الصفحة ۳۶۵ من مرشد الطالبین Аа‏ 


سنه ۲۱۰۷ . 


Б\Т 


میثاق الله مع ely!‏ وتبدیل dow!‏ پابراهم سنه ۱۸۹۷ 
онај‏ ختان ونجاة لوط وهلاك هادوم 
وعامورا lols‏ وصابوعم بالنار من أجل 
فاحشتهم وشرورهم 
(م في الصفحة ۳۶۷ هکذا ۲۵۱۶ منح الشريعة على 
68 ۶۹ ۶ يمن ۰ٰ9 
Р‏ وسبع سین هکذا. 
۹ ْ ۱۸۹۷ 
٢٢۹۰۰ ۷‏ 
٩۰۷ ۷‏ 


(дш)‏ ما bbe ol ali‏ کانت Дар‏ عمران هو 

الصحيح © وكا يشهد عليه التراجم ۸ غير العديدة من 
الإنكليزية والعربية والفارسية وا مندیةء لکن العجب ان 
الآية العشرين من الباب السادس من سفر الخروج في الترجمة 
العربية المطبوعة سنة ١760‏ هکذا « فتزوج عمران يوخايذ 
ابنة عمه » فحرف فيها لفظ العمة بابنة العم ولا طبعت 
ly da ДЇ ода‏ الاجنهاد ف age‏ البابا آربانوس الثامن 
وكان كثير من القسیسین والرهبان АЫЛ,‏ الواثقین على 
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اللسان العبرانی والعربي واليوناني وغيرها بادلین جهدهم في 
glen WS «фазыл‏ خلا Rasa‏ الى Е‏ اون 
تلك сда А‏ فالغالب أن هذا التحریف صدر عنهم قصدا 
لثلا يقع العيب في نسب موسی عليه السلام» GV‏ نکاح العمة 
حرام في التوراة» كا هو مصرح به في الآية الثانية عشرة من 
GUI‏ الثامن عشر من سفر الأخبارء وفي الآية الناسعة 
عشرة من الباب العشرين من السفر الذکور » وف الترجمة 
ынын АЕ РИО‏ کردا ھا 

(الشاهد الثانی) الاية الثامنة من الباب الرابع من سفر 
التكوين هکذا: «وقال Gob‏ مابیل أخيه ولا صارا في 
الحقل قام قابیل على هابيل asl‏ فقتله » Gy‏ النسخة 
السامرية واليونانية والتراجم القديمة هکذا: « وقال قابیل 
هابيل آخیه تعال نخرج إلى الحقل ولا صارا في ا حقل » إلى 
آخرها فهذه العبارة «تعال نخرج إلى ا حقل » سقطت من 
العبرانية: قال هورن فی الحاشية في الصفحة ۱۹۳ من ا لجلد 
الثاني من تفسيره «توجد هذه العبارة في النسخة السامرية 
واليونانية والارامیة» وکذا فی النسخة اللاتينية الق 
طبعت في OS Gb‏ والتن Key‏ كنى کات بإدخاها في 
النسخة العبرانية ولا شبهة في أا عبارة حسنة » انتهى, ثم 
قال في الصفحة ۳۳۸ من الجلد المذكور: « قد تكون عبارة 


Е? 


الترجمة اليونانية صحيحة لم توجد في نسخ العبرانية الروجة 
ОЗ‏ مثلاً نسخ العبرانية مكتوبة كانت أو مطبوعة ناقصة 
في الآية المذكورة نقصانا ly‏ ومترجم الترجمة الإنكليزية 
التي هي مختومة لا يفهم هن حت الفهم ترجم هكذا « تکام 
قاييل مع هابيل أخيه » дез‏ هذا النقصان في الترجمة 
الا Sly‏ هتم اعد Sel‏ اا ر0ج 
اللاتينية والارامية وترجمة ایکوئیلا والتفسبرین اللذین 
باللسان الجالدي والفقرة الق نقلها فلو البهودي » وقال آدم 
كارك a‏ امه دعن اد الا ول سن ره سل کا 
قال هورن» وأدخلت هذه العبارة فی الترجمة العربية 
المطبوعة سنة ۱۸۳۱ وسنة ۱۸٤۸‏ . 

(الشاهد الثالث) في الاية السابعة عشرة من الباب السابع 
من سفر التكوين في النسخة العبرانية هکذا: «وصار 
الطوفان أربعين بوماً على الأرض » وهذه الجملة في كثير من 
نسخ اللاتينية وفي الترجمة اليونانية هكذا: «وصار 
الطوفان أربعين Udy by‏ على الأرض » قال هورن في 
المجلد الأول من تفسيره « فليزد لفظ ليلة في التن العبري ». 

(الشاهد الرابع) في الآية الثانية والعشرين من الباب 
الخامس والثلائين من سفر التكوين في النسخة العبرانية 
لات فلا کان ا ر می رب 


10۵ 


وضاجع بلها سرية аз]‏ فسمع إسرائيل » قال جامعو تفسیر 
هنري واسکات: «الیهود یسلمون آن ؤ سقط من هذه 
daly АУ!‏ البونانية تنمتها هکذا: OW,‏ سا 3 
نظره » فالیهود ههنا أيضاً معترفون بالسقوط » فسقوط الجملة 
دخ تشه[ ی هه آ هل ESL‏ هه 
عن سقوط حرف أو حرفین. 

(الشاهد الخامس) قال ue gle‏ المفسر في الصفحة ۸۲ من 
ale |‏ الأول من تفسبره ذیل АШ AY‏ من الباب الرابع 
والأربعین من سو النکوین؛ تزاد ف آول هذه الاية من 
الترجمة اليونانية هذه الجملة «لم سرقتم صواعي » فهذه على 
اسان مهم الس ا بت 

(الشاهد السادس) فی الاية الخامسة والشرین من الباب 
الجمسين في التكوين هكذ! « فاذهبوا بعظامي من Ца‏ » وفي 
النسخة السامرية والترجمة اليونانية واللاتينية وبعض 
التراجم القديمة هکذا: « فاذهبوا بعظامي من ههنا معك » 
قلفظ Row‏ سقط ۱ من العا ی قال هر "" 
7 هذا اللفظ التروك ف سو ال اس ۲ 
col,‏ ا 


(۱) أى الکات уа!‏ بعید ره 


5١1 


(الشاهد السابع) QW‏ الثانية والشرون من الباب الثانی 
من سفر ا خروج هکذا: «فولدت له ابنا ودعا اسمه 
جرسون ‏ قائلاً إنما أنا كنت ملتجثاً في أرض غريبة» وتوجد 
في الترجمة اليونانية واللاتينية وبعض التراجم القديمة في 
كن اه ال و ليه او ولت سا Ne‏ 
ودعا اسمه العازرء فقال من أجل أن إله gl‏ أعاني 
وخلصني من سیف فرعون » قال آدم کلارك في الصفحة 
۰ من ا جلد الأول من تفسيره بعد ما نقل العبارة 
السطورة من التراجم: « آدخل هتوبي كينت هذه العبارة في 
ترجته اللاتينية» ويدعي 51 موضعها هذا » ولا توجد هذه 
العبارة في نسخة من النسخ العبرانية مکتوبة كانت أو 
مطبوعة » مع أنها وجدت في التراجم العتبرة» انتهی. 
فعندهم هذه العبارة ساقطة من النسخة العبرانية. 

(الشاهد الثامن) فى الابة الشرین من الباب السادس من 
سفر الخروجح هکذا: «فولدت له هرون وموسی » وف 
ا ال АЛЫ‏ وک Шш е‏ 
هرون وموسی ومريم آختها « فلفظ «مرم آختها » سقط 
من العبرانية» قال آدم كلارك بعد نقل عبارة النسخة 
السامرية واليونانية: « ظن البعض من أجلَّة الحققين أن هذا 
اللفظ كان فی التن العبري ». 


۷ء“ 


(الشاهد التاسم) الآية السادسة من الباب العاشر من 
سفر العدد هکذا: «وإذا هتفوا ونفخوا مرة ثانية بالقز٘ن 
پہللون كأول مرة برفع الخيام ا مالة نحو ا جنوب » وتوجد فی 
آخر هذه الآية في الترجمة اليونانية هكذا » وإذا نفخوا مرة 
ثالثة يرفع ایام الغربية للارحال وإذا نفخوا مرة رابعة 
يرفع الخيام الشمالية للارتحال » قال آدم كلارك فی الصفحة 
۳ بن اهلد الاول سی شا ل كر Кайс‏ 
والثمالية ههنا لكنه يعم wel‏ كانوا يرتحلون بالنفخ أيضاً : 
ولذنك Stall call ol dy‏ ههنا sail‏ تتمة الپونانية 
هکذا: «وإذا نفخوا مرة АШ‏ يرفع الخيام الغربية 
«SEW‏ وإذا نفخوا مرة رابعة يرفع الخيام الشمالية 
لار &ш\ё‏ 

(الشاهد العاشر) JE‏ الفسر هارسبی سقط من آخر ا7 
А‏ تر EDGES‏ 
عشر من كتاب القضاة شيء فيؤخذ من الترجمة اليونانية 
وتزاد هذه العبارة « فقال ها لو أخذت سبع قنزعات من 
رأسي ونسجتها مع سدی ؛ وربطت بالمسمار في الجدار wo‏ 
SS. |‏ الان وت Gils‏ سبع فنزعات ونسجت 
مع السدی وربطته » انتهی . 

(الشاهد الحادي عشر) قال آدم كلارك في الصفحة 


Z\A 


٦‏ من الجلد GUI‏ من تفسيره: «سقطت من الترجمة 
اليونانية الاية الثالثة كلها الا cob Xt bal‏ والاية ٤‏ وه 
وك و۹ و۳۷ و۳۸ و۳۹ و٤٤‏ و۰۱ وسقطت من الترجمة 
العربية في الباب الذکور من الاية الأولى إلى الاية السادسة 
قاری وا با ات ار ھی 

(الشاهد الثاني عشر) الاية السابعة عشرة من الباب 
الثانی والأربعين من کتاب أيوب هکذا: «مات اوت شخا 
معمراً » وختمت النسخة العبرانیة cl,‏ وزيد علیها في 
الترحمة اليونانية هذا القدر «ویبعث مرة أخرى مع الذين 
يبعثهم الرب » وزيد Lat‏ تتمة فيها بیان نسب أيوب» 
oles‏ أحواله على سبيل الاختصار » ويقول كامت وهردر 
إن هذه التتمة جزء من الكتاب الاامي» وسلمها فلوو 
بول هستر أيضاً وكان الناس يسلمون في عهد أرجن» وکتبها 
تبيودوشن فی ترحمته اليونانية » فعلى هذا العبرانية محرفة 
т ates 9‏ ۹۹ ۷ہ" 
والحققون من فرقة البروتستنت على Yl‏ جعلیةء فيلزم 
التحريف بالزيادة عندهم فی الترجمة اليونانية » قال جامعو 
تفسير هنري واسكات: « الظاهر أنها جعلية وإن كتبت قبل 
السیح » آقول: IS)‏ سم كونها قبل المسيح يلزم أن القدماء 
المسيحيين من عهد الحواريين إلى ألف وخسمائة سنة كانوا 


4 


يعتقدون هذا ال حرف کلام الله لأہم کانوا متشبثين إلى هذا 
الزمان ذه الترجمة ومعتقدين Yb‏ صحيحة والعبرانية 
حر فه . 

(الشاهد الثالث عشر) وقع بعد الاية АШЫЙ‏ من الزبور 
الرابع Де‏ في الترجة اللاتينية وترجمة إتبويوبك والترجمة 
العربية» ونسخة واتیکانوس من الترجمة اليونانية هذه 
العبارة « فحلقومهم قير مفتوح» وهم بغدرون بألسنتهم з‏ 
الثعابين تحت شفاههم وأفواههم مملوءة من اللعن والمرارة» 
وأقدامهم مسرعة لسفك الدم» والتهلكة والشقاء في طرقهم» 
وم يعرفوا طريق السلامة» وخوف الله ليس بوجود أمام 
أعينهم » انتهت » ولا توجد هذه العبارة في النسخة العبرانية 
بل توجد فی رسالة بولس إلى أهل رومية» فلا حخلوا اما 
أسقطها البهود من العبرانية فهذا هو التحريف بالنقصان» 
وإما زادها المسيحيون في تراجهم لإصلاح كلام مقدسهم 
بواس» وهذا هو التحريف بالزيادة فأحد التحريفين لازم 
قطعاء قال آدم كلارك في ذيل شرح الآية المذكورة من 
الزبور: «وقع بعد هذه الآية في النسخة وايتكانوس من 
ترجمة انهيويك والترجمة العربية ست Obl‏ توجد في الباب 
الثالث من :رسالة بوئس إلى dal‏ رومية من الاية الثالثة 
عشرة إلى QW‏ الثامنة عشرة » انتهی . 
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(الشاهد الرابع عشر) الاية امخاسة من الباب الأربعين 
من كناب أشعياء في العبرانية هکذا: «ویظهر جلال الرب 
ویری کل بشر معا » قال له فم الرب » وف الترجمة البونانية 
هكذا «ویظهر جلال الرب ویری کل بشر معا نجاة Lgl)‏ 
ОЎ‏ فم الرب قاله » : قال pol‏ کلارك في الصفحة ۲۷۸۵ 
من المجلد الرابع من تفسیره بعد ما نقل عبارة الترجمة 
اليونانية: « Ob (gb‏ هذه العبارة هي الأصلء ثم قال وهذا 
السقوط في التن العبرانی قدیم جدا متقدم على الترجمة 
الجالدية واللاتينية والسريانية» وتوجد هذه العبارة في كل 
نسخة من الترجمة اليونانية » وسلمها لوقا فی الآية السادسة من 
الباب الثالث » وعندي نسخة واحدة قديمة جدا سقطت منها 
هذا الاية كلها » انتهی » وقال هورن فی الباب الثامن من 
الحصة الأولى من ا لجلد الثاني من تفسيره: «كتب لوقا في 
الآية السادسة من GUI‏ الثالث مطابقا لما في الترجمة 
اليونانية ويعم لوتهه أن هذه العبارة الصحيحة هي الصحيحة 
فأدخلها في ترجته لکتاب أشعياء ». 

وقال جامعو تفسپر هنري واسکات فلتزد SW ода‏ 
نجاة إلهنا بعد لفظ برى» انظروا الاية العاشرة من الباب 
الثاني وا سین والترجة اليونانية فالتن العبرانی حرف 
بالنقصان Glick‏ هؤلاء المفسرین » وهذا التحریف قدي 


٣١ 


. باعتراف آدم كلارك‎ {а 

(الشاهد الخامس عشر) قال آدم کلارك في ذیل شرح 
الاية الخامسة من الباب الرابع والستین من کتاب آشعیاء: 
«اعتقادي أنه وقع النقصان من غلط الکاتب» وهذا 
التحریف قدم (ae‏ لأن المترجمين المتقدمين لم يقدروا على 
بیان معنی الایة بيانا حسنا کا لم يقدر عليه التاخرون 
“cee‏ 

(ete ga lad де!)‏ قال هورن فی الصفحة ۷۷ من 
الجلد الرابع من تفسيره «سقطت آية تامة ما بين الاية 
LILI‏ والثلائین والرابعة والثلائین من الباب الحادي 
والشرین من إنجيل لوقا فلتزد بعد آخذها من الاية 
السادسة والثلاثين من الباب الرابع والشرین من إنجيل 
eae‏ اوس الال الات راللائن من الاب الم عقر 
من إنجيل مرقس لیکون لوقا Wye‏ للانجیلیین الآخرين » ثم 
قال في الحاشية « أغمض الحققون والمفسرون كلهم عن هذا 
النقصان العظم الواقع في متن لوقا حتى توجه عليه هلز » 
فعلى اعترافه سقطت آية تامة من إنجيل لوقا وجب Woks‏ 
فيه» وهذه الآية في إنجيل متى هکذا: Lely»‏ ذلك اليوم 
والساعة فلا أحد يعم بها حتى ملائكة السماء إلا أني 
و جده ». 
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(الشاهد السابع (е‏ في AW‏ السابعة من الباب 
السادس ple‏ من OLS‏ أعال الحواريين هکذا: « فم يأذن 
هم روح » قال کریسباخ وشولزا الصحیح هکذا: « فلم يأذن 
لهم روح يسوع » فعلى إقرارها سقط لفظ یسوع وأدخل 
هذا اللفظ فى الترجمة العربية المطبوعة سنة ١717١‏ وسنة 
۱ وعبارتیا هکذا: « فم يتركهم روح يسوع ». 

(الشاهد الثامن Gall LAM Cate‏ یسب إلى مق 
الآن وهو آول الأناجيل وأقدمها عندهم لیس من تصنیفه 
اتا هت ومد قد لات اسرب هن كاذ 
وغير الحصورین من التأخرین على أن إنجیل می كا 
بالاسان العبراني » وهو ضاع وفقد بسبب تحريف بعض الفرق 
المسيحية» والإنجيل الموجود الآن ترجمته» ولا پوجد عندهم 
إسناد هذه الترجمة حتى d‏ يعم اسم امترجم СА‏ باليقين إلى 
هذا این » کا اعثرف به جيروم من آفاضل قدمائهم فضلا 
عن de‏ أحوال المترجم . نعم يقولون رجا بالغیب: 0 055 
أو فلانا ترجه ولا يتم هذا على «АЛАИ‏ ولا یثبت استناد 
الکتاب ال الصنف بالظن والتخمن» فاذا كان مذهب 
القدماء كافة وغير ا حصورین من ین ما عرفت فلا 
اعقاد على قول بعض elle‏ البروتستنت الذین یقولون بجرد 
ظنهم بلا برهان إن متى نضه ترجه وها Ш‏ آورد عليك 
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شواهد هذا الباب في ا جلد التاسع عشر من Gls!‏ کلوبیدیا 
برتینکا: «کتب كل کتاب من العهد الجديد في اللسان 
ОБ‏ الا انجیل متی» والرسالة العبرانية فان تألیفها 
باللسان العبراني أمر يقيني بالدلائل » قال لاردنر في الصفحة 
ين cule‏ من pases el‏ قاس 
کتب إنجيله بالعبرانية وترجمه کل واحد على قدر لیافته » 
وهذا القول « ترجمه كل واحد على قدر لياقته » يدل على 
ol‏ آناساً كثيرين ترجموا هذا الانجیل فا م یثبت بالسند 
الکامل أن هذا الوجود ترجه فلان وأنه كان ذا إلهام كيف 
تعد ترجمته من الكتب الالحامية؟ وم يثبت بالسند كونه ثقة 
Lal‏ فضلا عن كونه ذا إامء ثم قال لاردنر في الصفحة 
۰ من ا جلد المسطور: کنب أرنيوس «إن г‏ کنب 
إنجيله للیهود بلسانہم Е‏ الأيام التي كان بولس وبطرس 
یعظان في الروم ce‏ ثم قال في الصفحة OVE‏ من الجلد 
السطور لأرجن ثلاث فقرات « الأولى نقلها يوسي بیس أن 
مق أعطى الا جيل للمومنین من الیهود باللسان العبرانی ء 
والثانية روى أن می كتب أولاً وأعطى الإنجيل 
للعبرانيين ؛ والثالثة أن متی كتب الإنجيل للعبرانيين الذين 
كانوا ينتظرون شخصاً موعودا من نسل إبراهم وداود ».ثم 
قال لاردثر في الصفحة ٩۵‏ من الجلد الرابع «كتب يوسي 
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بیس أن متى لا آراد أن يذهب إلى آقوام آخرین بعد ما 
وعظ العبرانیین كتب الإنجيل في لسانهم وأعطاهم » ثم قال 
في الصفحة ۱۷١‏ من ا جلد الرابع الذکور: « قال سرل کتب 
متى الاإنجيل بالعبرانی ثم قال لاردنر في الصفحة ۱۸۷ من 
ale‏ الرابع الذکور: «کتب Bl‏ فانیس ol‏ متی کتب 
الانجیل باللسان العبرانی» وهو الذي انفرد باستعال هذا 
اللسان في تحرير العهد الجديد » ثم قال في الصفحة ۳۹ من 
الجلد الرابع الذکور: «کتب جیروم أن متى کتب الانجیل 
باللسان العبراني في أرض Loge‏ للمؤمنين من البهود» وم 
Jb ble‏ الشريعة بصدق LAM‏ » ثم قال في الصفحة 
۱ من ا جلد الرابع الذکور: «کتب جبروم في فهرست 
المؤرخين أن متى کتب إنجيله في الأرض اليهودية بالاسان 
العبرافي والحروف العبرانية للمؤمنين من اليهود » وم یتحقق 
هذا الأمر أن ترجمته باليونانية ولا هذا الأمر أن المترجم 
{у‏ هو؛ على نسخة إنجيله العبرانی موجودة في کنب خانة 
سریا التي جھھا بیمفلس الشهيد بجهدتام وأخذت نقلها 
جازة الناصرین الذین کانوا ني بزيا من أضلاع سریا وکانوا 
يستعملون هذه اللسخة العبرانية » نم قال في الصفحة ۵۰۱ 
من الجلد الرابع الذکور: «کتب اکستائن: قيل إن می 
وحده من الأربعة کتب بالعبراني وكتب الباقون بالیونانی » 
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انتهی ء ثم قال في الصفحة ۵۳۸ من الجلد الرابع الذکور : 
«کتب کریزاستم قيل إن متى کنب إنجيله باللسان العبرانی 
للمؤمنين من البهود باستدعائهم » ثم قال لاردنر في الصفحة 
۷۱ من ا جلد الخامس: «کتب اسى دور أن متى وحده 
من بين الأربعة كتب باللسان المبراني والباقون كتبوا 
باليوناني »۰ وقال هورن في ا جلد الرابع من تفسيره «اختار 
Gk‏ ركو Т‏ ۲ و كذا رو احور التق تہ رانا جک 
7 وهمند У‏ ومل A‏ وهارود ٩‏ :وأوون ۱۰ وكين بل ۱۱ 
وإي SMS‏ ۲ وسائن ۱۳ By‏ منت VE‏ وبري تس ۱۵ 
ودو بن VA‏ وکامت ۷ وميكايلس ۱۸ واري نیس ۱۹ 
co‏ ۰ وسرل ۲۱ gly‏ فانیس ۲۲ وکریزاستم ۲۳ 
وجبروم ۲۶ وغیرهم من العلاء التقدمین والتأخرین قول بي 
بيس إن هذا الاإنجیل کتب باللسان العبراني » انتهی قوله. 
وغیرهم أي مثل GS GS‏ نازین OF‏ واید جسوء وتہیو 
فلکت ؛ ولوتبی میس» وبوسي بیس واتهاني سیش واكستائن 
واسي دور؛ وغيرهم من صرح بأسمائهم لاردنر وواتسن 
وغيرها| في Bs сме‏ تفسير دوالي ورجرد مینت « وقع 
اختلاف عظم في الزمان التأخر ان هذا الانجیل کتب sh‏ 
لسان لكن صرح كثير من القدماء أن متى كتب إنجيله 
باللسان العبرانی الذي كان Jal old‏ فلسطينء 20095 القول 
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الذي اتفق عليه القدماء (یعنی أن متى کتب إنجيله باللسان 
العبرانی) قولاً فصلاً في مثل هذا القسم ». قال جامعو تسیر 
هنری واسکات: «سبب فقدان النسخة العبرانية أن الفر قة 
الأبيونية التي كانت SS‏ آلوهية السیح حرفت هذه 
النسخة وضاعت بعد فتنة «flog,‏ وقال البعض إن 
الناصریین أو الیهود التین دخلو! فى اللة السيحية حرفوا 
LAY‏ العبرانی ce Sly‏ الفرقة الأبيونية فقرات کثيرة 
منه» وکتب يوسي بیس في تاریخه » « قال إرينيوس إن متی 
کنب إنجيله بالعبراني » قال ريو في تاريخه للانجیل « من قال 
إن & كتب إنجيله بالیونانی غلط OF‏ يوسي بيس صرح في 
او كتير يدن مزشی نله انس اكع كني 
إنجيله بالعبرانی لا الیونانی ». 

ونورتن کتب كتابا ضخا أثبت فيه أن التوراة dar‏ 
Е pall 7‏ بالا جيل 
لکن مع الاعتراف بالتحريفات الكثيرة فيه اولك كلامه 
ليس بقبول عند أهل التثلیث » لكنه لا كان مدعیا لكونه 
مسيحياً» ونقل فی هذا الباب من كلام القدماء المعتبرين 
عندهم أيضاً فلا بأس بنقل كلامه فأقول: كتب في كتابه 
الطبوع سنة ۱۸۳۷ ميلادية في بلدة بوستن في الصفحة £0 
من الجلد الأول في Lak‏ ديباجة الکتاب هکذا: 
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« یعتقدون ae ОЇ‏ کب ahd!‏ باللسان العبراني OY‏ القدماء 
الذين آثاروا إلى هذا الأمر قوطم واحد بالاتفاق» وآترك 
ذکر Guill‏ لیسوا في غاية درجة الاستناد» وآفول إن بي 
ہس و رھش وأرجن » ويوسي بيس » وجيروم أقروا بأنه 
كتب باللسان العبراني» ولم يقل sel‏ من القدماء بخلافهم 
وف ИКЕЛЕ‏ ۷ “ 
فها بينهم» کا ترى في هذا الوقت فیا بين التأخرین» فلو 
كان في Д‏ شك ما لقال خالفوهم لأجل التعصب إن 
الانجیل اليوناني اصل لا ترجمةء فلو لم ترد شهادة الزمان 
القديم كله التي على طريقة واحدة ولا يلزم منها استحالة ما 
فلا بد أن نعتقد أن متى کتب إنجيله بالعبرانی ء وما رأيت 
إلى هذا الحين اعتراضا على هذه الشهادة نحتاج بسببه إلى 
قرع ва уре‏ نل шам‏ عل تشاد aA‏ مل 
أنه امه АЗ ый‏ هدا الال كانت موجودة عدن 
اسیحیین Guill‏ كانوا من قوم الیهود حرفة کانت أو غبر 
محرفة » فعلم من الأقوال الذکورة أن متى كتنب إنجيله 
باللسان العبرانی » وا روف العبرانية والقدماء متفقون على 
هذا م يقل أحد منهم بخلافه » فیکون قوم في هذا الباب 
قولاً فصلا کا أقر به دوالي ورجرد مينت» Gly‏ النسخة 
العبرانية كانت موجودة مستعملة إلى عهد جيروم» وأنه م 


18 


بعلم اسم الترجم على وجه التحقیق » فظهر أن ما قال هورن 
مع اعترافه ما مر. «إن الغالب أن متى کتب إنجيله 
باللسانین العبرانی والیونانی » لا بلتفت إليه BY‏ ہجرد الظن 
بلا برهان » ویقوی قول القدماء أن متى كان من ا сон Лә‏ 
ورأی Som! ЖЕ‏ السیح عليه السلام بعینه ؛ وسمع البعض » 
فلو كان مولف هذا الانجیل لظهر من کلامه في موضع من 
الواضم أنه یکتب الأحوال التي ЫТ)‏ ولعبر عن نفسه بصيغة 
с А211‏ کیا جرت به العادة سلفا وخلفا » وهذه العادة ما 
کانت مهجورة فی عهد اطواربین А‏ اتال رسائلهم 
الندرجة فی العهد الجديد لو سلمت أنها رسائلهم فانه یظهر 
منها هذا الحال БШ‏ » وألا تری إلى تحرير لوقا فانه لا 
کنب LAM‏ كله بالسماع » وکذا کتاب أعبال ا واربین إلى 
GUI‏ التاسم pte‏ لا بظهر منها هذا الحال» ولا يعبر عن 
نفسه بصيغة المتكل » وبعد ذلك لا صار شريك بولس في السفر 
فکتب من GLI‏ الشرین من کتاب Oy slot! Sel‏ غیت 
يظهر ate‏ هذا الحال» وعبر عن نفسه بصيغة OB ASU‏ 
فك أحد بتوراة موسى عليه السلام وإنجيل يوحنا فها 
عندنا في محل النزاع کیا عرفت في الباب الأول» وكيف 
ينمسك بخلاف الظاهر بلا برهان قوي» وإذا كان الولف AB‏ 
معتبراً فتحريره بحيث يظهر منه ا حال المذكور موجب 
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للاعتبار . وعم من کلام аа‏ مر هبري eels‏ آن 
هذا الانجیل ما كان متواترا في القرن الاول» Oly‏ 
التحریف LSE OW‏ نی هذا القرن 0 السیحیین. Wp‏ 
لا آمکن لأحد تحريفه» oly‏ وقع بالفرض لا یکون سببا 
لتركه » فإذا م يسم الأصل فکیف یظن السلامة بالترجمة التي 
م يعم صاحبها أيضاً بالسند الکاملء بل الحق أنها كلها 
تحرّفة. وقال فاستس الذي كان من علاء فرقة ماني كيز في 
القرن الرابع: « إن هذا الاإنجيل المنسوب إلى متى ليس من 
تصنيفه » والبروفسر الجرمني قال« إن هذا الاجیل كله 
كاذب » ۷ وهذا LAM‏ كان عند فرقة مارسيوني وم يكن 
OLLI‏ الأولان cas‏ فهها عندهم إلحاقيان» وكذا عند فرقة 
إبيونية هذان البابان إلحاقيان» وتردها فرقة يوني تيرين 
والقسيس وِلْيَمْس وأنكرها مع أكثر مواضع هذا الإنجيل 
نور سن . 

(الشاهد التاسع عشر) في الآية الثالثة والعشرين من 
الباب الثاني من إنجیل متى هكذا: «ثم أتى وسكن في بلد 
تسمى ناصرة ليكمل قول الأنبياء إنه سيدعى ناصريا » 
وقوله: «ليكمل قول الأنبياء أنه سيدعى ناصريا » من 
أغلاط هذا الإ جيل »ولا بوجد Ма‏ فى کتاب من الکتب 
а‏ اھر تال الأ نباف لک lle ile Lge‏ 


ive 


الکائوليك: إن هذا کان فى cbs CS‏ لکن الیهود 
ضیعوا هذه الکتب Та‏ لعاندة الدین السيحي م gil‏ 
أي تحریف بالنقصان يكون آزید من أن кыз‏ فرقة الکتب 
الامامية قصداً للأغراض النفسانية» ولعناد ملة اخرق calf‏ 
К те‏ کتابا سماء سالات اسوّال» وطبع .هذا 
الکتاب في بلدة لندن سنة ۱۸۶۳ من الیلادء فقال في 
الال الثاني «الکتب التي كان فيها هذا » يعني ما نقله 
مق دافحت لأن كتب الأنبياء الموجودة VOW‏ يوجد في 
أجل ھا انیس یدای Т кав‏ كر el‏ فى تر 
التاسع على متى (انمحى كثير من کنب الأنبياء OY‏ اليهود 
ضيعوا Ls‏ لأجل غفلتهم بل لأجل عدم دیائتھم ومزقوا 
بعضها وأحرقوا بعضها) انتهى قول كريزاستم» وهذا 2 
الأغلب جداً أنهم مزقوا الكتب وحرقوها ей‏ لا رأوا أن 
الحواريين يتمسكون ذه الكتب في إثبات مسائل الملة 
المسيحية فعلوا هذا الأمرء ویعلم هذا من إعدامهم کتبا نقل 
عنها متى » انظروا إلى جستن يقول في المناظرة لطريفون 
(اليهود أخرجوا كتباً كثيرة من العهد العتيق ليظهر أن العهد 
الجديد ليس له موافقة تامة بالعهد العتيق) ويعم من هذا أن 
الکتب الكثيرة المحت » انتهی كلام مفردء ويظهر منه 
о a Sagi Ol (ДУША!‏ فی GEST‏ واحرقوا 
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الک ded‏ عدم ديانتهم. (والثانی) التحریف کان Beer‏ 
سالف الزمان آلا تری كيف افحت هذه الکتب باعدامهم 
ge‏ صفحة الال مرو ذا عرفت ديانة Jal‏ الکتاب بالسبة 
إلى الکتب الاهية» وعرفت سهولة وقوع التحریف في 
الزمان السالف فأي استبعاد عقلي أو نقلي لو قلنا إنهم فعلوا 
مثله بالکتب أو بالعبارات التي كانت نافعة للمسلمین؟ 
(الشاهد العشرون) الاية الحادية عشرة من الباب الأول 
من إنجیل متى هکذا « ويوشيا ولد بوکانبا وإخوته في زمان 
الجلاء إلى بابل » يظهر منها أن يوكانيا وإخوته أبناء صلبية 
لیوشیا » oly‏ يوكانيا كانت له إخوة» وأن ولادتہم في زمان 
AL!‏ إلى بابل» وهذه الثلائة كلها ليست بصحيحة (أما 
الأول) فلآن يوكانيا ابن یہویا قم بن یوشیا فهو ابن الابن لا 
الابن (وأما الثاني) فلأنه ما كان له إخوة» نعم كان لأبيه 
بويا قم ثلاثة اخوة (وأما الثالث) فلان یوکانیا في زمان 
الجلاء إلى بابل كان ابن QUE‏ عشرة سنة لا أنه تولد في زمان 
SUI‏ إلى بابل؛ قال pol‏ كلارك: « قال كامت فلتقراً الآية 
الحادية عشرة » هکذا « ولد يوشيا يهويا قم ولٍخوته » وولد 
بهویا قم يوكانيا في obj‏ الجلاء إلى بابل » (أقول) محصل 
قول كامت الذي هو ختار آدم کلارك Lal‏ أنه لا بد أن 
یزاد لفظ هويا قم ههناء والظاهر أن هذا اللفظ سقط من 
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Gil‏ عندها ء وهذا التحریف بالنقصان » ومع هذا لا برتفع 
goles‏ لالم Uy‏ شارت daily,‏ الا شام ا7ت 
التحریف А‏ اکنفیت بها خوفا من الا طناب » وهذا القدر 
يكفي في إثبات دعوی التحریف بجميع آقسامه ولدفع كل 
اعتراض يرد من جانبهم في هذه المسألة ولكل مغالطة تصدر 
من علاء البروتستنت فيها لكني أورد ههنا مس مغالطات 
للتوضیح وزيادة الفائدة. | 

(المغالطة الأولى) یظهر في بعض الأحيان من تقرير علاء 
البروتستنت تخطئة للعوام» ولن كان غير واقف على كتبهم 
أن دعوی التحریف ختصة al‏ الاٍسلام» وم سبي aol‏ 
ويحناطون فى التحریر عن هذه المغالطة» ولذلك لا تری في 
ا آقول یس AL‏ والوافی سلفاً وخلفاً دعوی 
صحبحة أن sole‏ أهل الکتاب التحریف» ووقع منهم في 
الکنب السا لکن قبل ole!‏ الشواهد هذا الامر آبین 
معنی لفظتین مستعملتین فى CaS‏ (سنادهی ها لفظا )45151( 
ولفظ ویریوس Фу)‏ ؛ قال هورن في الصفحة ۳۲۵ من 
اجلد الثانى من تفسيره الطبوع VAN Yds‏ عن المبلاد 
« الفرق امسن Ge‏ آرآھ يدق غلط الکاتب رین ویریوس 
Ew,‏ یں اختلاف العبارة ما قال میکایلس ai)‏ [ذا 
و جد الا ختلاف Ge‏ العبارتین وآکثر فلا تکون الصادقة الا 


Үт 


Whee Wigs ۶۳۷۶۹) ۹ 7‏ اف سیر 
الکاتب » لکن قييز الصحيحة عن غبرها عسبر We‏ فإن 
بقي شك فيطلق على الكل اختلاف العبارة» وإذا عم 
ماه О‏ ھب ها کنیا ال نه عاك 
ОО КТЕ ЖЕ As ee St‏ مت 
اللفظين الذکورین» واختلاف العبارة الصطلح فبا بینهم هو 
التحريف الصطلح عندناء فمن أقر باختلاف العبارة بالعنی 
الذکور يلزم عليه الاعتراف بالتحریف » ووجد مثل هذه 
الاختلافات فق الانجیل WW dW‏ عن ما Gir‏ مل ون 
آلف وخسين ШЇ‏ على ما حقق کریسباخ» dy‏ يعلم عدده على 
تحقیق شولز الذي هو آخر ا حققین وفي-الجلد التاسع عشر 
من الأنسيكلوبيديا البريطانية في بیان لفظ اسکر بَجَرْ أن 
وتيس تين جم مثل هذه الاختلافات ДӨ]‏ من آلف ый‏ 
إذا cule‏ هذا فأورد الشواهد في ثلاث ملاحظات» في 
اللاحظة الأولى أنقل أقوال الخالفين: Gy‏ الثانية أقوال 
الفرق gil‏ تعد ЫШ‏ من السیحیین لکن فرقة البروتستنت 
وفرقة الکائوليك تعدانها من البتدعین» وفی الثالثة أقوال 
الذین هم مقبولون عند الفرقتین الذکورتین» أو عند 
Malar‏ (اطداية (Lg!‏ کان سلسوس من علاء الشرکین 


)\( في اللسحنی المطبوعة والخطبة أحدها والصحیح ما ذكرناه. 
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الوثنيين في المئة الثانية من الميلادء وکتب كتاباً في ابطال 
الدين السيحي ‏ ونقل إكهارن الذي هو من العلاء المشهورين 
من أهل الجرمن قول ذلك الفاضل ال مشرك في كتابه هكذا : 
« بدل السیحیون أناجيلهم ثلاث مرات وأربع مرات بل 
کین يهن ues‏ كا نمدا يدها ماس فان دا 
الشرك يحبر أن المسيحيين كانوا بدلوا أناجيلهم إلى عهده 
أكثر من أربع مرات» والفرقة التي تنكر النبوة والاطام 
وهذه الكتب السماوية التي عند Jol‏ الكتاب» وكثرت جدا 
في ديار أوربا ويسميها elle‏ البروتستنت بالملحدين لو نقلت 
أقوالهم في التحريف فقط لطال الكلام فاكتفي بنقل قولين 
فمن شاء أكثر فلیرجم إلى كتبهم التي هي منتشرة في أكناف 
العالم قال باركر منهم « قالت ملة البروتستنت إن العجزات 
الأزلية والأبدية حفظت العهد العتیق والجديد عن أن تصل 
(ell‏ صدمة خفيفة لکن هذه المسألة لا تقدر أن تقوم في 
مقابلة عسكر اختلاف العبارة التي هي ثلاثون «ШЇ‏ 
فانظروا كيف أورد الدليل الإلزامي استهزاء لكنه اكتفى 
ср‏ (میل) والا لقال الى هی ثلائون آلفا بل Ate‏ الف 
وخسون الا بل آلف ll‏ 1 علمت؛ وقال صاحب أکسیهومو 
منهم في الباب الان من التتمة من کتابه الطبوع سا 
۳ من الميلاد فى بلدة لندن هکذا: «هذا فهرست 
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فقو اق Ww‏ اللا يمن السا ات زا سبت 
إلى السیح عليه السلام أو الحواريين أو المريدين الا خرین 
لم ale‏ السلام: 
المنسوية ای عیسی عليه السلام علد ۷ 
(رسالة إلى eS!‏ ملك آديسه). (رسالته إلى بطرس 
وبولس). اكات الات والوعظ) . )29800 الذي كان يعم 
(کتاب مسقط راس السیح ومريم وظئرها). (رسالته التي 
سقطت من السماء في А‏ السادسة). 
المنسوبة إلى مرم عليها السلام عدد م 
d} We)‏ آکناشی). (رسالتها زل سي سیلیان). 
(کتاب مسقط راس مرم). (کتاب مرم (le tbs‏ (تاریخ 
الصغار والکبار لرم). (کتاب نسل مریم وا حاتم السلمانی). 
النسوبة ДЇ‏ بطرس ور عدد ۱۱ 
(إنجیل بطرس). Shel)‏ بطرس) . (مشاهدات بطرس). 
(مشاهدات بطرس АБЫШ‏ (رسانته إل کلیمنس). еы)‏ 
بطرس واي بین) (تعلم بطرس). (وعظ بطرس). (آداب 


۳٦ 


وصلاة بطرس). (کتاب مسافرة بطرس). (کتاب قياس 
بطرس) . 


(أعمال (Ley‏ (الانجیل الثاني لیوحنا). (کتاب مسافرة 
(bos‏ (حدیث یوحنا). (رسالته 2 حيدر ويك). (كتاب 


وفاة مرم). (تذکرة السیح ونزوله من الصلیب). 
К да)‏ الثاتية خا( اف Alege Уа‏ 
النسوب إلى آندریاه الحواري ۲ 
(انجیل اندریاه). Ше!)‏ اندریاه). 
المنسوب إلى متى الحواري ۲ 
(إنجیل الطفولية ). (آداب صلاة متى). 
المنسوب إلى فيلب الحواري ۲ 
(إنجیل فيليب).(أعال فیلب). 
النسوب إلى برتولا ا حواري ١‏ 
(إنجیل برتولا). 
المنسوب إلى توما اخواري о‏ 
(إنجيل توما). Ше!)‏ توما). (إنجيل طفولية المسيح). 
(مشاهدات توما). colts)‏ فسافرة توماا: 
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النسوب إلى يعقوب اخواري ۳ 
(انجیل یعقوب). (آداب وصلاة یعقوب). (کتاب وفاة 
7 
اتشرت КОЛОГО‏ ازن لد 
عروج المسيح ۳ 
(إنجیل متياه). (حديث متياه). (أعمال متياه) . 
المنسوب إلى مرقس ۳ 
(إنجيل المصريين). (آداب صلاة مرقس). (كتاب لي شن 
برهاز )۲ . 
النسوب إلى VOL»‏ 
(إنجيل برنابا). (رسالة ALG»‏ 
النسوب إلى تهیودوشن ۱ 
(إنجیل تهیودیوشن) . 
النسوب إلى بولس ۱۰ 


(اعبال بولس). Shel)‏ تهکله). (رسالته إلى لا دوقیین). 
(رسالته الثالثة إلى Jal‏ تسالونيقي) . (رسالته الثالثة إلى Jal‏ 


قورنثیوس). (رسالة اهل قورنثيوس ad)‏ وجواپا من 
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جانبه). (رسالته إلى سنیکا وجوابها من سنیکا إليه). 
(مشاهدات بولس). (الشاهدات الثانية لبولس). бз)‏ 
Bll) -‏ کی КЕ‏ ای مزليو 9 
(کتاب رقية الحية). (بری سبت بطرس وبولس). 

ثم قال صاحب اكسيهومو: «لما ظهر طغيان الأناجيل 
والشاهدات والرسائل الى آکترها سم الثبوت عند آکثر 
المسبحيين إلى هذا ای اتا نت مرف Жз‏ 
الإلهامية هي کنب تسلم بها فرقة البروتستنت» وإذا لاحظنا 
أن هذه الكتب المسلمة ба!‏ قبل إيحاد صنعة الطبع كانت 
قابلة ЗЫ‏ والتبديل يقع الاشكال ». 

(الحداية الثانية) الفرقة الابيونية كانت في القرن الأول 
من القرون المسيحية معاصرة لبولس ومنكرة عليه أشد 
الانکار » وكانت تقول إنه مرتد » وكانت تسام إنجيل متى » 
لکن کان هذا ZY‏ عندها Whe‏ ذا الانجیل النسوب 
إلى متى الوجود عند أتباع بولس الآن في كثير من الواضع с‏ 
ول يكن البابان الأولان саз‏ فهذان البابان وكذا كثير من 
المواضع محرفة عند هذه الفرقة: وأتباع بولس يرمونها 
بالتحريف SB)‏ بل) في تاريخه في بیان حال هذه الفرقة 
«هذه الفرقة كانت تسم من کتب العهد العتيق التوراة 
فقط » وكانت تنفر عن اسم داود وسلوان وأرمياء وحزقيل 
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عليهم السلام؛ وکان من العهد الجديد عندها إنجيل متی 
فقط لكنها كانت حرّفته في كثير من الواضم وأخرجت 
البابين الأولين منه » والفرقة المارسيونية من الفرق القديمة 
المبتدعة للمسيحيين كانت ترد جميع كتب العهد العتیق» 
وتقول إنها ليست (هامية» وكذا ترد جميع كتب العهد 
الجديد Lal‏ إلا إنجيل لوقا وعشر رسائل من رسالات 
٤ص Р ۷ٰ ЫМЫЫ‏ 
الان فعلى هذا GOB‏ الكتب الذکورة الوجودة OM‏ محر فة 
عند الفرقة الذكورة وخالفوها یر مونہا بالتحریف ‏ (قال بل) 
في تاريخه في بیان حال هذه الفرقة: «کانت هذه الفرقة 
تنكر کون كتب العهد العتيق إلمامية وكانت تسام من العهد 
الجديد إنجيل لوقاء لکن ما كانت تسام البابين الأولين منه 
وتسلم من رسائل بولس عشر رسائل» لكن كانت ترد منها 
ايضابها ULL We olf‏ » آقول: ما كان انکار Ж ола‏ 
في إنجيل لوقا مقصوراً على البابین» صرح لاردنر في بیان 
تحريف هذه الفرقة في إنجيل لوقا في ا جلد الثامن من 
نفسيره: « بعض المواضع التي غيروا من إنجيل لوقا بالتبديل 
7 بالاسقاط هذه: البابان الأولان قصة اصطباغ عيسى من 
يحيى عليها السلام» وحال نسب المسيح من الباب الثالث : 
وقصة امتحان إبلیس؛ وقصة دخول عيسى في افیکل» 
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وقراءته کناب أشعياء من الباب الرابع الآية ۳۰ و ۲۱ و 
۳ و £4 و ۵۰ و ۵۱ من الباب الحادي عشر » وهدا 
БУ‏ جا «سوی آية يونس الرسول الاية السادسة والثامنة 
والعشرون من الباب الثاني عشر من الاية الأولى إلى 
السادسة من GUI‏ الثالث عشر» من الآية الحادية عشرة إلى 
الثانية والثلاثين من الباب الخامس Ме‏ الآية ۳۱ و ۳۲ و 
۳ من الباب الثامن عشر ؛ من الآية الثامنة والعشرين إلى 
GY‏ السادسة Caw Wl,‏ من الباب التاسم АИ он є pte‏ 
التاسعة إلى AV‏ الثامنة عشرة من الباب العشرین ؛ الاية ۸ 
و ۲۱ و ۲۳ من الباب الحادي والعشرين» الآية ۱۲ و ۲۵ و 
٦‏ و ۳٣۷‏ و .و و ۵۱ من الات الثانی والشرین الاية 
٣‏ من الباب الثالث والعشرین ء الاية ٦٢‏ و ۲۸ من الباب 
الرابع والشرین ؛ وكتب أبي فانیس هذه الأحوال WS‏ 
وقال الدکتور مل: أخرجوا الآية ۳۸ و ۳٩‏ من الباب 
الرابع ce‏ وقال لاردنر في الجلد الثالث من تفسیره في ذیل 
بیان فرقة مانی كيز WL‏ عن اکستائن قول فاستس الذي كان 

من أعظم علاء هذه الفرقة في القرن الرابع من القرون 
ا « قال فاسنس أنا آنکر الأشياء التي мш!‏ في 
العهد ا جدید СЫ‏ 0ھ" با مكر وعیّبوا صورته الحسنة 
وأفضليته لأن هذا الأمر محقق أن هذا العهد الجديد ما 
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صنفه السیح ولا الحواريون بل صنفه رجل مجھول الاسم 
ونسب إلى الحواريين ورفقاء الحواريين خوفاً من أن لا یعتبر 
الناس تحریره ظانين أنه غير واقف من OWL‏ التي کنبھاء 
وآذی الریدین لعیسی ابذاك ob Lab‏ آلف الکتب التي 
Ws seg‏ الاغلاط. والتناقضات» is all ode saad‏ 
بالنسبة إلى العهد الجديد هذا الذکور کیا صرح به فاضلهم 
الشهور » فهو deb Gols OW‏ نداء ol‏ هل التثلیث Nyt)‏ 
الا في العهد الجديد » وأنه تصنیف رجل مجهول الاسم لا 
تصنیف ا واریین ولا تابعيهم » وأنه يوجد فيه الأغلاط 
والتناقضات . ولعمري إن هذا الفاضل وان کان من الفرقة 
البتدعة لصادق في هذه الدعاوی ENS‏ 

نورتن صنف كتاباً ضخخاً كا عرفت في الشاهد الثامن 
اھ رفن КЕ‏ ات کا ئک ار افر ال ال اند 
لیس من تصنيف موسى عليه السلام» وأقر بالإنجيل» لکن 
مع الاعتراف بأن الإنجيل المنسوب إلى متى لیس من تصنيفه 
بل тол E н‏ فيه واقع يقيناً في مواضع كثيرة 
ШШ‏ الکلام ine‏ في ols]‏ ما ادعاه بالدلائل» فمن شاء 
فلیرجع إلى الکتاب الذکور» فظهر من هاتين اهدایتین أن 
اخالفین والفرق السيحية التي يعدها أهل التثلیث من 
البتدعین منادون deb‏ نداء من أول القرن ال هذا القرن 
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بوقوع التحریف . 

ТЫЛДА ДИ)‏ فان اس 
المفسرين والورخین - قال pol‏ كلارك فى الصفحة ۳٦۹‏ 
من ا جلد الخامس من تفسیرہ: « هذا الرسم من قدیِ الأيام 
أن الكبار يكون الورخون هم كثيرين وهذا هو حال 
الرب » يعني كان المؤرخون له كثيرين «لكن کان أكثر 
بياناتهم غير صحبحةء وکانوا كتبوا الأشياء التي لم تقع بأنها 
وقعت ye‏ وغلطوا YUL з‏ الآخر gl fans‏ سهواً سا 
المؤرخين الذین کنبوا في الأرض التي کنب فيها لوقا إنجيله» 
فلأجل ذلك استحسن روح القدس أن يعطي لوقا عام جميع 
الحالات على وجه الصحة لیعام أهل الديانة الحال الصحيح » 
فثبت بإقرار المفسر وجود الأناجيل الكاذبة المملوءة من 
الأغلاط قبل إنجيل لوقا وقوله «كانوا كتبوا الاشیاء » إلى 
آخره يدل على عدم تحقيق مؤّلفيها وقوله «غلطوا في 
аа ЖЕЗ УШ‏ ا سهوا » يدل على عدم ديانتهم 
۲ - في الباب الأول من رسالة بولس إلى أهل غلاطية 
Gl do - 4‏ أعجب من Sl‏ أسرعم بالانتقال عمن 
استدعام بنعمة المسيح إلى إنجيل آخر) ү‏ «وهو ليس 
بانجیل بل إن معم نفراً من الذین یزعجونم Озди‏ 
يحرفوا إنجیل المسيح » فثبت من كلام مقدسهم بولس ثلاثة 
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آمور (الأول) أنه كان في عهد الحواريين إنجيل بسمی بإنجيل 
السیح (والثاني) أنه كان إنجیل آخر مخالف لإنجيل المسيح في 
عهد مقدسهم (والثالث) أن احرفین کانوا في صدد تحريف 
إنجيل السیح في زمان مقدسهم فضلا عن الزمان الآخر لأنه 
ما بقی له بعد ذلك إلا الاسم كالعنقاء » قال آدم کلارك في 
الجلد السادس من تفسيره في شرح هذا المقام: « هذا الأمر 
محقق أن الأناجيل الكثيرة الكاذبة كانت رائجة فی أول 
او او жс‏ کا2 اھر اسيا 
هيجت لوقا على تحرير الإنجيل » ويوجد ذكر أكثر من سبعين 
px‏ هه ار ال الكا مه وا رای gave SIN.‏ هده 
الأناجيل باقية (وکان فابري سیوس) جع هذه الأناجيل 
الكاذبة وطبعها في ثلاثة مجلدات وبين في بعضها وجوب 
إطاعة الشريعة الموسوية ووجوب الختان مع إطاعة الانجیل» 
ویعام إسارة الحواري إلى واحد من هذه الأناجيل » فعلم من 
Ик К‏ هله :الا با СИЕ‏ مويو ده AS‏ 
إنجيل لوقاء وقبل تحریر بولس رسالته إلى Abe Jol‏ 
ولدلك قال pall‏ آولا سو کرت ЫЧ‏ غ 
و ук‏ جح تلق" الا امو سر کا عر Bed‏ 
وقال ثانياً «ویعلم إشارة الحواري إلى واحد من هذه 
ла 0‏ المراد بالإنجيل في كلام مقدسهم 


Li 


الانجیل الدون لا معناه الرتکز في ذهن الصنف كا بظهر 
من بعض مغالطات «Ме‏ البروتستنت. 

(تنبیه) ما فهم من کلام بولس أنه كان في age‏ الحواريين 
LY!‏ يسمى بانجیل السیح هو ا حق وهو القریب من 
القباس » وهو عار الفاضل اکهارن وکثیر من التأخرین من 
علاء الجرمن» وإليه مال ا حقق لکلرك وكوب ومیکایلس 


ولسنك ونیمپرومارس. 


(القول الثالث) فى الباب الحادي عشر من الرسالة ДОШ‏ 
لبرس ای hal‏ قورنثیوس هکذا ۱۲ «لكني سأفعل 
КҮТӨ‏ اس ام اف Geiss‏ 
یفتنموا الفرصة لیصیروا مثلنا فها پفتخرون به » ۱۳ - 
«لأن نظائر هؤلاء هم الرسل الکذابون والعملة الغدّارون 
قد تشبهوا برسل السیح » فمقدسهم ينادي باعلی نداء أن 
الرسل الکذابن الغدارین ظهروا في عهده» وقد تشبهوا 
برسل المسيح . قال ادم كلارك في تفسيره في شرح هذا المقام : 
Gola И „Уба «‏ کانوا یدعون Lis‏ آنهم رسل السیح » وما 
كانوا رسل المسيح في نفس الأمر وکانوا یعظون ويجتهدون 
لکن مقصودهم ما كان إلا جلب المنفعة » 


(القول الرابع) الآية الأولى من الباب الرابع من رسالة 
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يوحنا الوك Араш‏ ا ا الا حباء بکل روح من 
الأرواح بل امتحنوا الارواح حتى تعلموا هل هي من عند 
الله أم لا؛ لأن Les‏ من الأنبياء الكذبة برزوا إلى هذا 
الام » فیوحنا ا رار БЫ‏ مثل بولس أن کارا من 
الأنبياء الكذبة ظهروا في عهده. قال آدم كلارك في شرح 
هذا القام: «كان كل معام في الزمان الأول يدعي أن روح 
الد زليه لان كن رمرق مین gle‏ دا والراه 
بالروح Ша‏ إنسان يدعي بأنه أثر الروح» فلا تصدّقوا قوله. 
ТОР ү‏ الأرواح يعني امتحنوا المعلمين بالدلیل OY‏ 
هناك كثيراً من الأنبياء الكذبة يعني ا لعلمین!') الذین م 
يلهمهم روح القدس سها من اليهود » فعام من كلام المفسر أن 
كل معام كان يدعي pM‏ في الزمان الأول؛ وقد عام من 
كلامه فها قبل أن تشبههم برسل المسيح ومكرهم وغدرهم 
كان لکسب الال وجلب النفعة فمدعو ФАМ‏ والرسالة 
کانوا کثیرین جدا. 

SVS jag tll الك ده‎ GS: اشا‎ gall) 
بالتوراة منسوبة إلى موسی عليه السلام كذلك ستة کتب‎ 
а NE E ЕА а 
کتاب الخليقة الصغيرء کتاب العراج» کتاب الأسرار‎ 


)۱ فى السجه الطوعه: السلمن وق الحطه العلمن وهو الصصح . 
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Mens‏ کتاب الاقرار) والکتاب الثاق من هذه الکتب 
الستة کان abel‏ بوجد باللسان العبرانی إلى А0‏ الرابعق 
ونقل Ше‏ جیروم وکذا نقل عنه سیدرینس في تاریخه کثیراء 
قاری Ol‏ سا А‏ یه Lol‏ 
من الات аА И еза‏ من الات өз‏ 
من رسالته إلى أهل غلاطية» وترجته كانت موجودة إلى 
القرن السادس уде‏ ون هذا القرن fit А‏ ترنت» 
فصار LES LS‏ بعد ذلك» Bly‏ متعجب من تسلیمهم 
وتكذيبهم OY‏ حال الكتب GAY!‏ والانتظامات الملكية 
عندهم واحد؛ إذا رأوًا مصلحة سلموها وإذا شاءوا 
منعوها » والكتاب الثالث من هذه الستة Шз!‏ يعم إنه كان 
معتبرا بين القدماء + قال لاردنر فی الصفحة ۵۱۲ من ا لجلد 
الثاني من تفسيره: « إن أرجن قال إن يهودا Ji‏ عن هذا 
الکتاب الاية الناسعة من رسالته » والان هذا الکتاب 
وسائر Col‏ الستة تعد جعلية مرفة» لکن cl gl‏ 
E‏ الال ЖОО‏ عه 
تلحر تعفر أن هدم الک اه Bees‏ 
ابتداء الملة السبحية » فنسب محققهم اختراع هذه الکتب 
إلى Jal‏ القرن الأول. 

(۱) السهادة, 
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(القول السادس) قال موشم الورخ في بيان علاء القرن 
УШ‏ في الصفحة ٦٦‏ من ال جلد الأول من تاريخه الطبوع 
سنة ۱۸۳۲ Об»‏ بين متبعي رأي آفلاطون وفیثاغورس 
مقولة مشهورة أن الکذب gladly‏ لأجل أن یزداد الصدق 
soles‏ الله ليسا بجائزين فقط بل قابلات للتحسین» وتعام 
yl‏ منهم يبود مصر هذه القولة قبل السیح كا بظهر هذا 
Шу‏ من كثير من الکتب القدية ‏ أثر وباء هذا الغلط 
السوء في المسيحيين كا يظهر هذا الأمر من الكتب الكثيرة 
الق سبت إلى الكبار BE «bis‏ صار هذا الكذب 
والخداع من الستحبات الدينية عند الیهود قبل السیح علیه 
السلام »> وعند المسيحيين في الفرن الثاني فا بقي للجعل 
0+“ 9 

(القول السابع) قال يوسي بيس في الباب الثامن عشر من 
الکتاب الرابع من تاریخه: «ذکر جستن الشهید في مقابلة 
طر يفون اليهودي عدة بشارات للمسيح واذعی أن البهود 
أسقطوها من الكتب المقدسة »» وقال واتسن فی الصفحة ۳۲ 
من الجلد الثاني هكذا : « إني لا أشك في هذا الأمر أن العبارات 
التي ألزم فيها جستن اليهودي في مباحثة طريفون بأنهم أسقطوها 
كانت هذه العبارات ف عهد جستن وأرينيوس موجودة في النسخة 
موہ واليونانية » وأجزاء من الكتاب القدس » وإن م 
توجد الآن في نسخها ء سما العبارة التي قال جستن انها كانت 
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في کناب أرمياء » کنب سِلبر جیس في حاشية جستن وکنب 
الدکتور کریب في حاشية آرینیوس إنه يعم أن بطرس لا 
کنب AV‏ السادسة من الاب الرابع من رسالته الأولی كان 
هذه البشارة في خياله ». وقال هورن في الصفحة ٩۲‏ من 
الجلد الرابع من تفسيره هکذا: «ادعی جستن فى کتابه في 
مقابلة طریفون اليهودي 7 عزرا قال للناس: إن طعام عيد 
الفصح طعامُ ربنا النجی فإن فهمتم الرب أفضل من هذه 
العلامة يعني الطعام وآمنتم به فلا تكون هذه الأرض غير 
سو ابد ون لم تؤمنوا به ولم تسمعوا وعظه فتكونوا 
۶ 9 كر الاي 
oda ol‏ العبارة کانت ما GY ge‏ اظاایت والعشرین 
والثانية والشرین من الباب السادس من کتاب عزرا 
والدکتور إي کلارك یصدق جستن » فظهر من هذه 
السارات of Myatt‏ جستن الشهید OS Gill‏ من أجلة 
القدماء السیحیین ادعی GT‏ الیهود أسقطوا بشارات عديدة 
من الکتب القدسة» وصدقه نی оја‏ الدعوی سیر جیس 
وکریب ووائی تيكروإي كلارك وواتسن وادعی سی 
أن هذه العبارات كانت في عهد جستن وآرینیوس موجودة في 
النسخة العبرانية واليونانية» وأجزاء من الکتاب القدس 
وإن لم توجد ОЗ‏ في نسخها فأقول: لا يخلو إما أن یکون 
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أعظم قدمائهم ومؤيدوه النسة صادقین في هذه الدعوى, 
فثبت تحريف البهود قطعا بإسقاط العبارات المذكورة» وإما 
أن یکینوا غير ضاذقتن ol als‏ کرت ھا الفتدي 
ومؤيدوه محرفین يقيناً مرتكبين هذا الأمر الشنيع لأجل 
КУЛ:‏ کوره ق التول SLM‏ فتحریف 
اہ این لا Sst cs‏ رم کان ا ھا 
аи ۶08‏ "+۷" 
عن العبرانية واليونانية بعد Д)‏ بلا شك» وعلى الشق 
الثاني يلزم تحريف من زادها في نسخها. 

(القول الثامن) قال لاردنر فی الصفحة ۱۲۶ من الجلد 
افاس من و Је‏ ا ظاحل القدسة چ 
جهالة مصنفیها ات حسنة jab‏ السلطان اناسطیئوس 
في الأيام التي كان فيها Se Ul,‏ في القسطنطينية 
سکس رای کا سا اسان 
Аз‏ وثبت عند القدماء فی age‏ السلطان المذكور بالا سناد 
ابید آنها تصنيفات الحواريين وتابعیهم فلا معنی لجهالة 
الصنفین وتصححها Sp‏ اه یت دا کات | دلك 
العهد غير саб‏ إسنادهاء وکانوا يعتقدون YT‏ ا امیة 
GIN sad gle leas‏ اغلاطها وتناقضانها: eas‏ 
التحریف de‏ کنل وجه clay‏ وثبت آنها де‏ ن 
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الاستاد وا مد له وظهر آن ما elle ae‏ البروشتنت نو 
بعض عق Шы‏ من السلاطين وحاکا من الحكام 
ما تصرف з‏ الکتب القدسة فى زمان من الا ساط باطل 
з‏ وظهر أن رأي إكهارن وکثیر من التأخرین من علاء 
الجرمن في باب الأناجيل في غاية القوة. 


(القول التاسم) قد عرفت في الشاهد الثاني من القصد 
اون کنات اس КОА‏ 
الیهود حرفوا التوراة سر Le gil‏ اہر اھر معنبرة؛ 
ولعاندة الدین السيحي » وصدر هذا التحریف عنهم في سنة 
Gidl 8‏ هیلزوکنی کات ی۹۷ القدمای 
БАТИ ۷۹ ٦‏ وال 
كن کنات او خر فا اھ alls Layee asks‏ شنت 
کی au iy‏ ماسوو ره فص لا ان 
له. 


(القول العاشر) قد عرفت فى الشاهد الثالث من المقصد 
الأول أن كني كات ادعى صحة السامرية» وكثير من الناس 
يفهمون أن أدلة كني كات لا جواب lb‏ ويجزمون بان اليهود 
5 \ اق را انان نٹ 

(القول الحادي (pte‏ قد عرفت في الشاهد الحادي عشر 
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من القضد ۶ افرار آذم كلارك: الشی Bessy Sh‏ 
کتب التواريخ من العهد العتبق تحريفات كثيرة بالنسبة إلى 
الواضم خر Goole Wy‏ التطبیق عبت ОЇ me Wy‏ 
یسام في أول وهلة الأمر الذي لا قدرة على إنكاره بالظفر ء 
وقد عرفت اقراره wall G‏ الثامی عشر بانه حصل Ш‏ 
موضع الاستغائة کثیرا بوقوع التحریف في إعداد کتب 
التواریخ . 


(القول الثاني („де‏ قد عرفت في الشاهد الثاني 
والعشرین من القصد الأول of‏ آدم کلارك ختاره Ol‏ البهود 
حرّفوا هذا الوضع في cil‏ العبراني والترجمة اليونانية تحريفا 
قصدياً كا هو الظنون بالظن القوي في المواضع الأخر 
رك 

(القول الثالث (pte‏ قد عرفت فى الشاهد الثالث 
والعشرین من القصد الأول أن هورن سلم تحریف اليهود في 
اشنی عشرة أيه . 

(القول الراہم عشر) قد عرفت في الشاهد الأول من 
القصد الثاني أن كنيسة الكاثوليك carl‏ على صحة سبعة 
کنب مر تفصيلها في ذلك الشاهد» وعلى كوا Alb!‏ 
ean CUS,‏ عل A) ae Ge‏ ورن ان 
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البروتستنت بقولون: о]‏ الکنب الذکورة محر فة واجبة الرد 
وإن هذه الترجمة وفع Gs‏ التحریفات والإلحاقات الكثيرة 
من القرن الخامس الى القرن الخامس dye pte‏ تحرف ترجمة 
من التراجم مثل اللاتينية » ناقلوها من غير مبالاة أدخلوا 
فقرات بعض كتاب من العهد الجديد في کتاب آخرء وكذا 
ees‏ عبارات اواشي نی LAU‏ 

gill)‏ الان (pic‏ قد عرفت ف الشاهد السادس 
والشرین من القصد الثاني أن آدم کلارك اختار ما اختار 
كنى کات فقال: كان الیهود فی عهد بوسیفس بریدون )2 
سرا امت اتا رای pep‏ توش رام 
الأقوال الجديدة» انظروا إلى الالحاقات الکثبرة في کتاب 
Ж‏ وإلى حكاية الخمر والنساء والصدقة التي زيدت في 
کناب عزرا ونخمبا ویسمی OF‏ بالکتاب الأول لعزرا وإلى 
cle‏ الأطفال BW‏ الذي زيد في کتاب ЧЫ‏ وإلى 
الا حاقات الکثيرة فی کتاب بوسیفس ال علا کان مثل 
IS ۶۹9۹۵‏ مذموماً عندهم 
فکانوا جرفون بلا مبالاة سما إذا عملوا على المقولة 
الشهورة السلمة عندهم التي مر ذکرها في القول السادس» 
فکان بعض النحریفات من الستحات الدينية. 

(القول النادس عشر) قد عرفت في الشاهد الأول من 
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القصد cal‏ أن آدم کلارك اعترف ob‏ 165 من 
eI‏ نان گا ای سو اگ коо‏ 
اصح . 

(القول السابع عشر) قد عرفت في الشاهد الثاني عشر من 
cael‏ تال أن ашы)‏ في آخر کتاب يوب فى الترحمة 
اليونانية جعلية عند الو مہ مع el‏ کتبت قبل 
السیح »وکانت دا Gals‏ الترجمة السطورة في age‏ الحواربین: 
وکانت مسلمة عند القدماء . 

(القول الثامن عشر) قد عرفت في الشاهد التاسع pis‏ 
من القصد الثالٹ قول كريزاسم أن البهود ضيّعوا کتبا 
لأجل عدم ديانتهم » ومزقوا بعضها وأحرقوا البعض» وقوله 
هو الختار عند فرقة الكاثوليك. 

(القول التاسع عشر) قال هورن في ا جلد الثاني من 
تفسيره في بیان الترجمة اليونانية: « هذه الترجمة قديمة جدا 
SLES le ЕИ ЕЕ У‏ فنا Sagal Cae‏ والقدماء 
السیحبین» وکانت تقرأ ца Шә»‏ معابد الفریقین» وما نقل 
الشایخ السبحیون لاتینیین کانوا sf‏ یونانیین إلا عنها گل 
ترجمة سلمتها الكنيسة السيحية غير ترجمة ريك ترهت 
منها في ألسنة آخری مثل العريية والارمنية» وترجمة 
إتهيوبك وترجمة آتالك القدیة والترجمة اللاتينية التي كانت 
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مستعملة قبل جيروم » وتقرأ هذه فقط إلى هذا الیوم في 
الكنيسة اليونانية والكنائس الشرقية » ثم قال: «والحق 
عندنا أنها ше}‏ قبل ميلاد المسيح مائتين وخمس وئانین 
سنة أو СЗ‏ وست وئانین سنة » ثم قال: « ويكفي لکال 
التوراة دليل واحد » وهو أن مصنفي العهد الجديد ما نقلوا 
الفقرات الكثيرة إلا عنها » وجميع المشايخ القدماء غير أرجن 
وجيروم ما کانوا واقفين على اللسان العبرافي» وكانوا 
مقندین ی النقل عنها لین کتبوا lb VL‏ وهوّلاء الناس 
وإن کانوا في باب الدین في غاية الاجتهاد لکنهم مع ذلك ما 
یعلمون اللسان العبري الذي هو أصل الکتب» وکانوا 
راضين بہذہ الترجمةء وکانوا يفهمونها کافیة في جمیع مطالبهم ؛ 
والكنيسة اليونانية كانت تعتقدها كتابا مقدسا وتعظمها » ثم 
قال «وهذه الترجمة كانت تقرأ في الكنيسة اليونانية 
К тл,‏ اننا وض ابو کي اه .وان 
وكانت هذه معتبرة في معابد اليهود في أول القرن» ثم ا 
استدل المسيحيون عليهم من هذه الترجمة أطالوا آلسنتهم على 
هذه بأنها ليست موافقة للمتن العبري» وجعلوا في ابتداء 
القرن الثاني يسقطون الفقرات الكثيرة منها ثم تركوها 
واختاروا ترجة Uy е‏ کان ما آلهود إل 
أول القرن المسيحي » وفي المسيحيين إلى مدة فکثرت نقوهاء 
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eas‏ تا غ سی تر ھت ھک ھت 
وكذلك سبب ble‏ الکاتبین ودخول عبارة الشرح 
والحاشية في التن » انتهی بقدر امحاجف وقال وارد من 
علاء الكاثوليك في الصفحة ۱۸ من کتابه الطبوع سنة 
۷۱ «أن ملحدي الشرق حرفوها » فثبت من إقرار 
0 تیان 
آولا: «جعلوا فی ابتداء القرن الان سقطون الفقرات 
الكثيرة منها » ثم قال ثانياً: « بسبب تحريف оо‏ عن الیهود 
قصدا » وهذا التحريف صدر عنهم لأجل معاندة الدين 
السيحي کا леа‏ في كلام المحقق المذكورء فلا Sle‏ 
لفرقة البروتستنت أن ینکروا التحریف القصدي الذي 
صدر عن الیهود في هذه الترجمة»وعند فرقة الکائوليك Lay)‏ 
التحريف القصدي فيها مس . فالفرقتان في الاعتراف بهذا 
التحریف متفقتان فأقول: gd che‏ فرقة البروتستنت اذا 
جرفت الیهود لعاندة الین السیحی да 1 ода‏ الشهورة 
التي كانت مستعملة في جميع ساد аа‏ 
وكذا في جميع معابد المسيحيين شرقاً وغرباً» وما خافوا الله 
۰۳ "+0 تحريفهم في هذه النسخة الشهورق 
فكيف لا يجزم أنهم حرفوا بالتحریف القصدي النسخة 
العبرانية التي في أيديهم ولم تكن منتشرة بين المسيحيين» بل 
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م تكن مستعملة فیا بینهم إلى القرن الثاني؟ وأثر تحريفهم 
cl‏ كان ذلك Ul a sal‏ اد ای Sell‏ 
Saal a‏ و ای ما حرف وک lal‏ اج 
کلارك على ما عرفت فى الشاهد الثاني والعشرين من май)‏ 
الأول ء By‏ القول الثاني عشرء وکا اعترف به هورن مع 
تعصبه في ستة مواضع في اتی عشرة آية على ما عرفت في 
الغاهد الثالت والشرین من القصد الاول By‏ القول 
الثالث عشرء Lily‏ لأجل عناد السامريين کا هو ختار كني 
کات poly‏ کلارك وكثير من العلاء » کا عرفت في الشاهد 
الثالت من القصد الأول Gy‏ القول العاشر ely‏ للعناد 
الذي كان فا بينهم كا صدر عن فرق المسيحيين في القرن 
الأول وبعده» كا عرفت في الأقوال السابقة» وستعرف في 
القول الثلاثين أن هذا التحريف القصدي صدر عن الذين 
كانوا من أهل الديانة وعن المسيحيين الصادقين في زعمهم 
لأجل مخالفة المسيحيين الآخرين م يكونوا كذلك في زعمهم» 
ولا oF Cac‏ مثل هذا كان عندهم بنزلة المستحبات 
الدينية وعين مقتضى الديانة على ما حكمت به المقولة الشهيرة 
المسلمة فما بین القدماء » التي مر ذكرها في القول السادس ؛ 
وإما لوجوه أخر كانت مقتضية للتحریف في زمانها. 

Д‏ بعض أحبار اليهود في عهد السلطان المرحوم 
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بازید خان فسمي بعبد السلام» آلف ШШ,‏ صغيرة في 
ا a phe‏ مات DG‏ اک رھت اد الا ھا 
على ثلائة أقسام» فقال في القسم الثالث الذي هو في بيان 
إثبات تغبيرهم بعض GUS‏ التوراة هکذا: داع UI‏ قد 
وجدنا في أشهر تفاسير التوراة السمی عندهم بالتلمود » أن 
في زمان تلاي AU‏ وهو بعد بختنصر التوراة أن تلاي 
الملك قد طلب من أحبار البهود التوراة فهم خافوا على 
إظهاره لأنه كان منكراً لبعض أوامره» فاجتمع سبعون 
Sey‏ من أحبار الیهود فغيروا ما شاء من الكلات التي كان 
ينكرها ذلك الملك خوفاً can‏ فإذا أقروا على تغبيرهم 
فكيف بؤقن ويعتمد على UI‏ واحدة؟ » انتهى كلامه 
بلفظه » وأقول على قول علاء الكاثوليك إن ملحدي الشرق 
ادا تاقوا کل هتفه Ga‏ "انيور یھ اسهم 
الستعملة بين كنائسهم شرقاً وغرباً سا في کنیستع أيضاً ألف 
وخخسمائة سنة على ما حقق هورن» وأثر تحريفهم في نسخها 
GS‏ يرد قول علاء الپورتستنت فی تحریفم الترجمة 
اللاتينية التي كانت مستعملة في کنیستک. لا والله هم 
الصادقون في هذا الباب . 


Sls} المشرون) في اف رت من‎ deal! 
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کلوبیدیاریس!' نی بیان ببيل!'! « قال الدکتور كني کات إن 
نسخ العهد العتيق التي هي موجودة كتبت ما بين ll‏ 
وألف وأربعائة: واستدل من هذا وقال إن جميع (ail‏ 
التي كانت كتبت في المائة السابعة أو الثامنة أعدمت بأمر 
ہل اورا GY cage‏ كافك قال dalle‏ كثيرة للنسخ 
التي كانت معتمدة عندهمء ونظراً إلى هذا قال والتن 
Ley‏ ان اقم الع مس le‏ کتابتها سقائة سنة قلا 
توجد » Cally‏ مضی عل کتابتها سبعبائة سنة آو GUL‏ سنة 
ففي غاية الندرة » فأقر الدكتور كني کات الذي عليه اعقاد 
فرقة البروتستنت في تصحیح کنب العهد العتیق أن النسخ 
التى كانت کتبت فى ДШ‏ السابعة والثامنة ما وصلت ad)‏ 
پل ضا اه اقم الق کت ا جن لش رات 
أربعائة » وبين وجهه أن الیهود ضیعوا اللسخ الأولى لأا 
كانت تخالف مخالفة كثيرة لنسخهم العتمدة» ومکذا قال 
والتن أقول: إن هذا الإعدام والتضييع حصل بعد ظهور 
ДЕ ue‏ بأكثر من مائنین» فلا انغحت جميع النسخ ال خالفة 
لنسختهم عن صنحة العام » وأثر تحريفهم أثراً بلغ إلى هذه 
الرتبة » وبقيت عندهم النسخ التي كانوا يرضون بہاء فكان 
(۱) کات آلفه (ريس) Gleb‏ كثير س العلاء الحققين. 


)9( البیل: نشمل العهدين мй‏ والجديد معا 
)9( أي مجموع كسب الھدن الشق والجديد. 
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له dle‏ واسع للتحریف في نسخهم بعد زمان ممد ME‏ 
Lal‏ فلا استبعاد فى تحریفهم بعد هذا الزمان » بل BE‏ أن 
كتب أهل الکتاب قبل إيجاد صنعة الطبع كانت صالحة 
للتحريف في كل Of‏ من القرون بل هم لا يمتنعون ولا 
يبالون بعد إيجادها Lal‏ كا col,‏ حال متبعي لوطر بالنسبة 
إلى ترجمته في الشاهد الحادي والثلاثين من المقصد الثاني . 

(القول الحادي والعشرون) قال المفسر هارسلی في 
الصفحة ۲۸۲ من ا جلد الثالث من تفسيره في مقدمة كتاب 
يوشع: |да»‏ القول أن call‏ المقدس حرف لا ريب са‏ 
وظاهر من GLE!‏ النسخ OY‏ العبارة الصحيحة في 
бслс‏ واه Wing‏ الاپ هون 
بل أقول قريب من اليقين أن العبارات القبيحة جداً 
دخلت في بعض الأحيان في التن الطبوع» لکن لم يظهر لي 
دليل على أن التحريفات في كتاب يوشع أكثر من سائر كتب 
العهد العتيق » ثم قال في الصفحة ۲۷۵ من الجلد الثالث: 
«هذا القول Golo‏ ألبتة إن التن العبري في النقول cl‏ 
کانت عند الناس Hole uy of‏ بختنصی؛ بل لعل قبلها 
СА‏ قبلية پسيرة في آشنم حالة التحریف بالسبة إل LI‏ 
التي حصلت له في وقت ما بعد تصحیح عزرا » فکلام هذا 
الفسر غير محتاج إلى البیان. 


С. 


(القول الثاني والعشرون) قال واتسن في الصفحة ۲۸۳ 
aS geodon‏ مقي فده le‏ أن OW G5)‏ 
کرس оо Да‏ کلت آل امات فان 
مثل تغافل الکاتبین ومیلهم الى الشر وعدم مبالاتهم. وقال 
جیروم: إنى لا آردت ترجمة العهد الجديد قابلت نسخه التي 
كانت عندی فوجدت буш!‏ عظماً ». ۱ 

(القول الثالث والعشرون) قال آدم كلارك في المقدمة 
من ША‏ الأول من تفسيره: «كانت الترجمات الكثيرة 
باللسان اللاتینی من المترجمين الختلفين موجودة قبل جیروم» 
ОЁ,‏ بعضها бе‏ في غاية التحريف» وبعض مواضعها 
مناقضاً للمواضع الآخر كا يستغيث جيروم ». 

(القول الرابع والعشرون) قال وارد کاثلك في الصفحة 
۷ و ۱۸ من كتابه المطبوع سنة ۱۸۶۱ قال الدكتور 
همفري في الصفحة ۱۷۸ من كتابه: «إن اوهام اليهود 
خرب » Ge)‏ كتب العهد العتیق) «في مواضع بحيث يتنبه 
علیها القاریء سهولة » С‏ قال . « خرب علاء اليهود بشارات 
السیح تخریباً عظياً +۰ مم قال Де‏ من علاء البروتستنت: 
«إن الترجم القديم قرأ على نیج ويقرأ البهود الآن على 
مج آخرء وعندي أن نسبة الخطأ إلى الكاتبين من الیهود 
وإلى إيانهم خير من نسبته إلى جهل المترجم القديم وتساهله ؛ 


E 


لأن الحافظة على الزبور قبل السیح وبعده كانت في اليهود 
أقل من ا حافظة على غناآتهم ». 

(القول الخامس والعشرون) كتب فیلبس کوادنولس 
الراهب في رد کتاب sal‏ الشریف بن زین العابدین 
الأصفهاني كتاباً سماه بالخيالات» وطبع هذا الکتاب سنة 
٦ء‏ فقال في (Ьай!‏ السادس منه: « يوجد التحريف 
رب اقیلا الشتهر AIL‏ التوراة کله» وكذا نقل رب 
by‏ بن غزيال CS‏ يوشع بن نون » وكتاب القضاة» وکتاب 
Nall‏ ره زو كايو ا شس اص SOs‏ سای 
ونقل رب يوسف أعمى الزبورء وکتاب أيوب » وراعوث» 
واستيرء elles‏ وھؤلاء كلهم حرفوا ونحن النصارى 
حافظنا oda le‏ الکتب لنلزم البهود زلزام التحریف» 
ونحن لا نسم آباطیلهم с‏ فهذا الراهب في القرن السابع 


عشر يشهد على تحریف اليهود . 
(القول السادس والعشرون) قال هورن 3 الصفحة АА‏ 


الفقرات الكذائية في التوراة(؟) » ثم قال في الصفحة £40 
(۱) ف السحه ا АБ‏ پانکلس 


9( ف الأصل كيف من غير أل وهو تحريف. 
үсә (т)‏ ميل هده 
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من الجلد الثاني: « ا مقامات الحرفة في المتن العبرانی قلبلة أي 
لا گل کا گت ارت 

(القول السابع والشرون) وصل عرضحال من فرقة 
اروش رن الستطان شین لول بیدا سرت Ghar‏ 
بالزيادة والنقصان والتبدیل في مشتی ۲۰۰ موضع С‏ ». 
٤‏ 9 ٘۹ و اق 
وخدعوا ال جھال وجعلوا مطلب الانجیل الذي كان бшш.‏ 
معوجاً» وعندهم الظلمة أحبٌ من النور والکذب أحق من 
العاف 

(القول التاسع والشرون) استدعى مستر بروتن من 
آراکین کونسل!) للترجمة الجديدة WE‏ «إن الترجة التي 
هي مروجة في إنكلترة ملوءة من LIE‏ وقال للقسيسين 
إن ترجمتك الاإنكليزية المشهورة حرفت عبارات كتب العهد 
أناس غير محصورین COS‏ العهد الجديد ودخوهم النار ». 

وهذه الأقوال الثلاثة المندرجة في القول ۲۷ و۲۸ و۲۹ 
)\( بريد Ше‏ للمشاورة. 


ү: 


نقلتها عن CUS‏ وارد کائلك » وخوف التطویل ینعی عن 
تقل آقوال of‏ وسیظهر اکثرها ف الشواهد الذکورة 
للمقاصد الثلاثة» فأطوی الکشح عن نقلها » واكتفي بنقل 
قرول اس اع گار غل اعد Geta ee el eel Gl‏ 
وا را ی ООА‏ 

(القول الثلاثون) قال هورن في الباب الثامن من ال جلد 
GUI‏ من تفسيره في glial Oks‏ وقوع ویریوس ريدنك 
الذي عرفت Moles‏ في صدر جواب هذه المغالطة: « لوقوعه 
а‏ 

(السبب الأول) «غفلة الکاتب وسهوه ء ویتصور على 
وجوه (S53!)‏ إن الذي كان يلقي العبارة على الکاتب ألقى 
ما ألقى » أو الكاتب لم ينهم قوله» فكتب ما کنب (والثاني) 
أن ای شاب اھ CG eee‏ 
اع ها يذل ار سر وشات ان eS‏ ار اب 
gf the‏ اش Gall‏ کان کس ade‏ جزء ارف gh‏ ما 
فهم أصل الطلب فاصلح العبارة وغلط (والرابع) آن 
الكاتب انتقل من موضع إلى موضع فلا تنبه لم يرض بحو ما 
کتب » وكتب من الوضع الذي كان ترك مرة أخرى» وأبقی 


Бш اخلاف السارات کا سرت‎ О) 
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٦‏ فل al‏ ای رش یی 
كنب شیثاً آخر саз‏ وکتب العبارة المتروكة بعده فانتقلت 
العبارة من موضع إلى موضع آخر (والسادس) آن نظر 
الکاتب أخطأ ووقم على سطر آخر فسقطت عبارة ما 
(والسابع) أن الکاتب Ыг‏ فی فهم الألفاظ ا خففة فکتب 
على فهمه كاملة فوقع الفلط (والثامن) أن جهل الکاتبین 
وغفلتهم من عظم لوقوع وير يوس ريدنك بأمهم فهموا عبارة 
ASL‏ آو 6 فأدخلوها ». 

И ИТ (Uses)‏ لها وهی ا کا 
يتصور على وجوه: (الأول) انمحاء إعراب الحروف (والثانی) 
أن الإعراب الذي كان في صفحة ظهر في جانب آخر منها 
3 صفحة أخرى وامتزج بحروف الصفحة الأخرى» وفهم 
جزء منها (والثالث) أن الفقرة المتروكة كانت مكتوبة على 
الحاشية بلا علامة فم يعم الكاتب الثاني أن هذه الفقرة 
تكتب في أي موضع فغلط. 

(والسبب الثالث) التصحيح الخيالي والاصلاح وهذا 
أيضاً وقع على وجوه (الأول) أن الكاتب فهم العبارة 
الصحيحة ف نه نفس الأمر ناقصة أو غلط في فهم الطلب ؛ alee‏ 
ضل آن العبارة امح سس تو Е‏ 
فهم الطلب » أو تخيل of‏ العبارة غلط بحسب القاعدة» وما 


£10 


کانت Ube‏ لکن كان هذ! الفلط الذي صدر ge‏ الصنف اق 
نفس الأمر (الثانی) أن بعض ا حققین ما اکتفوا على إصلاح 
Jalal!‏ جسب القاعدة فقط بل Igy‏ العبارة غبر الفصيحة 
بالفصيحة أو أسقطوا الفضول آو BW‏ الترادفة gil‏ م 
يظهر هم فرق فیها (والثالث) وهو آکثر الوجوه وقوعا انهم 
سَوُوا الفقرات القابلة وهذا التصرف وقم في الأناجيل 
خصوصاً » ولأجل ذلك كثر الا حاق في رسائل بولس لنکون 
العبارة الق نقلها عن العهد الس مطابقة لارجا اليونانية 
(والرابم) أن بعض الحققين جعل العهد الجديد مطابقا 
للترحمة اللاتينية. 
أحد لأجل مطلبه سواء كان ا حرف من أهل الديانة أو من 
البتدعین Шу‏ آلزم آحد 8 البتدعین القدماء آکثر من 
مارسيون ؛ وما استحق الملامة را أكثر Ада‏ بسب هذه 
«о әнді‏ القصدية صدرت ge‏ الذین کائوا من اهل 
الد با نة والدین » وکانت هذه التحریفات در جح وم لنوید 
بها مسألة مقبولة أو يدفع بها الاعتراض الوارد de‏ » انتهی 
کلامه ملخصا. 

وأورد هورن АШ]‏ كثيرة في بیان أقسام کل سبب من 


211 


الأسباب الأربعة» ولا کان في ذکرها طول ترکنها لکن أذكر 
الأمثلة التي نقلها لتحريف أهل الديانة والدين من AS‏ 
иШ‏ ل و бз ЧЫ a‏ من 
الباب الثاني والعشرين من إنجيل لوقا لأن بعض أهل الدين 
ظنوا أن تقوية الملك للرب منافية لألوهيته » وترك قصداً في 
الباب الأول من he!‏ متی оја‏ الألفاظ قبل أن معنا نی 
الآية الثامنة عشرة» وهذه الالفاظ (ابنها (ЖЫЛ‏ في الاية 
الخامسة والشرین У‏ يقع الشك في البكارة الدائمية єл‏ 
عليها السلام» وبدل لفظ اثنی عشر بأحد عشر في الآية 
الخامسة من الباب الخامس pte‏ من الرسالة الأوى لبولس 
إلى dal‏ قورنیٹوس؛ ай ЭШ‏ إلزام الكذب على بولس ؛ لأن 
بپودا الأسخريوطى كان قد مات قبل؛ وترك بعض BW‏ 
АЗИ‏ الثانية والئلائین من الباب الثالت عشر من Jet)‏ 
مرق ورد هذه yet WN де BUN‏ ایض لاب یلا 
أا ape‏ لفرقة آبرین» وزید بعض الاألفاظ في الآية 
الخامسة والثلائین من الباب الأول من إنجيل لوقا في الترجمة 
السريانية والفارسية والعربية واتہیو بك وغيرها من 
التراجم» وفي كثير من نقول المرشدين في مقابلة فرقة Jo‏ 
كينس لأنها كانت منكرة أن عيسى عليه السلام فيه 
صفتان » فين هورن جميع الصور الحتملة ٤‏ التحريف “aly‏ 


ay 


سس “ол Л с gd.‏ 
عبارات الحاشية والتفسير دخلت فى التن et‏ الکاتبین 
وغفلتهم » وثبت أن الصلحین أصلحوا العبارات التي كانت 
مل خلاف القاعدة 8 Gadd КГ‏ الامر» وثیت» 
pal‏ بدّلوا العبارات غير الفصيحة بالفصیحة)» وأسقطوا 
ألفاظاً فضولاً أو مترادفة» وثبت آنهم Voge‏ الفقرات ا تقابلة 
فلا اهيل Jey beget‏ ذلك کثر GUM‏ نے رسائل 
ды‏ وثبت ОЇ‏ بعض الحققین جعلوا العهد ابجدید سط 
للترجمة اللاتينية وثبت أن البتدعین حرّفوا ما حرفوا 
اف موقت أن هی ی ينا انیا فون 
قصداً لتأييد ШШ‏ أو لدفع الاعتراض» وكانت تحريفاتهم 
تر جح بعدهم» فأية دقيقة من دقائق التحريف باقية وأي 
Pout‏ لو قلنا OVW‏ إن المسحيين الذين كانوا Оо‏ 
عبادة الصلیب» وما کانوا راضین بترکها وترك ال اہ 
والناصب حرفوا هکذا في بعض العبارات التى كانت نافعة 
لدین الا سلام بعد ظهوره » ورجح هذا ا تا بعد هم کا 
رجح تحريفاتهم في مقابلة فرقهم» بل لا كان هذا التحریف 
اشد اهتاما عندهم من التحريف الذي صدر في مقابلة فرقهم 


)4( الاء فى SLM‏ تدخل على المثروك فکاأہم تركوا المصنح وأنتوا де‏ العصيح وهو ما لا өз»‏ 
هنا 


1۸ 


كان سد ایض أشن اتح HS‏ 

(المغالطة الثانية) أن السیح عليه السلام شهد بحقية کنب 
لمهد العتیق» ولو کانت بعر فة لا شهد بها بل كان عليه أن 
یلزم البهود علی التحریف » فا قزل في امجواب: Yah‏ إنه لا { 
یثبت التواتر اللفظي لكتب العهد العتیق والجديد» ول 
پوجد سند متصل لا إلى مصنفیها کیا عرفت في الفصل 
الثاني من الباب الأول » وقد عرفت ЫЗ‏ منها في حق كناب 
ایر في الشاهد الأول من المقصد الثاني » وفي حق إنجيل 
ی فی الشاهد الثامن عشر من القصد الثالث ؛ وستعرف في 
> كتاب أيوب» وكتاب شید الانشاد عن قريب ثبت 
جميع آنواع اق فیھاء وثبت التحریف من ДаЇ‏ الدین 
والديانة أيضاً لتأیید ШШ‏ أو دفع الاعتراض كا عرفت 
عن قریب 8 القول الثلائنء فصارت هذه الكتب مشكوكاً 
فيها عندنا» فلا يتم الاحتجاج متا یس ابات هده 
الکنب UY‏ جوز أن تکون إلحاقية زادها السیحیون من 
أهل الديانة في آخر القرن الثاني أو في القرن الثالث في 
مقابلة الفرقة الأبيونية» والفرقة المارسيونية وفرقة ماني 
کیز» ورجحت هذه التحریفات بعدهم لكونها مؤيدة Е‏ 
المقبولة » كا فعلوا في مقابلة فرقة ош!‏ ویوتی کنیس» 
وكانت هذه التحريفات ترجّم OY кай)‏ الفرق الثلاثة 


&С\4 


ان ےکس سے ان لش ها کاراآر رهم 
وقد عرفت إنكار الفرقة الأولى فى اهداية ASW‏ من 
جواب المغالطة الأولى وقال (بل) في تاريخه في بیان حال 
licen]‏ مرف کانت هد ار اکھت اموچ ارات 
pol‏ خالق bl‏ وثانیها خالق الشر وتقول: إن التوراة 
fly‏ کتب العهد العتیق AY ШЇ‏ 31 ‹ وهذه كلها 
مخالفة للعهد الجديد » انتهی کلامه .وقال لاردنر فی الصفحة 
٦‏ من ا جلد الثامن من تفسبره في بیان حال هذه الفر قة: 
« كانت تقول إن )4 البهود غير أبي عیسی ؛ وجاء عیسی لحو 
شریعة موسی LY‏ کانت ale‏ للانجیل ce‏ وفال لاردنر ان 
ا جلد الثالث من تفسبره في بیان حال فر قة Gh‏ كيز: « اتفق 
الژرخون على أن هذه الفرقة كلها ما كانت تسام الكتب 
القدسة للعهد العنيق في كل وقت وكتب في Shel‏ أركلاس 
عقيدة هذه الفرقة هكذا: خدع الشيطان أنبياء اليهود 
والليطان کلم موسی وأنبیاء الیهود وکانت ЦУ hua‏ 
الثامنة من الباب العاشر من إنجيل بوحنا ob‏ السیح قال هم 
هم سراق ولصوص » وأقول ثانياً: لو قطعنا النظر عن كوا 
إلحاقية أو غير إلحاقية» فلا پثبت منها سند هذه الکتب 
72 ۹ الكت Бы! Vy WS‏ 
ےس انه اپ Шы‏ الهوة من الد الس 


ү. 


كانت تسعة وثلائین التي يسلمها ОЗИ‏ فرقة البروتستنت» أو 
ستة وأربعين التي يسلمها فرقة الكاثوليك لأن فی هذه 
الکتب كتاب دانيال أيضاً وکان اليهود معاصرو السیح 
وگل الم رون تيد خر رسس لا ааа‏ 
كانوا يعترفون بنبوة دانيال أيضاً » ويوسيفس المؤرخ الذي 
هو معتبر عند المسيحيين ومن علاء اليهود المتعصبين» وكان 
بعد المسيح عليه السلام» يعترف في تاريخه بهذا القدر فقط 
يقول: «ليس عندنا كتب ألوف يناقض بعضها بعضا بل 
۹+٤٤+9) ۶٣۵‏ ۹ لس 
ا ماضیة؛ وهي Lule‏ منها مسة لوسی led‏ بيان العام من 
اع اق ال رت مر سر اھ گی تھا ار شام 
فیها أحوال آزمنتهم من موت موسی عليه السلام إلى زمان 
ااسلطان آرذشین ally‏ آربعة کس تال سو ا 
ES‏ لمت سای اکت سا 
OY‏ یہن غير التوراة سبعة عشر «Ш‏ وعند فرقة 
الكاثوليك واحد وأربعون CLUS‏ ومع ذلك لم يعم أن أي 
OLS‏ من оја‏ الکتب OW‏ داخلاً ی سبعة pte‏ لان هذا 
المؤرخ نسب إلى حزقیال سوی کتابه الشهور کتابین آخرین 
Lal‏ في تاريخه » فالظاهر أن هنين الکتابین وإن م بوجدا 
الآن كانا عنده داخلين في سبعة عشرء وقد عرفت في 
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الشاهد التاسم عفر من القصد الثالث Ol‏ کریزاستم брез‏ 
الكاثوليك یعترفون أن اليهود ضيّعوا ЫЎ‏ بسبب غفلتهم ؛ 0954 
بسبب عدم ديانتهی ومزقوا البعض وأحرقوا البعض» 
تسرد О‏ هه وا کی ale‏ یه الو ول اقول 
الكتب التي أفصّلها الآن لا مجال لفرقة البروتستنت» ولا 
لفرقة الکائوليك ولا Да аА‏ أن ينكروا فقدانبا من العهد 
العنبق » فيجوز أن یکون آکثرها دا خلا في سبعة عشر 
والكتب المفقودة هذه: (الأول) سفر حروب الرب الذي 
جاء ذكره فی GY‏ الرابعة عشرة من الباب الحادي 
والعشرين من سفر العدد» وقد عرفت في الشاهد العاشر من 
القصد الثاني وی تفسير هنري واسكات « الغالب أن موسى 
كتب هذا السفر لتعلم يوشع وكان فيه بيان حدود أرض 
موآب » (والثاني) كتاب اليسير الذي جاء ذكره في الاية 
الثالثة عشرة من الباب العاشر من کتاب بوشع کا عرفت في 
الشاهد الثامن عشر من المقصد الثاني » وكذا جاء ذكره في 
pera 21‏ من الات الأول عو سر میت گیل النان 
(والثالث والرابع والخامس) BW‏ کنب لسلمان عليه السلام 
آحدها آلف وخسة زبورات».وثانیها تاريخ الحلوقات» 
وثاللها BW‏ آلاف مثل» وشيء من هذه الأمثال إلى OW‏ 
باق Lal‏ کا ستعرف» وجاء ذکر BY оја‏ ن الاية 
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الثانية والثلاثين والثالثة والئلائین من الباب الرابع من سفر 
Holl‏ الأول قال آدم کلارك نی GUI ald‏ من تفسیره 
ذیل شرح ا JY‏ 
والزبورات: « SAY‏ الى فوت نان ان 
تسعائة BW,‏ وعشرون تخميناً» وإن سم قول البعض إن 
الأبواب النسعة من أول الکتاب ليست من تصنیف سليان 
ale‏ السلام ЖЫШ‏ وخسون تخمیناً وبقي من Cll‏ وخسة 
زبورات تقید الانشاد فقط ان LB‏ )5 الزبور ӨШ‏ 
والشرین الذي بعد АШ‏ الکتوب على عنوانه اسم سلهان 
لیس بداخل فھا؛ والأصح ۶ هي أنه 
داود لأجل تعلیمه » ثم قال في شرح الآية A‏ والثلائین 
في حق تاريخ الخلوقات: « حصل لقلوب العلاء قلق عظم 
لأجل فقدان تاريخ الخلوقات فقداناً bal‏ » (السادس) 
كتاب قوانين السلطنة تصنيف صموئيل الذي جاء ذكره في 
الآية الخامسة والعشرين من الباب العاشر من سفر صموئيل 
الأول» (السابع) تاریخ صموئيل» و(الثامن) تاريخ ناثان 
الني » و(التاسم) تاريخ جد الرائي الغيب» وجاء ذكر هذه 
الثلائة في الاية الثلاثين من الباب التاسع والشرین من 
السفر الأول من أخبار الأيام» قال آدم كلارك في الصفحة 
۲ من الجلد GUI‏ من تفسيره « هذه الكتب مفقودة ». 
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(العاشر) کتاب سمعياء و(الحادي عشر) کتاب عيد 
والرائی الغیب» وجاء ذکرها في الاية الخامسة عشرة من 
الباب الثاني عشر من السفر الثاني من آخبار الأيام ء و(الثانی 
(te‏ کتاب 1 CJL), са‏ عشر) مشاهدات عيد 
И,‏ الغيب» وجاء ذکرها في الاية التاسعة والعشرين 
من الباب „ш‏ من السفر الثاني من آخبار الأيامء 
Gs‏ هذه الآية ذكر تاريخ ناثان الني أيضا قال pol‏ 
كلارك فى الصفحة ۱۵۳۹ من ا جلد الثاني من تفسيره 
« هذه الكتب كلها مفقودة »» و(الرابع عشر) كتاب ياهو 
الي ابن حناتی وجاء ذكره في الایة الرابعة والثلاثين 
من الباب العشرين من السفر الثاني من أخبار الأيام» قال 
ادم كلارك في الصفحة ۱٥١١‏ من abel‏ الثاني: «هذا 
الکتاب الان مفقود وا ols‏ كان 15у‏ 8 وقت انت 
السفر الثاق من آخبار الأْیام » (امخامس (pic‏ کتاب آشعیاء 
النی الذي كان فيه حال السلطان عزیاه من الأول إلى 
К К ST‏ اھت تو انا 
السادس والشرین من السفر GU‏ من آخبار الایام» قال 
آدم کلارك في الصفحة ۱۵۷۳ من الجلد الثاني من تفسبره: 
2 2 ٰ۹ ۶ىٰوٰىو ای 
مشاهدات أشعياء الني الذي كان فيه حال السلطان حزقیاه 
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مکتوباً بالتفصیل» وجاء ذکره في الآية АРШ‏ والئلائین من 
السفر الثاني من أخبار الأيام» (السابع у (pte‏ ارساء 
(gl‏ على يوشياه» وجاء ذكرها في الاية الخامسة والعشرين 
من الباب الخامس. والثلاثين من السفر ӘШ‏ .من أخبار 
الأيام» قال آدم كلارك في شرح هذه الآية: « هذه المرثية 
مفقودة الآن »» 39( تفسير دوالي ورجردمينت: ода»‏ 
المرثية مفقودة OV‏ ولا یکن أن تكون هذه المرثية مرثيته 
المشهورة OY‏ المشهورة على حادثة أورثلم » وموت صدقياه с‏ 
وهذه كانت على موت يوشياه » (الثامن عشر) كتاب تواريخ 
الأيام » وجاء ذكره في الآية الثالثة من الباب الثاني عشر من 
كتاب نحميا قال آدم كلارك في الصفحة ۱٦۷١‏ من ا جلد 
الثانی من تفسيره: « هذا الكتاب لا يوجد في الكتب التي 
هي عندنا لأنه لا بوجد فیها الفهرست ЫИ‏ بل OS‏ هذا 
کتاباً آخر هو مفقود الآن ce‏ و(التاسع (pts‏ سفر العهد 
لوسی الذي جاء ذکره في الآية السابعة من الباب الرابع 
والشرین من سفر الثروج» (والشرون) کتاب Shel‏ سلمان 
الذي جاء ذکره فى الآية الحادية والأربعين من الباب 
Gold!‏ عشر من OLS‏ سلاطین الازل وقد عرفت ОЇ‏ 
يوسيفس ينسب إلى حزقبال كتابين آخرین غير کتابه 
الشهور » وهو مورخ معتبر عند السیحیین» فحینئذ صارت 
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الکتب الفقودة اثنین وعشرين ولا تقدر فرقة البروستنت 
أيضاً على إنكارهاء وقال طامس آنکلس من علاء الكاثوليك 
في كتابه السمی alc‏ الصدق وهو بلسان CMA‏ وطبع Е‏ 
سنة ۱۸۵۱ «اتفق العالم على أن الکتب الفقودة من 
الکتب القدسة لیست اقل من عفرین ». 


(تنبيه) بعض البشارات النقولة عن Jal‏ الکتاب توجد 
في الکتب الاسلامية القديمة» ولا توجد الآن في الکتب 
السلمة عندھم: فلعلها كانت موجودة في هذه الکتب 
الفقودة - نعم يثبت بشهادة میس لے کو انف 
منسوبة إلى موسی 8 عهده لگن لا dey‏ أن هذه Д.01‏ 
ا آلان بل الظاهر У‏ لا نه غالت Ж ЖҮ‏ 
كا عرفت في الشاهد الأول GI,‏ من القصد الأول» وهو 
يبودي متعصب » فلا يتصوّر أن يخالف التوراة بلا ضرورة 
مع اعتقاده بأنه كلام الله وأقول WE‏ لو سلمنا أن هذه 
الكتب المنداولة كانت في عهد المسيحء وشهد هو 
والحواريون ها قلنا: إن مقتضى شهادتهم هذا القدر فقط أن 
هذه الكتب كانت عند اليهود في ذلك الوقت سواء كانت 
تصنيف الأشخاص النسوبة إليهم أو لم تكن» وسواء كانت 
اقالات үлү‏ ان یکین نقتا Bula:‏ 
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وبعضها کاذباً » ولیس مقتضاها أن کل OLS‏ تصنیف منسوب 
إليه» Oly‏ کل حال مندرج فيها صادق ألبتة» بل لو نقل 
المسيح والحواريون شيئاً عن هذه الكتب لا يلزم عن مجرد 
نقلهم صدق النقول » بحيث لا يحتاج إلى ait‏ - نعم لو 
صرح المسيح في جزء من أجزائها أو К>‏ حکامها أنه 
ath ade a,‏ اق سرع اتا ПЕ‏ 
آلبتة » وما سواه مشكوك Ше‏ إلى التحقيق» ولا أقول هذا 
uly‏ واجنهادي» بل эйе‏ فرقة البروتستنت رجعوا إليه 
آخر الا والا ما کان oh‏ 97770 جس eal‏ 
پسمونهم ملحدین » وامتلأت ديار آوربا من وجودهم قال 
(gist‏ فرقة енто‏ يبلي في الباب الثالث من القسم 
ed‏ من lS‏ الطبوع سنة سنة ۱۸۵۰ فى بلدة لندن: دلا 
ریب أن شفيعنا قال إن التوراة من جانب الله Gly‏ أستبعد 
أن евз ES‏ اس زد اجضا أن 
البهود الذين كانوا في المذهب رجالاً وني الأشياء الأخر مثل 

فن الحرب والصلح УШЫ!‏ كانوا لاصقين بالتوحید » وكانت 
مسائلهم في ols‏ الله وصفاته جبدة» وکان الناس الاخوون 
۳ الکتبرة» ولا ریب أن شفیعنا سل بنوة آکثر 
ДЫЙ il‏ ای ویب علینا شر السیعین أن تذهب 
إلى هذا اد وأما GF‏ العهد العتیق كله أو كل فقرة منه 
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حقة أو أن كل OLS‏ منه أصل أو أن تحقیق مولفیه واجب 
ففي هذه الأمور لو جعل الدين السيحي مدعی عليه فلا 
Ж del‏ عل تا ام تار dass USL‏ 
ضرورة » في 20 ۶ء" 
ОЁ,‏ الیهود العاصرون لشفیعنا يسلمونها والحواريون والبهود 
رجعوا إليها واستعملوها لکن لا یثبت من هذا الر جوع 
والاستال غير هذه النتيجة أن السیح عليه السلام إذا قال 
صراحة في حق بشارة من البشارات إنها من جانب الله فهي 
«ААА‏ وإلا هذا القدر فقط أن هذه الكتب كانت 
مشهورة ومسلمة في ذلك الوقت » ففي هذه الصورة الکتب 
المقدسة لنا شهادة جيدة لكتب الیهود » لکن لا بد أن نفهم 
خاصية هذه الشهادة؛ وهذه الخاصية مباينة ألبتة GU‏ بينت 
في بعض الأوقات بأنها لكل معاملة خاصة ولاستحكام كل 
رأي بل لعلة كل أمر مع قياس تلك «ДЈ‏ قال يعقوب في 
رسالته: « قد سمعتم صبر أيوب وعلمتم مقصود الرب » مع 
اون مزا المسبحيين نزاعاً ومباحة في حقية أيوب بل فی 
وجوده Lead‏ وفهمت شهادة يعقوب لهذا القدر فقط أن 
هذا GEST‏ كان في وقته وکان الیهود بسلمونه وقال بولس 
في رسالته الثانية إلى تيمو ثاوس: « کا أن یاناس ویبراس 
خالفا موسی وكذا هؤلاء يخالفون الصدق » وهذان الاسمان J‏ 
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يوجدا في العهد العتيق ولم يعم أن پولس نقلها عن الکتب 
ЖЫ‏ و علي اموب an‏ ف لكوع ای اش او 
بولس نقل عن الكتاب إن كان هذا الحال مکتوبا ؛ ولا جعل 
هو نفسه مدعيا عليها لإثبات صدق الرواية فضلا عن أن 
يكون مبتلى بسبب هذه السوالات بحيث يكون تحریرہ 
ورسالنه موقوفین على تحقيق أن ياناس ويمبراس خالفا موسى 
ام لای WEEE pl‏ خر ولس ری ئن 
هذا التقریر أنه لا بوجد لفقرات تواریخ salah. aye‏ 
أفضل من شهادة تاريخ أيوب ویاناس ویبراس » بل 1 
أتخيل على وجه آخر؛ ومقصودي أنه لا يلزم من نقل فقرة 
عن العهد العتيق فی العهد yall‏ صدق تلك الفقرة بحيث لا 
تاج في اعتبارها اعتبار دليلها الخارجي الذي هو مبناها 
إلى تحقيق ولا جائز أن ууй‏ قاعدة لتواريخ اليهود أن کل 
قول من كتبهم صادق وإلا تكن جميع كتبهم كاذبة لأن هذه 
القاعدة ما تقررت لكتاب اخر» Glo‏ علمت بیان هذا 
الأمر ضرورياً لأجل أن رسم والي تر وتلاميذه من PLY!‏ 
الماضية غالبا هكذا انبم يدخلون في إبط البهود تم يصولون 
على alll‏ المسيحية» ونشأ بعض اعتراضاتهم عن نيان المعنى 
على خلاف نفس الأمرء وبعضها من «АШЫ‏ لکن مبنى 
اعتراضاتهم هذه أن شهادة المسيح والمعلمين القدماء على 
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ماس ا کی as‏ ال ی سوه 
ولکل قول قول من تواریخ البهود وضانة کل حال مندرج 
فلت القن ا سن ها اه اش ای کات 

فانظر أيها اللبيب إن كلام محققهم مطابق لكلامي أم لا 
وما قال إن بين العلاء المسيحية نزاعاً في حقية أيوب بل في 
وجوده bus‏ فأشار إن الاختلاف القوي OY‏ رب BE‏ دیز 
الذي هو dle‏ مشهور من علاء الیهود ركد یت 
ولیکلرك وسملر واستاك وغيرهم قالوا إن ايوب اسم 
فرضی » وما كان سماه في وقت من OB‏ وکتابه حكاية 
(ALL‏ وقصة کاذبة ء وکامت ووانتل وغیرها قالوا إنه كان 
في نفس coll‏ رت یں تی 
سبعة أقوال فقال )1( بعضهم إنه كان معاصرا لموسى عليه 
السلام وقال (т)‏ بعضهم إنه كان معاصراً للقضاة وبعد يوشع 
عليه السلام وقال (۳) بعضهم إنه كان معاصراً لاسي روس 
او ۳ سلطان إيران وقال )4( بعضهم انه poles olf‏ \ 
ЈЕ, Coin!‏ )0( بعضهم إنه كان معاصرا لسلمان عليه 
السلام وقال )4( بعضهم إنه كان معاصراً لبختنصر وقال (۷) 
بعضهم إنه كان قبل الزمان الذي جاء فيه ابراهم عليه 
السلام إلى كنعان» قال هورن من محققي فرقة البروتستنت: 
« إن خفة هذه الخيالات دليل كاف على ضعفها » وكذا 
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اختلفوا 8 bye‏ بلده cle Gil‏ ذکره فى EV‏ الاوك من 
الات الأول من ah als‏ کان 8 de «li! Gl‏ 555 
أقوال: فقال بوجارت وأسباهم وکامت وغیرهم إنه في ЄЗ}‏ 
العرب » وقال میکایلس والجن إنه في شعب دمشتی» وقال 
لود وماجي Даз‏ وکود وبعض التأخرین إن غوط اسم 
آدومية وکذا فق Р КК ۹4٦‏ 
آیوب أو سلمان أو أشعياء أو رجل جهول الاسم poles‏ » 
لاسلطان منسا أو حزقیال أو عزرا أو رجل من آل ose)‏ 
أو موسی عليه السلام» ثم اختلف القائلون بالقول ال خبر 
فیعض التقدمین على أن موسی عليه السلام صنفه في اللسان 
العبرانی ‹ وقال آرجن إنه ترجه من السرياني إلى العبراني» 
وكذا اختلفوا في موضع خم الکتاب كا عرفت في الشاهد 
GUI‏ عشر من المقصد الثالث» ففيه اختلاف من أربعة 
Asay: 0‏ .هت دلل Ја Gl dell‏ الکتاب لا 
يوجد عندهم سند متصل لکنبهم» بل یقولون بالظن 
والتخمین ما یقولون» وذم القسیس تهیودور الذي كان في 
القرن الخامس هذا الکتاب ذما Т‏ ونقل وارد كاثلك 
أن الامام الأعظم لفرقة البروتستنت لوطر قال: OJ»‏ هذا 


)١(‏ ف السحة А‏ إلہو وهو الصحح. 
(ү)‏ ف السحه ged} МЫМ‏ وهو الصحیح. 
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الكتاب قصة «Аде‏ فانظروا إن هذا الکتاب الذي هو 
7 عند البروشتنت والکائوليك de‏ 
تحقیق رب ماني ديز ومیکایلس وليكلرك وسملر واستاك 
وغيرهم حكاية باطلة وقصة كاذبة» وعلی Gly‏ تهیودور قابل 
للم dey‏ رأي إمام فرقة البروتستنت حري об‏ لا 
cad]‏ وعلی قول مخالفيهم لا يتعين الصنف بل پنسپونه رجا 
Guill‏ إلى أشخاص, فلو فرضنا أنه تصنیف الیهود(" أو 
رجل من آله أو رجل جهول الاسم معاصر МД‏ لا پثبت 
کونه АШ‏ وقد عرفت في الشاهد الأول من القصد الثاني 
І‏ افيد كان غير مقبول عند القدماء المسيحيين إلى 
ЖШ‏ وأربع وستين سنة» ولا dar‏ اسم مصنفه بالقطع ایشا 
ورده ميلتو وكري ونازي زن Gly‏ سيش واظهر الشبهة 
ade‏ ام 8 کی وکذا حال کتاب نشید الا نشاد ذمه 
اشن تهیودور 5 گر اج Baie ЫШ OS‏ 
ولکلرك لا یعترفان بصدقه وقال وستن وبعض المتأخرين : 
هو غناء فسقي لا بد أن يخرج من الکتب الاطامية» وقال 
سملر: الظاهر إنه كتاب موضوع » ونقل وارد كاثلك أن 
کاستیلیو قال لا بد أن يخرج هذا الکتاب من العهد 
куш‏ .هكد ОЕ‏ کی غر Ua)‏ ان کات اة 


у>) (\)‏ يف نقفسة , 


LAY 


السیح والحواريين مثبتة لصدق کل جزء جزء من کتب 
eal‏ كاي оаа EN‏ قاس АБ‏ 
الواقعة بين ДЫЛ‏ السيحية سلفا وخلفا ELA‏ أصلا؛ 
فالإنصاف أن ما قال de‏ هو GE‏ السعی في هذا GUI‏ من 
جانبهم » وبدون الاعتراف با قال لا 3 هم الفر « كيف 
لا وقد عرفت فى الشاهد السادس pic‏ من المقصد الا یل @ 
elle‏ الیهود والسیحیین متفقون على أن عزرا غلط في السفر 
الاول من آخبار الا coh‏ وهذا ال آ فا داخل فى الکتب 
التي شهد السیح حقیتها على زعمهم» فإذا لم یسلموا تحقيق 
ببلی فاذا يقولون في تصديق هذا الغلط؟ء ثم أقول: رابعا لو 
Lub.‏ صل فرض التقدیر واحال "أن شهادة السیح 
والحواريين تصدیق لكل جزء جزء ولکل قول قول من هذه 
о‏ كوا تفي معيو 
العلاء المسيحيين وجستن واكستاين وكريزاستم من القدماء 
ومذ هب كافة الكاثوليك وسلبر جيس ودكتر كريب Glos‏ 
ينكر Gly‏ كلارك وهمفري وواتسن من علاء البروتستنت 
أن اليهود حرّفوا الكتب بعد المسيح والحواريين» کیا عرفت 
ن اطداية الثالة مفصلاً. By‏ عیام البروستنت أيضا 
یضطرون في أكثر الواضم» ویقولون: إن اليهود حرّفوا کا 
عرفت في القاصد الثلاثة فالآن نسأهم: إن المواضع التي 


ЛҮ 


يقرون بالتحریف فیها أكانت حرفة زمان السیح عليه السلام 
والحواريين ومع ذلك شهدوا بصدق کل جزء جرء وقول 
قول من هذه الکتب أو لم تكن MIS‏ بل حرفت بعدهم؟ 
والأول أمر لا يجترىء عليه من له Bho‏ والثانی لا يناف 
الشهادة» وهو المقصود فلا تضر الشهادة للتحریف الذي وقع 
بعدها وما قالوا لو ثبت التحريف من اليهود لالزمهم السیح 
ل ЖЕ. (ЧӘ! ШЕ War‏ ماق جهن الماع من 
السیحیین لا مساغ لهذا الكلام» بل وقع التحريف في عهدهم 
وكانوا پلزمونہم ویویخونہم؛ ولو Labs‏ النظر عن مذاقهم 
فأقول: إن الالزام لیس بضروري على مذهبهم» ألا ترون 
В)‏ السا مختلفتان في كثير من المواضع 
ЖО‏ لکون laa!‏ غلطا حرفا قطعا < ومن هذه 
الواضع موضع مر ذکره في الشاهد الثالث من القصد الأول ء 
وبين الفريقين نزاع سلفا وخلفا يدعي کل منها أن ا حرف 
الفریق الآخرء ودکتر كني كات ومتبعوه على أن الحق مع 
السامريين؛ وجهور علاء البروتستنت على أن الحق مع 
اليهود » ويزعمون أن السامریة حرفوا هذا الموضع بعد موت 
موسی عليه السلام بخمسمائة سنةء فهذا التحريف على زعمهم 
صدر عن السامرية قبل ميلاد المسيح بتسعائة وإحدى 
وخسین سنة» وما ألزم المسيح ولا الحواريون السامريين ولا 


CAL 


اليهود » بل سالت امرأة سامرية عن السیح في هذا الباب 
خاصة فا آلزم قومها بل سكت وسکوته في هذا الوقت مؤيد 
للسامریین» ولذلك استدل دکثر کی کات بپذا السکوت 
وقال: إن السامریین ما حرّفوا بل الیهود هم الحرّفون کا 
عرفت في الشاهد الثاني والثالث من القصد الأول» وکذا 
من الواضع المذكورة هذا الوضم إنه يوجد Joly Ke‏ زائد 
te‏ الاحکام الشرة ف السامرية بالسبة О)‏ العبرانبة» 
وفيه نزاع أيضاً ls, We‏ وما آلزم السیح ولا | حواریون 
احد الفريقين. 

(اللقالطة (ЫЕ‏ ان البهود والسیحیین Last‏ کانوا من 
أهل الديانة کیا تدعون في Къ‏ فیبعد أن یتجاسر Jal‏ 
الديانة على مثل هذا الأمر القبیح (أقول): جوابها ظاهر 
على من طالم BS elt‏ وزاب АШЫК‏ اون [Уе‏ 
وقع اجر ا ا وأقرٌ به علاوهم ы.‏ وخلفاً فا 
بقى القول الغالط » فيبعد أن يتجاسر إلى آخر محل بل كان 
E‏ تم 
الدينية بحسب القولة الشهورة التي مر نقلها في القول السادس 
cys‏ اهداية AMUN‏ من جواب الفالطة الاو 

(المغالطة الرابعة) إن نسخ الکتب القدسة كانت 
منتشرة شرقا وغربا فلا يكن التحريف لاحد كا لا يمكن في 


LAO 


کتابک (أقول): جوابہا ظاهر على من طالع القاصد الثلاثة 
وحواب ХЫЫ‏ الاولن» فإذا وقع cag pel‏ بالفعل 
بإقرارهم فأي محل لعدم إمكانه » وقیاس هذه الکتب على 
القرآن ا جید قياس مع الفارق ОЗ‏ هذه الکتب قبل إيجاد 
صنعة الطبع كانت ALE‏ للتحريف » وما كان اشتهارها Ent‏ 
كونة Wel‏ ئن ات تار ee‏ کے سرت الد 
وملحدو الشرق على ما أقرت به فرقة الیروتستنت وفرقة 
الكاثوليك الترجمة الیونانیةء مع أن اشتهارها شرقا وغربا 
كان أزيد من اشتهار النسخة العبرانية» وكيف أثر تحريفهم 
كا علمت في القول التاسع عش من الد ایة الثالثة من جواب المغالطة 
الأولى بخلاف القرآن ال جید فإن اشتهاره وتواتره كانا في كل 
قرن من القرون مانعين عن التحر يف والق رآن في كل طبقة کا كان 
محفوظا في الصحائف فكذا كان محفوظا في صدور اکثر 
السلمین» ومن كان شاكا في هذا الباب فليجرب في هذا 
الزمان Lal‏ لأنه لو رأى ا جرب في الجامع الازهر فقط من 
جوامع مصر وجد في كل وقت أكثر من ألف شخص 
يكونون حافظين للقرآن كله على سبيل التجويد التام» 
ووجد كل قرية صغيرة من قرى الاسلام من مصر لا تخلو 
عن ОРФ!‏ ولا يوجد في جميع ديار أوربا في هذه الطبقة 
من المسيحيين مع فراغ باهم وتوجههم التام إلى العلوم 


LA“ 


والصنائع وکونپم AST‏ من السلمین عددا عدد AY ble‏ 
بحيث يساوي عدد الحفاظ الموجودين في الجامع الازهر 
فقط » بل يكون عددهم في جميع ديار أوربا يبلغ عشرة 
ونحن ما سمعنا أحدا أيضا يكون حافظا لجميع الانجیل فقط 
في هذه الطبقة فضلا عن ol‏ يكون حافظا للتوراة وغيره 
أيضاء فجميع ديار أوربا من المسيحيين في هذا الباب ليسوا 
في مقابلة قرية صغيرة من قرى مصرء وليس الكبار من 
القسیسین فی هذا الامر خاصة فى مقابلة ا حمارین والبغالين 
من al‏ مصرء وكان „ус‏ الني عليه السلام يمدح بحفظ 
التوراة في أهل الکتاب» ويوجد في الامة الحمدية في هذه 
الطبقة أيضا مع ضعف الاسلام في أكثر الاقطار أكثر من 
call BL‏ من ble‏ القرآن في جميع ديار الاسلام: وهذا هو 
الفضل البديبي لأمة مد MEE‏ ولكتابهم » وهذا الامر أيضا 
معجزة لنبيهم ترى في كل طبقة من الطبقات . 

(حکایة) جاء یوما أمير من أمراء الانكليز في مكتب في 
بلدة سهار تفور من بلاد الهند ورأى الصبيان مشتغلين بتع 
القرآن وحفظه» فسأل العم أي كتاب هذا فقال القرآن 
اق فقال الامیر: vol ШЫ‏ منهم القرآن کله؟» فقال 
المعار: نعم КЕ?‏ إلى عدة منهم فلا سمع استبعد فقال 
أطلب واحدا منهم وأعطني القرآن آمتحن» فقال fall‏ 


LAY 


طلب أبهم شنت فطلب وا حدا منهم كان ابن ثلائة pte‏ أو أربعة 
ple‏ وامتحنه في مواضع فلا تيقن أنه حافظ میم القرآن 
تعجب » وقال آشهد آنه ما لے تواتر لکتاب من الکتب کا 
ثبت cola‏ یکن کتابته من صدر صي من الصبیان مع 
eee USS ae‏ 

Lily‏ آورد علبك آمورا پزول بها استبعاد وقوع 
التحریف في کتبهم (الامر الاول) كان موسی عليه السلام 
كتب نسخة التوراة وسلمها إلى الاحبار وسائر کبراء بي 
إسرائيل وأوصاهم بحفظها ووضعها في جنب صندوق الشهادة 
وا خراجها الى الناس بعد کل سبعة سبعة من السنينفي يوم العيد 
لأجل gle‏ بني إسرائيل» فكانت هذه النسخة موضوعة في 
جنب الصندوق وكانت الطبقة الأولى على وصية موسی 
عليه السلام» فلا انقرضت هذه الطبقة تغيّر حال بي 
إسرائيل فكانوا برتدون تارة ويسلمون آخری» وهكذا 
كان حاطم إلى 81 АМЫ‏ داود عليه السلام» وحسنت 
be‏ ف تلك LLL‏ وصدر ساطنة سلمان аде‏ السلاء 
(ek,‏ يوق ار مس اه ای eels‏ 
تلك النسخة الوضوعة في جنب الصندوق ولا بعلم جزما 
مقی ضاعت ولا فتح سلمان الصندوق في عهده ما وجد فيه 
ОБСЕ ЗАБ АЕ ge‏ ره فا 


LAA 


كا هو مصرح في ЗІ‏ التاسعة من الباب الثامن من سفر 
اللوحان الحجريان اللذان وضعها موسی بحوريت حيث 
عاهد الرب بني إسرائيل واخرجهم من ارض مصر  »‏ وقم 
الانقلاب العظم في آخر سلطنة سلمان عليه السلام على ما 
تشهد به کنبهم القدسة بان ارتد سلمان والعیاذ 4 في آخر 
عمره بترغيب الازواج و AUS‏ الاصنام وبى المعايد طا Is‏ 
صار مرتدا وثنيا ما بقي له غرض بالتورأة » وبعد موته وقع 
انقلاب أعظم وأشد من الاول ob‏ تفرق آسباط بني 
إسرائيل وصارت السلطنة الواحدة سلطنتين » فصارت 
عشرة آسباط في جانب والسبطان!) في جائب» وصار 
یور بعام سلطانا غرم عشرة Б‏ 9 سمنتا تلك السلطنة 
OY GRE Ga. 0‏ ۶۹۹ ۹ " 
سوير السلطنة ارتد » وارتدت الاشاظ العشرة معه с‏ 
وعبدوا الاصنام» ومن بقي منهم على ملة التوراة من الكهنة 
(А‏ جر ای ملكة مبودا ؛ فهد ه الاسباط من هد | العھد 2 
مائتن وحمسين سنة کانوا کافرین عابدین الاصنام م | بادهم 
)1( ف الأصل اللطان والصحح عن السحه ا حطه 


ЛА 


الله ob‏ سلط الاسوریین() علیهم فأسروهم وفرقوهم في 
Ш‏ وما آبقوا في تلك المملكة إلا شرذمة قلیلة» وعمروا 
تلك: المملكة من الوشبین فاختلطت هذه الشرذمة القلبلة 
الط ا ТОО‏ لا ساط عوسي (lye‏ 
وکان وجود دسح التوراة 3 تلك المملكة كوجود العنقاء . 
هذا حال الاسباط العشرة والسلطنة الاسرائيلية 6 وجلس 
من هؤلاء السلاطین ۳۹ من الموّمنين » وشاع sols‏ الاصنام 
في عهد رحبعام!۳) ووضعت تحت کل شجرة وعبدت ؛ وف 
عهد آخذ بنیت المذابح للبعل في کل جانب وناحبة من 
بلدة اورشلم: وسدت ابواب بہت القدس وكان قبل عهد ۵ 
نہب اورشلم وبيت القدس مرتين ففي الرة الاولى تسلط 
المرة الثانية تسلط سلطان إسرائيل المرتد وہب بيت الله 
)\( هکدا فى noid‏ الطه والطوعه ولعلها الآسورين GUL‏ الدس كان مهم дашё‏ الدی 
سافهم إلى الأسر. 


)۲( هو ولد سلمان ووارث عرسة py‏ عرش ہودا من سه ۹۷۵ = ۹۵۸ ق. مانظر سمر الملوك 


т АЗА ۱۱ المصل‎ 


1۹۰ 


وبيت السلطان Шш‏ شديداء ثم اشتد الکفر فی عهد ملا 
حتى صار أكثر أهل تلك المملكة وثنيين وبنى مذبح الاصنام 
في فناء بيت القدس» ووضع الوثن الذي كان يعبده في بيت 
المقدس» وهكذا كان حال الكفر فی عهد آمون ابنه» ولا 
جلس يوشيا بن آمون على سرير السلطنة تاب إلى الله توبة 
نصوحاء وكان هو وأراكينه متوجهين لترويج АШ‏ الموسوية» 
وهدم رسوم الكفر والشرك في غاية الجد والاجتهاد» ولكنه 
مع ذلك ما رأى أحد ولا سمع وجود نسخة التوراة إلى سبع 
عشرة سنة من سني سلطنتهء ثم ادعى حلقيا الكاهن في العام 
الثامن عشر من سلطنته أنه وجد نسخة التوراة في بيت 
القدس وأعطاها شافان الکاتب» فقرأ على يوشيا فلا سمع 
9 مضمونه de Ot! Је als Gb‏ عصیان بني 
إسرائيل» کا هو مصرح في CUI‏ الثاني والشرین من سفر 
اللوك الثاني » والباب الرابع والثلائین والسفر الثاني من 
cob Yl уш!‏ لکن لا يعتمد على هذه النسخة ولا على قول 
حلقيا oF‏ البيت نہب مرتين قبل عهد آخذ» ثم جعل بيت 
الاصنام وسدنة الاصنام كانوا يدخلون البيت كل يوم» وما 
سمع أحد إلى سبعة عشرة عاما من سلطنة يوشيا أيضا اسم 
(А)‏ ابن حزقبا تولى عرش مملكة بپودا من سنة 554 - 544 ق. م واشنهر بعادة الأصنام 
والخرافات والحرأة على الحق. راجع سفر الملوك التاني الفصل ۲۱ الآبة .١‏ 


۱ء 


التوراة» ولا coly‏ مع أن السلطان والامراء والرعایا کانوا 
في غاية الاجنهاد لاتباع الملة الوسویة» وکانت الکهنة 
یدخلون كل يوم إلى هذه المدة» فالعجب کل العجب أن 
تكون النسخة في البيت ولا يراها coed‏ فهذه النسخة ما 
كانت الا من خترعات We‏ فانه لا Gl‏ توجه السلطان 
والاراکین إلى إتباع АШ!‏ الوسویف جعها من الروایات 
اللسانية التي وصلت ad)‏ من آفواه الناس سواء كانت 
КЕГЕ‏ غير صادقة» وکان إلى هذه الدة في جمعها 
وتأليفهاء فبعد ما جمع نسب إلى موسی عليه السلام ؛ ومثل 
هذا الافتراء والکذب لترویج الملة وإشاعة الحق OW‏ من 
الستحبات الدينية عند متأخري الیهود وقدماء السیحیین 
كا عرفت » لكني أقطع النظر ههنا عن هذا وأقول إنه 
وجدت نسخة التوراة فى العام الثامن عشر من سلطنة یوشیا 
айд‏ زا 1 ы‏ تددو مات 
وجلس یاهوحاز على سرير السلطنة ارتد وأشاع الكفر 
وتسلط عليه سلطان ر ا +۹٦‏ 
السلطنة» وهو کان مرتدا ا فا کأخبه ولا مات جلس ابنه 
على السرير وكان مرتدا كأبيه وعمة؛ وا بختنصر مع جم 
غفير من بني إسرائيل وہب بيت المقدس» 99 بيت 
اه علوم eee‏ سو КО‏ كان موقن اتا 


АТ 


مثل ابن آخبه - 138 علمت هذا فأقول: ان تواتر النوراة 
في الیهود Gre‏ منقطع قبل زمان Ley‏ واللسخة التي 
وجدت فی عهده لا оде!‏ عليها ولا یثبت بها التواتر » ومع 
ذلك ما كانت معمولا بها الا الى ثلاث мде‏ سنة » وبعدها م 
يعم حالها: والظاهر أنه لما رجم الارتداد والكفر بين أولاد 
يوشيا زالت قبل حادثة بختنصر وكان وجودها بین أزمنة 
الارتداد كالطهر التخلل بين الدمين» ولو فرض بقاؤها أو 
بقاء نقلها فالظنون زواها فى حادثة بختنصر وهذه الحادثة 
هي الاوى. 


(الامر الثانی) لا بغی هذا السلطان الذي آجلسه بختنصر 
عليه فأسره وذبح آولاده قدام عینیه أولاء ثم قلع عينيه 
وربطه بالسلاسل وأرسله إلى بابل وأحرق بيت الله وبيت 
اللك وجميع بيوت أورشلم وکل منزل جليل وجميع بيوت 
الکبراء أحرقها بالنار» وهدم سور آورشلم وأسر سائر 
شعوب بني إسرائيل وسباهم » وعمر تلك الملکة من مساكين 
oy Vl‏ وضعفائها lS‏ وفلاحین» وهذه هی ДУШІ‏ 
0 سر OS Чы‏ اونا МЕЛ кй‏ 
کتب الین العتیق gil‏ كانت مصنفة قبل oda‏ اادثة عن 


(А)‏ کرامی: ای بزرعون الکروم 


۹۳ 


صفحة العام о Ming LE,‏ مس عند آهل الکتاب ايا 
كا عرفت مفصلا في الشاهد (poll‏ عشر من القصد 
الأول. 

(الأمر الثالت) لا کت عررا ake‏ السلام کتب العهد 
السبق مرة آخری على زعمهم ٣‏ ریسا 
ذکرها في OUI‏ الأول من الکتاب الأول للمقابیین هکذا: 
دلا فتح أنتيوكس ملك ملوك الفرنج آورشلم أحرق ке‏ 
نسخ كتب العهد العتيق التي حصلت له من أي مكان بعدما 
قطعها وأمر أن من يوجد عنده نسخة من نسخ كتب العهد 
العتیق أو Goh‏ رسم الشريعة یقتل وكان تحقیق هذا الأمر 
في کل شهر فکان یقتل من وجد عنده نسخة من کتب العهد 
العتیق» أو ثبت أنه أدى беу‏ من رسوم الشريعة وتعدم تلك 
الا نی علخضا رگاتی هزم لاد قل سلاو 
السیح Ble‏ واحدی وستبن سنة» وکانت ваде‏ إلى ثلاث 
سنين ونصف کا فصلت في تواريخهم وتاريخ يوسيفس» 
فانعدمت في هذه الحادثة جميع اللسخ التي کنبها عزرا IS‏ 
عرفت في الشاهد السادس عشر من المقصد الأول من كلام 
جان д‏ كاثلك « لا ظهرت Шуй‏ الصحيحة بواسطة عررا 
ضاعت تلك النقول أيضاً في حادثة أنتيوكس » انتهى ثم قال 
ole‏ ملئر: « فلم تكن شهادة لصداقة هذه الكتب ما لم يشهد 
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السیح والحواريون » (أقول) قد عرفت حال هذه الشهادة في 
كرات 0م[گ افاي 

(الأمر الرابع) وقعت على اليهود بعد هذه الحادثة 
الذکورة حوادت lal Gel‏ من Gul‏ ملوك الفرنج 
انعدمت فیها نقول عزرا ونسخ لا تحصی ؛ ومنها حادثة 
طیطوس الرومي وهي حادثة عظيمة وقعت بعد عروج 
السیح بسبع وثلاثين سنةء وهذه ا حادثة مكتوبة بالتفصیل 
التام في تاريخ یوسیفس وتواريخ أخرى» وهلك في هذه 
الحادثة من اليهود في أورشلم ونواحيه ألف ألف ومائة الف 
با جوع sll,‏ والسیف والصلب. poly‏ سبعة وتسمون ШЇ‏ 
وبيعوا في الأقالم الختلفة» وهلك جوع كثيرة في أقطار 
ارض اليهودية ايضا. 

Galea)‏ أن ДЫШ‏ الس ها کارا تفن 
إلى النسخة العبرانية من العهد العتيق بل جمهورهم كانوا 
يعتقدون تحريفها وكانت الترجمة اليونانية معتبرة عندهم سما 
إلى اخر القرن الثاني من القرون المسيحية فإنه م پلتفت 
أحد منهم إلى النسخة العبرانية» وكانت هذه الترجمة 
مستعملة في جميع معابد اليهود أيضاً إلى آخر القرن الأول 
فكانت نسخ العبرانية لهذا الوجه Lal‏ قليلة» ومع М‏ 
قليلة كانت عند اليهود کیا ظهر لك في اهداية الثالثة من 
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جواب الفالطة الا وی . 

ا العاف ККК‏ فور سا کی 
السابعة والثامنة لأا كانت تخالف We‏ كثيرة للنسخ التي 
كانت معتمدة عندهم ء ولذلك ما وصلت إلى مصححى العهد 
العتیق النسخة الکتوبة فی هاتين المئتين فبعد ما Р‏ 
بقيت النسخ التي کانوا يرضون بها فکان هم le‏ واسع 
للتحريف كا عرفت في القول العشرین من اضداية الذ کورة. 

(الأمر السابع) olf‏ نی السبحیان G lal‏ الطبفات 
الأول أمر موجب АШ‏ النسخ وإمكان تحريف الحرفين» ОЗ‏ 
تواريخهم تشهد باه إلى ثلثائة سنة ЫК‏ مبتلین بأنواع امحن 
والبلايا ووقع pale‏ عشر مذابح عظيمة (الأولى) في عهد 
السلطان نيرون في سنة 15 واستشهد فيه بطرس الحواري 
وزوجته» وقتل بولس أيضاًء وكان هذا القتل في دار 
السلطنة وایالاته» وبقی JIL)‏ هکذا ال slo‏ هذا السلطان 
Лач)‏ ۰ ۶م حق المسبحيين 
(والثانة) في عهد السلطان دومشيان وكان هذا السلطان 
هن تون هلوا A‏ اند ماس لقتل قطن :لفقل 
العام الذي char‏ منه خوف استتصال هذه ЖШ‏ وأجلى 
يوحنا احواري وقتل فلیویس کلیمنس (والثالث) في عهد 
السلطان ترجان وکان ابتداژه سنة ۱۰۱ وبقي JULI‏ هکذا 
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إلى GE‏ عشرة سنة» وقتل فيه إكناسش آسقف كورننيه» 
وکلیمنت آسقف الروم» وشمعون أسقف او (والرابع) 
ge‏ اسلطان رش gases!‏ ركان اما (AN a‏ 
وبقي ИЧ!‏ هکذا إلى آکثر من عشر سنین» وبلغ القتل 
Be‏ وغرباً وكان هذا السلطان فلسفیاً مشهوراً متعصباً في 
الوئنية (والخامس) في عهد السلطان سویرس وکان ابتداؤہ 
Шз д‏ رف gee‏ وکا ی كيان فراشن 
وکارتبیج» وکان القتل في غاية الشدة ent‏ ظن السیحیون 
أن هذا الزمان زمان الدجال (والسادس) في age‏ السلطان 
مکسیمن وکان ابتداه سنة ۲۳۷ وصدر آمره وقتل فيه 
أكثر العلاء لأنه ظن أنه إذا قتل أهل العم جعل العوام 
مطيعين في غاية السهولة» وقتل فيه LUI‏ يونتيانوس والبابا 
к АЛ‏ (والسابع) في عهد السلطان دي شس سنة ۲۵۳ 
٤‏ ٔ۶ )9 ,0 
ای حکام الایالات وارند ف هذه الحادثة بعض السیحبین» 
وکانت مصر وأفريقية وإيطاليا والشرق مواضع تفرج ظلمه 
(والثامن) في عهد السلطان ولریان سنة ۲۵۷ وقتل فيه 
آلوف » ثم صدر آمره في غاية الشدة ob‏ يقتل الاساقفة 
وخدام الدين» ویذل الأعزة وتؤخذ أموالهم» فلو بقوا بعد 
<9551 + اسان ام ال اه 
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تاش ار ام ee‏ سوق ون عمد 
ويحبسون ویلقی في آرجلهم سلاسل ویستعملون في أمور 
الدولة (التاسع) نی age‏ السلطان آریلین وکان ابتداه سنة 
тү‏ رفو ial‏ لکن نال فيه كنبو لات ای 
ОАО) 0З‏ ۳۲ وات ادر هافر 
ف هنذا القدل و ارت قرعا ا و ا وم 
لم يبق فیها أحد من المسيحيين. 

فهذه الوقائع لو كانت صادقة کا يدعون لا يتصور فيها 
كثرة النسخ ولا الحافظة على الكتب کا ينبغي ولا تصحيحها 
ولا تحقيقها » ويكون للمحرفين في امثال هذه الأوقات le‏ 
كثير للتحریف» وقد عرفت في جواب الفالطة الأولى ان 
الفرق الكثيرة البتدعة من المسيحيين قد كانوا في القرن 
الاول وكانوا يحرفون. 

(الأمر ال آراد بوکلیشین ol‏ محو وجود اکب 
القدسة هم عن صفحة العالم واجتهد في هذا CU!‏ وأمر في 
سنه ۳ بهدم الکنائس واحراق الکتب وعدم اجتاع 
المسبحيين للعبادة فهدمت الکنائس وأحرق کل GUS‏ حصل 
حالف التام» وهن امن List sl ale bol‏ ل ينتعا 
شدیدا وامتنعوا عن الا elie‏ للعبادة کا هو مصرح به في 
تواریجھم. وقال لاردن في الصفحة ۵۳۳ من الجلد السابع من 
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تفسيره: уме»‏ آمر یوکلیشین في شهر مارج من السنة 
التاسعة عشرة من جلوسه ОЇ‏ عم الکنائس وجرق الکتب 
القدسة » ثم قال: «یقول سی بیس باحزن الام shy i)‏ 
بعینیه أن الكنائس هدمت والکتب القدسة أحرقت فی 
الأسواق » ولا أقول إن النسخ كلها باعدامه اتعدمت عن 
صفحة ДЫ‏ لکن لا شك أنها قلت جداً وضاعت من النسخ 
غير الحصورة النفيسة الصحيحة ОЗ‏ كثرة المسيحيين وكثرة 
كتبهم کا كانت في مملكته ودياره ما كانت بنزلة عشرها في 
غیرھاء وانفتح باب التحريف ولا عجب ان انعدم بعض 
LE, Qo‏ ایض ویکون الوجود باسمه بعده Ler‏ 
Ше‏ لأن هذا الأمر قبل إيجاد صنعة الطبع كان أمراً 
مک ا je Glad‏ 
جواب الغالطة الاولی أن النسخ الخالفة لنسخة الیهود 
ый‏ یسر انتا باعدامهم بعد المائة الثامنة» وقال ادم كلارك 
نے اك قرو هرن ال اقم السرو الى تی کن 
انعدم؛ والمنسوب اليه الآن مشكوك عند العلاء وشكهم 
>« وقال واتسن نی ا جلد الثالث من كتابه: « كان التسیر 
المنسوب إلى نی کی وچوا ٤‏ عهد نپیودورت » وکان يقرا 


)۱ بريد ж‏ مارس. 
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الا (LA‏ مقامه » انظروا کیف انعدم هذا التفسبر عن صفحة 
العام باعدام تپیودورت وکیف اخترع واختلق المسيحيون 
узай‏ سا ٔ8 а‏ ۷۷۷ ۷ 
الفرنج أكثر من اقتدار الیهود» وكذا زمان إعدامه کان 
اقرب من Ob)‏ إعدامهم› وكذا اقتداره اكثر من اقتدار 
تهپیودورت » فلا استبعاد أن ينعدم بعض كتب العهد الجديد 
بحادثة ديوكليشين والحوادث التي ظهرت فی дае‏ السلاطين 
المذكورين الذين كانوا ملوك الملوك في عهدهم ء ثم يكون 
ال ad CaaS‏ ا" 
إلى اختلاق بعض کب العهد аш‏ كان آهم عندهم من 
اختلاق التفسير الذکور » وکانت القولة القبولة عندهم التي 
مر ذکرها في القول السادس من ا دایة ДУШІ‏ من جواب 
فا ا لے ا که ای هراق اتف نت 
ولأجل الحوادث المذكورة في هذه الأمور الثانیة السطورة 
فقدت الا شا تن المنصلة بکنبهم ولا dog‏ سند متصل 
لکتاب من کتب العهد العتیق والجديد لا عند البهود ولا 
ate‏ آلسیحیین» کا عرفت. Wilby cate Wid‏ انرا را من 
سیون esl т‏ له Ry ale gia‏ مدن ی 
القسيسين في ме‏ المناظرة التي كانت بيني وبينهم » فقال إن 
سبب فقدان الإسناد عندنا وقوع المصائب والفتن على 
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المسيحيين إلى مدة ثلفائة وثلاث عشرة سنة ء وحن تفحصنا 
كنب الاسناد هم فا رأينا فیها غير الظن والتخمین» وہذا 
لق لاي ال 

(الغالطة الخامسة) إن بعض نسخ الكتب القدسة التي 
كيف قا وماق عن ty‏ سر الات patella‏ 
وهذه النسخ موافقة لنسخنا أقول: أولا إن في هذه المغالطة 
دعويين الاولى ol‏ هذه النسخ الموجودة كتبت قبل 
مد ME‏ والثانية أنها موافقة لسخنا وكلتاها غير 
920 ۶ قد عرفت ۹ القول الشرین 
من اطداية الثالثة من جواب المغالطة الأولى أنه م یصل إلى 
7,5 1 ق же ABU‏ 
ЕТИНА‏ 
مکتوبة قبل ا ائة العاشرة» OV‏ اللسخة القدية التي حصلت 
لكني کات هي نسخة بکودکس لادیانوس وقال اما کنبت في 
الام سال قد وس با гы‏ اھک 
الحادية عثرة ولا طبع واندرهوت ال العبرانية بادعاء 
التصحیح الکامل خالف هذه اللسخة في أربعة pte‏ آلف 
موضع » منها AST‏ من آلفي موضع في التوراة فقط فانظر إلى 
گے یا توا ما نسخ الترجمة اليونانية فثلاث منها قدية 
عندهم lie‏ الأول کودکس اسکندر یانوس؛ والثانية 
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کودکس واطیکانوس والثالشة کودکس ار Чэ‏ 
موجودة فی لندن» وکانت هذه النسخة عند الصححین في 
المرتبة الأولى من النسخ معلمة بعلامة الأول» والثانية 
موجودة فی بلدة روما من إقلم إيطالياء Ба‏ عند 
ы‏ نت واه کات ھت 
موجودة في بلدة پارس» وفیها کنب العهد اجدید эё‏ 
ولیس فيها کتاب من کتب العهد العتیق» ولا بد من بیان 
حال هذه النسخ الثلاث فأقول: قال هورن في الجلد الثاني 
من تفسيره في بیان كودكس اسکندر یانوس: « هذه النسخة 
في أربعة ое‏ فني ا جلدات الثلاثة الأولى الكتب 
الصادقة والكاذبة من كتب العهد العتیق » ويوجد في الجلد 
الرابع العهد :الجديلدم:.والرسالة الأول لکلیمنت 1 Jal‏ 
قورنئیوس والزبور الكاذب السوب إلى سلمان عليه 
аа у‏ ھک Uy‏ بان تن 
وبعده فهرست ما يقرأ في صلاة کل ساعة من الليل 
والنهارء وأربعة عشرة زبوراً ЫШ)‏ الحادي pte‏ منها في 
نعت مريم رضي الله عنها » وبعضها كاذبة وبعضها مأخوذة من 
الإنجيل» ودلائل يوسى بيس مكتوبة على الزبورات 
وقوانينه على الاناجیل» وبالغ البعض في مدح هذه النسخة 
والبعض الا خرون في tee‏ ورئيس أعدائها وتستین وق 
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قدامتها کلام فظن كريب وشلز هکذا: لعل هذه النسخة 
کتبت في آخر BU‏ بعد الرابعة» وقال میکایلس هو حد 
ales Slee АЕ‏ هه لات رمالا انان 
ہش توجد فیها ؛ وفهم آودن آنا کتبت في ДЇ‏ العاشر» 
وقال وتستين إنها کتبت في القرن الخامس وظن هكذا لعل 
سر .ہدش جات 
أل اة السریائیةء وفهم الدکتور سملر أا کتبت في 
القرن السابع» وقال مونت كن لا يكن أن يقال جزماً في 
حت نسخة من نسخ اسکندر يانوس كانت أو غيرها أا 
کتبت قبل القرن السادس» وقال ميكاياس أا کتبت في 
obj‏ صار dal old‏ سر ag‏ لساناً clase‏ يعني مثة gh‏ 
مثتین من BLS‏ السلمین Је‏ اسکندرية؛ لأن کاتبه بدل З‏ 
كثير من الواضم الم من الباء وبالعکس » کا تبدل في اللسان 
العربي فاستدل بهذا أنها لا يكن أن تکون مکتوبة قبل 

لق لثامن» وفهم ау‏ كنبت في وسط القرن ارب 

أو فی آخرهء ولا يمكن أن یکون آقدم من هذا YUN‏ 
توجد فيها الا بواب والفصول» ویوجد فيها نقل قانون يوسى 
«үр‏ واعتراض إسباين على دلائل carly‏ وادلة كوا 
مکتوبة G‏ القرن الرابع والخامس هذا الأول لا يوجد 
التقسم بالأبواب في رسائل بولس وقد كان هذا التقسم 
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في سنة ۳۹۲ والثاني يوجد فیها رسائل کلیمنت التي منع 
قراءتها محفل لودیسیا وکارتپیج » فاستدل شلز بهذا أن هذه 
اللسخة کتبت قبل سنة ۰۳۹۶ والثالث استدل he‏ بدلیل 
جدید آخر وهو أنه يوجد في الزبور الرابع عشر BUM‏ 
فقرة كانت توجد سنة 554 ding‏ ۰1۶7 فهذه النسخة 
کتبت قبل هذه السنین» وظن وتستین А‏ کتبت قبل زمان 
جیروم SY‏ بدّل فیها التن الیوناني بترجة إتالك 221« с‏ 
وکاتبه لا يعل أنهم کاتوا یقولون للعرب هکارین لأنه کتب 
آکوراو بدل col IT‏ وأجابه آخرون ob‏ هذا غلط کاتب 
فقط لأنه جاء bd‏ أكاراوون فی OW‏ الأخيرة» وقال 
میکایلس لا یثبت ببذة. الدلائل شيء OY‏ :هذه النسخة 
منقولة عن نسخة أخرى بالضرورة فعلی pad‏ كوا منقولة 
بالاهتام تنعلق هذه الدلائل بالنسخة التي هي منقولة عنها У‏ 
هذه النسخة» نعم یکن تصفیة الأمر Ыз‏ بالط وآشکال 
الحروف وعدم الاعراب» ودليل عدم كونها مكتوبة في 
القرن الرابع هذا ظن الدكتور سار أن رسالة اتہانی سيش 
في حسن الزبورات يوجد فيها وإدخاها في حياته كان We‏ 
فاستدل озу‏ بهذا Yl‏ کنبت في القرن العاشر OY‏ هذه 
الرسالة كاذبة ولا یکن جعلها في حیائه. Os‏ الجعل في 
القرن العاشر في غاية القوة »ثم قال هورن في ا جلد المذكور 
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في بیان کودکس واطیکانوس: «کتب في مقدمة الترجمة 
Lib gal‏ الع طسق سنة ۱۱۵۹۰ کت هذه النسخة 
قبل 2 ۲۸۸ يعني في الفرن الرابع وقال موت فاکن وبلین 
جيني : کتبت في القرن الخامس أو السادس ‏ وقال ديوين في 
القرن السابع» وقال هك في ابتداء القرن الرابع» وقال 
مارش فی آخر القرن الخامس ولا يوجد الاختلاف بین 
نسختين من نسخ العهد العتيق والجديد مثل الاختلاف 
الذي يوجد بين كودكس اسكندر يانوس وهذه النسخة »؛ م 
قال: «استدل كنى كات بأن هذه النسخة وكذا نسخة 
اسكندر یانوس لیستا بنقولتین عن نسخة أرجن ولا عن 
نقولها التي كانت نقلت في قرب زمانه» بل ها منقولتان عن 
النسخ التي ما كانت علامات أرجن فیها يعني في زمان 
تركت علاماته في النقول » ثم قال في الجلد المذكور في بيان 
كودكس افربي: « ظن وتستین أن هذه النسخة من النسخ 
الي جمعت في اسكندرية لتصحيح йа ДЇ‏ السريانية لکن لا 
دلیل 5+ واستدل ALLL‏ الي de‏ الاية 
tases‏ هن الباب الثامن من الرسالة العبرانية أن هذه 
النسخة کتبت قبل سنة ۰۵۲ لکن میکایلس لا يفهم 
استدلاله قوياً وبقول بهذا القدر فقط أا قدیةء وقال 
مارش: کتبت فی القرن السابع » انتهی . 
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فظهر لك أنه لم بوجد دلیل قطعي على أن هذه النسخ 
کتبت في القرن الفلانی ولیس مکتوباً في آخر کتاب من 
كتبها Lal‏ أن كاتبه فرغ في السنة الفلانية كا يكون هذا 
مكتوباً فی آخر الكتب الاسلامية WE‏ وعلاژهم يقولون 
رجاً بالغيب وبالظن الذي نثأ لهم عن بعض القرائن لعلها 
کتبت فی قرن كذا أو قرن كذاء وجرد الظن والتخمين لا 
HI Је Wo 0‏ وقد عرفت А1 of‏ الفائلین ob‏ 
نسخة اسكندريانوس كتبت في القرن الرابع أو ا خامس 
ضعيفةٌ منقوضة» ОБ‏ سذار Шы]‏ بعيدٌ дё OY‏ لسان В)‏ 
باسان اقلم آخر في مدة قليلة خلاف العادة» وقد تلط 
العرب على الإسكندرية في القرن السابع من القرون 
المسيحية لأنهم تسلطوا في السنة العشرين من المجرة على 
الأصحء إلا أن يكون مراده آخر هذا القرن» ودلیل 
ميكايلس سام عن الاعتراض We‏ بد أن يسام » فهذه النسخة 
لا يكن أن تكون مكتوبة قبل القرن الثامن» والأغلب کا 
ا حر 
العرمہ و ك ايده أن هذه الود مكيل کل 
الكتب الكاذبة Lal‏ فالظاهر of‏ كاتبها كان في زمان كان 
فك نين الا دنه الصا دیشر Wage‏ كانه ل جع 
الکال في القرن العاشر ء oly‏ بقاء القرطاس والحروف إلى 
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ھا E‏ ای مو ЕЕ а‏ 
о‏ طريقة | لحافظة وکذا طريقة الکتابة § الطبقات ارآ 
ما كانتا جیدتین» ورد میکایلس استدلال وتستین في حق 
کودکس افرمي» وعرفت قول مونت فاکن وکنی کات 
«А‏ وعرفت قول دیون في > کودکس واطیکانوس» 
0 حق کودکس افربي نا کتبتا في القرن 
الا فظهر ОЇ‏ الدعوی الول لیست بثابتة OY‏ ظهور 
جمد BE‏ على آخر القرن السادس من القرون السيحية 
وإذا ثبت أن کودکس اسکندر انوس تشتمل على کنب 
کاذبة oly САТ‏ البعض 3 لما keds‏ ون ھت رئیس 
ie!‏ ال و پوجد الا ختلاف بين نسختين من نسخ 
العهد العتيق والجديد مثل الاختلاف الذي يوجد بين 
کودکس واطیکانوس - ظهر آن الدعوی АЙ ШШ‏ 
ليست بصحيحة» وأقول ثانياً: لو قطعنا النظر عا قلنا 
وفرضنا أن هذه النسخ الثلاث کتبت قبل محمد له فلا 
يضرنا لأنا لا ندعي أن الکتب القدسة هم كانت غير محرفة 
آل زمان ظهور Et‏ وبعد ذلك > فسويل ندعي آن 
هذه الکتب کانت قبل ظهور جد ЁБ‏ لکنها بلا إسناد 
متصل وأن التحریف كان فيها قبله یقیناً ووقع في بعض 
الواضع بعده أيضاً » فلا Gly‏ هذه الدعوی وجود النسخ 
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الكثيرة فضلا عن ثلاث نسخ » بل لو وجدت ألف نسخة مثل 
اسکندر پانوس لا یضرنا بل OW‏ نافعا لنا باعتبار آن اشقال 
هذه النسخ على الکتب الجعلية یقیناً واختلافها بينها 
اختلافا شديدا کا في كودكس اسكندر بانوس وكودكس 
واطيكانوس من أعظم الأدلة الدالة على تحريف أسلافهم с‏ 
ولا يلزم من القدّم الصحة ألا ترى إلى بعض الكتب 
الكاذبة المندرجة في اسكندر يانوس. 


OWI‏ الثالث 
4 اثبات النسخ 


التق اللغة الإزالة» وفي إصطلاح أهل الاسلام بيان 
مدة إنتهاء الحم العملی الجامع للشروط OV‏ النسخ لا يطرأ 
عندنا على القصص ولا على الامور القطعية العقلية مثل أن 
صانع العام موجود ؛ ولا على الامور الحسية مثل ضوء النهار 
وظلمة الل ولا عل الادعة Vp‏ عل الاجكام الي 
تكون Lely‏ نظرا إلى ذاتها مثل آمنو ولا تشركوا ء ولا على 
الاحكام المؤبدة مثل « ولا تقبلوا هم ۳ ولا عل 
الاحكام الؤقتة قبل ЫЗ,‏ العین مثل « فاعفوا واصفحوا 
> الله بأمره » بل يطراً على الاحكام التي تكون 
عملية محتملة للوجود والعدم غير موبدة وغير مؤقتة, 
وتسمى الا حکام الطلقة» ويشترط فيها أن لا يكون الوقت 
والکلف والوجه متحدة» بل لا بد من الا ختلاف نی الكل 
أو البعض من هذه الثلاثة» ولیس معنى السخ الصطلح 2 
الله أهر أو تى ولا وما كان يعم عاقبته ثم بدا له رأي فنسخ 
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امک الاول لیلزم الجهل» أو آمر أو نی ثم نسخ مع الاتحاد 
في الامور السطورة (ЖУ‏ الشناعة عقلا. وان قلنا انه كان 
عالما بالعاقبة فإن هذا النسخ لا يجوز عندناء تعالى الله عن 
ذلك علوا كبيراء بل معناه أن الله كان dy‏ أن هذا الحم 
يكون باقيا على المكلفين إلى الوقت الفلا ثم ينسخ فلا جاء 
٦‏ حکا آخر ظهر منه الزيادة والتقصان gl‏ 
الرفع مطلقاء ففي الحقيقة هذا بیان انتهاء امک الاول» 
لکن لا لم يكن الوقت مذكورا في SLI‏ الاول فعند ورود 
الثاني يتخيل لقصور علمنا في الظاهر أنه تغير» ونظيره بلا 
تشبيه أن „б‏ خادمك الذي تعام حاله لخدمة من الخدمات 
ويكون في نيتك أنه يكون على هذه الخدمة إلى سنة مثلاء 
فو اش عل Baus‏ | خی لكزرها елы‏ 
۵ فاذا مضت الدة وعینته علی خدمة Ge)‏ 
فهذا بحسب الظاهر عند الخادم» وکذا عند one‏ الذي ما 
آخبرته عن نبتك تغیبر КЫШЫ. 8 Llp‏ وعندك فلیس 
بتفییر » ولا استحالة G‏ هذا العنی لا باللسبة old GI‏ الله 
ولا إلى صفاته؛ فکا أن في تبدیل الواسم مثل الربیع 
والصیف والخريف والشتاء» وکذا في تبدیل اللیل والنهار 
وتبدیل حالات الناس مثل الفقر والغنی والصحة والرض 
وغیرها К>‏ ؛ ومصالح لله تعالى سواء ظهرت لنا أو ام تظهر 
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С ОЕ‏ گا اسان 
الوا و ایی الاح 
يبدل الادوية والاغذية بلاحظة حالات المريض وغيرها على 
حسب المصلحة التي يراهاء ولا يحمل أحد فعله على العبث 
اه و EEE E‏ اش اک 
٦‏ بالاشياء بالعلم القدیم الازلي الابدي واذا 
علمت هذا فأقول ليست قصة من القصص الندرجة في 
العهد العتیق والجديد منسوخة عندنا» نعم بعضها كاذب مثل 
أن لوطا عليه السلام زنی بابنتیه وحملتا بالزنى من الاب کا 
هو مصرح به في الباب التاسع عشر من سفر التكوين» أو أن 
هود بن يعقوب عليه السلام زنى بثامار زوجة ابنه وحملت 
بالزنی منه وولدت توأمين فارض وزارح کیا هو مصرح به في 
CUI‏ الثامن والثلائين من السفر الذ کور» وداود وسلمان 
وعيسى عليهم السلام كلهم من أولاد فارض او کا هو 
مصرح به في الباب الاول من إنجيل متى » او ان داود عليه 
السلام زنى بأمرأة أورياء وحملت بالزنى منه فأهلك زوجها 
SUL‏ وأخذها زوجة له کا هو مصرح به في الباب الحادي 
pte‏ من سفر صموئيل الثاني» أو أن سليان عليه السلام 
ارتد في آخر عمره وكان يعبد الاصنام بعد الارتداد وبی 
المعابد ما کیا هو مصرح به في الباب الحادي عشر من سفر 
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اللوك الاول ol‏ أن هرون ade‏ السلام بنی معبدا للعجل 
comes‏ وأمر بني لسرائیل بعبادته کا هو مصرح به في 
الباب الثاني والثلاثين من سفر cog tl‏ فنقول: إن هذه 
القصص وأمثالما باطلة бәле‏ ولا نقول إنها منسوخة والامور 
القطعية القلية والسية والاحکام الواجبة والاحکام 
المؤبدة والاحکام الوقتية قبل أوقاتها والاحکام الطلقة التي 
يفرض فها الوقت والمكلف والوجه متحدة لا تکون هذه 
ای SY Е ES ШЕ‏ 
الادعية منسوخة فلا یکون الزبور الذي هو أدعية منسوخا 
بالعنی الصطلح عندنا؛ ولا نقول قطعا إنه ناسخ للتوراة 
ومنسوخ من الانجيل کا افتری هذا الامر على أهل الاسلام 
صاحب ميزان الحق وقال إن هذا مصرح به في القران 
والتفاسیر وإنا منعنا عن استعال الزبور والکتب الاخری 
من العهد العتیق والجديد ЫЎ‏ مشکوك فیها یقینا بسبب 
عدم اسانیدها التصلة وثبوت وقوع التحریف اللفظي فيها 
بجمیع آقسامه کا عرفت في الباب الثاني» ويجوز النسخ في 
غير المذكورات من الاحكام الطلقة الصالحة للنسخ فنعترف 
أن بعض أحكام التوراة والانجیل من الاحكام التي هي من 
جنس الصالحة للنسخ منسوخة في الشريعة ا حمدیة ولا تقول 
ان کل Ko‏ من آحکامها منسوخة» oly GS‏ بعض Sel‏ 
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التوراة م تنسخ يقينا مثل: حرمة اليمين الكاذبة والقتل 
والزنی واللواطة والسرقة وشهادة الزور والنيانة في مال 
УЧ!‏ وعرضه ووجوب إكرام الابوین » وحرمة نکاح الا باء 
والابناء والامهات والبنات والاعمام والعات والاخوال 
والخالات ء وجمع الاختين وغيرها من الاحکام الکثبرة وکذا 
بعض LAY АК‏ م تسخ یقینا؛ مثلاً وقع نی الباب 
الثاني عشر من إنجیل مرقس هکذا ۲۹ « فقال له عیسی وهو 
بجاورہ: إن أول الاحکام قوله اسمع يا إسرائيل فاٍن الرب 
Й‏ رب واحد » ۳۰ « oly‏ تحب الرب Ad)‏ بقلبك كله 
وروحك كله وإدراكك كله وقواك كلها هذا هو الیک 
الاول » ۳۱ «والثاني مثله وهو 0 تحب جارك كنفسك 
ولیس حم آخر أكبر من هذين » فهذان الحكان باقیان في 
شريعتنا على أوكد وجهء وليسا بمنسوخين والنسخ ليس 
پختص بشريعتنا بل وجد في الشرائع السابقة أيضا بالكثرة 
بكلا قسميه أعني النسخ الذي يكون في شريعة ني لا حق 
لحم كان في شريعة نبي سابق» والنسخ الذي يكون في 
شريعة ني لحك آخر من شريعة هذا الني وال القسمین ف العهد 
العتیق والجديد غير محصورة لکن أكتفي ههنا ببعضها 
فأقول: أمثلة القسم الاول هذه (الاول) تزوجت الاخوة 
بالاخوات فی عهد ادم عليه السلام» وسارة زوجة ابراهم 
عليه السلام أيضا كانت علانية له کا يفهم من قوله في حقها 
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المندرج ۴ الآية الثانية عشرة من الباب الشرین من سفر 
النکوین ترجمة عربية سنة ٥‏ وسنة ٦١۸‏ « اها أختي 

+ اه ابي 7۶ با‎ sell cal ٤ 
والنكاح بالاخت حرام مطلقا في الشريعة الموسوية عينية‎ 
كانت الاخت أو علانية أو خفيّة وساو للزناء والناكح‎ 
ملعون وقتل الزوجين واجب؛ الاية التاسعة من الباب‎ 
الثامن عشر من سفر الاخبار هکذا: دلا تکشف عورة‎ 
gh ولدت في اليه‎ al ad من‎ gf کانت‎ lol من‎ с 
خارجا من البیت »۰ وف تفسير دوالي ورجردمینت في ذيل‎ 
شرح هذه الآية: «مثل هذا النکاح مساو للزنی»؛ والاية‎ 
السابعة عشرة من الباب العشرين من السفر المذكور هكذا:‎ 
تزوج اسم كن اس ار اھ انت یم ور‎ dey clo 
عورتپا فهذا عار شدید فیقتلان أمام شعبهاء وذلك لانه‎ 
كشف عورة أخته فیکون إنها في رأسها » والاية الثانية‎ 
السابع والعشرين من کناب الاستثناء‎ OU والعشرون من‎ 
آو این‎ йы | هکذا: « يكون ملعونا من یضاجع ا‎ 
وابراهم علیها‎ pol فلو لم يكن هذا النکاح جائزا في شريعة‎ 
السلام يلزم أن یکون الناس كلهم آولاد الزنی والناکحون‎ 
وملعونین» فکیف بظن هذا في حق‎ (ЫШ) زانين وواجی‎ 
Paper ager ао اه‎ ае 
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شریعنها م نسخ. 

(فائدة) ترجم صاحب الترجمة العربية الطبوعة سنة 
81 رم ЫШ‏ الین bye‏ ہار 
النکوین ھکذا: « هي قرییٹی من أبي لا من أمي » فالظاهر 
أله حرف قصدا لثلا رازم النسخ بالنسبة إل نکاح سارة لأن 
قريبة الاب تشمل بنت العم والعمة وغیرها . 

)30( قول الله في خطاب نوح وأولاده في الآية الثالثة 
من OU!‏ التاسع من سفر التكوين هكذا ترجمة عربية سنة 
۵ وسنة 155 «وکل ما ینحرك علی الارض وهو 
حي یکون لک مأكولا کالبقل الاخضر » فکان ке‏ 
الحيوانات УЗ»‏ في شريعة نوح کالبقولات» وحرمت في 
الشريعة الوسوية الحيوانات الكثيرة منها الخنزير أيضا كا هو 
مصرح به في الباب الحادي عشر من سفر الاخبار والباب 
الرابع عشر من سفر الاستثناء . 

ا نينا ee Oem Over‏ اه الس 
الطبوعة سنة ۱۸۱۱ وترجم الاية الثالثة الذکورة هکذا: 
« کل دبیب طاهر حي یکون لک Wh‏ کخضر الشب » 
فزاد ba‏ الطاهر من جالبه لثلا تشمل SU Al а ы‏ 
РЕ ЧС‏ اقول و ماق التوواة اع 

(الثالت) جمع يعقوب بين الاختين ليا وراحیل Ga!‏ 
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خاله کا هو مصرح به في الباب التاسع والشرین من سفر 
التكوين » وهذا الجمع حرام في الشريعة الوسوية الاية 
الثامنة عشرة من OUI‏ الثامن лів‏ من سفر الاخبار 
هكذا: ولا تتزوج أخت امرأتك في حياتها فتحزنہاء ولا 
تكشف عورتها جميعا فتحزنها » فلو لم يكن الجمع بين 
الاختين جائزا فى شريعة يعقوب يلزم أن يكون آولادها 
آولاد الزنی والعیاذ atl‏ واکثر cls‏ الاسرائيلية فى 
آولادها . 

(الرابع) قد عرفت فى الشاهد الأول من القصد الثالت 
ا زوجة عمران كانت عمته » وقد حرف المترحمون 
للترجمة العربية الطبوعة سنة ۱۱۳۵ وسنة ۱۹۶۸ تحريفاً 
قصدياً لإخفاء العیب() فکان أبو موسی تزوح عمته » وهذا 
النكاح حرام في الشريعة الموسوية؛ الآية الثانية عشرة من 
pee eu‏ مق مو لا یار Hiss‏ ولا Lass‏ 
عورة عمتك لہا قرابة آبيك » وکذا فى ДЗИ‏ التاسعة عشرة 
من الباب العشرين من السفر الذکور » فلو لم يكن هذا 


(۱) وق الترحمه العربيه Ка]‏ المطبوعة سنه ۱۸۱۱ هکدا: SLL)‏ عمران يوحابد عمنه زوحة له) 
وی inl‏ الفارسية الطبوعه dew‏ ۱۸۳۹ (وعمران абу‏ عمه خودرا بنکاح درآورد) وق 
yl‏ مه الفار سه الطوعه سه VALO‏ (وعمر al‏ نو کند عمه خودرا نجهة حودبرلي کرفت) وق 
الا а‏ اشدیه الطوعه سة ۱۸۲۲ (وسنه ۱۸۲۹) وسلة 18417 عمر أم ني انی أباب کی 
ہس Ew‏ سی باه كياه. 
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النکاح جائزا قبل شريعة موسی لزم أن Оз‏ موسی 
وهرون ومرم آختها من أولاد الزنی والعياذ بالله» ولزم أن 
لا ید خلوا جماعة الرب إلى عشرة أحقاب کا هو مصرح به 
ДШ GN a‏ سی ЖЫШ oll‏ الطرق مس 
الاستثناء » ولو کانوا هم قابلین للاخراج عن جاعة الرب 
فمن یکون Lhe‏ لد خوضا ؟ 

(الخامس) في الباب الحادي والثلائین من کتاب آرمیا 
هکذا ۳۱ «ها ستأقي أيام - یقول الرب - وأعاهد بيت 
إسرائيل وبیت يبودا عهدا جدیدا » ۳۲ لیس مثل العهد 
الذي عاهدت آباء‌هم في الیوم الذي آخذت гем‏ 
لأخرجهم من أرض مصر عهدا نقضوه وأنا تسلطت علیهم 
بقول الرب » والراد من العهد الجديد الشريعة امحدیدة» 
فيفهم أن هذه الشريعة الجديدة OSS‏ ناسخة للشريعة 
الموسوية » وادعى مقدّسهم بولس في الباب الثامن من رسالته 
ای العبرانیین of‏ هذه by pill‏ شريعة كيس قل aI jel‏ 
شريعة عیسی عليه السلام ناسخة لشريعة موسی عليه السلام » 
Кы ЖЫ Р‏ 90 ٰ9" 
ولالزام المسيحيين أمثلة آخری . 

(السادس) يجوز في الشريعة الوسوية أن يطلق الرجل 
إمرأته بكل علة وأن يتزوج رجل آخر بتلك ШЫ‏ بعدما 
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خرجت من بيت الأول كما هو مصرح به في الباب الرابع 
والشرین من کتاب الاستثناء » ولا يجوز الطلاق فی الشريعة 
العيسوية إلا بعلة الزنی» هکذا لا يجوز لرجل آخر نکاح 
الطلقة» بل هو نزلة الزنى كا صرح به في الباب الخامس 
والتاسم عشر من إنجيل متی » ولا اعترض АЙ‏ یسیون على 
عیسی عليه السلام في هذه المسألة قال فی جوابهم إن موسی ما 
جوز لم طلاق КЫ‏ إلاً لقساوة قلويم وأما من قبل فإنه م 
يكن کذلك  bly‏ أقول لم إن كل من طلق زوجته لغير علة 
الزنى وتزوج بأخرى فقد زنى ومن یتزوج بتلك الطلقة 
Oy‏ » فعلم من جوابه أنه ثبت النسخ في هذا اک مرتين 
مرة في الشريعة الموسوية ومرة في شريعته وأنه قد ينزل الحم 
تارة موافقاً حال المكلفين ون لم يكن حسناً في نفس الأمر. 

(السابع) كانت الحيوانات الكثيرة محرمة فی الشريعة 
الوسوية ونسخت حرمتها في الشريعة العيسوية وثبتت 
الإباحة العامة بفتوى بولس؛ الآية الرابعة عشرة من الباب 
الرابع عشر من رمالة بولس إلى del‏ رومية هكذا : ӘР»‏ 
del‏ راف بالرب عیسی آن لا شيء نجس العین بل إن کل 
شيء نجس لن يحسبه نجساً » والاية الخامسة عشرة من الباب 
الأول من رمالته إلى طیطوس هکذا: « فإن جميع الأشياء 
طاهرة للطاهرين وليس شيء بطاهر للنجسين والمنافقين لأنهم 
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كلهم نجسون Ше (д>‏ وضميرهم » وهاتان الکلیتان: إن 
کل شيء نجس ol‏ يحسبه نجساء وجميع الأشياء طاهرة 
للطاهرين عجيبتان في الظاهر » لعل بني إسرائيل م يكونوا 
طاهرين فلم تحصل لم هذه الاباحة العامة» ولا كان 
المسيحيون طاهرين حصل لم الإباحة العامة وصار كل شيء 
طاهراً هم وكان مقدسهم جاهدا في إشاعة حك الإباحة 
العامة ولذلك كتب إلى تيموتاس في الباب الرابع من رسالته 
الأولى )4( «لأن كل ما خلق اللہ حسن ولا يجوز أن يرفض 
منه شيء إذا أكلناه ونحن شاكرون (۵) لأنه يتقدس بكلمة 
الله وبالتضرع ob (A)‏ ذکرت الإخوة بهذا әй‏ صرت 
للمسيح خادما جيدا متربيا في كلام الاهان والتعلم الصحيح 
الذي اتبعت اثره ». 

(الثامن) أحكام الأعياد التي فصلت في الباب الثالث 
۳ ۷1ا 9۶8 ار 
الوسوية ووقعت فى حقها في الآية ЛЕ‏ و۲۱ و۳۱ وا٤‏ من 
الباب الذکور آلفاظ de dai‏ کونها Asal‏ 

(التاسع) كان تعظم السبت К»‏ أبدياً في الشريعة 
الوسوية » وما كان لأحد أن يعمل فيه آدنی عمل ».وكان من 
عمل فيه عملاً ومن م يحافظ عليه واجب القتل ؛ وقد تكرر 
بیان هذا ا حم والتأكيد في كتب العهد العتيق في مواضع 
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كثيرة مثلاً فی الآية الثالثة من الباب الثاني من سفر 
التكوين » 39 الباب العشرین من سفر الخروج من الآية 
الثامنة إلى الحادية عشرة » وق الایة الثانية عشرة من الباب 
الثالث والعشرين من سفر الخروج» وف الآية الحادية 
والعشرين من الباب الرابع والثلاثين من سفر الخروج » وف 
الآية الثالنة من الباب التاسع عشر وکذا من الباب الثالث 
والشرین من سفر الأخبارء وني الباب الخامس من MS‏ 
الاستثناء من الآية الثانية عشرة إلى الخامسة عشرة» وفي 
لباب السابع عشر من كتاب أرمياء وني الباب السادس 
والخمسين والثامن والخمسين من كناب أشعياء وني الباب 
التاسم من كتاب نحمياء وني الباب العشرين من AS‏ 
حزقيال ووقع في الباب الحادي والثلاثين من سفر الخروج 
12А‏ (۱۳) ,5„ بني إسرائيل وقل هم أن يحفظوا بومي 
py‏ السك می أجل al‏ علامة بيني Shel 8 Kies‏ 
لتعلموا أنني UT‏ الرب الذي آطهر ؟ (۱۶) فاحفظوا بومي يوم 
الست فانه طهر لک ومن لا abit‏ فليقتل قتلا» من عمل 
Аз‏ فتهلك تلك اللفس من شعبها (۱۵) إعملوا عملم ستة 
أيام والیوم السابع هو يوم سبت راحة طهر للرب » وکل من 
عمل عملا في هذا البوم فلیقتل (лл)‏ ولیحفظ بنو إسرائيل 
السبت ولیتخذوه عیداً بأجيالهم ميثاقاً إلى الدهر (VY)‏ بيني 
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وبين بني إسرائيل علامة إلى الأبد OY‏ الرب GE‏ السماء 
والأرض في ستة أيام وفي اليوم السابع استراح من عمله » 
ووقع في الباب الخامس والثلاثين من سفر الخروج هكذا (؟) 
«ستة ДЫТ‏ تعملون عملک والیوم alll‏ یکون الك سنا 
سبت وراحة الرب من عمل فيه عملا فلیقتل (۳) لا تشعلوا 
النار في جميع مساکنم بوم السبت » ووقع في الباب الخامس 
عشر من سفر العدد هكذا Цу» (тү)‏ كان بنو إسرائيل في 
البرية وجدوا رجلاً بلقط حطباً يوه السبت (۳۳) فاقبلوا به 
إلى موسی وهرون والجاعة كلها (We)‏ فألقوه ٤‏ ا 
یکونوا یعرفون ما يجب أن یفعلوا به (то)‏ فقال الرب لوسی 
فلیقتل هذا الانسان ويرمه کل الشعب بالحجارة خارجا من 
الحلة (тл)‏ فأخرجوه ورجموہ بالحجارة ومات كا أمر الرب . 
وكان اليهود المعاصرون للمسيح عليه السلام یوذونه 
وبریدون قتله اوسر تعظم السبت» وکان هذا اکا 
من أدلة انکارهم » الآية السادسة عشرة من الباب الخامس 
من إنجيل بوحنا هکذا: «ومن أجل ذلك طرد الیهود 
عیسی وطلبوا قتله لأنه كان قد فعل تلك الأشياء يوم 
الست » الآية السادسة عشرة من الباب التاسع من إنجيل 
Ley‏ هکذا: « فقال بعض الفريسين إن هذا الرجل ليس 
من عند الله لأنه لا يحافظ على السبت » الخ. وإذا علمت 
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هذا أقول: إن مقدسهم بولس نسخ هذه الأحكام He"‏ 
ذكرها في المثال السابع والثامن والتاسع » وبين هذه الأشياء 
Ws‏ کانت اضلالا + ى الباب call‏ من رسالته إلى Jal‏ 
قولا سایس Wo ١5‏ يديم أحد بالأكول أو الشروب أو 
gl ۹۹ ۶+٣۲٣‏ السوت ۱۷ فان ода‏ 
الأشياء ظلال للأمور الزمعة بالاتیان وأما الجسد فانه 
للسیح » في تفسير دوالي ورجر مینت hd‏ شرح BW‏ 
اسادسة GS y КЕ ates‏ والدکتور وت ن 
«کانت Bole! Gl‏ البهود فل BW‏ آقسام نی کل سنة 
سنة وني كل شهر شهر وفي كل أسبوع اسبوع فنسخت هذه 
كلها بل يوم السبت أيضاً وأقيم سبت المسيحيين مقامه » وقال 
7 هار سل л‏ کشت کی 
الیهود وما مشی المسیحیون في عمل سبتهم على رسوم طفولية 
الفريسين » وي تفسير هاري واسكات: «إذ نسخ عيسى 
شريعة الرسومات » ليس لأحد أن يلزم الأقوال الأجنبية 
بسبب عدم UE‏ قال پا سوير وليا: فانه لو كانت محافظة 
يوم السبت واجبة على جميع الناس» وعلى أقوام الدنيا ما 
آمکن نسخها قط » ee One eh‏ 
المسيحيين أن يحافظوا عليه طبقة بعد طبقة كا فعلوا في 
а ice!‏ تعظم اليهود ورضاهم » وما ادعى مقدسهم 
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پولس من کون 9 الذکورة Wha!‏ لا یناسب عبارة 
اور ن و باس با و یه فلا زد 
أن تکونوا مقدسين لاني قدوس » کا هو مصرح به في الباب 
Sa phil age TY‏ 
آخرج توت من Gayl‏ مصر فاحفظوا هذا اليوم إلى 
أجيالك سنة إلى pall‏ » کیا هو مصرح به في الباب الثاني 
عشر بو و( ا خروج؛ وبين علة الخيام А2 ч‏ 
أجیالم أني أجاست بني إسرائيل في الخيام إذ آخرجتهم من 
Gayl‏ مصر » کا هو مصرح به في الباب الثالث والعشرين 
من سفر LE’‏ وبين في مواضع متعددة علة تعظم 
السبت: «بأن الرب خلق АЛ‏ والأرض في ستة أيام 
واستراح في اليوم السابع من عمله ». 

(العاشر) حك ОШ‏ كان bal‏ في شريعة إبراهم عليه 
السلام کا هو مصرح به في الباب السابع عشر من سفر 
التكوين » ولذلك بقی هذا الحك في أولاد إسماعيل وإسحاق 
ШШ‏ السلام» وبقي في شريعة موسى عليه السلام أيضاً ؛ 
الآية الثالثة من الباب الثاني عشر من سفر الا خبار هكذا : 
« وني اليوم الثامن يختن الصبي » وختن عيسى عليه السلام 
бм!‏ کیا هو مصرح به في الآية الحادية والعشرين من الباب 
GUI‏ من إنجيل لوقا » وفي السبحیین إلى هذا الحين صلاة 
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معينة يؤدونها في يوم ختان عیسی عليه السلام تذکرة لهذا 
الیوم » وكان هذا الحكم باقیا إلى عروج عيسى عليه السلام 
وما نسخ بل نسخه الحواريون في үлде‏ کا هو مشروح في 
الباب الخامس عشر من أعمال الحواريين» وستعرف في الثال 
الثالث pte‏ أيضأًء ويشدد مقدسهم بولس في نسخ هذا الحم 
کل С‏ را اننا مش مر اھ لق EB‏ 
هكذا «وها آنا بولس أقول لک )© إن اختتنم لن Katy‏ 
المسيح بثیء ۳ ОУ‏ أشهد أن كل ختون ملزم بإقامة جميع 
де!‏ الناموس ٤‏ إن إن تزكيتم بالناموس فلا فائدة لک من 
السیح وسقط عن نيل النعمة ٦‏ فان الختانة لا منفعة ها في 
السيح ولا للقلفة بل ole‏ الذي يعمل باحبة » والاية 
الاب رس ЫШ‏ تاد ШЫ‏ ا رة 
هکذا: Yo‏ منفعة للختان في السیح عیسی ولا للقلفة بل 
الخلى الجديد ». 

(الحادي عشر) أحكام الذبائح كانت كثيرة وأبدية في 
شريعة موسی وقد نسخت كلها في الشريعة العيسوية. 

)9000 عشر) الأحكام الكثيرة الختصة بال هرون من 
الكهانة واللباس وقت الحضور للخدمة وغيرها كانت أبدية 
وقد نسخت كلها في الشريعة العيسوية. 

[الثالث عشر) نسخ الحواريون بعد المشاورة التامة جميع 
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الأحكام العملية للتوراة إلا أربعة: ذبيحة الصف والدم 
0۵ ی وا ы‏ ہک , 
وهو منقول في الباب الخامس عشر من أعال الحواريين 
وبعض LT‏ هكذا ۲۶ «ثم إنا قد سمعنا أن 18 من الذين 
خرجوا من عندنا Ry sea,‏ بکلامهم ویزعجون نفک 
ویقولون إنه يجب Ke‏ أن تختتنوا وتحافظوا على الناموس ؛ 
ونحن لم نأمرهم بذلك ۲۸ لأنه قد حسن للروح القدس Ш,‏ 
أن لا نحملم غير هذه الأشياء الضرورية ТА‏ وهي أن 
تجتنبوا من قرابین الأوثان pally‏ وا خنوق والزنى التي إن 
نم فا اس انف »ون ھا عورد هده 
الأ ره لقلا یتفر الیهود Guill‏ دخلوا نی ال السپحية عن 
قريب » وکانوا يحبون أحكام التوراة ورسومها تنفرا تاماء م 
لا رأى مقدسهم بولس بعد هذا الزمان أن هذه الرعاية 
ليست بضرورية نسخ حرمة الثلاثة الأولى بفتوى الاپاحة 
العامة التي مر نقلها في المثال cold!‏ وعليه اتفاق 
جمهور البروتستنت : فا بقي من أحكام التوراة العملية إلا 
الزنى ولا لم يكن فيه حد في الشريعة العيسوية» فهو منسوخ 
من هذا الوجه أيضاً فقد حصل الفراغ في هذه الشريعة من 
نسخ الأحكام العملية التي كانت في الشريعة الموسوية أبدية 
كانتت رقيو ابد 
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(الرابع عشر) في الباب الثاني من رسالة بولس إلى أهل 
غلاطية ۳۰ وصلبت مع المسيح وأنا الآن حي لكني أنا لست 
بجي بل إن المسيح هو الحي في» وما نلت ON‏ من الحياة 
الجسمانية فهو متعلق بالإيمان بابن الله الذي احبني وجعل 
а‏ فدبة Је‏ ۲۱ «واآنا لا اس نعمة «М‏ لا oO)‏ 
کانت Dall‏ نار فقد مات السیح عبثاً » قال الدکتور 
همند في ذيل شرح الآية العشرين: « خلصي ببذل روحه 
ded‏ عن dat‏ سی ce‏ وقال ال شرح Ші QV‏ 
والعشرین : «استعمل هذا العتق لأجل ذلك ولا أعتمد ف 
النجاة على شريعة موسى ولا أفهم أن أحكام موسی ضرورية 
لأنه det‏ إنجيل المسبح А‏ بلا فائدة » وقال الدکتور 
وت بي في ذيل شرح AW‏ الحادية والعشرين. « ولو كانت 
كذا فاشتري النجاة Sy‏ ما كان ضروريا وما كان فی موته 
حس ما » وقال р‏ «لو كانت شريعة اليهود تعصمنا وتنجينا 
فأية ضرورة کانت لوت السیح ؛ ولو کانت الشريعة Veja‏ 
لنجاتنا فلا يكون موت المسيح ها كافياً » فهذه الأقوال كلها 
ناطقة بحصول الفراغ من شريعة موسى ونسخها . 

аш!)‏ عفرا و ЫШ‏ تیال نم alle‏ اک 
هکذا: «جیع ذوي Shel‏ الشريعة ملعونون لا پتزکی عد 
عند الله بالناس فان الناموس لا يتعلق OTL‏ وإن السیح 
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تو اھ الا seen USN glo Vegi aah‏ 
plats‏ قال لارد في الصفحة ۸۷ من ال جلد التاسم من 
تفسيره بعد نقل هذه الآيات: « الظن أن مراد الحواري ههنا 
المعنى الذي يعلمه كثير يعني نسخت الشريعة أو صارت بلا 
فائدة وت المسيح وصلبه » ثم قال في الصفحة 1۸۷ من 
الجلد المذكور: « بين الحواري صراحة في هذه المواضع أن 
منسوخية أحكام الشريعة الرسومية ننيجة موت عيسى ». 

SAN الال اند کون كد‎ а йе ышы!) 
بالناموس وقیدنا في انتظار‎ ОУ وقد حصرنا قبل إتيان‎ « 
المزمع بالظهور » ۲۶ « فكان الناموس مودبنا الذي‎ Oke 
مم‎ ОКЗ بهدینا إلى المسيح لنتزكى بالاهان » ۲۵ « ولا جاء‎ 
نبق تحت المؤدب » فصرح مقدسهم « أنه لا طاعة لأحكام‎ 
التوراة بعد الاهان بعيسى عليه السلام ». في تفسير دوالي‎ 
ورجرد مينت قول دين أستان هوب هکذا: « نسخ رسومات‎ 
CALA) الشریعة يموت عیسی وشیوع‎ 

(السابع عشر) في الاية الخامسة عشرة من الباب الثاني 
من رسالة پولس إلى Jal‏ آفسس ЫК»‏ «وابطل بجسده 
العداوة gel‏ ناموس أحكام الستن ». 

(الثامن („де‏ الآية الثانية عشرة من الباب السابع من 
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الرسالة العبرانية هکذا: «لأن الکهانة لا بدلت بدل 
الناموس أيضاً بالضرورة » ففي هذه الاية إثبات التلازم 
وکا کرات ООА А‏ 
نظرا إلى هذا التلازم بنسخ الشريعة العيسوية فهم مصيبون 
في قولهم لا مخطئون» في تفسبر دوالي ورجرد مینت ذيل 
شرح هذه الاية قول الدکتور سبکنائت هکذا: «بدلت 
الشريعة Lad‏ بالنسبة إلى أحكام الذبائح والطهارة وغيرها » 

(التاسم عشر) الآية الثامنة عشرة من الباب السابع 
المذكور هكذا ОЎ»:‏ نسخ ما تقدم من الحم قد عرض لا 
فيه من الضعف وعدم الفائدة » ففي هذه Ob геле) UY‏ 
гы‏ أحبكام التوراة لأجل أا كانت ضعيفة بلا فائدة في 
تشبر هنري واسکات : «ورفعت الشريعة والكهانة н ОШ‏ 
يحصل Wr‏ التکمیل؛ وقام کاهن وعفو جدید يكملها 
الصد قون الصاد قون » . 

(الشرون) في الباب الثامن من العبرانية: « فلو كان 
العهد الأول غير معترض عليه م بوجد GU‏ موضع ۱۳ 
فبقوله lage‏ جدیدا شين الاول е‏ والشیء العتیق 
о!»‏ فریب من الفناء » فنی هذا القول тә аў‏ بان 
أحكام التوراة كانت معيبة وقابلة للنسخ لکونها عتيقة 


OYA 


بالية» في تفسير دوالي ورجرد مینت في ذیل شرح الآية 
АУС‏ عشرة قول bb‏ هکذا: «هذا ظاهر al ol іце‏ 
ol ay dhe‏ بنسخ pad geal‏ بالرسالة اس 
الحسنی » فلذلك برفع الذهب الرسومي اليهودي ویقوم 
الذهب السيحي مقامه » . 

(الحادي والشرون) فی الاية التاسعة من الباب العاشر 
من العبرانية « فينسخ الأول حق یثبت الثاني » في تفسير 
dye‏ ورجرد مینت في شرح الآية الثامنة والتاسعة قول 
ان ا keds Cea‏ 
إشعار بكون ذبائح اليهود غير كافية ولذا تحمل المسيح على 
نفسه الموت ليجبر نقصانہاء ونسخ بفعل أحدها Ше.)‏ 
الاخر ». 

این کل л н Ул‏ امین لوكا 
نسخ بعض الأحكام في الشريعة اللاحقة لیس بختص 
بشريعتنا بل وجد في الشرائع السابقة أيضاً (والثاني) أن 
الأحكام العملية للتوراة كلها أبدية كانت أو غير أبدية 
نسخت فی الشريعة العيسوية (والثالث) أن لفظ النسخ أيضا 
موجود في كلام مقدسهم بالنسبة إلى التوراة وأحكامها 
(والرابع) أن مقدسهم أثبت اللازمة بين تبدل الامامة 
aay ell Gans‏ 7ا ا آ۵ تم جس أن ای 
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التق البال قریب من الفناء » فأقول لا كانت الشريعة 
tial‏ الف إل اليد acts Cost‏ تا هاه ین 
نسخها بل هو ضروري على وفق الامر الرابع» وقد عرفت 
استعملوا ألفاظاً غير ДЕУ.‏ بالنسبة إلى التوراة وأحكامها مع 
اہم معترفون أنها كلام الله (السابع) أنه لا إشكال في نسخ 
أحكام التوراة بالعنی المصطلح عندنا إلا في الأحكام التي 
صرح فيها أنها أبدية أو يجب رعايتها دائًاً طبقة بعد طبقق 
لکن هذا الاشکال لا برد علینا ОЇ ۹9 bY‏ هذه 
التوراة النزلة أو تصنیف موسی كا عم في الباب الأول» ولا 
نسم ثانيا انها غير مصونة عن التحریف كا عرفت مبرهنا في 
الباب ائثانی ونقول WG‏ لز اما ob‏ الله قد یظهر له fay‏ 
Lilo‏ ثم يخلف corey‏ وهذا الامر الثالث أقوله إلزاماً فقط 
لأنه يفهم من كنب العهد العتيق هكذا من مواضع کا 
ستعرف عن قريب» وإني وجميع elle‏ أهل السنة بريئون 
ومتبرئون من هذه العقيدة الفاسدة» نعم يرد هذا الاشکال 
على المسيحيين الذين يعترفون Ob‏ هذه التوراة كلام الله ومن 
تصنيف موسی ولم تحرفء والندامة والبدء محالان في حق 
الله وا ويل الذي یذ کر ونه bw Е‏ المذكورة Ах)‏ عن 
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الانصاف وركيك جدا OY‏ الراد بهذه الألفاظ في کل شيء 
OS‏ بالعنی الذي یناسبه؛ مثلا ]1 قل اشخص معین + 
Els‏ یکون کذا فلا یکون الراد بالدوام ههنا الا الدة 
القدة ان آخر هيو ШЕЙ‏ آنه ي رل نا 
العام » وقيام القيامة» وإذا قبل لقوم عظم يبقى إلى فناء 
العالم ولو تبدلت أشخاصها 0 8 کل طبقة بعد طبقة مهم لا 
E‏ ۶ی9۶ وا 
آخر الدهر فيفهم منه الدوام إلى فناء العالم بلا شبهة» 
097 آحدها SV le‏ مستبعد جدا ولذلك /, 
اليهود ستبعدون تأويلهم سلفاً وخلفاً وينسبون الاعتساف 
والغواية إليهم . 


(وأمئلة القسم الثاني) هذه: (الأول) أن الله أمر ابراهم 
عليه السلام بذبح إسحق عليه السلام ثم نسخ هذا الحم قبل 
العمل کا هو مصرح به في الباب الثاني والشرین من سفر 
التكوين (GUI)‏ أنه نقل قول ني من الأنبياء في حق 0 
الكاهن في الباب ӨШ‏ من سفر صموئيل الأول هكذا ٠‏ 
al} Те‏ ۷ی۹۷ ۶۷ cag OS‏ مك 


)١(‏ فى الأصل: لقوم عطمة شقی ... ... ... أشخاصها. والنصحيح عن السحة ال خطۂ والعوم هنا 
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يخدمون بين یدیئ دائاً لکن یقول الله الآن حاشا لي لا یکون 
الأمر كذلك بل أكرم من يكرمني ومن يحقرني يصير ذليلا 
Йу ٤‏ أقم لنفسي كاهنا متدیناً الخ » فكان وعد الله أن 
منصب الكهانة يبقى فی بيت dle‏ الكاهن وبيت Aah‏ ثم 
ale‏ وعده: رسک وآقام Gece) САС‏ تسیر دوال 
ورجرد مینت قول الفاضل باترك هکذا: «ینسخ الله Ца‏ 
حك كان وعده وأقر به ob‏ رئيس الکهنة یکون منم إلى 
الأبد» أعطى هذا المنصب لعازار الولد الأكبر لحرون» ثم 
أعطى تامار الولد الأصغر مرون ثم انتقل ОЗИ‏ بسبب ذنب 
أولاد عالى الكاهن إلى أولاد العازار » فوقع الخلف في وعد 
الله مرتين إلى زمان بقاء الشريعة الوسوية» وأما الخلف 
الذي وقع في هذا الباب عند ظهور الشريعة العيسوية مرة 
الثة فهذا م يبق أثر ما لهذا النصب لا في أولاد العازار 
ولا في أولاد تاماراء الوعد الذي كان للعازار مصرّح به 
الباب الخامس والعشرين من سفر العدد هكذا: Әј»‏ قد 
وهبت له ميثاقي بالسلام فيكون له ميثاق الحبورة والخلفة!") 
من بعده إلى الدهر » ولا يتحير الناظر من خلف وعد الله 
عل كدان lal‏ الکات GY‏ کت ا انش ذا jay Mab‏ 
وبأن الله يفعل آمرا ثم یندم » نقل في الآية التاسعة والثلائین 


» ق النسحه الخطبة « ولخلمه من بعده‎ (а) 
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من الزبور الثامن والثانين أو التاسع والثانین على اختلاف 
التراجم قول داود عليه السلام في خطاب الله عز وجل 
هکذا: «ونقضت عهد عبدك وبخست فى а а‏ 
فيقول داود عليه السلام « نقضت age‏ عبدك » وفي الباب 
السادس من سفر التكوين هکذا ٦‏ «فندم على عمله 
الانسان على الأرض فتأسف ale‏ داخلا ۷ وقال 521 
البشر الذي خلقنه عن وجه الأرض من البشر حتى 
РИТЕ‏ لان كاده أن 
عملتهم » فالآية السادسة كلهاء وهذا القول - لأفي نادم Bl‏ 
عملتها - يدلان على أن الله ندم Canby‏ على خلقه 
الانسان» وفي الزبور الخامس بعد АШ‏ هكذا ٤٤‏ «فنظر 
الرب في أحزانہم إذ سمع صوت تضرعهم 40 وذكر ميثاقهم 
وندم لكثرة رحمته »؛ في الآية الحادية عشرة من الباب 
الخامس عشر من سفر صموئيل الأول قول الله هكذا: 
« ندمت على SI‏ صيرت شاول ملکا أنه رجع من ورائی وم 
يعمل با أمرته »۰ ثم في الآية الخامسة والثلاثين من الباب 
المذكور 9 )ٴ۶ الرت 
أسف على أنه ملّك شاول على إسرائيل » وههنا نقطة يجوز 
لنا أن نوردها إلزاماً فقط: وهي أنه لما ثبتت الندامة في 
حت الله وثبت أنه ندم على خلق الانسان وعلى جعل شاول 


ofr 


ملكأ فیجوز أن یکون قد ندم على إرسال السیح عليه 
السلام» بعدما أظهر دعوى الألوهية على ماهوزعم Jal‏ 
التثلیث ؛ ОЗ‏ هذه الدعوى من البشر الحادث أعظم جرماً 
من عدم إطاعة شاول pl‏ الرب» وکا م يكن الله واقفاً على 
|{ شاول یعطی آمره lass‏ عون ایکون lil,‏ عل أن 
لے ДЬ‏ السلام ي اها Gs‏ ھا Ligh)‏ 
فقط UY‏ لا نعتقد بفضل الله ندامة الله ولا ادعاء السیم 
عليه ук‏ الا لوهية كيل te Cade‏ الا رھت وکد ily‏ 
نبوة المسيح عليه السلام صافيتان عن قامة هذه الكدورات 
والمنكرات. 

(الثالث) في الباب الرابع من كتاب حزقيال هكذا 
ترجمة عربية سنة ١855‏ (الآية) ۱۰ «وطعامك الذي ASE‏ 
يكون بالوزن عشرين مثقالا في كل يوم من وقت إلى وقت 
ast‏ ۱۲ وكخبز من شعير ASU‏ وتلطخه بزبل يحرج من 
الانسان في عيونهم \ فقلت of of‏ آه lel‏ الرب SW‏ ها هو 
ذا نفسي لم تتنجس» والیت والفريسة من السبع م آکل منه 
منذ صباي حتى الان ولم یدخل في فمي کل لحم نجس ۱۵ 
فقال لي ها أعطيك زبل البقر عوض رجیع الناس وتصنم 
pl eas eS‏ له Gu: Vol‏ متا تلطخه بزبل يخرجح من 
الانسان » ثم لا استغاث حزقیال عليه السلام نسخ هذا SLI‏ 


ort 


قبل العمل فقال «أعطيتك زبل АЙ‏ عوض رجیع 
الان 

(الرابع) في الباب السابع عشر من سفر الأخبار هكذا ۳ 
« أا رجل من بني إسرائيل ذبح ثوراً أو خروفاً أو хе‏ في 
الحلة أو خارجاً عن الحلة ٤‏ ولا Gb‏ بقربانه إلى باب قبة 
الزمان ليقربه قرباتا للرب فلیحسب Је‏ ذلك الرجل Elin‏ 
دم من أنه آراق دما وهلك ذلك الرجل من شعبه » وف 
الباب الثاني 7+708 ُسپپپٰ9ٰ إن 
شنت أن تأكل وتستلذ بأكل اللحم فاذبح وكل بالبركة التي 
أعطاك الرب Ad)‏ في قراك الخ ۲۰ وإذا أوسع الرب 
А‏ تخومك مثل ما قال لك وأردت أن تأكل اللحم ما 
تشتهيه نفسك ۲۱ وكان بعيد О‏ الذي اصطفاه الرب 
إلهك ليكون اسمه هناك فاذبح من البقر Л,‏ الذي لك کا 
أمرتك وكل فی قراك كما تريد ۲۲ کا يؤكل من الظي 
والاربل هكذا فتأكلون منها جميعاً طاهراً كان أو غير 
طاهر » فنسخ حك سفر الا خبار ы Ке‏ الا نام فال 
هورن فى الصفحة 1۱۹ من ا جلد الأول من تفسیره بعد نقل 
هذه GLY‏ هکذا: Go‏ هذین الوضعین تناقض في الظاهر 
لکن إذا لوحظ أن الشريعة الوسوية كانت تزاد وتتقص 
على 585 حال بني إسرائيل وما كانت بحيث لا يكن تبدیلها 


oro 


فالتوجیه في LE‏ السهولة »» ثم قال «نسخ موسی في السنة 
الأربعين من هجرتهم قبل دخول فاسطین ذلك الح » آي 
حکم سفر الا خبار د RS‏ سفر الاستثناء نسخا ло‏ وامر 
أنه يجوز هم بعد دخول فاسطین أن یذبجوا البقر والغم في 
أي موضم شاءوا ویأکلوا » انتهی clarke‏ فاعترف بنسخ 
SLI‏ الذکور وأن الشريعة الوسوية ا2 0 وتنقص على 
وفق حال بني إسرائيل» فالعجب من اهل الکتاب انهم 
يعترضون على مثل هذه الزيادة والنقصان في شريعة اخرى 
ويقولون إنه مستلزم لجهل الله . 

(الخامس) فى الآية ۳ و۲۳و ۳۰ و۳۵ و۳۹ و٤٣ iy‏ 
من الباب الرابع من سفر العدد أن خدام قبة العهد لا بد 
أن یکونوا أنقص من ثلاثين وأكثر من «ше‏ وفي الآية 
وناو نابات الام سے all gill‏ کون أن وا کرڑا 
أنقص من خس وعشرين وأكثر من خسین. 

(السادس) في الباب الرابع من سفر الأخبار أن فداء 
с а OE‏ 
العدد أنه لا بد أن يكون ثوراً مع لوازمه 05 فنسخ 
К‏ 

(السابع) يعم أمر الله من الباب السادس من سفر 
Ке‏ بدخل 8 الفلك اثنان اثنان من کل جنس 


ھم٦‎ 


الحيوانات طيراً كان أو بهيمة مع نوح عليه السلام» ويعلم من 
الباب السابع من سفر المذكور أن يدخل سبع سبع ذكر 
وأنشى من ДЕЛ‏ الطاهرة» ومن الطيور مطلقاً ومن Ды!‏ 
غير الطاهرة اثنان اثنان » ثم يعلم من الباب المذكور أنه دخل 
من كل جنس اثنان اثنان» فنسخ هذا الحم مرتين. 

(الثامن) في GUI‏ العشرين من سفر الملوك الثاني هكذا 
دوق تلك el Vl‏ مرض حزقیال وآشرف علی الوت» ably‏ 
آشیا الني ابن عاموص» وقال له هکذا یقول الرب الاله 
آوص على بيتك لأنك میت وغير حي ۲ فأقبل حزقيا 
بوجهه إلى الحائط وصلى أمام الرب وقال ۳ يارب أذكر BI‏ 
سرت дә‏ .يديك" بالعدل والقلب السلم وعملت السات 
آمامك وبکی حزقیال بکاء شدیدا» ٤‏ «فلا خرج أشعيا 
آوحی АШ)‏ الرب قبل أن یصل إلى وسط الدار وقال о‏ 
إرجع 2 حزقيا مدبر E‏ هكذا يقول الرب آله 
داود ابيك: قد سمعت صلاتك ورايت دموعك ء وها انا 
С] дкаў Д о 8 ОБ КАК.‏ بیت 
الرب wily ٦‏ على عمرك مس عشرة سنة » الخ فأمر الله 
حزقیا على لسان أشعيا ob‏ أوص على بيتك AY‏ میت نم 
نسخ هذا الک قبل أن یصل آشعیا إلى وسط الدار بعد 
تبليغ الحم » وزاد على عمره حمس عشرة سنة. 
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(التاسع) في الباب العاشر من ded)‏ متی هکذا : « هّلاء 
الاثنا عشر أرسلهم يسوع وأوصاهم قائلا بل طریق آمم لا 
فوا مول موق yu o‏ كي اس 
deb‏ إلى الخراف التي هلكت من بني إسرائيل » وفي 
الباب الخامس عشر من إنجيل متى قول المسيح عليه السلام 
في حقه هكذا «لم أرسل إلا إلى خراف بيت إسرائيل 
الضالة » فعلى وفق هذه الآيات كان عيسى عليه السلام 
بخصص رسالته إلى بني إسرائيل» ونقل قوله في الآية 
لے pages‏ ی ھی ی ان مرس 
هکذا: «اذهبوا إلى ДЫЙ‏ أجمع واکرزوا بالانجیل للخليقة 
كلها » KLE‏ الأول منسوخ. 

(العاشر) في الباب الثالث والشرین من انجیل متى 
ھکذا١‏ «حینئذ руш GbE‏ الجموع وتلامیذه ۲ قائلاً 
جلس الكتبة والفریسیون على كرسي موسی ۳ فكل ما قالوا 
لک أن تحفظوه وافعلوه » ob з‏ کل ما قالوا لک فافعلوه: 
ولا شك أنهم يقولون بحفظ جميع الأحكام العملية للتوراة ¿ سما 
الأبدية على زعم وكلها منسوخة فی day pill‏ العيسوية کا 
علمت مفصلة في أمثلة القسم الأول» فهذا الحم منسوخ 
البتة» والعجب من علاء البروتستنت pel‏ يوردون في 
رسائلهم هذه الآيات تغليطاً لعوام أهل الاسلام مستدلين ہا 
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على بطلان النسخ في التوراة» فبلزم أن یکونوا ستحقي 
القتل لانہم لا یعظمون السبت » وناقص تعظیمه على حك 
التوراة واجب القتل» كا عرفت في ا ثال التاسم من أمثلة 
القسم الأول. 
Goll)‏ عشر) قد عرفت في الثال الثالث pte‏ أن 
الحواريين بعد الشاورة نسخوا جميع أحكام التوراة العملية 
غير الاربعة ثم نسخ بولس حرمة الثلاثة منها. 
ЫЎ з (pte ОШ)‏ السادسة والخمسين من الباب 
في إنجیل بوحنا في الآية السابعة عشرة من الباب الثالث» 
ونی الاية السابعة والأربعين من الباب الثاني عشر ووقع في 
لاج النامنة من الباب الثانی من الرسالة الثانية J)‏ اهل 
تسالو نيقي ھکذا: « وحينئذ سیستعلن الاثم الذي الرب 
پسده بنفخه فمه ويبطله بظهوره « فالقول الثاني ناسخ 
للأول» وقد de‏ من هذه الأمثلة الأربعة الأخيرة gel‏ من 
التاسع إلى الاثني عشر أن نسخ أحكام الإنجيل واقع بالفعل 
فضلا عن الامکان حيث نسخ عيسى عليه السلام بعض 
حكمه بحكمه الآخرء ونسخ الحواريون بعض أحكامه 
Prien‏ ونسخ بولس بعض احكام الحواريين» بل بعض 


0 


قول عیسی عليه .السلام بأحكامه وقوله» وظهر لك أن ما 
نقل عن المسيح عليه السلام في الآية الخامسة والثلائین من 
الباب الرابع والعشرین من إنجيل «(в‏ والاية الثالثة 
والثلاثين من الباب الحادي والعشرين من إنجيل لوقا ليس 
المراد به أن قولا من أقوالي وحكا من أحكامي لا жез‏ 
وإلا يلزم تكذيب إنجيلهمء بل الراد بقوله كلامي هو 
الكلام العهود الذي اخبر به عن الحادثات التي coum ай‏ 
وهي مذكورة قبل هذا القول في الاجیلین» فالإضافة في 
قوله كلامي للعهد لا للاستغراق » وحمل منسروهم أيضاً هذا 
القول على ما قلت في تفسير دوالي ورجرد مينت في ذيل 
شرح عبارة إنجیل متی هکذا: « قال مو عرو راف 
أنه تقع الأمور التي آخبرت با clam‏ وقال دين استاين 
هوب: إن السماء والأرض وإن كانتا غير قابلتين للتبديل 
Lb‏ ای LEM‏ الأخری لکنها لیستا بحکمتین مثل 
أحكام | خباري بالأمور التي أخبرت بہاء فتلك كلها تزول 
وإخباري بالأمور التي أخبرت بها لا تزول» بل القول الذي 
قلته الآن لا يتجاوز شيء منه عن مطلبه » فالاستدلال بهذا 
ЕЕЕ‏ سير اس Ж‏ ی انتا ا 
والأرض تزولان ولكن كلامي لا يزول ». 

وإذا عرفت أمثلة القسمين ما بقي لك شك في وقوع النسخ 
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بكلا قسمية في الشريعة الوسوية والعیسوية» وظهر أن ما 
یدعبه آهل الکتاب من امتناع النسخ باطل لا ريب فيه 
كيف لا وإن الصالح قد تختلف باختلاف الزمان والکان 
والکلفین فبعض الأحكام یکون مقدورآللمکلفین في بعض 
الأوقات ولا یکون مقدوراً في بعض آخرء ویکون البعض 
مناسباً لبعض الکلفین دون بعض» ألا تری أن السیح عليه 
السلام قال خاطباً للحواریین: « إن لي آمورا كثيرة Lal‏ 
لأقول 8 یلو UV‏ ان ماه رانا هام 
ОВЕ‏ روح الحق برشدع إلى جمیع الحق » کا هو مصرح 
به في الباب السادس عشر من إنجيل بوحناء وقال للأبرص 
الذي شفاه: لا تخبر عن هذه ١ا‏ حال أحداًء کا هو مصرح به 
في الباب الثامن من نجیل متی » وقال للأعميين اللذين فتح 
дё +7‏ أحدا عن هذا ا حال؛ کا هو مصرح به في 
الباب التاسع من إنجيل متى» وقال لأبوي الصبية التي 
أحياها لا تخبر О fe Lol‏ کیا هو مصرح به في الباب 
الثامن من إنجيل لوقاء وأمر الذي أخرج الشياطين منه بان 
ارجع إلى بيتك وأخبر با صنع الله بك » کا هو مصرح به في 
GUI‏ المذكور » وقد علمت في ОШ‏ السادس والثالث عشر 
من أمثلة القسم الأول» وفي المثال الرابع من أمثلة القسم 
الثاني ما يناسب هذا المقام» وكذلك ما أمر эз‏ إسرائيل 
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الباب الرابع 
في إبطال التثليث وهو مشتمل على مقدمة 
و 


(أما المقدمة) ففي بيان اثني عشر أمراً تفيد الناظر 
بصيرة في التصول (الامر الاول) ان ces‏ الهد. Gall‏ 
ناطقة ob‏ الله واحد Gul О‏ لا يموت » قادر یفعل ما پشاء 
لسن كمثلة Оа) 3 Spee‏ 3 الصفات » بريء عن 
الجسم والشکل» وهذا الا لشهرته وکثرته فى تلك الکتب 
غير che‏ إلى نقل الشواهد. 

(الأمر الثاني) أن عبادة غير الله حرام» وحرمتها 
مصرحة في مواضع شتى من التوراة مثل الباب العشرين 
والرابع والئلائین من سفر الخروج؛ сы,‏ في الباب 
الثالث „Де‏ من سفر الاستثناء انه لو دعا ني أو من يدعي 
الاطام في ا نام إلى عبادة غير الله يقتل هذا الداعي» Oy‏ 
eal ia IS‏ ير كذ الو | غرف дө Бе‏ الا تا 
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ارات نبا كر Vasil ax‏ حم توق زاب 
السابع عشر من السفر المسطور أنه لو ثبتت على أحد عبادة 
غير الله برجم رجلا كان أو امرأة. 

(الأمر الثالث) فی الآيات الكثيرة غير الحصورة من 
العهد العنيق إشعار بالجسمية والشكل والأعضاء لله تعالى 
كلا نی الاب ۲۹ و۲۷ من الاب الأول من سفر التكوين 
والاية ٦‏ من الباب التاسع من السفر الذکور إثبات الشکل 
والصورة لله » وف الآية ۱۷ من الباب التاسع والخمسين من 
کتاب أشعيا إثبات الرأس» وفی الاية ٩‏ من الباب السابع 
من کتاب دانیال ols)‏ الرأس والشعر؛ وق الاب ۳ من 
الزبور الثالث والاربعین إثبات الوجه والید والعضد » وف 
الآية ۲۲ و۲۳ من الباب الثالث والثلائین من کتاب الخروج 
إثبات الوجه والقفاء وفی الآية ۱۵ من الباب الثالث 
والثلاثین إثبات العين والأذن » وکذا في الآية ۱۸ من الباب 
التاسع من كتاب دانيال إثبات العين والأذن» وني UW‏ 
۵۹ ۵۲ من الباب الثامن من سفر الملوك الأول وف الآية 
۷ من GUI‏ السادس عشر والاية ۱۹ من الباب الثاني 
والثلاثين من كناب أرميا والآية ۲۱ من الباب الرابع 
واللائن من کتاب сс‏ والاية ۲۱ من الباب النامس 
والاية ۳ من الباب اطاس عشر من OLS‏ الال OLS)‏ 


04+ 


العين» وف الآية ٤‏ من الزبور العاشر اشات العين 
والأجفان» وف الایة ٦‏ و۸و А‏ و۱۵ من الزبور اسابع عشر 
إثبات الأذن والرجل والأنف والنفس والفم» وفي الآية ۲۷ 
نی gs Goal‏ کات اشفا نات تایه 
Gs‏ الاب الثالت Gol,‏ من سفر tow‏ انات الید 
والرجل ؛ وف الاية ۱۸ من الباب الحادي والثلاثين من سفر 
الخروج إثبات الاصابع » وني الآية ۱٩‏ من الباب الرابع من 
کتاب آرمیاء إثبات البطن والقلب وفي PAY‏ من الباب 
الحادي والعشرين من کتاب أشعيا إثبات الظهر» وني الآية 
۷ من الزبور إثبات الفرح» وني الآية ۲۸ من الباب 
الشرین من أعال الواریین إثبات coll‏ وللتنزيه في 
pte О ЖЕ ٦‏ والاية الاسة 
عشرة من OU!‏ الرابع من سفر الاستثناء وها هکذا ۱۲ 
АД «‏ الرب من جوف النار فسمعتم صوت کلامه وم تروا 
الشبه ألبتة » ۱۵ «فاحفظوا أنفسك بحرص فانک م تروا 
6 یوماً کلمک الرب في حوريب من جوف النار » ولا كان 
مضمون هاتين الآينين مطابقاً للبرهان العقلی ء وجب تأويل 
الآيات غير الحصورة لا (عدم) تأويلها » وأهل الكتاب ههنا 


)١(‏ الكلام فى اشوراة لا في العيد العسق فإبه وجد ف العهد السق ق الآيه المامنة عثرة من 
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أيضاً يوافقوننا ولا يرجحون OLY‏ غير | حصورة على هاتين 
الایتین؛ وکا يوجد الاشعار بالجسمية لله تعالى فکذا يوجد 
بإثبات المكان لله تعالى نی OLY‏ غير الحصورة من العهد 
gual‏ والجديد مثل الآية ۸ باب то‏ والآية £0 و٤١‏ من 
باب ۲۹ من سفر ال خروج ء وف الآية ۳ باب ۵و ۳۶ باب 
۵ من سفر soul‏ وف الآية ۱۵ من الباب السادس 
والشرین. من سفر الاستثناء» وق الا ية هوا من الباب 
السابع من سفر صموئیل الثاني» By‏ الاية ۳۰ و۳۲و ۳۶ 
و5م و٩۳‏ وه؛ £45 من الباب الثامن من سفر اللوكث 
الأولء وف الآية ۱۱ من الزبور التاسع » وفی الآية 4 من 
الزبور العاشر » وني الآية А‏ من الزبور الخامس والعشرین 
Gs‏ الآية ١7‏ من الزبور السابع والستین وف YAM‏ من 
الزبور الثالث والسبعین وفی الاية ۲ من الزبور النامس 
والسبعين وني الایة ١‏ من الزبور الثامن والتسعین وف ДЗИ‏ 
۱ من الزبور المئة والرابع والئلائین» وني الآية ۱۷و ۲۱ 
من الباب الثالث من کتاب بوتیل» وفي الآية ۲ من الباب 
الثامن من کتاب زکریا ونی الاية ٥٤و۸٤‏ باب ٥و١‏ وه 
و٤‏ و۲ باب 5 و١١‏ ۲۱۵ باب ۷ و۳۲ باب ٠١‏ ونم 
باب ۲ و۱۳ باب ۵و۱۷ باب 5١و١١‏ و4١‏ و۱۹ و۳۵ باب ۱۸ 
و٩۱‏ و۲۲ باب ۲۳ من he!‏ متى » ولا توجد فی العهد 
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العتيق والجديد GLY‏ الدالة على تنزيه الله عن الکان الا 
قليلة مثل الآية ١و٢‏ من الباب السادس والستين من AS‏ 
أشعياء والآية А‏ من الباب السابع من Shel‏ الحواريين: 
ی۰۰۷ 0" 
زليه ااك ШО ores cli‏ ر ال تال کا اھ فان 
لا هذه OLY!‏ القلیلة Joly‏ الکتاب Lal‏ اتال 
айе ЫМДА‏ ظور من بهد" لأس اع ان الک ذا 
كان We‏ للبرهان يجب إرجاعه إلى القليل الوافق له » ولا 
کک اھ تكن Е reat eames ЕЛЫ‏ 
ob‏ التأويل فيه ضروري ببداهة العقل. ` 

)!9 الرابع) قد علمت 8 „У‏ الثالث آنه لیس لله 
شبه وصورة وقد صرح به في العهد الجديد أيضاً في مواضع 
عديدة أن رؤية الله في الدنيا غير واقعة؛ في الآية الثامنة 
عشرة من الباب الأول من إنجیل يوحنا هكذا : « الله لم یره 
أحد قط » وف الآية السادسة عشرة من الباب السادس من 
الرسالة الأولى إلى تيمو ثاوس: do‏ بره أحد من الناس ولا 
يقدر أن يراه » وف الآية الثانية عشرة من الباب الرابع من 
رسالة یوحنا الأولى: «الله م ينظره أحد قط » فثبت من 
هذه OLY‏ أن من كان مرئیاً لا يكون إلا قط » ولو أطلق 
عليه في كلام الله أو الأنبياء أو الحواريين لفظ الله فلا يغتر 
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احد بجرد اطلاق مثل لفظ ال ولا یدعی ol‏ التأویل 
jk‏ و لكف يركنت الان الف ال К‏ حب سد eid‏ 
الانمة عن ahs‏ الحقيقة سها إذا دل البرهان القطعی على 
المنع » نعم يكون لا طلاق مثل هذه الألفاظ على غير الله وجه 
مناسب لكل محل» We‏ إن إطلاقها في الكتب الخمسة 
النسوبة ای موسی ade‏ السلام he‏ بعض ASSL‏ لال 
فلوو علان اللہ کن کر من الغیر» وف الباب الثالث 
والشرین من سفر الخروج قول الله سبحانه هکذا ۲۰ «أنا 
أرسل ملاكي آمامك ليحفظك في الطریق ویدخلك إلى 
АИ ИТ‏ 
ЕТА НЕА‏ 
بھی أمامك فیدخلكك عل الأموریین وامیثانیین 
والفرزانيين والکنعانیین والحواريين والبانوسانیین الذین БЇ‏ 
آخرجهم » فقوله: آرسل ملاكي أمامك» وکذا قوله ينطلق 
ملاكي » نصان على أن الذي كان يسير مع بني إسرائيل في 
عمود سحاب في النهار وعمود نار في الليل كان ملکاً من 
الملائكة وقد ШЕ!‏ عله ل йй.‏ الألفاظ كا ستطلع عليه 
pee ee sy‏ » كا يظهر من قوله إن إسمي معه » وقد جاء 
اطلاقها في مواضع غير محصورة على اللك والانسان 
الکامل ء بل على آحاد الناس » بل على ОШЫЙ‏ الرجم » بل 
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على غير ذوي العقول أيضاً » وقد Де‏ من بعض الواضم تفسير 
بعض هذه الألفاظ » وني بعض المواضع يدل سياق الكلام 
بحيث لا يشتبه على الناظر فى بادىء الرأي» وها Ui‏ أورد 
عليك هذا الباب وأنقل في هذا الباب عبارة كتب العهد 
ШМ)‏ عن الترجمة العربية الق طبعت فى لندن سنة VALE‏ 
تن البلاد к аа e‏ الدکور: 
وإما من الترجمة العربية التي طبعت في بيروت سنه ۱۸۰۰ 
ولا ae Jat‏ عبارة الوضع الستشهد به بل Jaf‏ ال یات 
القن Gly‏ الفرض با ف هذا القام Sly‏ الابات: غير 
القصودة» ف الباب الام عشر من مر التکوین هکذا ۱ 
٣‏ وسن سنة تراء‌ی له GS‏ 
الہ الال ان لکل یر ыды‏ مرول 
Дш‏ ای وه یکرت انا ان ار 
«وأقم ميثاقي بيني وبينك وبين نسلك من بعدك بأجيالهم 
ميثاقاً أبدياً لأكون إِلھاً لك ولنسلك من بعدك » ۸ « 
وسأعطي لك ولنسلك أرض غربتك جيع أرض كنعان ملكا 
إلى الدهر » وأكون هم لها » ٩‏ «فقال الله لابراهم ثانية 
الخ » ۱۵ وقال « الله Lal‏ لابراهم الخ » ۱۸ «وقال الله 
الخ » د ولا فرغ الله من خطابه صعد عن ابراهم » 
OW,‏ هذا Gil А21‏ ملكا لما علمت : ولقوله صعد عن 
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إبراهم » ففي هذه العبارة أطلق عليه لفظ الله والرب 
دا E‏ و gle‏ یه رای atl‏ ف بيطب کل زا کون 
إلهك ولنسلك من بعدك وأكون Ш‏ لهم » وكذا أطلق أمثال 
۵٣‏ الباب الثامن عشر من سفر التکوین he‏ 
املك الذي ظهر على إبراهم عليه السلام مع اللکین 
الآخرين» وشره بولادة إسحق وأخبر Ob‏ قرى لوط 
ستخرب فق Ж‏ من dat‏ عشر dy Шы‏ الباب الثامن 
والشرین من السفر الذکور في حال یعقوب عليه السلام اذ 
سافر إلى lise Jb ob‏ ۰ «وخرج یعقوب من بير سبع 
ماضياً إلى حرّان » ۱۱ « وأتى إلى موضع وبات هناك فأخذ 
حجرا من حجارة ذلك الموضع ووضعه نحت راسه ونام » ۱۲ 
« فنظر في الحم سلا EB‏ على الأرض ورأسه يصل إلى السماء 
وملائكة الله يصعدون وہہبطون فيه » ۱۳ « والرب كان ثابتاً 
على رأس السلم وقال Ul‏ هو الرب آله إبراهم hal‏ وآله 
إسحق فالأرض التي أنت عليها راقد أعطيكها ولنسلك » 
5 ويكون نسلك مثل رمل الأرضء ويتسع إلى الغرب 
والشرق» ويتيمن ويتبارك بك وبزرعك جميع قبائل 
الارض а‏ ۱۵ «وأحفظك حیغا انطلقت » وأعيدك | هذه 
الارض ولا أخليك حتی أعمل ما قلنه لك ۱١ ١‏ « فاستيقظ 
يعقوب من نومه وقال حقاً إن الرب في هذا المكان وأنا ل 
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أكن del‏ » ۱۷ « وخاف وقال ما أخوف هذا الوضع ما هذا 
إلا بيت الله وباب السماء » ۱۸ «وقام یعقوب بالفداة وأخذ 
الحجر الذي كان توسد به وا ا کت Саз abe‏ « 
٩‏ «ودعا امم الدينة بيت يلالق كانت Ugh‏ لوزا » ۲۰ 
«ونذر نذراً قائلاً إن كان الله یکون معي ويحفظني في 
الطريق الذي آنا ساثر به Bong‏ خبزا SST‏ وکسوة 
ألبس » ۱ «ورجعت بسلام إلى بيت yl‏ فالرب یکون لي 
الاو «وهذا اکس الذي فونه نصبة ودع بیت الله 
وکل ما أعطپتنی آدیت إليك عشوره ». 

وفی GUI‏ الحادي والثلاثين من السفر الذکور قول 
یعتوب عليه السلام في خطاب زوجته لیا وراحیل هکذا ۱۱ 
« فقال لي ملاك الله في الحم يا يعقوب فقلت هوذا آنا » ۱۲ 
« فقال لي الخ » ۱۳ «أنا آله بيت إيل حیث مسحت قائة 
الحجر ونذرت لي me‏ والآن قم فاخرج кад‏ ركن 
وارجع إلى أرض ميلادك » وني الباب الثاني والثلائين من 
السفر المذكور هكذا ٩‏ > وقال يعقوب Ы‏ إبراهم واله 
أبي إسحق آیها الرب الذي قلت لي ارجع إلى أرضك وإلى 
О‏ ميلادك وأباركك » ۱۲ «فانت تكلمت وقلت إنك 
تحسن )3 وتوسع نسلي مثل رمل البحر الذي لا يحصى 
لكثرته » وني الباب الخامس والثلاثين من السفر المذکور 
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هکذا : « وقال الله ليعقوب قم فاصعد إلى بيت إيل واسکن 
فاك costly‏ هناك مها له ab Gall‏ لکد وانت اهارت 
من وجه عیصو أخيك » ۲ «وقال يعقوب لا هله الخ » ۳ 
«تصعد له پیت ated Uy)‏ هناك مدعا له Gal‏ استجاب 


يفي ضيقتي وکان معي فى طريتي » ٩‏ « فجاه یمقوب إلى 
لوزا التي في أرض کنعان هذه بيت إيل إلخ » ۷ «وبنی 
هناك مذبحاً ودعا اسم المكان بيت الله OY‏ هناك ظهر له الله 
الخ » وي الباب الثامن والأربعين من السفر الذکور هكذا 
۳ « إن الله الضابط الكل استعلن على في لوزا بأرض OLS‏ 
وباركني » ۶ «وقال Gl‏ منميك وجاعلك dels‏ الشعوب 
واعظیاه هلاه ЖОЛТОО ЕЛЕ‏ 
فظهر من الاية الحادية عشرة والثالثة عشرة من الباب 
الحادي والثلائین أن الذي ظهر على يعقوب عليه اسلام» 
ووعده وعهد ونذر يعقوب عليه السلام معه كان ملكا » وجاء 
إطلاق لفظ مثل الله عليه في العبارات المذكورة في أزيد من 
ДЙ‏ عشر موضعاً وقال هذا اللك: Gin‏ هو الرب اله 
إبراهم آبيك والّه إسحق ء وقال یعقوب عليه السلام في حقه 
ديا إله أي إبراهم dls‏ أي إسحق أا الرب oly‏ الله 
ضابط الكل استعلن علي » وفي الباب الثاني والثلاثين من 
السفر المذكور هكذا ۶ «ونخلف هو وحده وهو ذا رجل 
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فکان یصارعه إلى الفجر » ۲۵ « وحين نظر أنه لا يقوى به 
فحن عرق ورکه ولساعته ذبل » ۲٩‏ « وقال له آطلقنی ay‏ 
قد أسفر الصبح وقال له لا أطلقك أو تباركني » ۲۷ Шш»‏ 
Chal id‏ "لقال فرب سای لا ينهي ای 
یعقوب بل اسرائیل من el‏ آنك کنت قویت مم abl‏ فک 
باحری لك قوة في الا Dag‏ کب دعر قوس 
chen!‏ فقال لال ge dhs‏ اسمي وبارکه الى ذلك الکان » 
۰ « فدعا یعقوب إسم ذلك الکان فنوائل قائلاً رأيت الله 
وجهاً لوجه وتخلصت سن » ing‏ الصارع ОК‏ ملک Ц‏ 
عرفت ولأنه يلزم أن یکون إله بي إسرائيل في غاية العجز 
والضعف حيث صارع يعقوب عليه السلام إلى الفجر ؛ وم 
يغلب عليه بدون ALL!‏ ولأن كلام هوشم نص في هذا 
الباب في الباب الثاني عشر من كتابه هكذا ۳ «في البطن 
عقب أخاه وفي جبروته أفلح مع الملاك » ؛ « وغلب الملك 
ونقوی وبکی وسأله ووجده في بيت إيل Slay‏ كلمنا » 
فأطلق عليه bd‏ الله في الموضعين وفي الباب الخامس 
والثلاثين من سفر التكوين هكذا ٩‏ « فظهر الله لیعقوب 
Lal‏ من بعدما رجع من بين نبري سورية وباركه » ۱۰ 
« قائلاً لا بدعی اسمك بعدها يعقوب بل یکون إسمك 
ce)‏ تن ودعا اسمه اسرائیل » ۱۱ «وقال له آنا اه 
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الضابط۲ الكل أتم وأكثر الأمم وجامم الشعوب تکون منك 
واللوك من صلبك يخرجون ۱۲ والأرض التي آعطبت 
إبراهم واسحق فلك أعطيها وأعطي نسلك هذه الأرض 
من بعدك ۱۳ وارتفع الله عنه VE‏ ونصب يعقوب حجرا في 
الوضع الذي كلمه فيه الله LEW‏ حجرية ودفق عليه مدفوقا 
وصب عليه دهنا ١6‏ ودعا اسم الموضع الذي كلمه الله هناك 
بيت إيل » وهذا الذي ظهر هو الملك المذكور فاطلق عليه 
لفظ لفظ الله في خسة مواضع وقال هو «أنا الله ضابط 
الكل » وف الباب الثالث من سفر الخروج ۲ «وتراءی له 
الرب بلهيب النار من وسط العليقة فنظر إلى العليقة تتوقد 
فيها الثار » وهي م تحترق ۳ ورأى الله أنه جاء الخ » وقال 
له GEG)‏ الله آله آبائك آله إبراهم aly‏ ٍسحق Dy‏ یعقوب 
فغطى موسی وجهه من أجل أنه خشي أن ينظر نحو الله ۷ 
فقال له الرب الخ ١١‏ فقال موسی ab‏ ال ١١‏ فقال له الله 
أنا أكون معك وهذه علامة لك Bi‏ أنا أرسلتك إذا 
اخرجت شعي من مصر يعملون ذبيحة قدام الله على هذا 
الجبل ۱۳ فقال موسی لله هو ذا آنا أذهب إلى بي 
إسرائيل» وأقول هم ЫГ a]‏ أرسلني إليك» فإن قالوا لي 
ما اسمه ماذا أقول Шш \ Sob‏ الله لموسى Mat‏ 
nae‏ ففال موسی الله الح والصحح عن السحہ ашадьу АСЫЙ)‏ الساق 


 )۲(‏ طق الکلمه л‏ (ہواہ) وهو الاله الأعطم. 
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آشراهیه » وقال له: هکذا تفول لبق افرائل آهیه ارم 
ا[ ان ایس سی هن رل اس اک 
الرب اا براسم lly‏ ٍسحق وله یعقوب اع 
КО)‏ هکذا اسمي إلى الدهرء وهذا هو ذکری إلى جيل 
الأجيال ٠١‏ فاذهب اجمع شیوخ بني إسرائيل وقل wh‏ 
الرب اله SLI‏ استعلن عل all‏ إبراهم وله يعقوب إلخ ». 
فالذي ظهر على موسى وكلمه وقال في حقه « إني UT‏ الله له 
آبائك al]‏ إبراهم ally‏ إسحق واه يعقوب » ثم قال «أهيه 
اشراهيه » ثم أمر موسی عليه السلام أن يقول لبني إسرائيل 
« أهيه أرسلني والرب اه SLT‏ له إبراهم وله اسحق وله 
يعقوب أرسلني КШ)‏ » وقال «هذا اسمي إلى الدهر وهذا 
هو ذکری إلى جيل الأجيال » وأطلق عليه في هذه العبارة 
لفظ الله والرب وأمثالما في أزيد من خسة وعشرین 1 
وأطلق عليه المسيح عليه السلام أيضاً لفظ الله كا نقل 

مرقس في الباب الثاني عشرء ومتى في الباب الثاني 
والعشرين» ولوقا في الباب العشرين قول المسيح عليه السلام 
في خطاب الصدوقيين هکذا: « آفا قرأتم في كتاب موسى في 
أمر العليقة كيف كلمه الله قائلا نا al]‏ إبراهم وله إسحق 
als‏ يعقوت » انتهی بعبارة مرقس» وهذا كان ملكا ا 
عرفت ؛ ولذلك فی آکثر التراجم اهندية والفارسية بدل 
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لفظ الله لفظ فرشته الذي ترجه اللك» والاية СЭЗ‏ من 
الباب السابع من سفر الخروج هکذا: «فقال الرب لوسی 
انظر فإني قد جعلتك Ы)‏ لفرعون وهرون أخوك یکون لك 
نبياً » والآية السادسة عشرة من الباب الرابع من سفر 
الخروج هكذا: уз»‏ يتكلم مع الشعب عوضك »وهو يكون 
لك وأنت OSG‏ له في أمور الله » فوقع لفظ IM‏ والله في 
حق موسی عليه السلام» ری فيه يظهر ترجيح اليهود على 
السیحیین فى هذه العقيدة لانہم مع ادعاء محبتهم لوسی 
وترجیحه على سائر الأنبياء ما وصلوه إلى رتبة الالوهية 
کن ول ds‏ وال موق Е‏ 
سفر الخروج هکذا ۲۱ «وکان الرب же‏ آمامهم لیرہم 
الطریق في النهار بعمود سحاب وف اللیل بعمود نار ليهديهم 
الطریق نہاراً وليلا ۲۲ ام يزل قط عمود السحاب ЇДЕ‏ ولا 
عمود النار ليلا من قدام الشعب » ثم في الباب الرابع عشر 
من السفر الذکور هكذا ۱۹ « فانطلق ملاك الله الذي كان 
سير قدّام عسکر إسرائيل » ومشى خلفهم وعمود الغام أيضاً 
معه فتحول من قدام وجوههم إلى ورائهم ۲۶ فلا كان عند 
حرس السحر نظر الرب إلى محلة المصريين بعمود النار 
والغامة وقتل عسكرهم »» وهذا السائر كان ملکاً كا صرح 
به في الآية ١١‏ وأطلق عليه لفظ الرب على وفق الترجة 
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العربية ولفظ بهواه على وفق اهندية الوجودة عندي» وف 
الباب الأول من سفر الاستثناء هكذا ." « فان الرب Jy‏ 
الذي سير SLT‏ فهو یقاتل عنکم کا عمل في مصرء والکل 
ینظرون ۳۱ dy‏ البرية نت رأیت بعينيك» جلك الرب 
Д‏ کیا أنه يحمل الرجل ولده الخ » ۳۲ «ول تؤمنوا في 
ذلك بالرب SP)‏ ۳۳ الذي سار GLI‏ في الطریق؛ وحدد 
لم المكان الذي كان فيه بجب أن تنصبوا الخيام» في اللیل 
یریم الطريق بالنار» وفي النهار بعمود الغام؛ فجاء إطلاق 
«ШИ Ye poly BY GAY Gl dad‏ الذکور » لأنه 
كان سائرا آمامهم Wis‏ لسکر الصریین. وف الباب 
الحادي والتلائین من السفر الذکور هکذا ۳ « فالرب هك 
هو يعبر قدامسك الخ » 4 «فیصنم الرب الخ ٥‏ ۵ « فإذا 
أمكنك ой‏ الخ » + فاجترءوا علیهم وتقووا ولا تخافوا 
ولا ترهوا اذا نظر تموھم ol»‏ الرب إلهك لو مت مایت 
الخ ۸ والرب الذي هو الساثر أمامك فهو یکون معك الخ » 
فنی هذه العبارة أيضاً إطلاق لفظ الرب إلهك والرب على 
لت الذکور : AV,‏ ھی OW‏ الثالث pte‏ من کتاب 
القضاة في Ge‏ الذي AS‏ كت نوج وامرآته وبشرها بالولد 
هکذا: «فقال منوح sla’‏ 7 موت WY‏ عاینا الله ٭ 
وصرح به في الآية ۳ وه و۱۳ و۱۵ و۱1 و۱۸ و١5‏ من 
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SS call е ۵‏ با 
هذا الاطلاق على اللك في الباب السادس من کتاب 
ДАА!‏ » والباب الثالث من سفر صموئیل الأول» والباب 
الرابع والتاسم من OLS‏ حزقيال» والباب السابع من کتاب 
عاموص والاية السادسة من الزبور الحادي والغانین على 
وفق الترجمة العربية» ومن الزبور الثاني والثانين على وفق 
التراجم الأخر هکذا: « أنا قلت إن AAT‏ وبنو العلی كلك » 
فجاء ههنا إطلاق ДУЛ‏ وأبناء الله على العوام فضلاً عن 
الخواص ؛ وفي الباب الرابع من الرسالة الثانیة إلى أهل 
قورنيثوس هكذا ۳ « ولكن إن كان إنجيلنا مكتوما Ш‏ هو 
مكتوم في المالکین > الذين فيهم all‏ هذا الدهر قد أعمى 
أذهان غير المؤمنين ЭШ‏ تضيء لهم ناره де ht)‏ المسيح » 
والمراد بإله الدهر الشيطان على ما زعم elle‏ البروتستنت» 
فجاء مثل هذا GSA‏ على الشيطان الرجم على زعمهم 
فضلا عن الإنسان» وا قلت على زعمهم لأنهم يريدونه ههنا 
لئلا يلزم نسبة Ае!‏ إلى الله تعالى »فيلزم کون الله خالق 
الشرء وهذا هوس من هوساتهم OY‏ خالق الشر على وفق 
کنبهم القدسة ا هو الله تال م daly‏ ههنا شاهدین 
وستطلع على شواهد آخری أيضاً في موضعه. الآية السابعة 
من الباب ا حامس 02007+ من کتاب کا هکذا: 
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«الصور النور والخالق الظلمة الصانم السلام والخالق 
الشر آنا الرب الصانع هذه جميعها » وقال مقدسهم بولس في 
OUI‏ الثاني من الرسالة الثانية إلى Jal‏ تسالو نيقي: 
«سپرسل إليهم الله عمل الضلال حتى یصدقوا الکذب لکی 
ee obey‏ الذین ل یصدقوا الق بل سروا ZIG‏ » ولا کان 
زعمهم 5( ذکرنا والمقصود النقل على سبیل الالزام فالفصود 
حاصل » وهو أن إطلاق J]‏ الدھر جاء على الشیطان والآية 
4 من الباب الثالث من رسالة dal dd ode‏ فیلیس 
هكذا : « الذين نهايتهم الاك الذين الههم بطنهم ومجدهم في 
خزيهم» GILG‏ مقدسهم على البطن لفظ AMI‏ وفي الباب 
الرابع من الرسالة الأولى لیوحنا هکذا А‏ دومن لا يحب ل 
يعرف الله oY‏ الله حبة ١۱ء‏ ونحن قد عرفنا وصدقنا الحبة 
الق لله فينا الله Le‏ ومن یثبت فی LAL‏ ينبت في الله والله 
رتا آثبت اناد اب مھا لوضین اله 
محبة ثم آثبت التلازم هكذا من یثبت في الحبة یثبت في الله 
والله فيه » وإطلاق АУУ!‏ على الأصنام كثير جدا في الکتب 
السماوية » فلا حاجة إلى نقل شواهد. وكذا إطلاق الرب 
بعنى ال خدوم dally‏ كثير جداً يغني عن نقل شواهده. 
التفسير الواقع في الآية ۳۸ من الباب الأول من إنجيل يوحنا 
هكذا : « فقال ربي تسبره يا dae‏ » إذا علمت ما ذكرت فقد 
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9 ۹۷۷۷ و این از مهن 
باطلاق بعض هذه الألفاظ على بعض الحوادث التي حدوثها 
رها زغ ا من ایا أنه al)‏ او وش 
جميع البراهین العقلية القطعية» وکذا البراهین ЫШ‏ 
sig‏ 

)!9 الخامس) إن وقوع الجاز في غير الواضع التي مر 
ذكرها في الأمر الثالث والرابع كثير: مثلا وعد الله إبراهم 
عليه السلام في تكثير أولاده هكذا الآية السادسة عشرة من 
الباب الثالث عشر من سفر التكوين: « وأجعل نسلك مثل 
ia‏ فان استطاع | من من الناس أ (gat‏ تراب 
الأرض فانه يستطيع أن يحصى نسلك » والآية السابعة عشرة 
من الباب الثاني والشرین من السفر الذکور: «آبارکك 
АЙ,‏ نسلك کنجوم السماء ومثل الرمل الذي على شاطيء 
الع a‏ مھ انه للك 
يكون مشل رمل الارض كا عرفت في الأمر الرابع 
وأولادها م يبلغ مقدارهم эле‏ رطل رمل في الدنيا في 
وقت من الأوقات فضلاً عن مقدار رمل شاطيء البحر أو 
КУ‏ ار روم ووقع في مدح الأرض التي كان وعد الله 
إعطاءها في الاية الثامنة من الباب الثالث من سفر الخروح 
وغیرها من OLY‏ بأنه يسيل فبھا اللبن والسل ولا أرض في 
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الدنیا کذلك » ووقع في الباب الأول من سفر الاستثناء 
هكذا : «والقری عظيمة ағ‏ إلى ДЈ‏ » ووقع في الباب 
ЫШ!‏ من السفر الذکور هکذا: ably»‏ منك مدنا کور 
حصينة مشيدة إلى السماء » وفي الزبور السابع والسبعین 
هکذا 1۵ : «واستیقظ الرب AUIS‏ مثل ДЫН‏ الفیق من 
41„ 4 فضرب آعداءه ق الوراء وجعلهم Ile‏ إلى 
الدهر » ,491 ЖШ‏ من الزبور BU‏ والثالك و وصف 
الله هکذا: «والمسقف بالیاه علالیه الذي جعل السحاب 
مرکبه الماشية على أجنحة الریاح » وکلام یوحنا مملوء من 
ا لجاز قلا تخلو فقرة لا يحتاج فیها إلى تأويل كا لا يخفى على 
bb‏ إنجيله ورسائله ومثاهداته» وأكتفي ههنا على نقل 
عبارة واحدة من عباراته قال في الباب الثاني عشر من 
الشاهدات هکذا ۱ «وظهرت آیة عظيمة فی السماء : algal‏ 
متسربلة بالشمس» والقمر تحت رجلیها» وعلى رأسها إكليل 

من ثي عشر کوکباً ۲ وهي حبلی تصرخ منمخضة ومتوجعة 
لتلدہ ۳ وظهرت آية آخری فی السماء هو ذا تین عظم اجر 
له سبعة رووس وعشرة قرون» وعلی رژوسه سبعة تیجان ٤‏ 
وذنبه بجر ثلث نجوم АЈ‏ فطرحها إلى الأرض» والتنین 
وقف آمام المرأة العتيدة أن تلد حتی Шы‏ ولدها می 
ولدت ۵ فولدت این al КЎ‏ برعی جميع الأمم بعصا من 
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یو ای ها АМ‏ ره By ge lhe‏ 
رصي ےو ہو ОО‏ هناك 
ШЇ‏ ومان وستین سا ү‏ وحدئثت حرب ق السماء میخائیل 
وملائكته حاربوا التنین وحارب التنین وملائکته » إلى آخر 
کلامه Ling‏ الکلام في الظاهر کلام الجاذيب فلو م یؤول 
فستحیل قطعاً؛ وتأويله أيضاً یکون بعیداً لا سهلاً وأهل 
الکتاب یووّلون الایات الذکورة وأمثاطا يقيناً ویعترفون 
بکثرة وقوع الجاز في الكتب السماوية قال Cole‏ (مرشد 
الطالبين إلى الكتاب المقدس الثمين) في الفصل الثالث عشر 
من كتابه: «وأما اصطلاح الكتاب المقدس فإنه ذو 
استعارات وافرة غامضة وخاصة العهد العتيق » ثم قال : 
«واصطلاح العهد ابدید أرقا هو استعاری la‏ وخاصة 
مسامرات مخلصنا وقد اشتهرت اراء كثيرة فاسدة لکون 
بعض معلمي النصاری شرحوها شرحاً حرفياً » ولا جل ذلك 
نقدم بعض آمثال Gail‏ بپا bob of‏ الاستعارات سنا لیس 
Liye‏ وذلك کتول السیح عن هيرودس اذهبوا وقولوا 
لذلك الثعلب ‏ فمن العلوم أن الراد بلفظة الثعلب في هذه 
العبارة جبار OF ДЬ‏ ذلك الحيوان الدعو هکذا معروف 
بالحيلة والغدر أیضأء قال ربنا للیهود: UT‏ هو الخبز الحى 
الذي نزل من السماء فکل من أكل من هذا WA jbl‏ إل 
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GT 11 19‏ آعطیه هو جسدي سوف آعطیه 
لحياة العالم» ley‏ ص ٦‏ عدد ۰۱۵ فالیهود الشهوانیون 
فهموا هذه العبارة بالعنی ا حرف وقالوا كيف يقدر هذا 
الرجل آن يعطينا جسده لنأكله؟ آية ۵۲ و یلا حظوا al‏ 
عت CNG‏ ذبيحته التي وهها كفارة لخطايا ДЛ‏ وقد قال 
ale‏ ایضا فن اک ههه نيه РР pla‏ 
جو قن کی ee‏ 
عم لس ان قا كيل ھتہ اھر کن 
القول می Е‏ شاه ریف الک 
القدسة وللدليل الصحیح وحتموا أن ینتجوا من ذلك 
تعلیمهم عن الاستحالة أي تحويل الخبز وا حمر إلى ме‏ 
المسيسح ودمه الجوهريين عندما يلفظ الكاهن بکلات 
التقديس الوهوم » مع أنه قد يظهر لكل الحواس الخمسة أن 
الخبز والخمر باقيان على جوهرها ولم يتغيرا о‏ فأما التأويل 
الصحيح لقول ربنا فهو أن الخبز يثل جسدہ والخمر يثل 
دمه » إنتهى كلامه بلفظه. 

فاعترافه بين لا خفاء فيه لكن لا بد من النظر في قوله 
فمنذ الدهر الثاني عشر إلى آخره فإنه رد على الرومانيين في 
اعتقاد استحالة ا حبز والخمر إن جسد المسح علیه السلام 
ودمه بشهادة الحس» وأوّل قول للسیح عليه السلام بحذف 
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الضاف وان كان ظاهر القول كا فهموا GY‏ ھکذا ۲٢‏ 
»29 هم یأکلون آخذ يسوع الخبز وبارك وكسر وأعطى 
التلامیذ قال خذوا کلوا هذا هو جسدي ۲۷ وأخذ الکأس 
وشکر وأعطاهم قائلاً اشربوا منها کلک ۲۸ لان هذا هو 
ھی الذي للعهد thing GH yall‏ من آجل کثبرین لغفرة 
الخطایا ہو فقالوا: رق لفظ 15а‏ یدل Је‏ جوهر الود 
الحاضر كلهء ولو كان جوهر الخبز БЫ‏ ما صح هذا 
pels «DEY!‏ کانوا قبل ظهور فرقة البروتستنت آکثر 
المسيحيين في АЙ‏ وأنهم کثیرون من هذه الفرقة إلى هذا 
لكين ھا کا أن هذه العقيدة غلط بشهادة الحس عند 
هذه الفرقة فكذلك عقيدة التثليث «АД‏ ولو فرضنا دلالة 
بک الا قوال АДИ‏ سب الظاهر ele‏ بل UWL Tle‏ 
القطعية » فان قالوا ألسنا من ذوي العقول فکیف نعترف بها 
لو کانت محالا؟ قلنا Gall‏ الرومانیون من Gad‏ العقول 
مثلك» وني القدار أكثر منک إلى هذا ا حین فضلا عن سالف 
USS cob Jl‏ اعترفوا وأجعوا على ما هو غير صحيح 
Fue‏ ويشهد ببطلانه اس РА‏ وهو باطل في نفس الأمر 
ا 

NN‏ الكنيسة الرومانية تزعم أن الخبز وحده 
يستحيل إلى جمد السیح ودمه ويصير مسيحاً كاملاً» فأقول 
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sie يها كاقلا معا هواس الدق‎ ОЬ 
من مرم علیها السلام؛ فلا بد أن يشاهد فيه عوارض الجسم‎ 
ويوجد فيه الجلد والعظام والدم وغیرها من‎ ЕУ! 
الأعضاء لکنها لا توجد فيه بل جميع عوارض الخبز باقية‎ 
الان كا كانت فإذا گا اعت ا و یز ینت‎ 
الساد الذي یطراً علی‎ ale [by غبر ات واذا حفظه‎ 
لا الساد الذي یطراً على الم الإ سان »فلو ثبنت‎ 141 
الاستحالة تکون إستحالة السیح خبزا لا إستحالة الخبز‎ 
مسيحاً» فلو قالوا إن السیح إستحال خبزاً لكان أقل بعداً‎ 
من هذا » وان کان هو ايها باطلاً ومصادماً للبداهة.‎ 
أن حضور السیح بلا هوته في آمکنه متعددة في‎ (GLI) 
واحد وان كان مکنا في زعمهم لکنه باعتبار ناسوته غير‎ ol 
مکن لأنه بهذا الاعتبار كان مثلنا حتی کان يجوع ویاکل‎ 
من الیهود ویفر وهم جرا فکیف‎ Gs ویشرب وینام‎ 
يكن تعدده بهذا الاعتبار بالجسم الواحد في أمكنة غير‎ 
قبل‎ де, واحد حقیقة؟؛ والعجب أنه ها‎ ol \3 حصورة‎ 
فصلا عن‎ Lal بهدا الاعتبار اق مکانین‎ Д عروجه إل‎ 
الأمكنة غير التناهية وکذا بعد عروجه إلى السماء فكيف‎ 
يوجد بعد القرون بعد اختراع هذا الاعتقاد الفاسد‎ 
بالاعتبار المذكور في أمكنة غير محصورة في آن واحد.‎ 
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(الثالت) إذا فرضنا أن ملايين من الكهنة في العام 
قدسوا في آن واحد واستحالت تقدمة كل إلى المسيح الذي 
ها که 
المسيحيين الحادثين де‏ الاخر أو cond‏ والثاني باطل على 
زعمهم والأول باطل في نفس الأمر لأن مادة كل غيرمادة 
الا خر . 

OP إذا اشعال. لابو سیکا کاملا‎ Gal) 
الکاهن فکسر هذا الکاهن هذا الخبز کسرات كثيرة‎ 
أن يتقطع السیح قطعة قطعة‎ С) وأجزاء صغيرة فلا يخلوا‎ 
عل عدد الکسرات والاجزاء او یستحیل کل کسرة وجزء‎ 
ایضا فسن ال ول لا یکین الساول اون‎ ШЕ سےا‎ 
هؤلاء السحاء لأنه ما‎ cle مسیح کامل» وعلی الثاني من أين‎ 
السیح الواحد؟.‎ З) حصل پالتقدمة‎ 

(اخاس) لو olf‏ المشاء Gi GLA‏ كان قبل صلبه 
بيسير نفس الذبيحة التي حصلت على الصلیب لزم أن یکون 
als‏ کلاس «fll‏ فلا حاجة إل أن یصلب Ltd Је‏ من 
أيدي الیهود مرة أخرى OY‏ السیح ما جاء إلى العام في 
زعمهم إلا ليخلص الناس بذبيحة مرة واحدة» وما أتى لكي 
®( مراراً كا يدل عليه عبارة آخر الباب التاسع من 
ТАТ Ж‏ مر امه 


“ھ٦‎ 


(السادس) لو صح ما دعوه لزم 00 یکون السحیون 
ات ردام اھت تا ات تر اس ie‏ 
وما أكلوا لحمهء وهولاء یولونه ويذبحونه کل يوم في أمكنة 
غير محصورة» فان كان القاتل مرة واحدة كافراً وملعوناً ө‏ 
بال الذين يذبحونه مرات غير محصورة ويأكلون لحمه 
ویشربون دمه؟ نعوذ بالله من الذین يأكلون АТ‏ ویشربون 
دمه حقيقة فإذا م ينج من أيدي هؤلاء [لههم الضعيف 
المسكين فمن ينجوء ابعدنا الله من ساحتهم ولنعم ما قيل 
)00 


‚« 


ددوستي نادان ساسر تق ست 

(السابع) وقع في GU‏ الثاني والشرین من لوقا قول 
السیح في العشاء الرباني هکذا: « اصنعوا هذا لذكري » فلو 
كان هذا العشاء هو نفس الذبيحة لا صح أن یکون تذكرة 
ОЎ‏ الشىء لا یکون تذكرة сад)‏ فالعقلاء الذین عقوهم 
اسلیمة А‏ بأمثال هذه اق CLL!‏ لو وهموا فى 
ذات الله أو في العقلیات GE‏ استبعاد منهم؟ لكني أقطع 
النظر عن هذا وأقول في مقابلة علاء البروتستنت: إنه کا 
اجتمع هوّلاء العقلاء عند ؟ على هذه العقيدة ا خالفة للحس 
والعقل تقليداً للآباء أو لغزض آخر فكذلك اجتاعهم 


)1( سصمن می уде: АЙ!‏ عاقل po‏ من صديق جاهل والرجہ das dl‏ الصدنی ЧАШ!‏ 
سل العدو: 
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واجتاعک في عقيدة التثلیث WEI‏ للحس والبراهین» 
والأناس الکثیرون الذین تسمونهم ملاحدة ومقدارهم في 
هذا الزمان أكثر من مقدار فرقتک بل من فرقة الرومانیین 
أيضاً وهم عقلاء مثلک ومن أبناء أصنافم ومن أهل ديار ؟ 
ШЕ,‏ سبحبین مثلک فترکوا هذا الذهب لاشتاله е‏ 
آمثال هذه الأمور يستهزءون بها استهزاء بلیفا لا یستهزءون 
بشيء آخر مثلهاء کا لا بخفی على من طالع کنبهم؛ وفرقة 
يوني نيرين من فرق Vy Sos Шы Gesell‏ اون 
واليهود Wey LL‏ يفهمونها من جنس أضغاث الأحلام. 
А30)‏ السادس) کان الاجال بوجد كثيرا نی Js)‏ 
السیح عليه السلام بحيث لا يفهمها معاصروه وتلامیذه في 
کثیر من الأحيان ما لم يفسرها بنفسه» فالأقوال التي فسرها 
من هذه الأقوال الحملة فهموهاء وما لم يفسره منها فهموا 
بعضها بعد مدة مديدة وبقى يي البعض عليهم مبها إلى الآخر 
الحباة» ونظائره كثيرة pl ays‏ هنا ببعضها. وقع في الباب 
الان من :نميل یوحنا مکالة السیح علیه السلام مع الیهود 
الذين کانوا یطلبون العجزة هکذا ۱٩‏ «أجاب يسوع وقال 
لهم انقضوا هذا اليكل BW Gy‏ أيام أقيمه » ۲۰ فقال 
اليهود في ست وأربعين سنة بى هذا ا میکل أفأنت في ثلاثة 
أيام ЖҮ Cae‏ ور ام з‏ يقول عن هيكل جسده » 
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۲ « فلا قام من الأموات تذکر تلامیده أنه قال هذا فآمنوا 
بالکتاب والکلام الذي قاله یسوع » فهنا م يفهم التلامیذ 
فضلاً عن اليهودء لکن فهم التلامیذ بعد ما قام من 
الأموات» وقال المسيح لینقود بوس من علاء البهود: إن 
كان أحد لا aly‏ من فوق لا يقدر أن یری ملکوت الله فم 
یفهم ینقود موس مقصوده ؛ وقال كيف يكن أن يولد الانسان 
وهو شيخ أيقدر أن يدخل في بطن أمه ثانية ويولد ففهمه 
السیح مرة أخرى فم يفهم مقصوده في هذه الرة أيضاً » وقال 
كيف یکن هذا فقال المسيح ألا تفهم وأنت معلم إسرائیل؟ء 
وهذه القصة مفصلة في الباب الثالث من إنجيل 
يوحناء وقال المسيح نی خاطبة اليهود: «أنا خبز الحياة إن 
اگل اس نمق سال اه یا زان الاو وا لی أن 
cael‏ هو جسدي »۰ فخاصم الیهود بعضهم 28[ قائلين 
كيف يقدر هذا أن یعطینا جسده ШШ‏ فقال هم 
المسيح: «إن { تأكلوا جسدابن الانسان وم تشربوا دمه 
فليس لک حياة» فیک من يأكل جسدي ويشرب دمي فله 
حياة أبدية لأن جسدي مأكل حق ودمي مشرب حق» من 
يأكل ويشرب دمي یثبت في bly‏ فيه کا Boy!‏ الأب الحي 
Ul,‏ حي بالأب» فمن بأكلني فهو يحيا بي » فقال كثيرون من 
تلامیذہ إن هذا الكلام مَنْ يقدر أن يسمعه؟ فرجم كثير 
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منهم عن صحبته » وهذه القصة مفصلة في الباب اد هن 
إنجيل يوحناء فهنا لم يفهم اليهود کلام السیح والتلامیذ 
استصعبوه » وارتد كثير منهم. وني الباب الثامن من إنجيل 
Loy‏ هکذا ۲۱ «قال هم سوع СА‏ آنا آمضي 
وستطلبونني وقوتون في Rebs‏ حيث امضي انا لا 
تقدرون أنتم أن تأتوا ۲۲ فقال الیهود: لعله یقتل Audi‏ حتی 
Hie‏ حیث اسي 8 Ы‏ تقدرون ن انم 71 a 0١ ee‏ 
إلى الا بد КИ 0000 OY‏ شیطان» قد 
مات إبراهم Vis‏ نبا esl,‏ تقول إن كان اتد ӨРЕР‏ 
كلامي فلن يذوق الوت إلى الابد » баз‏ أيضا م يفهم 
البهود مقصوده فى الموضعين بل نسبوه في الموضع الثاني إلى 
الجنون. وفي OUI‏ الحادي عشر من إنجيل يوحنا هكذا ١١‏ 
تلامیذه یا سید ОБ о]‏ قد نام فهو يشني ۱۳ وكان يسوع 
يقول عن موته وهم ظنوا أنه یقول عن رقاد النوم VE‏ فقال 
وتحرّزوا من خير الفریسیین والصدوقیین ففكروا في آنفسهم 
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أننا لم نأخذ خبزا ۸ dad‏ يسوع وقال هم لاذا تفکرون في 
у кш‏ الامان إنك م تأخذوا уе‏ کیش زا 
تفهمون أني ما قلت لم عن النبز أن تنحرزوا من خير 
الفريسيين والصدوقيين » ۱۲ « حینئذ فهموا أنه لم يقل أن 
يتحرزوا من خير الخبز بل من تعلم الفريسيين 
والصدوقيين » وههنا أيضاً لم يفهم تلاميذ المسيح عليه السلام 
مقصوده قبل التنبيه» وفي GUI‏ الثامن من إنجيل لوقا في 
حال الصبية التي أحياها المسيح عليه السلام بإذن الله هكذا 
oF‏ «وکان الجميع يبكون عليها ويلطمون فقال لا تبكوا م 
سس لکنها 0 а‏ ۵۳ « فضحکوا ale‏ عارفین bel‏ مانت » 
7 ٰ ہہ ولذلك 
ضحكوا eagle‏ وف الباب الناسم من نجیل لوقا قول السیح 
3 مخاطبة الحواريين هکذا £6 «ضعوا آنم هذا الكلام في 
Als]‏ إن ابن الإنسان سوف سم إلى أيدي الناس « ۲۵ 
«وأما هم فلم ینهموا هذا القول ОК,‏ مخفياً عنهم لكيلا 
یفهموه وخافوا أن يسألوه عن هذا القول » وههنا م یفهم 
الحواريون وم يسألوه خوفا منه»» وفی الباب الثامن عشر من 
إنجيل لوقا هكذا ۳۱ « وأخذ الاثي عشر وقال هم ها نحن 
صاعدون إلى أورشلم وس كل ما هو مكتوب بالأنبياء عن 
ابن الانسان » ۲۲ «لأنه يسام إلى الأمم ویستهزئوا به ويشم 
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«ale б;‏ ۳۳ « ويجلدونه ویقتلونه وق 9 الیوم الثالتِ 
یقوم » ۳۶ و ابا هم فلم يفهموا من ذلك شا وکان هذا 
الأمر Lae‏ عنیم» dy‏ یعلموا ما chad‏ » وههنا اا م یفهم 

الحواريون مع أن هذا التفهم كان في الرة 
الكلام إجمال Lal‏ بحسب الظاهر » لعل سبب عدم الفهم هو 
a‏ کا а а‏ ان ال phe Ша iS‏ 
الثأن فلا آمنوا بعیسی عليه السلام وصدقوه بالمسيحية 
فکانوا یظنون أنه سیجلس علی دري السلطنة» ونحن Lael‏ 
ou‏ السلطنة؛ ؛ لأن عیسی عليه السلام كان 
وعد هم : پم مجلسون cal de‏ عشر مرا бе»‏ کل منهم 
على فرقة من فرق بني إسرائيل» وکانوا حملوا هذه السلطنة 
الدنيوية کا هو الظاهر» وکان هذا البز خالناً سنوي 
ولا يرجونه» فلذا م یفهموا » وستعرف عن قريب أنهم کانوا 
برنجون. کا dt id Ugly‏ فل تلامیذ ا 
اسلام من بعض الاقوال السيحية آمران وا یزل هذا 
الاشتباه من أكثرهم أو كلهم إلى الوت (الأول) آنهم کانوا 
یعتقدون أن يوحنا لا يموت إلى القيامة (والثانی) أنهم کانوا 
تن 5 کاعرفت متا و 
الباب الأول» وهذا الأمر يقيني أن آلفاظ عیسی عليه 
السلام بعينها ليست محفوظة في إنجيل من الأناجيل» بل في 
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کل 8 ترجتها باليوناني على ما فهم الرواة» وقد عرفت 
Э.да.‏ ی الشاهد الثامن عشر من القصد الثالث من الباب 
ОШ‏ أن إنجیل متی ل يبق بل الباقي ترجته ول de‏ أيضاً 
إسم مترجه بالجزم إلى OW‏ ولا ينبت بالسند التصل أن 
الكتب الباقية من الأشخاص النسوبة إليهم ؛ وقد ثبت أن 
التحریف وقع في هذه الكتب يقيناً وثبت أن أهل الدين 
BLU,‏ کانوا محرفون даз‏ التایید مسألة مقبولة gh‏ لدفم 
اعتراض » وقد عرفت فى الشاهد الحادي CSW,‏ من 
التصد الثاني بالأدلة القوية أنه ثبت تحريفهم في هذه ШШ‏ 
فزادوا في الباب الخامس من الرسالة الأولى ليوحنا هذه 
العبارة: Go‏ السماء وهم ثلاثة الأب والكلمة والروح 
القدس؛ وهؤلاء الثلاثة هم واحدء والذين يشهدون في 
الأرض») وزادوا بعض الألفاظ في الباب الاول من انجیل 
لوقا وأسقطوا بعض الألفاظ من الباب الأول من إنجيل متی » 
وأسقطوا الآية الثامنة من الباب الثاني والعشرين من إنجيل 
لوقا » ففی oda‏ الصور: لو وجد بعض Uli‏ السيحية 
Дш‏ الدالة على التثليث لا اعقاد عليها لأنها ليست 
صريحة كا ستعرف فی الأمر GUI‏ عشر من المقدمة. 

قد لا پدرك العقل Lab‏ بعض ol‏ وکنهها PIS‏ 
لکن مع ذلك جع بإمکانہا ولا پلزم من وجودها عنده 
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استحالة ماء ولذا تعد هذه الأشياء من المکنات؛ وقد Же‏ 
بداهة أو بدليل قطعي بامتناع بعض الأشياء » ويلزم من 
وجودها عنده cl Sle‏ ولذا تعد هده الأشياء. من 
المتتعات » وبين الصورتین فرق جلي » ومن القسم الثاني 
اجتاع النقيضين الحقيقيين وارتفاعها » وكذا اجتاع الوحدة 
والكثرة الحقيقيتين في مادة شخصية فى زمان واحد من 
جهة واحدة» وكذا اجتاع الزوجية والفردية وكذا اجتاع 
الأفراد ا ختلفةء وكذا اجتاع الأضداد مثل النور والظلمة 
والسواد والبياض والحرارة والبرودة والرطوبة والسوست 
ا ۶۷۶ "۶" والحركة في المادة الشخصية مع 
اتحاد الزمان والجهة, واستحالة هذه الا شیاء بده حم 4 
عقل كل عاقل» وكذا من القسم الثاني لزوم الدور والتسلسل 
وأمثالها Ке‏ العقل (lay‏ بأدلة قطعية. 

(الأمر الثامن) إذا تعارض القولان فلا بد من إسقاطها 
إن م يمكن التأویل» أو من تأويلها إن أمكنء ولا بد أن 
یکون التاویل eat‏ لا يقاوم الخال gh‏ الکذب» مل 
ا7ء السا ر الک قاری یش الات 
الدالة على التنزیه فيجب تأویلها كا عرفت في الأمر 
cad‏ لکن لا بد أن لایکون التأویل dl ob‏ متصف 
بصفتين gel‏ الجسمية والتنزیه» Oly‏ لم تدرك عقولنا هذا 


оү; 


الأمر فان هذا التأويل باطل حض واجب الرد لا برفع 
اليا eee‏ 

(الأمر التاسع) العدد لا كان ыз‏ من الکم لا یکون EG‏ 
بنفسه بل بالغیرء وکل موجود لا بد آن یکون (oy‏ 
К‏ آر الک واہشرات ادها مان اش 
a‏ سی کرد a‏ اعت SB‏ 
صارت معروضة ھا لا تكون معروضه للوحدة ا حقیقیة والا 
يلزم اجتاع الضدين الحقيقيين كا عرفت في الأمر السابع» 
نعم يجوز أن تكون معروضة للوحدة الاعتبارية بأن يكون 
المجموع كثيرا حقيقيا وواحدا اعتباريا. 

(الأمر العاشر) النازعة بيننا وبين أهل التثليث 
والتوحيد كليها حقيقيان وان قالوا التثليث حقيقي 
والتوحيد اعتباري فلا نزاع بيننا وبينهم لكنهم يقولون إن 
كلا منها дь‏ کا هو مصرح به في كنب علاء 
البروتستنت؛ قال صاحب ميزان الحق في الباب الأول من 
كتابه المسمى بحل الاشکال هکذا: > إن المسيحيين يحملون 
التوحيد والتثليث كليها على المعنى الحقيقي ». 

(الأمر الحادي عشر) قال العلامة القريزي في كتابه 
المسمى بالخطط في بیان Gall‏ السبحية التي كانت في 
عصره: « النصارى فرق كثيرة الملكانية والنسطورية 


۵0۷۵ 


واليعقوبية والبوذعانية والرقولية وهم الرهاوبون الذین 
۳ قال «واللكانية 
واليعقوبية والنسطورية كلهم فقون عل أن معبودهم ثلاثة 
أقانم » وهذه الأقانم الثلائة هي واحد وهو جوهر قديم 
ومعناه أب وابن وروح القدس all‏ واحد «ثم قال قالوا 
الابن اتحد بإنسان مخلوق فصار هو وما انحد به مسيحا 
واحداًء ون السیح هو АЙ‏ العباد ورہم ء ثم اختلفوا في صفة 
الاتحاد гез‏ بعضهم أنه وقع بين جوهر لاهوقٍ وجوهر 
ناسوتی اتحاد ء ولم يخرج الاتحاد كل واحد منها عن جوهريته 
وعنصره » وإن المسيح إله معبود وإنه ابن مريم الذي حملته 
وولدته » وإنه قتل وصلب » وزعم قوم أن السیح بعد الا تحاد 
جوهران آحدها لاهوتي والآخر ناسوقي» oly‏ القضسل 
والصلب وقعا من جهة ناسوته لا من جهة لاهوته» وأن مريم 
حملت بالمسيح وولدته من جهة ناسوته وهذا قول 
السطورية ‏ يقولون إن المسيح بکاله إله معبود وإنه ابن 
الله تعالى الله عن قوم» وزعم قوم أن الاتحاد وقع بین 
جوهرين لا هوقي وناسوتي فالجوهر اللاہوتی سيط غير منقسم 
ولا متجزىء » وزعم قوم أن الاتحاد على جهة حلول الابن في 
اناد وخالطته cob}‏ ومنهم من زعم ol‏ الاتحاد علی ٦‏ 
الظهور کظهور كتابة ДШ!‏ والنقش» إذا وقع على طين أو 


ھ٦‎ 


شمع وکظهور صورة الانسان في المرآة إلى غير ذلك من 
الاختلاف الذي لا يوجد مثله في غيرهم» واللكانية تسب 
إلى ملك الروم وهم یقولون إن الله اسم لثلاثة معان فهو 
ды‏ ان ХУ‏ وس ی ا ا 
قديم» aly‏ كان لا جسم ولا إنسان ثم تجسم وتأنس» 
والمرقولية قالوا الله واحد علمه غيره قديم معه والسیح ابنه 
على جهة cde Jl‏ كا يقال إبراهم خليل الله » إنتهى كلامه 
بلفظه. فظهر لك أن آراءهم في بيان علامة الاتحاد بين 
أقنوم الابن وجسم المسيح كانت مختلفة في غاية الاختلاف» 
ولذا ترى البراهين الموردة فی الكتب القديمة الاسلامية 
مختلفة» ولا نزاع لنا في هذه العقيدة مع المرقولية الا باعتبار 
إطلاق اللفظ الوهم» وفرقة البروتستنت لا رأوا أن بیان 
Nc‏ الا اد لا Ge gle‏ الشاد Cull‏ ترکوا آراء الاسلاف» 
وعجزوا آنشهم واختاروا السکوت عن بیانها وعن بیان 
العلاقة بين الأقانم الثلاثة. 

(الأمر الثاني عشر) عقيدة التثليث ما كانت في أمة من 
الأمم АРМ)!‏ من عهد آدم إلى aye‏ موسى عليه السلام 
وهوسات أهل التثليث بتمسکهم ببعض آيات سفر التكوين 
لا تتم علينا لأنها في الحقيقة تحريف لمعانيهاء ويكون المعنى 
على تمسکھم من قبیل کون العنی في بطن الشاعر » ولا | ү‏ 


۷مھ 


أنهم لا يتمسكون بزعمهم بآية من آيات السفر الذکور بل 
أدعي أنه لم يثبت بالنص کون هذه العقيدة لأمة من الأمم 
السالفة» وأما أنها ليست بثابتة في الشريعة الموسوية وأمته 
فغير محتاج إلى البيان لأنه من طالع هذه التوراة الستعملة لا 
بخفى عليه هذا الأمر » ويخي عليه السلام كان إلى آخر عمره 
Cal al SUE els ОЕ‏ 
صرح به في الباب GLI‏ عشر من إنجيل متى أنه آرسل 
اثنين من تلامیذه وقال له آنت هو GM‏ أم „ыб‏ آخر؟ 
فلو كان عیسی عليه السلام М)‏ يلزم کفره إذ الشك في TM‏ 
کفر؛ وكيف يتصوّر أنه لا يعرف Ad)‏ وهو نبيهء بل هو 
أفضل الأنبياء بشهادة المسيح كا هي مصرحة في هذا 
الباب» وإذا لم يعرف الأفضل مع كونه معاصراً فعدم معرفة 
الأنبياء الآخرين السابقين على عيسى Gel‏ بالاعتبار » وعلاء 
الیهود من Gal‏ موسی علیه السلام "ل هذا الزمان لا 
یعترفون ch,‏ وظاهر أن ذات ا وصفاته Acad LIS‏ غير 
تکام موف ار ШЫ]‏ تفلن کان ایت ы‏ لکان 
الواجب على موسی عليه السلام وأنبياء بني إسرائيل أن 
يبينوه حق التبیین» فالعجب كل العجب أن تكون الشريعة 
الوسوية التي كانت واجبة الإطاعة لجميع الأنبياء إلى age‏ 
عيسى عليه السلام خالية من بيان هذه العقيدة التي هي 


OVA 


مدار النجاة على زعم أهل التثلیث» ولا یکن نجاة أحد 
بدونہا نبيا كان أو غير ني؛ ولا يبين موسی ولا ني من 
الانبياء الاسرائیلیین هذه العقيدة ببيان واضح » بحيث تفهم 
منه هذه العقيدة صراحة ولا يبقى شك ماء ويبين موسى 
علیه السلام KY‏ الى عند مقدس Jol‏ التثلیث 
ضعيفة ناقصة lar‏ بالتشریح التام ویکررها مرة بعد أولى 
وكرة بعد أخرى» ويؤكد على حفظها 1456 بليغاً » ویوجب 
التتل على تارك بعضها وأعجب منه أن عيسى عليه السلام 
Lal‏ ما oy‏ هده العقيدة ОЈ)‏ عروجه Gly‏ واضح طا Ob‏ 
يقول إن الله ثلاثة أقانم الأب والابن وروح القدس ‏ وأقنوم 
الابن تعلق بجسمي بعلاقة فلانية أو بعلاقة فهمها خارج عن 
إدراك عقول فاعلموا Gf‏ أنا الله لا غيرء لأجل العلاقة 
الذکورة اول LOS‏ آخر alte‏ فى [فادة هذا العی 
صراحة» ولیس فی أيدي أهل التثلیث من أقواله إلا بعض 
الأقوال المتشاببة: قال صاحب ميزان الحق في كتابه المسمى 
مفتاح الأسرار: «إن قلت لم لم يبين cell‏ سد سان 
وأوضح ما ذكره؛ ول لم يقل واضحاً وختصرا i‏ أنا الله لا 

غير؟ » فأجاب أولاً بجواب غير مقبول لا يتعلق غرضنا بنقله 
فی هذا احل ثم Ge GT‏ « بأنه ما كان wl‏ عدر de‏ 
فهم هذه العلاقة والوحدانية قبل قيامه » يعني من الا Eile‏ 


БАА 


وعروجه » فلو قال صراحة لفهموا أنه إله بحسب الجسم 
الإنسانی وهذا الأمر كان باطلا جزماً فادراك هذا الطلب 
أيضاً من المطالب التي قال في حقها لتلاميذه إن لي أموراً 
Ре‏ لأقول ТУ А; ae‏ یفن أن تیان 
الآنء bly‏ متى جاء ذاك روح الحق فهو برشد؟ إلى جميع 
ابق Ya‏ ينكل من نفسه بل ككل ما یسمع یتکام وير 
بأمور AST‏ » ثم قال « إن کبار ملة البهود أرادوا مراراً أن 
بأخذوه ویرجوه» والحال أنه ما كان om‏ ألوهيته بين أيديهم 
لا عل طریق الالغاز » dad‏ من کلامه عذران (الاول) pas‏ 
قدرة فهم أحد قبل العروج (والثانی) خوف البهود وکلاها 
ضعیفان في GE‏ الضعف » Gl‏ الأول فانه كان هذا القدر 
يكفي لدفع الشبهة: أن علاقة الاتحاد التي بين جسمي وبين 
أقنوم الاين فهمها خارج عن وسعم فاتركوا بحثها واعنقدوا 
بان لست إلها باعتبار الجسم بل بعلاقة الاتحاد الذکور 
وأما نفس عدم القدرة على فهمها فباقية بعد العروج Lal‏ 
حتى لم dle de‏ من علائهم إلى هذا الحين كيفية هذه العلاقة 
والوحدانية» ومن قال ما قال فقوله رجم بالغيب لا يخلو عن 
she‏ عظيمة» ولذا ترك Ue‏ فرقة البروتستنت بیان 
LL,‏ وهذا القسيس يعترف في مواضع من تصانيفه ob‏ هذا 
ام من الأسرار خارج عن إدراك العقل» وأما الثاني 


ол. 


оз لأجل أن‎ З) السیح عليه السلام ما جاء عندهم‎ OSE 
ویصلبه البهود» وکان يعم يقيناً أنهم‎ GLI كفارة لذنوب‎ 
محل للخوف من الیهود في بیان‎ GE يصلبونه‎ Gay يصلبونه‎ 
وال ان كان ار رميو سه ات سل‎ taal 
ما يشاء من عباده الذين هم من أذل أقوام الدنياء ولا يبين‎ 
لأجل خوفهم العقيدة التي هي مدار النجاة. وعباده من‎ 
الأنبياء مثل أرمياء وأشعياء ويحيى عليهم السلام لا يخافون‎ 
إيذاء شديداً ويقتل بعضهمء‎ ору منهم في بیان الق‎ 
وأعجب منه أن السیح عليه السلام يخاف منهم في بیان هذه‎ 
المسألة العظیمة» ويشدد عليهم في الأمر بالمعروف والنهي عن‎ 
تصل النوبة إلى السب» ويخاطب‎ Ge المنكر غاية التشديد‎ 
الكتبة والفریسیین مشافهة بهذه الألفاظ: ويل لک أيها الكتبة‎ 
والفريسيون المراءون» وويل لم ها القادة العميان وأيها‎ 
الفرسی الاعمی» وایها ات‎ ely «ОАА Let 
والأفاعى كيف تهر بون من دینونة جه ؛ ویظهر قبائحهم على‎ 
رووس الأشهادء حتى شكا بعضهم بأنك تشتمنا کا هو‎ 
متی‎ Ја] مصرح به ی الباب الثالث والشرین من‎ 
من إنجيل لوقاء وأمثال هذا مذکورة في‎ pte والحادي‎ 
فكيف يظن بالمسيح‎ (А LAM المواضع الأخرى من‎ 
عليه السلام أن يترك بيان العقيدة التي هي مدار النجاة‎ 


OA\ 


لجل خوفھم؟ حاشا ثم حاشا أن یکون جنابه هکذا Дез‏ 
من کلامه أن السیح عليه السلام ما بين هذه المسألة عند 
الهو فطلب رلا SUT ab‏ ام ааа У‏ 
Sa‏ اس الا كار خي آرافرا مارا عل Ж‏ 
الالغازی . 


OAY 


الفصل الأول 
في | بطال التثلیث بالبراهین 


E‏ اسف تون 
عند المسيحيين Кё‏ الأمر العاشر من القدمة فإذا وجد 
التثليث ال حقیقي لا بد من أن توجد اع تہ ایض 
а‏ الأمر التاسم من القدمة ولا يمكن بعد ثبوتها التوحيد 
الحقيقي Ws‏ يلزم اجتاع الضدين الحقيقيين بحم الأمر 
السابع من المقدمة وهو محال» > فلزم تعدد الموجبات وفات 
التوحيد يقينا. فقائل التثلبث لا يمكن أن يكون موحدا لله 
تعالى بالتوحيد ا حقیقی ؛ والقول ob‏ التثليث ا حقیتي 
والتوحيد ا حقيقي وان كانا ضدين حقيقيين في غير الواجب 
ш‏ ليسا كذلك» فيه سفسطة محضة لأنه إذا ثبت أن 
ال بالنظر إلى 4215( ضدان حقيقيان 1 نقيضان Е‏ 
نفس الأمر فلا یکن اجتاعها في آمر واحد شخصي ي زمان 
واحد من وجهة واحدف واجبا كان ذلك الأمر أو غير 


ОЛ? 


واجب» كيف Oly‏ الواحد الحقيقي ليس له ثلث صحیح 
والثلاثة ها ثلث صحيح ؛ وهو واحد وأن الثلاثة مجموع 
آحاد ثلاثة» والواحد الحقيقي ليس مجموع آحاد رأساء ون 
الواحد الحقيقي جزء ЖУЛ‏ فلو اجتمعا في محل يلزم کون 
امزء کلا والکل جزءا oly‏ هذا الاجتاع پستلزم کون Ф‏ 
مرکبا من أجزاء غير متناهية بالفعل لاتحاد حقيقة الكل 
والجزء على التقدیر والکل مركب » فكل جزء من أجزائه 
أيضا مركب من الأجزاء التي تکون де‏ هذا الجزء وهم 
جرًا » وكون الشيء مرکبا من أجزاء غير متناهية بالفعل 
باطل قطعاء وأن هذا الاجتاع يستلزم کون الواحد ثلث 
У АШ‏ کال نا و Ша‏ 
الثلاثة. 

(البرهان (GUI‏ لو وجد في ذات الله ثلاثة أقانم متازة 
بامتياز حقيقي كا قالوا aod‏ قطع النظر عن تعدد الموجبات 
یلزم أن لا يكون لله حقيقة محصلة بل مرکباً اعتبارياً نان 
التركيب الحقيقي لا بد فيه من الافتقار بين الأجزاء » فإن 
الحجر الوضوع مجنب الانسان لا يحصل منھا أحدية» ولا 
ار لذ سر OSE быа‏ 
لا يفتقر إلى الغير وکل جزء منفصل عن الآخر وغيره وإن 
كان داخلا في الجموع » فإذا لم تفتقر بعض الأجزاء إلى 


OAL 


بش آخر لم تتألف منها الذات الا حدية fe‏ أنه oS‏ 
في الصورة المذكورة مركباء وکل مركب يفتقر فی تحققه إلى 
382 کل واحد من ارامہ والبزء غير الكل بالبداهق 
فکل بر کپ مز إلى cone‏ وکل منتقر إلى one‏ ممكن 
لذاته فيلزم Ol‏ يكون الله مکنا لذاته وهذا باطل. 

: (البرهان الثالت) إذا ثبت الامتیاز الحقیفي بین ББЗ!‏ 
نلاس الذي حصل ay‏ هذا الامتیاز ما أن یکون من صفات 
الکال أو لا یکون» GA ded‏ الأول م يكن جيم صفات 
الکال مشتركاً فيه بينهم» وهو خلاف ما تقرر عندهم أن 
كل أقنوم من هذه الأقانم متصف grat‏ صفات الكال» 
وعلى GI‏ الثاني فالوصوف به يكون موصوفا بصفة ليست 
من صفات الكال » وهذا نقصان يجب تنزيه الله عنه. 

(البرهان الرابع) الاتحاد بين الجوهر اللاهوتى والناسوتى 
إذا کان حقيقيا لكان أقنوم الابن محدوداً САШ,‏ وكل ما 
كان كذلك كان قبوله للزيادة والنقصان ممكناء وکل ما كان 
كذلك كان اختصاصه بالقدار Gull‏ لتخصيص خغخصص 
وتقدير مقر وکل ما كان LUIS‏ فهو محدث فیلزم أن 
يكون أقنوم الابن бае‏ ويستلزم حدوثه حدوث اللہ. 

(البرهان الخامس) لو كانت الأقانم الثلاثة متازة بامتياز 
Б icon eos‏ و ea‏ 


оло 


مشترك بینهم وما به الاشتراك غير ما به الامتياز فیکون 
کل واحد منهم مرکبا من جزأين وکل مركب مکن لذاته ؛ 
فیلز م ЖЫК ЫА rel‏ منهم مکنا لذاته. 

(البرهان السادس) مذهب اليعقوبية باطل صریح لأنه 
يستلزم انقلاب القديم با حادث وال جرد «Gall‏ واما مذهب 
غيرهم فیقال في إبطاله: إن هذا الاتحاد إما با حلول أو بغبره 
ob‏ كان الأول فهو باطل من وجوه ثلاثة على 359 эде‏ 

۷۶۹ لا gl‏ اما ct‏ پکون کحلول 
ماء الورد في الورد والدهن في السمسم والنار في الفحم» 
وهذا باطل لأنه И)‏ يصح لو كان أقنوم الابن جسماء وهم 
وافقونا على أنه ليس Lely ч‏ أن يكون كحصول اللون 
atl 8‏ وهذا Lal‏ باطل OF‏ العقول من هذه التبعية 
حصول اللون في الحيّز لحصول له في هذا الحيزء وهذا 
أيضا إما يُتصوّر في الأجسام» وإما أن يكون كحصول 
ККА ЕЕ РЕТТЕ ЕЕ‏ 
من هذه التبعية الاحتياج » فلو ثبت حلول اقنوم الابن بهذا 
العنی في شيء كان محتاجا فكان مكنا فكان مفتقراً إلى 
الؤثر وذلك Ле‏ وإذا ثبت بطلان جميع التقارير امتنع 
as‏ 
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وأما ثانیا US‏ لو ШЫЛ Labs‏ عن معنی الحلول نقول: 
إن أقنوم الابن لو >( في جسم فذلك الحلول إما أن یکون 
على سبيل الوجوب أو على سبيل الجواز» ولا سبيل إلى 
الأول لأن ذاته إما أن تكون كافية في اقتضاء هذا الحلول 
أو لا تكون كافية في ذلك؛ فإن كان الأول استحال توقف 
ذلك le elas Yl‏ حصول شرط فیلزم АЈ‏ حدوث gh atl‏ 
قد م احل» وکلاھ| باطلان» ون كان GUI‏ كان کونه 
مقتضیا لذلك املول آمرا زائدا على داه cad Gale‏ فیلزم 
من حدوث الحلول حدوث شيء فيه فیکون قابلاً للحوادث ؛ 
9 لو کان CIS‏ 4 القابلية من لوازم 
ذاته» وکانت حاصلة УУ‏ وذلك محال OY‏ وجود ا حوادث 
في الأزل ele‏ ولا سبیل إلى الثاني لأنه على هذا التقدیر 
یکون ذلك الول زائدا على ذات الا قنوم فاذا حل 3 
الجسم وجب أن يحل فيه صفة محدثة» وحلوفا يستلزم کونه 
قابلا للحوادث » وهو باطل کا عرفت. 

وأما ШО‏ فلان أقنوم الابن إذا حل في جسم عيسى عليه 
السلام فلا خلو إما أن يكون باقیا نی ذات الله أيضا أولا 
فإن كان الأول لزم أن يوجد الحال الشخصي في محلین؛ о)»‏ 
GUI olf‏ لزم of‏ یکون ذات atl‏ خالية عه فينتفي OF‏ 
انتفاء الجزء يستلزم انتفاء الکل؛ وان كان ذلك الاتحاد 


OAY 


بدون الحلول فنقول إن آقنوم الاين إذا اتحد بالسیح عليه 
السلام فهها في حال LEY‏ إن LIS‏ موجودين فها اثنان لا 
واحد فلا اتحادء وان عدما rary‏ ثالث فيو ره الا يكون 
اتحاد بل عدم الشيئين وحصول شيء الث» وان بقي 
آحدها وعدم الآخر فالعدوم يستحيل أن يتحد بالوجود 
لأنه يستحيل أن يقال العدوم بعينه هو الوجود » فظهر أن 
الاتحاد محال » ومن قال إن الا حاد على جهة الظهور كظهور 
كتابة الخاتم إذا وقع على طين أو شمع أو كظهور صورة 
الانسان في المرآة فقوله لا پثبت الاتحاد الحقيقي بلى يثبت 
التغاير » لأنه كا أن كتابة الخاتم الظاهرة على طين أو شمع 
غير الخاتم وصورة الاإنسان في المراة غير الانسان» فكذلك 
يكون أقنوم الابن غير السیح عليه السلام» بل غاية ما يلزم 
أن يكون ظهور أثر صفة الأقنوم فيه أكثر من ظهوره في 
cone‏ کا أن ظهور تأثير شعاع الشمس في بدخشان في بعض 
الأحجار التي تنولد منها الجواهر المعروفة أكثر من تأثيره في 
الأحجار التي هي غير تلك التي هي غير تلك الأحجارء 
ولنعم ما قيل: 


ال لا аа‏ ال 
وقول في шы‏ لا یال 


OAA 


وفکر كاذب وحديث زور 
بدا منهم ومنشؤہ الختيال 

تعالى الله ما قالوه کفر 
وذنب في العواقب لا يقال 
(البرهان السابع) فرقة البروتستنت ترد على فرقة 
الكاثوليك في استحالة الخبز إلى المسيح في العثاء الربانی 
بشهادة الحس وتستهزىء با » فهذا الرد والهزء يرجعان إليها 
ШУ |‏ الذي رأى المسيح 70ھ الا شخصا واحدا 
إنساناء وتکذیب أصدق الحواس الذي هو البصر یفتح باب 
السفسطة في الضروریات» فیکون القول به باطلا کالقول 
بالاستحالة » والجهلاء من السیحیین من أية فرقة من فرق 
أهل التثليث کانوا قد ضلوا في هذه العقيدة ضلالا بيناء 
ولا озу‏ بين الجوهر اللاهوتى والناسوتی کا м‏ بحسب 
الظاهر علاؤهم» بل يعتقدون ألوهية السیح عليه السلام 
үк‏ الجوهر الناسوتی ویخبطون «о Unt‏ نقل أنه 
تنصر 2456 تاش وعلمهم بعض القسسین العقاشد 
الضرورية سما عقيدة التثلیث أيضاء وکانوا في خدمته فجاء 
محب من lot‏ هذا القسيس وسأله عمن تنصر؟ فقال: ثلاثة 
أشخاص تنصرواء فسأل هذا الحب: هل تعلموا شیئا من 
العقائد الضرورية: فقال نعم » وطلب واحدا منهم لیری محبه 
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als‏ عن عقيدة التثلیت » فقال Eb)‏ علمتنی آن الال ثلاثة 
آ حد هم الذي هو ف السماء والثانی تولد من بطن مرم 
العذراء والثالث الذي نزل في صورة الحام على الاله الثاني 
28 صص ۸ 9گ9گ999 9 رف ةوقال 
هذا جهول ؛ ثم طلب الآخر منهم وسأله فقال إنك علمتتي 
BY of‏ کانوا ثلائة وصلب واحد منهم COW) GUE‏ 
فغضب عليه القسیس أيضا وطرده ثم طلب الثالث وکان 
ذكيا بالسبة إلى الأولين وحریصا في حفظ العقائد فسأله 
فقال : یا مولای حفظت ما علمتنی حفظا ые‏ وفهمت نها 
کاملا بفضل الرب السیح ob‏ الواحد BW‏ والثلائة واحد 
وصلب واحد منهم ومات فات الكل لأجل الاتحاد ء ولا А)‏ 
الآن والا يلزم نفی الاتحاد (أقول) لا تقصير للمسؤلين فان 
هذه العقيدة يخبط فیها الجهلاء هکذا ویتحبر علاژهم 
ویعترفون بأنا نعتقد ولا نفهم» ویعجزون عن تصويرها 
وبیانها » ولذا قال الفخر الرازی في تفسيره ذبل تفسير سورة 
النساء : «واعم أن مذهب النصاري Јаве‏ جداً » ثم قال: 
دلا نری مذهبا فى Д у A) Wall‏ ویعد! من العقل من 
مذهب النصاری » وقال 3( تفسير سورة الائدة: Уу»‏ 
توق السا a‏ اس شاد وار رظانا 
من а‏ فراشن ام 


0۹۰ 


القطعية أن ЕЛС‏ متنم 3 ذات الله فلو 
ess‏ الول К МУ ON eas‏ سے طف 


نعمل بكل واحد من دلالة البراهين ودلالة القول. وإما أن 
نترکها » وإما أن نرجح النقل على «ЈАЛ‏ وإما أن نرجح 
العقل على النقل والأول باطل قطعا ولا يلزم کون الثيء 
الواحد ше‏ وغير متنم في نفس الأمرء والثاني أيضا محال 
وإلا يلزم ارتفاع النقيضين» والثالث أيضا لا بجوز OY‏ 
العقل أصل النقل فإن ثبوت النقل موقوف على وجود 
الصانع وعلمه وقدرته وكونه مرسلا للرسل» وثبوتها بالدلائل 
العقلية ء فالقدح في العقل قدح في العقل والنقل معا ؛ فام يبق 
إلا أن نقطع 0 ۶ 
غ Gud GUS Gal‏ تادر ولا قليل لا عرفت في الأمر 
الثالث من القدمة أُہم یژولون OL‏ غير الحصورة الدالة 
على جسمية الله وشكله لأجل الا يتين اللنين مضمونیا مطابق 
للبرهان العقلی؛ وكذلك یوولون الابات الكثيرة غير 
الحصورة Mall‏ على الکان لله تعالى لأجل الآيات القليلة 
الوافقة للبرهان» وعرفت فی الأمر الرابع ٦ھ ы‏ 
оле.‏ الكاثوليك ومن تبعهم 

ОЇ امس والعقل معا» ویجکمون‎ ТТ" 


04١ 


ЫЙ‏ بو لكين ell‏ حكن نا نون اتا بعد Жа.‏ اگ رم 
il‏ وثائئة سنة من عروج المسيح عليه السلام يتحولان في 
العشاء GLA!‏ إلى لحمه ودمه حقيقة فیعبدونها ويسجدون 


ها » وتارة يبطلون حك العقل والبداهة وينبذون البراهين 
العقلية وراء ظهورهم» ويقولون: التثليث والتوحيد الحقيقي 
یکن اجتاعها في أمر واحد شخصي في زمان واحد من جهة 
واحدة» والعجب من فرفة البروتستنت أنهم خالفوهم في 
الأولى دون الثانية» فلو كان العمل على ظاهر النقل 
ضروريا ون کان WE‏ للحس والعقل Gla’‏ أن فرقة 
الكاثوليك خير من فرقتهم لأنها بالغت في إطاعة ظاهر قول 
المسيح عليه السلام حتى اعترفت معبودية ما يصادمه الحس 
والبداهة» وکا أن أهل التثليث يغالون في شأن المسيح عليه 
السلام ويوصلونه إلى رتبة الألوهية فكذلك يفرطون في شأنه 
ob,‏ آبائه فيعتقدون أنه لعن وبعد ما مات نزل جهن وأقام 
Мә‏ ثلاثة ایام کا ستعرفا » mie‏ داود وسلمان («е‏ السلام 
وكذا الآباء الآخرون للمسيح عليه السلام في أولا دفارض 
الذي ولدته تامارا بالزنى من یہوذا » Gly‏ داود عليه السلام 
زنی slab‏ آوریا oly‏ سلمان ade‏ السلام ارتد فی آخر 
عمره کا عرفت . وکان سيل من العلاء المسیحیین : وکان قد 
حصل بعض العلوم الاسلامية أيضاء وکان ترجم القرآن 


OXY 


الجيد باسانه وترجته مقبولة عند السیحیین وصی قومه في 
بعض الأمورء وأنقل وصیته عن ترجته الطبوعة din‏ 
۳۹ من الیلاد: الأول: Yo‏ يقع الجبر منك على السلمین» 
والثانی: لا تعلموهم السائل التي هی Ше‏ للعقل» ЄЗ‏ 
لیسوا حمقى نغلب علیهم في هذه السائل كعبادة الصم 
والعشاء الرباني » „єй‏ یتعثرون کثیرا من هذه السائل» وکل 
كنيسة فیها هذه السائل لا تقدر أن تجذبهم إلى نفسها » فانظر 
كيف ومی وأظهر أن مثل عبادة ДШ, pall‏ العشاء 
الربانی ДЫЙ dalle‏ والانصاف» ان oda al‏ اسائل 
مشركون يقينا هداهم الله إلى الصراط الستقم. لتم الجزء 
الأول ويليه الجزء الثاني وأوله الفصل الثاني في إبطال 
التثلیث. 


۵۹۳ 


Converted by Tiff Combine 


كثاف الأعلام 


آدم ade)‏ السلام) : ۵ ۰۲۰۷ 
۲۳ ۰۳۲۳۸ ۰۲۶۰ ۰۵۱۶ 


آدم كلارك: ۰۵۲ ۰۸۷ AYE‏ 


۰۱۵۲ ۰۱۵۰ ۸ 
۰۲۰۲ ۰۱۹۶ ۰ ۰۱ 
۰۳۶۵ ۰۲۳۰ ۸ 
۰۳۵۰ «VEX ۷ 
СЧ ۰ ۷ 
۰۳۷۲ ۰۳۷۶ ۶ 
۰۳۸۶ ۰۳۸۱ ۹ 
۰۰۳ ۰۳۹۶ ۰ 
4۱۰ ۰۶۰۷ ۵ 
۰۱۷ ۰۱۵ ۶ 
۰۶۳۲ ۰۶۲۲ ۰ 
К CLIN CLE 
cil) 40У ۳ 

{Уо CLEVE ۳ 


آف کینتر بري: ۰۳۱۵ 


‹\0% 
ور‎ 
М7 
۰*۰۱ 
Аш 
۰2۳۷۸ 
“АЛ 
Chet 
с \\ 
О \Ү 
ҮҮ 
‘LOY 
ҮҮТ 


آل حسن : + С‏ 10 "لا. 


آمون: ٤٩۹۱‏ . 
آنوش: ۳۳۹ . 


إيراهم (عليه السلام): сво‏ 
۳۲۲٩ CITY ۷‏ ۰۳۶۰ 
۳ ۰۶۱۰ 4۶۱۳۲ ۰1۲۶ 
۰ ۵۱۶ ۰۵۲۳ ۰۵۳۱ 
۹ء ۵۰ ۰ ۰.۵01 
ابن القاي: ۰۱۲۵ 

ابن خلدون: ۰۱۱۶ 

ابن زور بابل: ۰۱۹۰ 

ابن عباس: ۰۳۰۲ 

ابن ویصان: ۰۳۱۲ 


. ٤٤۰ ابلیس:‎ 
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ابو در : ۰۵۸ ۳۰۷. 


7 شالوم: ۰۱۵٩‏ 
او 


۵۹0 


آبوهند :۵۹ 

. ۲۳۲ : هود‎ ul 

آپیاهو: ۰۲۰۳ ۰۲۹۰ ۳۹۳ . 
آي فانیس: ۳۱۸۰۳۰۰۰۱۲۰ 
ЕЛ ۸۵‏ 

AT aaa lel 

۰۱۲۲ ۰۱۲۱ cole 


сҮ ۹ : سيش‎ gly} 
.۵ ۰۳ ۳۲۳۲ء‎ 


أجور: ۱۲. 

أحاذ بن پوثان: ۰۱۵6 .۳٣۸‏ 
آحرح: Yor‏ 
أحزيا: ۰۱۶٩‏ ۰۲۳۱۰۲۰۵ 
أحمد بن زيي دحلان : ۲ . 
أحيا: ٦۷٤٤‏ . 

خنوخ : 04 . 

الا دیانوس: ۵۰۱ 


4۰۵ ۰۰۶ CEVA آرازس:‎ 


Га 
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Б ا‎ ENE ای‎ 
(ҮЛ СЕЛА ء٤٤‎ ٣٤ 
CEN) соо ء٤٤۷٤‎ ۸ 
. 0.0 ۱ء‎ 
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۲۶۰ ۰۲٤۰ ارخیلاوس:‎ 
Yor ТИ 

أردشير: ۰۶۷۱ ٤۸۰‏ . 
او 

. ۳٤۱ ۰۲۵۸ ۰۲۰۷ : آرفخشذ‎ 


УІ 


آرمیاء : ۰۵۳ ٦۹ء‏ ۹۹ء ۰۱۰۱ 


۱۷۰ ۲ ء‎ ٦ 
۳٣۳۸ ۲ ء۲۱٢۰‎ ۸ 
۰۳۹۰ ۰۳۹۵ CYTE ۸ 
وا و نر وٹ رنڈ‎ 
. ۵18 ۰ солу 

ا کھت تا 
КОККЕ,‏ 

‚ФАА أريلين:‎ 

ان ۰۱۳۳ ۲۸۲ EVAR‏ 
یں کاو ہے Р‏ رہہ 
۶٩ ۰ ))۸ ҮА ۷‏ . 

. ٠۵١ أسا:‎ 

إساف: ۱۲۲ . 

إسبان: ۵۰۳ . 

إسباهم: 1۸۱ . 


استانولین: ۰۱۳۳ ۰۲۷۱۰۱۳۶ 


. ۲۵١ استافیلس:‎ 


إستاك: 1۸۲ ۔ 
استاهلن الجرمني: ۰۱۲۹ ۲۷۵ . 
إستناك: ۰.۱۳۲۰ 
أستير: ۰۷۳ ۹۷ء ۹۸ء ونع 
۲۷٢١ ЛЕТ ۲۲۷ ۰‏ 
ўча ۰۳۷۱۱ ۳۱۵ ۶‏ 


‚АТ CEVA ۳ 


اسحق: ۰۶1۱۲ ۰۵۲۳ ۰۵۳۱ 
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اسحق نیوئن: ۳۲۱۶ ۰1۰۰۰6۲۱۹۱۰ 


اس دور : ۰.۶۲۵ 

اشر : ۰.۳۲۵ 

إسرائيل: ۰۲۳۲ 
اسکاطر : ۰۱۶۱ 
اسكندر: ۰۲۵۷ ۳۳۱ . 
اسکندر الرومي: ۲۱۵ . 


. ۲۸٩۱ اسلي بیس:‎ 
ТИРА 
۱۰۱۹۱۷ ٤۵ أشعيا:‎ 
۰۲۰۱ ۰۱۷۶ ۰۱۲۹ ۷۹ 
۲۷۵ ۵ ۷۱ 
4۲۶ ۲۰ 2۲۲ ҮҮ oF. 


۰۵۲۰ ۰۸۱ ۰۶۷۶ ) ۲۳ 
.۵ ۷ ۰۵۶۶ ۰۵۳۷ ۷ 
١١١ أشير:‎ 

reed‏ ۳ ۲ لاءة. 
أفسيس: 814 

أفلاطون: 11۸ . 

أكاثيوس: ۰۳۱۶ 

۰۱۲۱ آکستان: ۷۱ء ۹۷ء‎ 
СТУЛ ۰۱٩۳۲ ۰۱۷۶ ۸ 
۰۳۹۵ ء۳٦٣۹‎ ۰۳۱۵ ۳ 
‚АТ ٣۵٤٣٢٣٣٢۷٢٣٦ 
۰۳۱۲ اکسهومو:‎ 

۰۳۲۵ ۰۳۲۳ ۰۳۱۵ اکنائیوس:‎ 
APY 


اکناشس: ۳۱ ۰ ۰۹۷ 
اکهارن: ۰۱7۱۱ ۰۲۸۵ ۰۲۹۲ 
сў.‏ 
۱ ۵ ۶۵ ۰ ۰.4۵۱ 


АА сў. 2 "4 


الإمام البخاري: ۰۳۰۲ 
البيضاوي: ۰۵۷ ONE‏ ۰۸۷ 
الجارجي: ۲۲۷ . 

إلجن: ۰1۸۱ 

اغلیل :۱ ۳۶ 


2۹۷ 


الخوري یوسف جعجع الاروی : 
ТА‏ 

ава‏ الله ۹۹ء 

الشاش: ۱۷۰ . 

الضحاك : ۳۰۲ . 

الطبري: ۰۰ . 

الطفولیت : 1۳۷ . 


الطفيل بن عمرو الدوسي : ОЛ‏ 
الطيي : ЛА‏ 

. ٤١١۷ : العازر‎ 

العذراء: ۵۵ . 

الفانی: 1۷ . 

۳۱۰ тр 

القسطلای : ۳۰۲ . 

Р‏ انظر (فندر). 
الكسيوس الاسبانيول: ۰۳۶۸ 
الکشاف Cele gl)‏ الكشاف 
المفسر): ۱۵ . 

المسيح: انظر عیسی . 
القريزي: ۳۱۱ . 

الونسیور السعاني: 99" . 
الوجين: ۰۲۷۱۰۱۳۶ 

اليعام: ۲۰۵ . 


. ٠٠١ اليهو:‎ 

Жа шык! 
نر امم‎ 
бры] 
. ۱۲۱ انبروس:‎ 


бту ء۲۱۳٢‎ ء۱۰٠١ اُنتیوکس:‎ 
:. ٤ 


آنتبوکن а)‏ فانین2 ۱۲۹ 
ارا ۵ . 

أندرياه: ۳۷ . 

انکوئلا: ۲۳۲ . 

О ОО 

اا پوس : ۰۲۲۸ 

. ۳٤۴۳ CENT آودن:‎ 
۰۵۱۱ ۰۳۵۵ ۰۳۰ آوریا:‎ 


. ۹ بل:‎ быз 


أوغسطس قيصر: ۲۵۸ . 
آرون: А‏ 
آیدزین: ٠١١‏ . 
أيرين : ۱۳۲۵ ۳۹0 › ۳۹۸ › 11۹ 


إيكليئر: ٠٤١‏ . 
يل شيخ: ۰۵۰ Yeh‏ 


OSA 


ایلیا : ۰۲۳۲۷۰۱۷۰۰۱۸۹۰۱۶ 
ҮЛЕ Yo!‏ 
أيوب: ۳۹ء ۷۳ء ١۹ء‏ ۱۲۱ 


۰۲۷۵ ۰۱۸۶ ۳ ۷ 


CEVA ؛ء؛٦۹‎ cE ء٤۹‎ 


055 ۲ 6 2۵ ۰ 


الباء 
باترك: ۰۱۱۵ ۰۵۳۲ 
باخور : ۳۵۲ . 
بارد: ۳۳۹ . 
بارس : ۵۰۲ . 
بارکر : ۰۳۵ 


باروخ: ۹۷ء ۰۱۰۲۰۹٩‏ ۱1۲ 
۶ ۰ ۰۳۱۵ ۰.۳۱۵ 

. ۱۷٤ بارتماس:‎ 

باري ودرشیور PEO!‏ 
باسان: ۱۳۷۰ ۳۷۱. 
باسوبر ولیفان: ۰۲۸۶ ۰۲۸۵ 
پاسینج : ۰۳۳۱۰۳۳۱ 

پالش : ۱۰۷ . 

. ۱٤١ پاشٹر:‎ 

بالس واستار: ۲٤۸‏ . 

Yor : بالع‎ 


بازید خان: ٦۷۸‏ . 

يخشصر: ۰۲۰۵ ۲۰۸ :۰ ۰۲۰۹ 
۱ ۲۱۳۲ ۰۲۱۳ ۰۲۳۰ 
۸ ۳۵۶ ۰۳۵۶ ۰۳۵۸ 


ЗАР ۲ ٣ 


بدجسو: ۱۳۷ . 
پرتولا: ٤۳۷‏ . 

برطشنيدر: ۲۷٦۰۱۳۶۲‏ . 
بركت: 0۲۲ . 
برنباه: 18 . 
يروبرايوالد: ۱۳۸ . 
بروٹن: ٤٦۳‏ . 

بروتول ماوس: ۰۱۹۱ 
وبرکوبیس: ۲۷۸ . 
برومس :. ۲۵۷ . 
پرنش: ۰۲۹۶ 


بريدة الأسلمي: ۵٩‏ . 


بری س: ۰1۲۲۱ 

VAG ۱2:۰ برنايا:‎ 

Ate тонаб Зр 

بسروا: ۳۹ . 

بشب تاملائن: ۰۳۶۱۰۳۱۸ 
بطرس: ۰4۵ CVA ء٦۷ ۰٤۷‏ 


044 


۷ء )۱۳ء ۰۱۳۷ ۰۱۳۹ | پولیکارب: ۰۳۲۳۰۳۲۲۰۱۳۲ 


ONS? 254 cE › ٤۲ ۹ء ۵ ۸ .مق بولس:‎ 
۹ CMA ۷ ۰۱۹۶ ۰۱۹۲ ۱۱۹۱ء‎ ۸ 
NE ا‎ ORS EOE Aes) 
As ee) ا ا‎ ee 0 1 
۲۸۵ «YAO ۸۳آ‎ ۲۸۳ | EFT CEPT 2455 ۳ 


۳۰۹ ۰۳۰۶ ۰۲۹۶ ۱ء‎ . 
«(ТҮҮ CFI «ТҮҮ ere . ۱۵۷ ۰۱۵۲ بعشا:‎ 
۳٣٦. ٣٣۹ ء۳٣۳۳‎ PY . ۳۵٤١ بکر:‎ 
لوق‎ ENS лу 0ؤ 0 8ء‎ 5+ ص‪7٤‎ 
CLEVE ете CET’ CEI . ۷۰ ۰۶۳۹ بل:‎ 
CEFA ۰۳۸ CEPT ۶۹ . ۱٤۸ ۰ ۱۳۷ بلسن:‎ 
(Фу GEN OSE cit .۲٥٢ بلسبك وایل سوریس:‎ 
(ФАЛ ۰۶۷٩ CEVA ۷ ۰۳۵ ۲ : بل‎ 
COTY ۲ ۷ ۳ ۰۱7۱ ۰۱۸۸ بلها:‎ 
۰۵۲۷ ۰۵۲۵ ء۵٥‎ ۳ . ٠۰ء٦ بنجل:‎ 
.۹ .۲۸۱ بنسن:‎ 

CAV cole алата 
Atal Еа 

۳۲۱ ۰۳۲۱ ء٢٤ بيرس:‎ E 
‚0% بوتبى میس: ۰۱۲۱ ۲ء‎ 

بورجات : 4۸۱ . بہزا: ۰۵ . 

بوفرى: ۲۲۸ . بی شن برهاز: ٤۳۸‏ . 


بیضاوي : ۸۷ . 

بیلاطس البنطي : ۹ء ۱۹ء 
‚ҮҮ ۹‏ 

EAP ۰۶۷۷ ۰۳۲۰ پیلی:‎ 

تیمناس الشهید : ٤٠۵‏ . 


بیوکانان: ۲۳ء 
(التاء) 


تارح: ۰۱ 

تامارا: ۰۵۳۳۲ ۰۱۱۵ 
تاملائی: ٠١٢٤٤‏ 
تداوس: (انظر لباوس) 
ترتولین: ۰۳۵۶ ۰۰۵ 
ترجان: ٤۹۷‏ . 

تر کت ۵۰:۵ 

ترلو: ۹۹ . 

ترنت: ۰۹۹ 

تیلر: ۰۳۷۳ 

تلای: ۰1۵۸ 

تلى منت : ۰۲۱۰۳۱۵ 
бш‏ 
تهکله : ۰1۳۸ 
ہیو: ۰.۳۵۶ 


تبيو درت: ۰1۹٩‏ 


تمسو دور: ۰۱۳۲۰ ۰۱۳۷ ۰۸۱ 
LAY‏ . 

و دور وسيمن: ۲۷۵ . 

تہیو دوشن: ۰۱۰۱۲۷ ۲۳۵ ۰ 
۵۹ء ۶۲۸ . 

. ٤۲٦۰ ٤۰۵ فلكت:‎ ш 


ٹیس تن: ٤٣٤‏ . 

ANSE EY لفن‎ 

AY : تبطوس‎ 

تيموثاوس: ۹۷ء ۰۵۱٩ CEVA‏ 
(الثاء) 

ثامار: ۱۹٥۱ء‏ ۰۵۱۱ 

او دور تبوس: ۳۳۰ . 

ثاو فیلس: ۳۳۲ . 
(الیم) 

. ۱۱۸ tole 

جالوت: ۳۷۲ . 

جالوث یابر : ۳۷۰ . 

۰۲۹۶ کالوین:‎ Ob 

۰۶۹۶ 2 "0:4 ملز کائلك:‎ ok 

جبرا: ۰۳۵۲ 


اد 


1. \ 


جبرائیل: ۲۱۳ . 

جبریل (علیه اسلام): ۵۷ ۰ ۸۵ 
LAA‏ 

جدوتہن: ۱۳۲۲ . 
جرسون: ۶۱۷ . 
جرهارد: ۱۱۵ . 
(д>‏ ٢۲۹۹ء‏ ۳۰۰ ۶۳۱ : 
۹ ۶۸۳۲ . 

جستن الشهید : ٤٤۸‏ . 

. ۱۲١ : جهان‎ 

جوادین ساباط : ۳۹۲ . 

جولین : ۲۵۰ . 

جونس : ۳۱۷ . 

ويل و و ۳۹ ۰۲۳۲۹۲ 


۰ ۱۲۲۲ ۰۱۰۱ 4۱۰۰ جپروم:‎ 
۰۲۷۸ ۰۲۳۷ ۰۲۳۱ ۳ 
ول‎ «PAY ۲ ۳ 
CEVA ۰۶۳۱ ۰۶۳۲۵ ۶۵ 


. ۵۰1 ۰۱ ٢ ۵٤٥ ۷ 

جبلارسوس : ۳۳۰ 

جیمس : ۶۸ ۶۱۳ . 
(الحاء) 


ححى ۱۰۰ ۳۰۳۰ ۰.۳۵۳۰ 


حزقیا: ۰۱۲۶۰۱۲۳۰۱۱۹ 
ОТУ с УМО 6 V6 ۵‏ 
حزقيال: ۳ ۰۹۱۰۸۷ ۰۱۰۵ 
۰۱۱٩۹ ۰۱۰۸ ۵4 ۹‏ ۰۲۰۲۱ 
۱ء ۲ ОМ‏ 
حزقيل: ۰۶۳٩‏ 
حلقيا: )644 
حنانيا: ۰۲۸۲ 
حنوك : ۳۳۹ . 
حبدرويك : ٤۳۷‏ . 
حیقوق: ٦۹ء‏ ۰.۱۰۲ 
(الخاء) 
خديجة: .٦٦‏ 
خلفا: ۲۳۲۹ . 
(الدال) 
دانیال: ۰۵۳ ٦۹ء‏ ۹۷ء ۱۳۷ ؛ 
٤ء (Тү ء۲٢۲٢ whl‏ 
۷ ۷۱ ۵ . 
داود ade)‏ السلام): ۳۰ ۱ 


۰ ۱۱۰ ۰ ۱۰۸ ۰ ۱۰۷ ٥ ۳ 


۰۱۲۱ ۰۱۷۱۷ ۰ ۱۱۲۱ ۵ 
c11 слот ء١۹‎ ۲ 
4 ۲۲۲۰ «AVN ۱۷۰ ۵ءء‎ 


۳۲ ۰۲۳۹ ۲۳۰ ۰۲۹۰ 
СТРАЎ ٩ ۲ ۳‏ 
۳ ۰۶۳۹ ۰۳۲۷۳ ۰۸۸ 
ОР ۱‏ 
دربی ۰ ۳۵٤‏ . 
دوای وروجرد مینست: ۰۲۹ 
٦ء CIA‏ ۰۳۲۰۲ ۰۲۱۷ 
۹ ۳۹۱ ۰۶۳۲۲۱ ۰۲۸ 
coli ۷۵‏ ۰۵۳۲۲ ۰۵۳۷ 
۹ء ۵ ,06% 
دوسیشان: ٤۹٩‏ . 
دوین : ۰1۲ 0۰۷ . 
دين استان هوب: ۰۵۲۷ ۰۵۰ 
دیود بی : ۰۱۱۵ 
ديو كليشين: ١٦۹۷‏ . 
دیونی سش: ۰۱۳۸ ۰۲۹۹ 
٦۷ں ٩۷‏ . 

(الراء) 
راجرس: ۰.۱۳۹ 
راحيل: ۰۱۸۸ ۰۵۵۱۰۵۱۵ 
راصین: ۲۳۵ . 


IA АЛ гү 1 راعوث؛‎ 
‚ҮТ 2 م/ا”‎ 


رافاه: ۰۳۵۲ 

رب قمجی: ۰۱۲۲۱ 

۰1۸۰ ۰۱۲۰ دين:‎ gle رب‎ 
‚АТ 


۰1٩۹۰ ۰۸٩ يور بعام:‎ 

رمة الله بن خليل الرحهن: ۲۲ . 
رسلى: .١١١‏ 

. ۳٤١ رعو:‎ 

. ٤۱۵ Karey 

وروزن ملرودا: ۲۸۵ . 


"o0۲ : روش‎ 


ریدلف: ۱۷۳ . 
ریس: ۰۳۲۷۹ ۰۲۸۱ 
رسا: ۲۵۷ . 
ریصا: ۱١١‏ . 


ҮҮ ريو‎ 


(الزاي) 
زابت: ۳۷۳ . 
زبدي: ۰۱۳۸ ۰۱۱۸ 
رزقیل: ۰۱۲۱ 
زرو بابل: ۱۲۹ ۲۵۷ . 
Wat cA уб)‏ 110“ 


1.۳ 


۵ء ۲۱۵۹ء ٣۳۰۳ء cA’‏ 

.۵ ٤٤ ۱ 

زلفا: ۰۱۱۱ ۰۱۸۸ 

Dia ولك‎ 

توف تنس فان ” 

ШЕ э)‏ رو ود رر رہہ 
(السین) 

. 4۲٦١ سائمن:‎ 

. ۱١١ سارا:‎ 

ساره: 0۱۳ . 

ساغب: ۰۳۷۲ 

. ۳٤١ سام:‎ 

سای برن: 1۰۵ . 

ستافیلس: ۰۳۹ 

مستلی نوس : ۲۲۸ . 

سراریوس: ۲۲۸ . 

. 4۲٩ ТО › ۱۳۷ سرل:‎ 


سرن مسن : ۲۳۱۰۱۳۸ . 


سروع: ۳۶۱ . 
سعيد بن السب: ۳٢٣‏ 


٦۸۳٢۰ ٤٤٤ سلبر جيس‎ 


سلبي سيوس سوبروس: ۲۲۸ . 


ү, сла аа) سلسوس‎ 


» ۳۰۰ ۳۰۰ ۲۹۹ ۳ 
.:.٤ 

سلفا: ۲۲۹ . 

ЕСТ‏ و 

idle) Glas‏ السلام): ۱ء 
cATY ۱۰۸ 4۳۴‏ ۰۱۳۲۲ 
۳ء ۲۹ ۱۲۷١ء »١55‏ 
۳٣ھ‏ ١١٦۱ء (ҮҮ NAVE‏ 
GINO VTA CFV Ost‏ 
۶۸۷۸ھ ۳۵ء؛ CATS cCPVE‏ 
۳ ۰۱۲ ۰۶۷۳ ۰۷۵ 
CLAN ۰‏ ۰۸۸ ۰۹۰ 
٣٦ء‏ ۵011. 


سلمان الجارجى : 85" . 


. ۱۹۱ Ae VA سمعان:‎ 


۰1۸۰ ۰۶۰۵ ۲۷۵ سملر:‎ 
۰۵۰۶ ۰۵۰۲ CLAY ۲۳ 
0.7 

سنل جانسي: ۲۱۹ . 


. 4۳۹٩ سنیکا:‎ 


. ٤۹۷ : سویرس‎ 

سیاندر: ۳۹ . 

سيدري نس: ۰۲۲۸ ۱۹٤‏ . 
سي سیلیان: ۳۰ . 


a‏ ور 


سیمن: ۰۱۲۸ ۰۳۹۹ ۰1۸۲ 


(الشین) 
شافان: ۰۳۲۵ 

شالخ: ۰۲۵۸ ۳۶۱ . 

۰.۲۳۲۳ : ۲٤٢ شائر:‎ 

شاول: ۰۲۲۰ ۰۲۲۳ ۰۵۳۳ 


شاع: ۲۰۵ . 

شلتائیل: ۹٢۲۲ء‏ 0۷ . 
شلتائیل بن خانیا: АЛ‏ 

شلى میشر: ۰۱۷ 

شمعون الدباغ: ۶۰۲ . 

شوع : ۲۰۶ . 

es So ш Ж ور‎ E 
CEPE OLY cf теа 
.0.4 


شت : ۳۳۹ . 
(الصاد) 
صفونیا: ٩٩‏ . 
صموائیل: ١٦۱۱ء‏ ۰۳۶۱۰۱۱۹ 
PAL 6۰‏ © ۰۳۸۵ ۰۳۹۳ 


.۵۳۳ COPY ۷۳ 


VA الأول‎ ,_ 
ОР ТЛУ ء۳٣٣۵ ۱ء‎ 


۹۹ 05 ‘JL صموائيل‎ 


۷ء ۸٣ء‏ ١٥۱ء слот‏ 
۳٣ھ‏ ۵٣ء‏ ۱۹ء ٣١٢٣‏ 
ار یں رو دید 
۰ ۳۵۱۱ء ۰۳۸۲ ۰۷۲ 
٤١۱‏ 0. 

(الضاد) 
ضماد الأزدي: ۸ء 

(الطاء) 
طامس انلکلس: ۰۶٩‏ ۲۵۲ 
үл‏ 
طامن: ۳۹۲ . 


الل ن شور ال 3۸ 
طوبيا: ۷ ۹ءء ۱۰۳۲ ۸ ۱۲ 4 


1-0 


۰٦۵ ۳ء‎ 
AN : الطیی‎ 


طيطوس الرومی: ٤۹۵ ۰ ۲٢٢‏ . 
طیمواوس: ۵ ۰.۰۸۳ 


.:.٤ 
. ٥٠٤ طيمورثاوس:‎ 
(العين)‎ 
.۳٤٣٣ عار:‎ 
. ۵۳۲ عازار:‎ 
۰۳۹۱ ۰۱۷۶ ء۹٦ عاموص:‎ 


Yor 

عانا: ۱۹۶ . 

عبد اللك بن مروان: ٠۵۲‏ . 
тобе‏ ۸ . 

. ۱۱١ عزارا:‎ 

. ۲۰۶ ۱۵۳ ۰۱۵۳۲ عزر:‎ 
۰۱۰۲ ۰۱۰۶ ۰۱۰۱ عزرا:‎ 
CNN ره‎ еЗ 
۱٥۵۸ ۲ ۲ ء٦‎ 
۰۳۵۲ ۰۳۰۳ ۰۲۷۶ ۶۵ 
۰۳۵۸ ۰۳۵۱ «Pot ۳ 


. ۳۷۶ ۷۳ CPV 


EVE ۰۲۰۵ عزریا:‎ | 


وين „АМ‏ 
على (الفاضل الأمجد): 1٩‏ . 
کے حسين بن الواقد: ۸۸ . 
سس ای الله عنه): ٦٦ء‏ ٦٦ء‏ 
۱ء ۲۵۲ . 


عمران: ۰۸ ۰۵۱۲۰۶۱۳ 
عمانوئیل: ۰۲۳۳ ۲۳۵ . 


عمرو بن ثابت : ۵٩‏ . 


عوبدیا: AV‏ 
عوزیا: ۲۳۱ . 
عیسی : CVE‏ ۰۳۲۱ ۰۳۷ ۰۳۸ 


۰۷۰ ۰۳۹ ۰۵۷۱۰۵۵ ۰۵ EE 
۹۵ < CAT ۲ ۰ 
۰۱۷۰ ۰۱۶۲ CVPR ۰۴ 
۰۱۷۲ ۰۱۷۰ ۹ء‎ ۶۵ 
۰۱۷۷ ء۱۷٦١‎ ۰۱۷۵ ۶ 
۰۱۸۱ ۰۱۸۰ GAYS ۸ 
۰۱۸۹ ۰۱۸۸ ۶ ۴۳ 
VAL ۲ ۲ ۲۱ 
۱١۹۸ ۲ ۲ ۵ 
сў». 


ҮҮ, ۷ 


۰۲۳۵ ۰۲۲۵ ۵ 


. 1۷ ا )بت | فاف:‎ ٢٤۹ VEY 


(Сї ۲0۵۳ء‎ «Yor ۱ 
СҮТҮ ء۲٢٢۵‎ ء۲٢٦٣‎ ھ٦٣‎ 
۲۹۱ «ҮАУ ЕТА ۷ء‎ 
сўе ۰ ٩ )۲۹ء‎ ۳ 
۳۱۲ CFR ار‎ ء۳٣‎ 
۰۳۶۶ ۳۲۰۱ ۳۱۸ ۷ 
О О атк 
сМ СЕЛУ ۶۶۲ 6 ۹ 
۰۵۱۳ ۰۵۱۱ ۰۳۲۷ ۳۰ء‎ 
“OTO «OYE ۲ ۸ 
cO’ COVA ۰ ۷ 

02) 


(الغین) 
غبریل: ۳۲۹ . 
(الفاء) 


فابری سيوس: ٤٤٤‏ . 


فاد رکم: ۲۹٢‏ . 

فارجن: ۰۱۲۱ 

فارض : ۳۸۱ . 

у أو‎ 

۰۱۶۱ ۰۱۳۳ ۰۷۰ فاستس:‎ 
٤٤٤٤٤٤٤٤۰ 


. ٦٢٤ فالغ:‎ 

فانيس: ۲۹۷ . 

فخر الدين الرازی: ۳۰۹ . 
فدایا: ۲۳۲ . 

. ٤۱۷ : فرعون‎ 

VA فرنج:‎ 

‚ҮҮ فري:‎ 

فلو البهودی: ۰۱۲۸ ٤۱۵‏ . 
فلورنس: ۰۹٩‏ 

. 1۱٩ : فلووپولي‎ 

فلیویس کلیمنس: ۰٩۹۲‏ 


CLE CLP ‹{. ۲۹۰ فندر:‎ 
COV COVEN ١ ۰ ۷ ۵ 
смо су ۰ ۲۲ соо ۶ 
CAO CAT CAI ۲ УУ 
. ۸٦ 

انظر القسس النبیل 
فنيحاس: ۰۱۱۲ ۰۱۱۸ ۲۷۵ ۰ 
قیافا: ۰۲۱۲ 
فیابر ابن منسیا: ۰۳۷۰ 
Е‏ بري شیس: ۰۳۱۸ 
فيثاغورس: ۰1۶۸ 


۷ 


قيليب: ٤۳۷‏ . 
ان 
۹ء oT‏ 
فيلس کوادنولس: ۶۰۱۲ . 
فیلیوس : ۳۸۸ ۰ ۰۱ . 
فيليمون: ٩۷‏ . 

(القاف) 
قابیل: £14 › £10 . 
قاهت : 40۸ . 
قسطنطین : ‚АА‏ 
قوسان: 1۷ . 


cT’ ۰۲ ۰۷۵ 


قوش : ۳۱۱ . 
قورح : ٣۳٣١ء‏ 
۰ ۳ 4 


۰۲ ۱ 


قورش : 
۸ءء 

قورنئیوس : ۳۸ . 

قینان : ۲۵۸ . 

.۳٣٣ ٣۳۳۹ قينان:‎ 

(الکاف) 

کابالوس : ۲۲۸ . 

کاربس: ۱۷۹ . 

کارتپیج: ۹۹ء ٦۹۷‏ . 
کارکرن كاثلك: ۰۱۲۹ ۲۷۸ . 


. ٦٤٤ كارلائل:‎ 

كاستليو: ۱۲۷ء ٦۸٤‏ . 
كاستيليوليس: ۲۷۵ . 
كاليتوس: ۳۳۱ . 
كالوين: ۰۳۸ 
٤٤7٤٦‏ £0 . 


110 


oye 


а كامت: ۱۲۲ء‎ 
. ١ 

کدل: ۲۸۱ . 

٢١١١٤ cI غ٦ گروتشن:‎ 
. ۰۱ ۰۶۰۵ 07٦ 

. ٦۸٤ ۰۱۱۲ كري:‎ 


EAT 7770757 0 


0. 

کریباخ: ۳۹۶ ۰۳۹۶ 
كزيل ЖА‏ 

۳۱۸ ۰۱۲۱ ۰۱۲۰ كريزاسم:‎ 
CEVY ۲ ۲ ۵ 
АЎ 


کریساخ: ۰۱۳۱ ۰۳۸۹ ۳۹۶ 


cho VY che) ۰۱ ۵ 


۰.۶ ۲۳۲ ۰۰۷ 2۰۱ ded 
۰۳۹۱۹ كري نازین زن:‎ 


SONS 
. ۳۹ ککرمن:‎ 
. ٠۰۰ كلوس:‎ 
PG 5. 


. ۲۸۹ شيس:‎ AS 

کلیکاس : ۲۲۸ . 

۰۵۰۲ АМ ۰۱۰ کلیمنت:‎ 
.0 +5 

а Уаде 
ААУ А 
۰۳۳۳ ۰۳۳۳ ۳۲۱ ۳۰ 


. оѓ 

с ҮҮЛ : كليمنس اسكندر پانوس‎ 
ТААЛ ۰ 

‚&А+ كنعان:‎ 


۰۲۰۵ ۰۱۵۰ ۰۱۲۷ منی کات:‎ 
۰۳۸۷ ۰۳۵۱ ۰۳۶۸۲ ۵ 
۰۶۵٩۹ ۰۶۵۳ ۰۶۵۱ ) ۶ 
۰۵۰۵ ۰۵۰۱ ЕЛЕ ۹ 
‚б.у 

کشت : ۰۲۹ 

کوبرلي: ۰۳۱۱ 


کوچر : £60 


کود: ۰۲۹۶ LAV‏ 
9۹۶ پوس 
کودومانوس : ۲۲۸ . 
9 ۱۳۰ 

كيث: ۲۵۰ . 
كيراكوس: ‚ТАТ‏ 

کیرینیوس : ۰۲۵۸ ۲۵۸ . 
کیسر: .۱٦١‏ 

كنل م 

. ٦٣٢٤٢ کبو:‎ 


كيوري تن : ҮҮ‏ 


(اللام) 


لائت فت: ١٦۱۱ء‏ ۲۷۷ . 


لا دوقیین: ЕМА‏ 
لاردنر: ۲۹ء ۳۱۵ 
۰۶ ۳۵۳۱ء “үү‏ 
CON ء١١٤٤ ٤٤‏ 
۱ءء ۰۷ ۰۵۰ 
۸ . 
لارذر : ۰۱۳۷ ۰۵۲۷ 
لامك: ۳۳۹ . 

لاوي بن حلفي: OW‏ 
٦۶ء‏ 


1.4 


ء١٤‎ 


۸ء 
۳۳۶ 
Chie‏ 
«БҮ,‏ 


2١545 


لباوس: ۱۹۱ . 

لسنك: ۳۰۳. 

لطامس نیوتن: ۰۲۱۶ 
لكنفيوشس: ۰۳۱۱ 

. ٠۲١ لنشا:‎ 

. ۱۲٤ لوئیل:‎ 

لوثر (لوطر): ۰۳۲ ۰۳۵ ۳۷ 
۹ ۰۱۳۲۰ ۰۲۵۱ ۰۱۷۶ 
۲۱ ۲ ٦٦۱۸ء‏ ۱۸۷ 
۹ . 

لوتبي میس: ۶۳۲۲ . 

EW کینس:‎ 39) 

لوط (علیه السلام): ۰۳۰ ۳۵۵ 
.2١ 5‏ 

لوطرين: 1۵ . 

CAV CTT eto ۳۲۲ لوقا:‎ 
С\З, Ve ۱ء .۱۳ء‎ 
٣۱١١ ء١۱٦۵‎ ء۱٦۹۳‎ ء٦١‎ 
١۷۲٢ ء۱۱٦۹‎ ء۱٦١۹ كل‎ 
٣:۱۸۱ ۰۱۸۰ ء١۱۷۹‎ ۱۷۱۹ 
٣۱۹۱ ء١۱۸۵‎ © NAL ۲ 
٣ء۱۹۸‎ ء١۱۹١‎ суе ۳ء‎ 
СТРО ۲ ۲ ۶۹ء‎ 


1٠۰ 


YOY ТА ۳ ۳ 
۰۳۱۲۱ ۰۳۷۸۱ ۲۵۹ ۷ 
۱۲۸١۲ ء٢٢٢٢‎ ۲ ۲۳ 
۰۲۹۲۱ ۰۲۸۹ ۰۲۸۵ ۶ 
۰۳۰۵ ۰۳۲۰۳ ۳۰۲ ۷۷ 
۰۳۱۹ ۳۱۷ ۳۱۶ ۳ 
وم‎ PTE TTY وہ‎ Î 
cE ТАЎ ۸ ۷ 
CLT) ۰۶۷ ۰۶ с. 
٩۰۶۲ ۶۰ ۶۲۸۹ ۳۲ 
۰۵۳۹ ۶۵۲۳ : 64ү ۶ 
05 • 

لولتهروس : ۲۹۵ ۰ 

ليا: ۱۸۸ ۰۵۱۵ ۰۵۵۱ 
لسائیوس : ۲۵۹ ۰ ۱۷۶ ۰ 

. ٤٤0 ليسنك:‎ 

۰۳۱۵ ۰۱۳۷ ۰۱۲۰ لیکلر ك:‎ 
MELLO ‹%+0 CPTI 


LAY ۲ ۰ 


۰۱۰۹٩ لیوسلن:‎ 


(ql) 

ماجی : ۰1۸۱ 

. ۲۱۸۰۲۹٦ ۰۱۳۱ مارسيون:‎ 
۰۵۰۵ ۰۳۹۸ ۰۳۰۳ مارش:‎ 
۵۰۷ ТРО 


مار طیروس : مرقس: ۰۳۱۲ 
مافم: YOY‏ 


ماني: ۰۱۱٩‏ 
ماني كيز: ۰۷۰ ۰۷۰۰۱۳۳ 
متاه : ۰۶۳۸ 


متی: ۰۳۱۰۳۳۲ ۰۶۵ ۰۵1۹۰۵ 


3 
لحر مق 
رود 
۹ءء 
۵ء 
۰ءء( 
۰.۵۹۳ 
۸ءء 


۰۹۷ < ۳ 
с\з, ۵ ۳ 
۰۱۱۷ ۵ 
۱۷ء‎ ۱ 
CIVA ۷۷ 
۰۱۸۸ ۶ 
۰۱۹۵ ۰۶ 
۰۲۳۲۶ ۹ء‎ 
۲۳٣۲ ۷۹ 
cT ۵ 
۰۲۶۲ ст. 
۰ ۲۵۰ ۸ 
٣۲٦٢٢ ۰ 
۰ ۲۷۵ ۷ 
СТАЛ ۹ء‎ 
۰۲۰۳ che) 
соу ۹۸ 


۱ء 
۱ء 
۷ء 
۹۶ء 
۰ء 
۱ء 
٦۹ء‏ 
٥۵ء‏ 
۱ء 
۷ء 
ТЕЎ‏ 
۳ء 
٣ء‏ 
۹ء 
۷ء 
۳۵ 
۳۱ 


۰۳۹۱ ۰۳۹۰ ۰۳۸۸ ۱ء‎ 
۰8۲۲ ۰۶۰۵ ۰۰۳ ۲ 
CET ۰۶۲۷ ۰۶۳۲۵ ) ۳ 
۰۲۷ ۰۶۳۲ ۰۶۳۲۱ ۰ 
۰*۷ 4۲ ۰۶۳۹ ۷ 
۰۵۳۸ ۰۵۱۸ ۰۵۱۱ ۹ 
0۶۱ 2 0۰ 

مد ade)‏ اسلام): ٢۲ء‏ ۲۳ 
٦ء OAC OVE‏ ۰ للاء 
۸ ۱۷۳۲ء )ٹب cfl‏ 
۷ ۰ ۰۷ ۵. 

.۸۳ ء٦٦ الله:‎ дё 

. 1٩ الدين:‎ Goby مد‎ 

محمد وزیر خان: ۷۷ 

.۲٥٢ مريك:‎ 

. 48 ЛТА مردكي:‎ 

مرسلیوس: ۰۳۳۱ 


مرقس: ٦٦ء‏ ۱۳۰۰۹۷ СУЛА‏ 
۲ ۰۱۷۶ ۰۱۷۵ ۰۱۷۷ 
۷۸ ۱۸۰ ۰۱۸۰ ۱۸۶ » 
محلم ۷۰ ۰۱۹۳ ۰۱1۹۳ 
۵ ۱۹۱۹ء ۱۹۹ ۰۳۶۳ 
۰۲٩۹ ۲۶‏ ۳۵۲ ۰۲۵۶ 


وني بب + 0 
رقن ‚ҮА ҮҮ‏ 


مرقیون: ۰۳۱۲ 
مر : ۶ عل ب كفب ۸۷ 


CVV ء١۱‎ ٦۵ CINE ۴۲ 


4 ۱۸۶ ۰۱۷۳۲ ۰ 
cT" ۹ 
4 ۱۷ ۹ 


ОЛУ ۳۳ ۸ 

مريم امجدلیة: ۰۱۸۶ 

مستلى نوس : ۲۲۸ . 

مسينا: 7605 . 

مصعب بن عمير: 09. 

معاوية: ۳۰۸ . 

معغا پنت gl‏ شالوم: „ло‏ 
متو سالح: Ала‏ 

مكسيمن: ۷ : 

مكسيموس : ۳۲۸. 

مكيدي برجن سنتيوشس: ۲۸۹ . 
مکیموس : ۳۲۷. 

. ۲۷۵ ديز:‎ Gk 
PEEVE TE Le 1۸ مل:‎ 
٣۳٦٣ ء١۱٠١‎ ء۹٦ ملاخیسا:‎ 
E 


с ١156 
26 
oer 


۰۳ ۵ 
۰۳۶ 


11۳ 


ملکیور كانوس: ۲۲۸ . 

منسا: ۰۳۷۳۲ ۶۸۱ ESV‏ 
مهلائیل: ۰۳۳۹ 

موئیل: ۱۲۲۱ . 

مورس ۰ ۰۶۰۵ 

موسی ale)‏ السلام): ۰۲۸ CLV‏ 
۳ ٤٦ء‏ ۷۱ء ۰۷۲ CAV‏ 
ألم ۰۳١۱ء‏ ۱۳ء ٤‏ 
۵0ء كي ل ۰۱۰۷ ۰۱۰۸ 
۹ءء ۵ ۰ ۱۱۱١ء ЛАЛ‏ 


cT ۲ ۲ ۷۸ 


۰۳۰۵ ۰۲۸۷ ۰۲۸۵ ۷ 
Соо 2 ۲ ۷۳ 
۰ ۳۷۲ ۰۳۷۱ ۳۷۰ сүү 
» ۳۷۸ ۰۳۷۷ ۳۷/۱ ۵ 
۰۰۸ ۰۳۸۶ ۰۳۸۱ ۰ 
۰۶۱۷ ۶۱۶ ۰۶۱۱ ۸ 
LEY CEA ету ۷ئ‎ 
СЕУ, اه ۷۱؛ء؛‎ ء٤٥‎ 
CLAY ۰۶۸۰ ۰۶۷۸ ء٦‎ 
۰۵۱۵ ۰۶۸۹ ۰۶۸۸ ۶ 
СОТУ ۲ ۷ ۷۹ 
cO" ۲ ۲ ئ٦‎ 

. ۵۸ ۸ 


موشم : 11۸ . 
موشيو دي روس: ۰۵۰۱ 
مولت فاکن : «дў‏ ۰۵ © 


ye 
А ۰۱۷۳ ء۹٦‎ ۰۵۶ میخا:‎ 
. ۳۲۷ مبخائیل:‎ 
a 
سم ا‎ 
о کا سن‎ 
۰۲۸۱ ۰۲۸۰ ۰۱۲۰ میکایلس:‎ 
‹%%0 ТР ۰ ۰۷ ۳ 
۰۵۰۶ ۰۵۰۳ CLAY ۰ 
۰.۵۰۷ ۵ 
. ۳۵ میل:‎ 
. ۸۲ ميلتو:‎ 

(النون) 
نائسي: ۰۱۶۲ ۰۱۱۳ САЛЕ‏ 
ТА‏ 


نائان: ١۰٦۱ء‏ ۰۲۲۲ EYP‏ 
ناثان بن داود: ۰.۲۲۰۱ 
ناحور : ۰۳۶۱ 

ناحوم: ٦۹ء‏ ۰۱۹۹ 

نازی زن: ۰1۸۲ 


. ۱۷١ نبندر:‎ 

نشائيل: ۱۷۵ . 

النجاشي : 09 ۰ 

۰۱۲۰۰۱۱۹۰۱۵۸۰۹ نحميا:‎ 
۰۳۸۷ ۰۳۷۲۳ ۰۲۷۰ ۷ 
FEE ۳ 

زنولین: ۱۶۰ 

نعمان: ۳۵۲ 

۵٩ نعم:‎ 

نكليتوس: ۳۳۱ 

نوئیس : ۱۰ ۰ 

۱۵۰ сла نوح (علیه السلام):‎ 
4۰۲ ۰۳۳۹ ۰۳۳۹ ٣۷ 
ОТУ соло 

توحاه: ۳۵۲ . 

» ۲۶۱ CIA ۱ : نورتن‎ 
۰۰۵6 ۰۳۰۰ ۵ ۳ 


۷ ۰ "۶۲ . 
نونس : ۰1۰۵ 

نيرون: ۰۶۹۱۰۶۹۱ 
бу‏ ١٦١۱ء‏ ۲۵۷ ۰ 
نیکفورس : ۰۳۲۸ 
نیکولاس إبراهم: ۲۲۸ . 


11۳ 


(Ub!) 


هابیل: ۰۱۸۵ ۰۶۱ ۰1۱۵ 
هادوم: ۰1۱۳ 

هادي علی: EVA‏ ۰۷۷ ۰۸۲ 
هارسلی: ۲۹ء ۰۲۰۳ ۳۶۲ 
٦‏ ۳۱ ۰۳۸۱ ۰۳۸۲ 


4۰۶۱۷۱ ۰۳۸۷ ۰۳۸۷ ۵ 


۱ 


. ۱١۱ هارمرس:‎ 

ЖАА هارود:‎ 

هاسي روس: ٤۸۰‏ . 

. ۱10 › 11٤ ۰۱۹۰ (Да 

. ٤۱۹ هردر:‎ 

هرون: ۰۳۰ ۰۷۱۰۷۱ ۰۶۱۷ 
هليري: ۰۱۲۱ 

همان: ۰۱۲۱ ۰۱۲۲ 

۰۸۳ СЕЛА همفري:‎ 

. 0۲١ ۰۲۲۱ : همند‎ 

هاري: ۰۱۱۱ 

هنري الثامن: ۰۳۲ ۰۳۵ 
هنري واسکات: ۰۲٩‏ ۰۷۱ 
٦ء‏ 
۹ 


e1۸ 
۸ء‎ 


۰ ۱۵۵ ۰۶ 


۸ء ۰۲۹۲ 


غ11 


۰۳۶۹ cPLA ۰۳۶۳ ۳ 
۰۳۷۸ ۰۳۷۲ cP. ۵۰۰ 
۰۳۸۶ ۰۳۸۲ ۰۳۸۲ ۰ 
GEV مو" 2 ۳۹ء‎ ھ۷٦‎ 
ОТУ ETN 242١59 ؛‎ 5 


ОРЛ ۲ ۲۸۰ 


هوذا: ۰۲۲۳ 

. ۳٩۹۱ هورن:‎ 

۰۱۳۲ ۰۱۲۱ ۵۶ هورن:‎ 
IE" ء۱۳١٣‎ AWE. ۹ءء‎ 
ЛУР ء١۱٦۹‎ 6 ۵ 
۰۲۸۵ ۰۲۷۲ ۰۲۲۸۲ ؿ0۵‎ 
۰۳۶۳ ۰۳۳۲ ۸ ۳ 
۰۳۷۱۲۱ ۰۳۵۸ ۳۶۸ ۶ 
۰۳۲۷۲ ۰۳۷۱ ۰۳۱۸ «ҮЛҮ 
۸۹ء ۰۳۹۵ ۳۹۱ ؛‎ ۷ 
۰۰۵6 ۰۰۲ ۰۶۰۲ ۸ 
۰۶۳۱ ۰۶۱۷ ۰۶۱۵ 6۶ 
СЕРР ۰۶۲٩ » ۳۷ 6 ۲۳ 
۰۵5 ۰۶۵۲ ЕРА 6۷ 
СЕМЕ СЕЛУ ۰۶۵۸ ۷ 
۰۵۰1 ۰۵۰۲ ۰۸۰ ء٦‎ 


ОТТ ۲ ۷ ۳ 


هوشع: 295 00۳ . 

هوما: ۷۰ . 

هومر: ۱۰۸ . 

هیردوس: ۰۱۹۰ ۰۲۳۹۱ ۲۳۷ 
۰۶ ۹ . 

هیرود: ۰۱۲۱۷ ۲۵۹ ۰ ۰۳۸۹ 
هيرودبل: ۲۳۸ . 

هیرودس : ۲۰۰ . 

4 ۲۵۹ CY’ ۰ ۰ هیرودیا:‎ 


989 . 
هيروديس: ۳۸۸ . 
هس : ۱۱۱ . 
هلز : ۰۳۳۸۰ ۳۳ ۵۱ 
ЛА‏ 
هيو 71.... ۳ CTPA‏ 
“Ао‏ 
هيت : ۱۱۵ . 
هين لین : ۰1۰۵ 
(الواو) 


وائی تس تہیو دورس: ۰۲۸۹ 
وائى تيكر: ۰۵۰۵ ٦٤٤‏ 
LAY‏ . 

وابلين جيني : ٥۰۵‏ . 


| وائی‎ 
(Үү. 6 4 واسن:‎ 
«VAL 


CTA! 


: А ۰۶۳۲۱ ۶۵ 


„544 ۰۸۳ ۵ ٤9۹ 


. ٤۲۰ ۰۲۰ واتیکانوس:‎ 
бол СМАТ ۰۱۸۷ وارد:‎ 


وارد کائلك: ۳۹٩‏ ۰۶۸ ۰۱۳۰ 


٦ء‏ ۰۲۸۱ ۰۳۸۸ ۲۹۶ ؛ 
CLAY ۰۶۰۵ ۰ ۱‏ 
‚АТ‏ 


وارن: ۰۱۲۹ ۲۷۸ . 
واري نیس: ENT‏ 
واستاك: ٤۸۰‏ . 
والتن: LOVETT‏ 
والتهي روس : ۲۲۸ . 
dls‏ تر: ۰۶۷۹ 
وانتل: ۰۱۱۳ ۰۸۰ 
واندراوس: ۰۱۹۱ 
Gly‏ تیکران: ۲۹۲ . 
واید : ۵۰۳ . 


وتاملاین: ۰۱۱۵ 
وت لي: ۵۲۹۱۰۵۲۲ . 
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وت رنکا: ۲۰٦‏ . 

وستئين: ۰۰۵ ۶۰۱ ۰۵۰۲ 
۰۵ ۰۰ ۰.۵۰۷ 

EV : ودين اسنهاوب‎ 
۰۱۰۲ ۰۹٩ وزدم: ۹۷ء‎ 
РЧА CVV E CNET 
.۱۶۱ برن:‎ Gly 

وستن: ۲۷۵ ۰ ۳۲۲۶ . 

وسن : ۳۲۵ . 

وشتن: ۱۲۷ . 

شولز : ۳۹۵ . 


وطیکانوس: 0۰۷۰0۰040۰۲ . 


, 1٩۷ ТОЯ» 

ولم: ۲۸ء ۱۹ . 

. ١٤ : ولیس‎ 

ولم ميور: ۳۱۵ . 

ونفس : ۰۵ . 

وهب Өз‏ تس: ۱۶۰ . 

ویدور : ۲۰۲ . 

ويمبراس: 1۷۸ . 

وي نروفرش: .١5١‏ 
(الياء) 

يابيطا: ۳۲۷. 
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پاسوبر وليا: ۰۵۲۲ 
КМАТ‏ 

ك0 

باهو بن حنانی: 

پایر: ۳۷۲ . 

يابل: 

ینب ویوس : ۲۲۸ . 

۰۱۷۷ ۰۱۷۵ ۰۱۸۹ ۰۳۲ : بحیی‎ 
‚&% » ۲۸۸ ст е ۰ 


يدبع بيل: ۳۵۲ . 

۰۱۹۹ ۰۱۳۹ ۰۱۳۸ يسوع:‎ 
۱۹۳ ۵ ۸ ۰ ۵ 
۰۲۹۷۱ ۰۲۵۲ ۰۱۹۹ ۸ 
۰۰1۱ ء۳٦٣۹‎ ۰۳۲۲ ۷ 
SOTA ALT: 

۰۱۳۰ 4۱۳۰ یعقوب: ۹۸ء‎ 
۰۱۷۰ ۰۱۶۱ ۰۱۳۸ ۵ 
۰۱۸۷ ۰۱۷۵ ء۱٦١۵‎ ۶ 
(ү ۲ 6 ۸ 
۰۲۸۸ ۰۲۷ ۷ ۳ 
CEVA ۰۶۳۸ che) ۳ 
“001 ۲ ۰ ۶ 
‚00Ү ۱ 


یعموب بن حلقي: ۰۱۹۱ 
یعقوب بن زیدي: ,۰۱۹۱ 
پنمیر: ۳۰۳ . 

ياهو حاز: ۲۳۰۰۲۰۵ LAV‏ 
بہود: ۱ ۵. 

مودا: ۸٦ء‏ ۹٦ء‏ ۹۸ء ۰۱۳۵ 


۰۱۶۸ ۰۱۶۱ ۱۶۰ ۷ 


. ۲۳۱ ۰ ۵ ٩ ۸ 


الااسخر بوطی : \o\‏ © 
۲۳ ۷ .#۰ 


پو دا 
اکھت 


. "1١4 

بہودیت: ۹۷ء ۹۸ء ۰۹۹ ۱۰۲ 
۲غ ۷ء ٣٣٦۳ء ۰۳٦٣‏ 
بہوذا: ۱۷۹۰۱۷۹۰۱۵۱۰۵1 ۰ 
اک کوک ۲۰۶ . 

۰۱۶٩ پہورام:‎ 

بهوکم : ۰۳۱۹ 

يبوكين: ۰۱۲۸ 

۰۱۱۶ میروعانه:‎ by 

یوئیل: ۰۹۱ 

۰۳۵۹ ۰۱۶٩ بواخین:‎ 


يواقم: ۲۰۵۰۱۷۱ ۲۳۰۰۲۰۸۰ ۰ 
۹۳ . 
پواقم بن پوسیا :۱۷۰ ۲۰۸۰ ۰ 


ТЕР 


يوحنا: ۸٦ء‏ حك ۹۷ء CAA‏ 


CNTE ء١۳۳٣‎ ء۱۳١۲‎ 4۹ 
۰۱۰ ۱۳۸ ۰۱۳۷ ۵ 
۰۱۷۷ ۰۱۷۵ «NVA ۱ 
۰۱۸۲ ۰۱۸۰ ۱۷۹ ۷ 
4۱۹۲ ء١۱۹۱‎ ۰۱۹۰ ۵ 
۰ ۲۰ ۰۲۳۹ ۱۹۷ ۵ 
4۲۵۲ УТЕ ٤غ‎ 
۰۲۹۲ ҮЧЕ ۲۱۲۰ ۷ 
۰۲۸۰ ۰۲۷۲ ۰۲۷۸ ۸ 
۰.۲۸۹ ۰ ۲ ۲ ۱ 
(ТАА ۰ ۲ ۰ 
۳۲۷ ۳۱۷۲ء ۳۱۷۱ء‎ ٣ 
۰۳۹6 ۰۳۵۷ ۰۳۳ ۸ء‎ 
боб ctl ۹۷۷ “۵۶۹ 
۰۷۰ 4۷۱ ۰۶۳۷ ۷ 
сол ۰ ۰ ۹ 

.۷ 


.۱۳۹ بن زيدي:‎ Loy 
۰۲۲۹ ۰۲۱۰ ۰۲۰۸ يوخانيا:‎ 
. ۹ 

يوخايذ: ۰۰۸ ۰۶۱۳ ۰۶۱۱ 


٦۷ 


ҮҮ يورام:‎ 
. £0 EAN ٩۳۰۵۰ يوربعام:‎ 


TE 


؛١۱٤١١‎ ء١۱۳۹ ۷ھ ۱۸ء‎ 
۰۳۲۲ ۰۳۲۶ ۳۲۳ ٦ 
OT EEE CERT 
г CALA ‹ФҮА ی٦‎ 
0+7 

پوسف: ۰۱۰ ۰۱۱۵ ۰۱۹۷ 
۷ ۱۸۸ ۲۶۰ ۰ ۲۶۶ » 
۹ء 

geal шше 


پوسف النجار: ۰۱۰۱۳ ۰۲۲۵ 
۳:۰ 


پوسیفس : ۰۱۵۸ ۲۰۵ ۰ ۰۲۰۹ 


۰ ۲۲۸ ۰۲۱۹ ۰ ۳۱۶ ۳ 
۰۳۲۶۲ ۰۳۶۰ 6 ۲۶۰ ۷ 
۲۸۹ ۲ ۰ ۷ ۹ 

۷ ۱ Еул 
۰۱۱۸ ۰۱۱۷ ۰ ۹ : يوسع‎ 
ے٣۳‎ a Be ‹Ү.Ү ۹ئ‎ 
۰۳۷۷ ۰۲۸۲ ۰۳۸۳ء‎ ۷ 
۰۳۸۲ ۰۳۸۰ PVA ۷ 


РАЗ ۳ 


“АЛ 


бу 
КҮҮ 

يوشم بن تون : ۹۹ء ۹۷ء ۱۲۰۹ . 
отр ое 7٤‏ 
۲ ١ءء САТ‏ 

'ھئشٹكك۷۶١‎ ١٦۶ 

بوشاہ: 2/6 . 

. ٤۳۲ يوكاينا:‎ 

‚ЖАА بوکلیشین:‎ 

Vol يوليان:‎ 
YEE ء۹٦ پونان:‎ 

. ٦٤٤ بن غریال:‎ Шу 

يونس ае)‏ السلام): ٦٦ء‏ ۱۱۹ 
يوني تبرین: 1۳۰ . 


يو تیل : 0 


الفهسرس 


تقديم إدارة الشو ون الدينية بدولة قطر б.б, ж, ж,»‏ 
تقديم السيد/ yl‏ الحسن علي الحسني الندوي ےر ne tela‏ 
ترجمة حياة المؤلف السيد/ محمد مسعود سليم رحمة اللہ . 


+ «а «з э а «о э و و‎ ө « ө و و‎ аэ э و + هاف‎ єє э و اه‎ 


الاب الأول : 


في بيان كتب العهد العتيق وا حدید نہ O‏ 


الفصل الأول 


: في بیان آسمائها وتعدادها 1ھ 


الفصل الثاني : في بیان أن أهل الکتاب لا يوجد عندهم 
سفر متصل لکتاب من کتب العهد العتیق ИРТ‏ 
الفصل الثالث : في بیان أن هذه الکتب مملوءة من 
الا ختلافات والأغلاط ا 
القسم الأول : في بيان الاختلافات ае,‏ 
القسم الثاني : في بيان الأغلاط ae‏ ا 
الفصل الرابع : في بیان أنه لا le‏ لأهل الکتاب أن Led,‏ 


ol‏ کل کتاب من کتب العهد العتیق واحدید کتب 


بالا لمم 


SOE RE RO وا ها اب هر‎ Же аб ае а а وگ‎ ea ee 


۱ 


۱:۷ 


۱:۷ 
۲۰۰ 


ТҮҮ 


في |سات التحسریف ا اا TS‏ 
اللاب الثالث 

ف إثبات الشسخ يدا حا ЛЛ‏ رف رہف PEN.‏ 
الباب الرابع 

فی ابطال التثليث ا ТРЕ pO‏ 
OLY; жеше а NTE ИШНИ‏ 
الفصل الأول : في إبطال التثلیث والبراهین 7 -- و ONE‏ 
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